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1'  Il  M  F  A  C  E. 


i 


Je    n'ai    pus    eu    d'abord,    à   faire    paraître    ce    livre, 
toutes   les   chances  dé'firablcs.    Mon  intention ,   dans  l'ori- 
gine, (îtait  de  le  rédiger  moi-môme,  cV  tout  en  reconnaillant 
que   l'ouvrage   a   gagné   à   ce  qu'il  en  advînt  autrement, 
je  n'ai   lini   qu'à   mon    très-grand   regret  par   confcntir   ;\ 
un    sacrifice    île    fatislaélion    perlbnnellc    que    réclamaient 
des    intérêt,    d'un    autre    genre.       Plus    tard,     phdicurs 
perfoinics  compétentes   à  qui  je  m'étais  adrelTé  pour  me 
remplacer,  m'ont  renvoyé  mes  matériaux  fans  en  avoir  fait 
Tuiage  que  j'avais  à  cœur.    Aulîl  dois-je  des  remerciements 
tout  particuliers    à  mon  ami   M.  Tiele  qui ,  le  premier  & 
avec  plus  de  promptitude  qu'un  pareil  travail  ne  paraillait 
comporter,  a  fu  le  mener  à  bonne  fin.   J'en  dois  également 
à  M.  J.  Lenox ,  de  New-York  ,  pour   fes  communications 
importantes   qui  ont  rendu   l'ouvrage  plus  complet. 

Quand,  en  janvier  1852,  je  fus  devenu  pour  la  première 
fois  acquéreur  d'une  collection  des  voyages  publiés  par 
Corn.  Claefz ,  &  que  j'eus  tâché  vainement  de  me  pro- 
curer fur  cette  colleftion  &  fur  d'autres  analogues  les 
lumières  qui   me   faifaient   délaut,  je  conçus    le  projet  de 


Vlll 


I'  R  E  F  A  C  E. 


la  prcfcntc  publication^  Je  conipldtai  fiiccciïivenicnt  ma 
collection  primitive,  &  je  lis  imprimer  en  décembre  1854  une 
lillc  de  tous  les  voyages  que  j'avais  pu  découvrir  dans 
l'intervalle.  J'envoyai  cette  lille,  iuivie  d'une  ieric  de 
quellions,  ;\  un  grand  nombre  de  bibliothécaires,  biblio- 
philes &  lavants. 

M.  Lenox  fut  ;\  peu  près  le  feul  qui  répondit  i\  mon 
appel.  Guidé  par  les  indications  de  la  très-riche  biblio- 
thèque, il  me  lit  avec  une  rare  bienveillance  parvenir 
toutes  les  informations  qu'il  tenait  de  fon  lavoir.  Encou- 
ragé de  la  forte  &  fort  de  cet  appui ,  je  continuai  mes 
recherches  &  pus  en  1858  inférer  dans  la  feuille  hebdoma- 
daire Konfl-  en  Lettcrboclc  une  lille  de  122  publications 
relatives  ;\  mon  fujet.  En  octobre  1859  je  publiai,  fous 
forme  de  fupplément  à  ma  Bibliographie  Néerlando-Ruife, 
le  plan  du  livre  tel  qu'il  paraît  aujourdhui. 

„0n  pourra  m'objecter,"  difais-je  en  1859,  &  j'aime  i\ 
reproduire  ici  ces  paroles,  „qu'il  eût  été  plus  convenable 
de  compofer  avec  ces  anciennes  éditions  hoUandaifes  un 
travail  i\  moi,  entièrement  indépendant  de  la  collection  des 
De  Bry  &  fondé,  je  fuppofe,  fur  l'ordre  chronologique  dans 
lequel  les  différents  voyages  ont  paru.  Je  me  permettrai 
cependant  de  faire  obferver  que  le  plan  aéluel  préfente  un 
triple  avantage  :  il  m'autorife  ;\  m'étendre  fur  toutes  les 
éditions  de  nos  anciens  voyages  fans  exception,  ;\  les  complé- 
ter au  moyen  des  anciennes  éditions  hoUandaifes  de  voyages 
étrangers,  &:  à  renvoyer  tacitement  le  lecteur  à  uu  livre  aulli 
généralement  connu   que  l'ell  la  collection  des  J3e  Bry." 


i'  K  i';  !•  A  c  i;.  ,^ 

M.  Ticle  &  moi,  nous  avons  l'intention  de  préparer  une 
suite  au  préfent  ouvrage,  deftinée  à  comprendre  d'autres 
voyages  &  les  colleftions  portdricurcs  de  voyages  hollandais, 
en  même  temps  qu'une  série  d'additions  à  ceux  dont  nous 
avons  traité  ici.  Dès  à  préfent,  &  bien  qu'aucune  fourre 
acceffible  n'ait  été  négligée  par  nous ,  j'aperçois  par  les 
nombreufes  notes  marginales  dont  M.  Lenox  a  bien  voulu 
couvrir  les  feuilles  qui  lui  ont  été  envoyées  au  fortir  de 
la  prelfe,  que  le  fujet  n'eft  point  épuifé.  Je  remercie 
M.  Lenox  de  la  peine  qu'il  f'efl  donnée,  &  j'efpèrc  que 
d'autres  bibliophiles  voudront  bien  fuivre  fon  exemple. 

Faire  reffortir  combien  nos  anciennes  éditions  originales 
font  fupérieures  aux  imitations  publiées  par  De  Bry  & 
Hulfius;  ajouter  par  h\  à  la  bibliographie  de  mon  pays  un 
chapitre  indrudlif,  je  n'ai  point  eu  d'autre  ambition.  Si 
je  fuis  alTez  heureux  pour  atteindre  ce  double  but ,  je  ne 
regretterai  aucun  des  facrifices  qui  m'ont  été  impofés  par 
cette  publication. 


Imikd.    m  ul  le  r. 
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Amjlcrdam^  31   Mai  1867. 
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AVIS. 
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Le  dcfir  de  M.  Fredcrik  Millier,  en  me  confiant  la 
dcfcription  bibliographique  de  Ion  intdrcflTante  colleélion 
de  journaux  hollandais,  était  que  mon  travail,  fondé  fur 
l'étude  comparée  des  éditions  originales  avec  les  différentes 
tradudions,  pût  servir  ù  combler  une  regrettable  lacune 
dans  celui  de  M.  A.-G.  Camus  (*).  Cela  explique  l'ordre 
que  j'ai  fuivi  dans  la  defcription  des  voyages,  &  c'eft  auflî 
la  raifon  pour  laquelle,  toutes  les  fois  que  j'avais  à  men- 
tionner des  ouvrages  dont  M.  Camus  avait  dès-longtemps 
indiqué  le  contenu,  je  me  suis  abflenu  de  donner  des  détails 
autres  que  ceux  purement  bibliographiques.  Pour  les  jour- 
naux non  compris  dans  les  colledlions  décrites  par  M.  Ca- 
mus, ou  dont  M.  Camus  n'avait  traité  qu'incidentellement, 
des  réfumés  fuccinfts  m'ont  paru  indifpenfablcs.  On  verra 
cependant  que  j'ai  évité  autant  que  pofîible  de  reproduire 
des  renfeignemcnts  déjà  foarnis  par  d'autres. 


■f 


(*)    "«Mémoire  fur   la  collcd:ion  des  Grands  &  Petits  voyages    &  fur  la 
colleftion  des  voyages  de  Melcliisédec  Tlievenot."  Paris,  r.aud.uiin  il',o2.  In  4"-. 


I 


■,    ( 
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Xll  AVIS. 

J'ai  eu  Ions  ks  yeux,  en  ccrivaiu,  la  i)liipart  dos  alitions 
décrites  dans  cet  ouvrage.  Les  titres  de  celles  que  je  n'ai 
pas  vues  moi-même  ont  été  placés  entre   [     ]. 

Les  chiffres  placés  entre  [  ],  ;\  la  fin  des  titres,  corrcf- 
pondcnt  ;\  la  s'hc  Table,  celle  des  difFércntes  éditions. 

J'aime  i\  reconnaître  en  toute  franchifc  que  mon  travail 
offre  des  lacunes  :  ce  n'cfl  pas  dans  des  cfTais  de  ce  genre 
qu'il  faut  efpérer  d'atteindre  du  premier  coup  ;\  la  per- 
fedion.  Pluficurs  remarques,  de  celles  précifément  qu'on 
lira  avec  le  plus  d'intérêt,  lu'ont  été  fuggérécs  par  M.  Ro- 
bidé  van  dcr  Aa,  de  la  Haye,  le  môme  qui  a  eu  l'obligeance 
de  soumettre  mon  manufcrit  à  une  confciencieufe  révifion. 
En  outre,  je  dois  des  notices  fur  différentes  éditions  ;\  M. 
Muller  lui-même,  ;\  M.  Lenox,  de  New- York,  &  à  M. 
Gcifvveit  van  der  Netten,  de  Zwolle.  Des  ouvrages  de 
prix  ont  été  mis  ;\  ma  difpofition  par  le  bienveillant  con- 
cours de  M.  Is.  Meulman,  d'Amflerdam,  &.  de  M.  Camp- 
bell, fous-bibliothécaire  de  la  Bibliothèque  Royale  i\  la  Haye. 

Cet  cTiii  fixera-t-il  l'attention  des  lavants  fur  nos 
anciens  voyager,  hollandais?  En  prendront-ils  occafion  pour 
fe  livrer  fur  cette  matière  i\  des  études  plus  approfondies? 
Je  l'elpère  fincéremcnt. 


P.   A.    T. 


Le  IDE,   Mai    1867. 


rREMlERE  PARTIE. 


COLLECTIONS  DE  VOYAGES. 
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I.      COLLECTIONS      DES    DE     BRY      ET      DE      IIULSIL'S  ;      VOYAGES     DE 
NAVIGATEURS    HOLLANDAIS    QUI    s'y    TROUVENT. 

M.  Camus,  dans  fon  précieux  ouvrage  fur  la  colleaion  de 
voyages  publiée  par  les  De  Bry  à  Francfort,  a  démontré  d'une 
manière  péremptoire  que  ce  recueil  laifle  beaucoup  à  défirer  quant  ù 
la  verfion  des  récits  originaux,  &  qu'il  efl:  eflentiel,  pour  qui- 
conque veut  étudier  l'hirtoire  des  navigations  des  i6e  &  i7efiéclcs, 
deconfulter  les  éditions  originales.  Malheureufement ,  ces  originaux 
font  devenus  très-rares,  furtout  les  journaux  des  premiers  naviga- 
teurs hollandais,  dont  on  ne  trouve  dans  aucune  bibliotlièque  une 
colleaion  complète.  Après  quinze  années  de  recherches,  l'éditeur 
d"  "féfent  ouvrage  efl:  parvenu  à  fe  procurer  la  plupart  de  ces  jour- 
naux anciens,  &  c'eft  principalement  grâce  à  fa  colledion  qu'on 
peut  tenter  pour  la  première  fois  un  elTai  de  bibliographie  dans 
ce  genre  de  littérature. 

Comme  la  colleétion  des  De  Bry  mentionne  les  navigations  hol- 
landaises les  plus  importantes,  nous  drciferons  avant  tout  une  lille 
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des  matières  contomics  dans  cet  ouvrage.  i^Qs  parties  marquées 
d'un  ieul  allérirque  (*)  font  d'origine  licjUandaife;  parmi  les  autres 
voyages,  nous  avons  indiqué  par  deux  allérisqucs  (**)  ceux  dont 
on  trouve  d'anciennes  éditions  en  hollandais.  Nous  ferons  fuivre 
la  table  de  la  collection  allemande  publiée  par  Ilulsius,  à  Nurem- 
berg, dans  laquelle  fe  trouvent  quelques  voyages  que  les  De  Bry 
ont  omis.  (Quelquefois,  mais  bien  rarement,  les  éditions  de  IluUius 
font  plus  foignées  que  celles  des  De  Bry;  en  général,  elles 
laiilcnt  autant  ou  même  plus  à  défirer. 

GRANDS  VOYAGES  (en  Amérique).  1590— 1634. 


I.    Relation  de  ia  Virginie  pa»-  Thomas  Ilariot. 
II.    Relation  de  la  Floride  par  Jacques  le  Moync. 
III.     Uifloirc  du  Brélîl  par  Joan.  Stadius  (llans  von  Stadcn)  ** 
Voyage  au  Bréfil  par  Jean  de  Léry.  *" 
IV-VI.  Ililloirc  du  nouveau  monde  par  Girol.  lîenzoni.  ** 
VII.    Voyage  en  Amérique  d'Ulricus  Faber  (Ulrich  Schmidel). 
VIII.    Voyages  en  Amérique  de  Francis  Dralce,  Thomas  C  ndifh 
(Cavendifh)  &  Walter  Raleigh.  ** 
IX.    Defcription  du  nouveau  monde  par  Jos.  de  Acofta.  ** 
Voyage  autour  du  monde  de  Sebald  de  Weert.  * 
Voyage  autour  du  monde  de  Olivier  van  Noort.  * 
Expédition  navale  de  Pietcr  van  der  Does.  * 
X.     Premier  &  fécond  voyage  (en  Amérique)  d'Amer.  Vefpuc. 
Relation  de  la  Virginie  par  Ralph  Ilamor.  (cio.  ** 

Defcription  de  la  nouvelle  Angleterre  par  John  Smith. 
XI.    Voyage  autour  du  monde  de  W.  Cz.  Schoucen.  * 

Second     voyage     de     Joris     van     Spilbergen    (tour    du 
monde).  * 

XII.  Defcription  de  l'Amérique  par  Ant.  de  Ilerrera  &  autres 
traités  tirés  du  Noviis  Orbis  (voir  notre  chap.  fur  Iler- 
rera.) ** 

XIII.  Voyage  autour  du  monde  de  Jacques  l'IIcrmite.  * 
Combats  .ntre  les  Hollandais  &  les  Portugais  en  Amérique  * 
&  autres  pièces.  (Voir  Camus,  p.  170,  171). 


l'ETITS  VOYAGES  (en  Orient).  1598-1628. 


I. 

II. 
III. 


IV. 


V. 

VI, 

VII. 

VIII. 


IX. 
X. 


XL 


XII. 


Defcription  du  pays  de  Congo  par  Ed.  Lopcz.  ** 
Voyages  aux  côtes  de  l'Afrique  par  Sam.  Braun. 
Voyage  en  Orient  de  Jan  Iluygen  van  Linsclioten ,  ic  partie.  * 
Même  voyage,  2e  partie.  * 

Premier    voyage  des    Hollandais  en  Orient,  fous  C.  Ilout- 
man.  * 

Dcfcr.  de  trois  voyages  au  Nord  par  Ger.  de  Vecr.  * 

Voyage  en  Orient  de  Linfchoten,  3e  partie.  * 

Premier  voyage,  fous  C.  Iloutman,  derniers  chapitres.  * 

Second  voyage  des    Hollandais  en    Orient,  le  premier  fous 

J.  van  Neck.   Extrait.  * 

Même  voyage.   Complet.  * 

Defcription  de  la  Guinée  (par  Pieter  de  Marées).  * 

Premier  voyage  de  Joris  van  Spilbergcn  (en  Orient).  * 

Voyage  au  Pegu  de  Gafparo  Balbi. 

Second  voyage  en  Orient  fous  Jac.  van  Neck.  * 

Journal  de  J.  II.  van  Bree  (voyage  de  Warwijck  &  de  Wcert).  * 

Journal    de    Corn.    Nicolai   (Clacfz.)    [fécond   voyage  de 

van  Neck].  * 

Journal  de  Corn,   van   Veen  (voyage   de  Warwijck   &  de 
Woert).  * 

Second  voyage  en  Orient  fous  Stevcn  van  der  Hagcn.  * 
Voyage  en  Orient  fous  Pt.  Wz.  VerhoelF.  * 
Voyage  au  Nord  de  Henry  Hudfon.  * 
Notice  des  voyages  au  Nord  dêcr.  par  J.  Huygen  van  Lin- 
fchoten. * 

Requête  de  Pet.  Fcrd.  de  Quir  conc.   la  découverte  des 

terres  Auftrales.  ** 

Defcription  de  la  Sibérie  (par  Ifaac  Masfla).  * 

Troifiême  &  Quatrième  voyage  (en  Orient)  d'Amer.  Vcfpuc. 

Voyages  en  Orient  de  Robert  Coverte.  (cio.  ** 

Defcription  du  Spitzberg,  etc.  * 

(édit.   allem.   XII,    XIII).    Différentes  pièces,   dont  quel- 
ques-unes*. 


i 
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I. 

II. 
III. 

IV. 

V. 

VI. 

VII. 
VIII. 


IX. 

X. 

XI. 

XII. 

XIII. 

XIV. 

XV. 

XVI. 

XVII. 

XVIII. 

XIX. 
XX. 

XXI. 

XXII. 
XXIII. 
XXIV. 


COLLECTION  DE  IIULSIUS.  1598-1640. 

Premier    voyage    des    Hollandais    en     Orient,    fous    C. 
Iloutman.  * 

Voyage  des  Hollandais  en  Orient  fous  J.  van  Neck.  (I)  * 
Defcription   des   trois  voyages  au  Nord  par  G.  de   Veer.  * 
Voyage  en  Amc^riquc  d'Ulrich  Schmidel. 
Defcription  de  la  Guiane  par  Walter  Raleigh.  * 
Voyages  en  Amérique  &  autour  du  monde,  de  Ferd.  Ma- 
gellan; Fr.  Drake  *♦;  Th.  Candifh**;  Oliv.  van  Noort.  ♦ 
Defcription  de  la  Guinée  (par  Pt.  de  Marées).  * 
Notice  des  voyages  en  Orient  de  Ger.  le  Roy  (i);  Wolph. 
Ilennans  *;  Jac.  van  Ileemskerk  *;  Jac.  van  Neck  (II)*; 
W.  van  Warwijck  &  S.  de  Weert.  * 

Second  voyage  en  Orient  de  Stcven  van  der  Ilagen.  * 
Voyage  en  Orient  de  Cornelis  Matelicf.  * 
Voyage  en  Orient  de  P.  Wz.  VerhoefF.  * 

Traduction  de  la  Xe  partie  des  Petits  Foyûges.  * 

Relation  de  la  Virginie  par  Ralph  Hamor. 

Defcription  de  la  Nouvelle  Angleterre  par  John  Smith. 

Voyages  en  Orient  de  Robert  Coverte. 

Voyage  autour  du  monde  de  W.  Cz.  Schouten.  * 

Second  voyage  de  Joris  van  Spilbergen  (autour  du  monde).* 

Description   de  l'Amérique  par  Ant.  de  Ilerrera  &  autres 

traités  tirés  du  Novus  Orbis  (voir  Gr.  roy.  Xlle  partie).  ** 

Voyages  aux  côtes  de  l'Afrique  par  Sam.  Braun. 

Relations  de  la  Nouvelle  Angleterre,   Virginie     etc.  par 

Whitbourne,  Smith  &  d'autres. 

Defcription  du  Bréfil  &  conquêtes  des  Hollandais.  * 

Voyage  autour  du  monde  de  Jacques  l'IIermite.  * 

Voyage  à  Malte  par  les  frères  de  Streitberg. 

Voyage  en  Orient  de  W.  ]Jz.  Bontekoe.  * 

Voyage  au  Nord  de  D.  Az.  Raven.  * 


(i)  M.  de  Jonge  (Z)tf  opkowft  van  het  Nederl.  gezag  in   Co/l-Tmlh,   II., 
p.  217)  fait  peu  de  cas  de  la  notice  de  HiiKius  concernant  ce  voyat;e. 


XXV.  Voyage  aux  eûtes  de  Chili  de  H.  lîrouuer.  ♦ 

Dcfcription  de  Formolc  &  du  Japon  par  Grambfen. 
XXVI.  Voyages  au  ^ord  de  Jens  IMunlw  ♦* 


■iTÎ 
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II.  COLLECTION   DE   CORNELIS   CLAESZ. 

Les  voyages  publiés  à  Amflerdam  par  Cornclis  Clai^fz  (Cornélius 
Nicolai ,  Corneille  Nicolas)  ne  forment  pas  une  colleelion  propre- 
ment dite,  dans  ce  fons  que  cet  éditeur  ne  les  a  pas  recueillis  fous 
un  titre  collectif.  Comme  cependant  les  éditions  hollandaifes  font 
imprimées  pour  la  plupart  dans  le  même  format ,  on  les  a  réunies 
fouvent,  ainfi  que  les  éditions  françaifes,  comme  collection. 

Sans  être  un  érudit,  Cornelis  Claefz  était  un  éditeur  intelligent 
&  très-actif.  Nous  lui  devons  non-feulement  des  éditions  foignées, 
en  différentes  langues,  des  premiers  voyages  de  navigateurs  hol- 
landais, mais  en  outre  desverfions  eftimables,  faites  fur  les  journaux 
de  navigateurs  étrangers.  Il  fit  imprimer  aulTi  plufieurs  ouvrages 
de  navigation,  des  cartes,  des  livres  populaires,  pamphlets,  nou- 
velles, etc.  Tout  ce  qu'il  publiait,  était  bien  exécuté  pour  le 
temps.  Comme  fa  veuve  fit  imprimer  quelques  ouvrages  en  1610 
il  eft  certain  que  Claefz  mourut  dans  le  courant  de  cette  même  année 
ou  dès  la  fin  de  l'année  précédente. 

Journaux  en  Hollandais,  in  40  ohlong, 

1.  Voyages    au    Nord    par    G.   de   Veer,   Editions   de   1598; 
1599;  1605. 

2.  Voyage  de  Corn.  Iloutman.  QD'cerfte  BoecJi)  1598;  1609. 

3.  Voyages  de  Th.  Candifh  &  F.  Drake.  1598. 

4.  Voyages  de  W.  Raleigh  &  L.  Kcymis.  1598,  1605. 

5.  Voyage  de  Jac.  van  Neck  Qkt  t^'ecde  Boccky  S.  a.  (1600), 
1601,  1608. 

6.  Voyage  de  Oliv.  van  Noort.  S.  a.;  1602. 

7.  Defcr.  de  la  Guinée  (par  P.  de  Marées).  1602. 

8.  Voyage  de  L.  Bicker  &  C.  v.  Ilecmfkerck.  160^, 
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Journaux  eu  FraucaU^  gr.  in  fui. 

1.  Voyages  de  G.  do  Vccr.   i.syH,   1600,   i6oy. 

2.  Voyage  de  C.  Iloi:tman  Qh-cniicr  livrcy   i5y8,   i6oy. 

3.  Voyage  de  J.  van  Neck  (^Scanul  livre).  1601  ,  i6oy. 

4.  Voyage  de  ().  van  No(jrt.   1602,   1610. 

5.  Defcr.  de  la  Ciiince  par  V.  de  IVIarees.  1605. 

Journaux  en  Latin,  gr.  in  fol. 

1.  Voyages  de  G.  de  Vcer.  1598. 

2.  Voyage  de  C.  Iloutman  ÇPrinia  pars).  1598. 

3.  Voyage  de  J.  II.  van  Linschoten.  1599  (pet.  in  (bl.) 

Journaux  en  .JllcmanJ,  in  4°  où/ong. 
Voyage  de  Oliv.  van  Noort.  1602. 

Journaux  en  Hollandais  y  en  dif.  formats  décrits  dans 
notre  mémoire. 

1.  Voyages    en    Orient   de   J.   II.  van  Linfchoten.  1596  (deux 
(éditions  difTér.),  1604.  in  fol. 

2.  II.  Staden,  Dcfcr.  de  l'Amérique.  1595  pet.  in  8°. 

3.  E.  Lopcz,  Defer.  du  Congo.  1596  in  4°. 

4.  B.  de  las  Calas ,  Tyrannies  des  Efpagnols.  1596 ,  160- — 9  in  4°. 

5.  J.  de  Léry,  Voyage  au  Bréfil.  1597  i"  4°» 

6.  j.  Acolla,  Ilirt.  de  l'Amérique.  1598  in  8°. 


III.    COLLECTION     DE    IMARTKN     HEUUELDINCli ,     PUBLIÉE 
PAR    MICIUEL    COLVN. 

Oofl:-Indifchc  cndc  Wcft-Iiidifche  voyagicn,  |  Niimc- 
lij'wk  I  De  wiicrachtighc  bclchrijvingc  vandc  drie  fcylagicn, 
drie  Jarcn  achtermal-  [  kandcrcn  dcur  de  Ilollandtfche  eiidc 
Zeelandtlchc  Schcpen ,  by  noorden  (  Noorwcghcii,  Moi- 
covicn  endc  Tartaricn  nae  de  Coninckrijcken  vaii  [  Catthay 
cnde  China  ghcdacii.  {  De  ecrftc   voyagie  der  Hollandtlchc 


Schcpcn  op  (le  Laiulcii  v;in  lava.  |  De  tweedc  voya^ie  ilcr 
Ilollaiultlcher  Selicpeii  oji  de  ICylaiuleii  van  Ainbuina, 
Jiaiula  cnde  Mohickeii.  |  loris  van  Spcilberi^hcns  voyagie 
op  't  Eylandt  van  Ceylon.  |  Picter  de  Marées  hefelirij- 
vins^lie  vande  kullen  van  Guinea.  |  De  Zee-vaert  van 
Meeller  Thomas  Candileh  gaende  rontlom  de  Aerdt- 
kloot.  I  Met  de  voyagie  van  Sir  Françoys  Draeek,  endc 
.Sir  V.  Ilaukens  naer  Well-lndien.  [  Bei.'cln-ijvinglic  van 
liet  Gout-rijeke  Coninek-rijcke  van  Guinea,  glieleglien  in 
Amcriea,  hynoordeii  de  groote  Rivière  Orelliana.  |  Jour- 
nael  vande  voyagie  nae  Rio  de  Plata,  onder  't  Aiimirael- 
iehap  van  Laurens  ])ieker.  |  Wijtloopicli  verhael  van'twe- 
der-varen  der  vijf  Seliepen  die  met  Capiteyn  Sybold  de 
Waerdt  de  Magellaenfcbe  Strate  hebben  bevaren.  |  Olivier 
van  Noordts  voyagie  om  den  Acrdt-kloot.  |  Tôt  Amllcr- 
dam,  I  Jiy  Miehiel  Colijn,  lioeclc-verkooper,  op  't  Watcr, 
in  't  Jluys-bocck,  aen  de  Kooren-marekt.  1619  |  4'  oblong  [i]« 

(/ovrtif^.v  aux  Iiitlcx  Oriente  les  &  Ocàdciitulcs;  dcfcii/ition  ycri  table  îles 
trois  voyri!,n\<:  au  A'ord;  preniicy  vuyni^c  des  imrires  hollandais  au  pays  de 
Java;  fécond  voyai^e ,  etc.') 

Ce  titre  imprimé  etl  iirccédé  d'un  titre  gravi.'  fur  cuivre,  portant  les 
mots:  jjounialen  vande  Reyien  op  Oollindic",  encadrés  dans  un  iVi.mtirpice 
bien  exécuté,  repréfentant  les  Hollandais  qui  viennent  s'incliner  devant 
l'Alie.  —  Le  titre  imprimé  cil:  fuivi  d'une  détiicace,  i  pages,  it  d'une 
préface,  i  page.  —  Suit  la  del'cription  des  voyages  au  Nord  par  G.  de 
Veer,  sans  titre  fpécial,  &  les  autres  joiu-naux,  chacun  avec  titre.  Nous 
en  d(mnerons  plus  tard  une    defcription  détaillée. 


Dans  trois  exemplaires  de  ce  recueil,  que  nous  avons  fous  les 
yeux,  les  i",  2«  &  4'-'  feuilles  des  préliminaires  s'accordent  en 
tous  points;  feule,  la  3"-'  feuille,  celle  de  la  Dédic-icc,  préfentc 
dans  chaque  exemplaire  une  légère  différence,  portant  lur  l'inferip- 
tion  &  la  foufcription  : 

a.  „Aende Ghccommittcerden  der  Ommelanden   tudchen 

de  Eems  cnde  Lauwcrs,  etc."  Sans  date.  Si^né  „Marten  IIcu- 
beldingli.'' 
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h,  „Acndc Statcii    van  Cirocninglicn  cndc  Onimclaiulon." 

Daté  de  Groniiiguc,  28  Tcvricr  \6i()J/.vef.  Signe  „[Vlarten  IIcu- 
bddinck;* 

c.  „Aendc Ghecommittccrdc  Uadcn  ter  Admiralitcyt,  re- 

fideerendc  tôt  Amllcrdam".  Daté  d'Amilcrdam,  28  février  1619 
Jl.  fioro.     Signé:  „Michiel  Colijn." 

Dans  cette  dédicace,  il  ert  dit  que  ceux  h  qui  clic  cil  adrellce 
avaient  contribué  h  réquipement  de  la  première  flotte  dertinée  aux 
Indes  en  1595  („tot  welckc  Navigatie  u  VA.  mede  acndryvers 
cnde  Contribuantcn  ghcwceft  zijt".)  On  fait  que  les  armateurs  de 
cette  flotte  furent  des  marchands  d'Amflcrdam.  T.a  dédicace  doit 
donc  avoir  été  écrite  pour  les  commiflaircs  de  l'Amirauté  dans  cette 
ville.  —  Martcn  lleubeldinck,  l'auteur  du  recueil,  était  libraire  à 
Groninguc  (i);  il  aura  dédié  les  exemplaires  répandus  par  lui,  en 
partie  aux  Etats  de  fa  province,  en  partie  à  leurs  délégués  aux 
Etats  Généraux. 

Dans  fa  préface,  l'auteur  promet  h  fes  lecteurs  fécond  tome, 
dans  lequel  il  leur  ofl'rira,  outre  les  journaux,  <  .ers  traités  fur 
les  pays  des  Indes,  leur  fituation,  leurs  produits,  leurs  animaux, 
leur  était  politique,  leurs  lois  etc.  Peut-être  la  mort  l'cmpêclia- 
t-clle  d'exécuter  ce  projet;  dumoins,  le  fécond  tome  n'a  jamais 
paru.  Quant  au  tome  premier,  dit-il,  on  y  trouve  les  journaux 
&  defcriptions  tels  qu'ils  furent  compofés  par  les  amiraux  ou 
commis  eux-mêmes.  ElTectivemcnt,  ainfi  que  nous  le  verrons 
par  la  dcfcription  détaillée  de  chacun  de  ces  journaux,  il  n'y  a 
fait  presque  aucun  changement. 

L'éditeur  Michiel  Colijn  fut  un  des  principaux  libraires  de  fon 
temps.  11  a  publié  plufieurs  ouvrages  de  mérite,  entre  autres  le 
journal  original  de  Le  Maire,  joint  à  la  dcfcription  de  l'Amérique 
d'Antoine  de  Ilerrera,  dans  la  collection  Niciiwe  Jl^'crcldt  ou 
Novvi  Orbis. 


(i)  Voir  la  lifte  des  libraires  de  cette  ville  dans  le  livre  dcM.  Oomkens, 
^BomvftolTcn  tôt  de  gclchicdcnis  der  bockdrukkunft  te  Groningen",  p.  73. 
Mculicldinck  cft  liifcrit  dans  la  confrtirie,  en  l'amnîc  1624,  fous  le  nom  de 
IMarten  Iluhheliuck.  U  parait  qu'il  mourut  avant  1634;  dans  cette  année  du- 
moins, fon  nom  ne  fc  trouve  plus  parmi  les  libraires  de  Groninguc.  Com- 
parez ibid,  p.  41. 


Quoique  le  conloiui  du  recueil  foit  indique*  par  le  titre,  l'aperçu 
fuivant  ne  fera  peut-être  pas  doulile  einploi. 

*i.  Voyages  au  Nord,  par  Cî.  de  Veer,  1617. 
*2.  Voyage  de  C.  Iloutman,  161". 
*3«        n      t^e  J.  Cz.  van  Neck  ,  161 9. 
4.        „      aux  Indes  de  J.  van  Spilbergcn,  161  ~. 
*5.  Defcription  de  la  Guindé  par  P.  de  Marées,  161 7. 
*6,  Voyages  de  Tli.  Candifli  &  de  V.  ])ral<e  161 7. 
*7.  Defeription  de  la  Guiane  par  Raleigli  &  Keymis,  1617. 
*8.  Voyage  de  L.  lîiekcr  &  C.  van  lleemfkcrek,  161 7. 
9.        „      de  S.  de  Weert,  1617. 
*io.        „      de  ().  van  Noort,  161 8. 

Les  journaux  indiqués  par  un  altérirquc  (*)  avaient  été  publiés 
dans  le  même  format  par  Cornclis  Clacfz;  celui  de  Spilbergen  (4), 
par  Floris  Halthafar;  celui  de  De  Wecrt  (9),  par  Zacharias 
lleyns.  —  On  voit  que  ces  journaux  furent  réimprimés  par  Colijn 
en  trois  années  dilTérentcs,  la  plupart,  ainfi  que  les  lignatures 
l'indiquent,  cliez  J.  Lz.  Mcyn  ,  à  Enkhuizen.  Comme  on  en  ren- 
contre fréquemment  des  parties  féparées,  il  cit  probable  qu'avant 
de  paraître  réunis,  avec  titre,  préiacc  Ck.  dédicace,  ils  furent 
publiés  féparément. 


^ 


IV.    COLLECTION     DE     ISAAC     COMMELIN ,      IHBLIKE 
PAR   JAN    JANSZ. 


n.  Bcgin  ciide  Voortgang  ]  Vandc  [  Vcrccnigdc  Ncc- 
der-  I  landtfchc  |  Gco:iroyccrdc  |  Ooft-Indifchc  |  Com- 
pagnie. I  'tEcrftc  Dcel.  |  4°  oblong  [a]. 


(^Origine  &  progrès  de  la  Compagu'tc  Nécrlandaife  prîviligiée  des  Indes 
Orientales.    Tome  premier'). 

Titre  gravé  dans  un  frontifpicc,  repréfcntant  les  Hollandais  qui  viennent 
rafTcniblcr  aux  Indes  des  trc'fors  qu'ils  difputcnt  aux  Portugais.  En  bas: 
/*.  /.  [Pictcr  Intcs  ?]  inuen.    J.  van  meurs  fuilp. 


il 
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Bcgin   cndc  Voortgang   (  vande  |  Vcrccnigdc  Nccdcr-  | 
landtfchc  j  Gcoctroyccrdc  |  Ooft-Indifchc  |  Compagnie.  |    't 
T\vecdc  Dccl.  |  4""'  oblong. 

Titre  grave  dans  le  mOnic  frontil'picc  que  la  colIcctit)n  publiée  par 
Michicl  Cdlijn. 

Prcmicrc  édition  des  deux  volumes  de  cet  ouvrage  important; 
fans  date,  mais  publiée,  à  ce  qu'il  paraît,  en  1644.  Du  moins,  les 
titres  des  deux  premiers  journaux,  qui  ne  le  trouvent  que  dans 
cette  édition  &  qui  font  omis  dans  les  éditions  fuivantes  (probablement 
parce  que  c'étaient  des  journaux  de  navigateurs  y/ «^ijV^/i),  portent 
cette  date.  Du  relie,  il  clt  certain  que  le  Cccond  tome  était  déjà 
imprimé  en  grande  partie  en  1644,  comme  nous  le  verrons  parle 
N°.  fuivant. 

Cette  édition  ne  contient  pas  de  titres  généraux  iwpriuu'S. 
L'auteur  ni  Pimprimeur  n'y  l'ont  nommés,  pas  plus  que  dans  les 
éditions  fuivantes.  Nous  favons  cependant  par  l'ouvrage  bien 
connu  de  Caspar  Commclin  :  Befcliryvinge  van  Jmjferdûm^  publié 
en  1693,  que  fbn  père  Ifaac  fut  Pautcur  du  recueil  &  que  Jan 
Janfz  ou  Joannes  Janiîbnius  en  fut  Péditeur. 

Ifaac  Commelin,  né  à  Amfterdam  en  1598  &  mort  dans  cette 
ville  en  1676,  imprima  &  compofa  quelques  ouvrages  de  mérite, 
entre  autres  une  Vie  de  Frédéric  Henri,  prince  d'Orange.  Il  af- 
llfta  auffi  fon  fds  Cafpar  dans  la  compolition  de  fa  defcription 
d'Amfterdam.  Un  autre  parmi  fcs  fils,  Johannes,  s'efl:  diltinguc 
comme  botanille. 

Jan  Janfz,  Janfon  ou  Janiîbnius  cfl:  un  des  éditeurs  les  plus 
remarquables  de  cette  époque.  Cendre  de  Jodocus  Ilondius,  il 
publia,  de  concert  avec  fon  beau-frère  Henri  Ilondius,  &  con- 
tinua de  pullier  après  lui,  de  très-bons  Atlas  &  d'autres  ouvrages 
diftingués.  Nous  le  retrouverons  comme  éditeur  des  journaux  de 
Spilbcrgen  (fécond  voyage),  Schouten  &  Le  Maire,  Bontekoc,  etc. 
Quoiqu'il  ne  fe  fit  pas  fcrnpule  de  réimprimer  des  journaux  publiés 
par  d'autres,  nous  verrons  qu'il  attaqua  joort  Hartgers  pour  avoir 
commis  à  fon  égard  le  même  délit. 

La    première    édition    du    recueil    de    Commelin,    donc    nous 
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n'avons  jamais  vu  qirim  ieul  exemplaire,  ne  contient  ni  les 
titres  imprimés,  ni  l'introduction,  ni  les  tables  qui  le  trouvent 
dans  les  éditions  de  1645  &  1646.  Nous  donnerons  une  def- 
cription  de  chaque  partie  quand  nous  traiterons  des  voyages  fpé- 
ciaux;  ici,  nous  nous  bornons  à  indiquer  Tordre  dans  lequel  elles 
font  clallccs  dans  le  recueil. 

Tome  I.  I.  Candifh  &  Drake  (titre  fpécial  de  1644).  2.  Ra- 
leigh  &  Keymis  (titre  fpécial  de  1644).  3.  De  Veer.  4.  Ilout- 
man.  5.  Van  Ncck  &  Warwijck.  6.  De  Wecrt.  7.  Van  Noort. 
8.  Both  (k  Van  Cacrdcn.  9.  Van  Neck  (i**  voyage).  10.  Van 
der  Ilagcn.     11.  Ilarmanfz.     12.  Spilbergcn  &.  Le  Maire. 

Tome  II.  I.  Warwijck  &  De  Weert.  2.  Van  der  lïagcn  (2*^ 
voyage).  3.  Matelicf.  4.  Van  Caerden.  5.  Verhoeff.  6.  Van  den 
Broecke.  7.  Van  Twilt.  8.  Spilbergcn  (i"  voyage).  9.  L'Iler- 
mite.  10.  Schram  &  Van  Rcclitercn. 

Chaque  partie  avec  pagination  diftinctc.  On  obfcrvcra  que  les 
journaux  des  deux  voyages  de  Spilbergcn  iigurent  dans  cette 
édition  —  du  moins  quant  à  notre  exemplaire  —  dans  un  ordre 
confaire  à  celui  des  éditions  luivantes;  et  que  la  dernière  partie  de 
1645  &  1646  (llagenaer  &  Caron)  ne  s'y  trouve  pas  encore. 

[b.  Joiirnacl  v:\a  l'cvcn  Voyagicn ,  bclchryvcndc  de  gant- 
fchc  kull  van  Oolt  Indien,  i.  bcvarcn  do^r  Stcvcn  van 
der  Ilaagen.  2.  Cornelis  Matclief.  3.  Paulus  van  Caar- 
den.  4.  Joris  var>  Spilbergcn  i6oi  tôt  1604.  5.  Journaal 
cndc  verhaal  van  al  het  gcne  dat  gezien  ende  voorgcvallen 
is  op  de  rcyfc  gcdaan  door  den  Kd.  Geftrengen  Heer 
Pieter  Willcmfz  Vcrhoevcn  ,  Admiraal  na  de  Ooll-Indieii  &c. 
6.  lleife  nacr  Ooll- Indien  onder  'tbelcyd  van  Wybrand 
van  Warwyk  ende  Sebalt  de  A\'ecrt.  7.  llilloriiehe  ende 
iournaaliche  aanteekeniniïc  van  Pieter  van  den  Broeke. 
Amil.  1644.    Longo  4  .]  [3]. 

(Journal   de  J'cpt  vvyiit^cs ,  dccriratit  lu  cote  entière  des  Indes  Orientales , 
explorée  I  par  Steveii  vcin  der  Haagen^  ete.') 

Ainli  mcntioniK'    dans  le    catalogue  tlii  magalln  de  Pt.  van  der  Aa,  Liigd. 
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Cette  collection  paraît  contenir  les  (ix  premières  ainfi  que  la  9<^ 

partie    du    fécond    tome    de    l'ouvrage    précédent,  fous    un    titre 

fpécial.    Peut-être  fut-elle  publiée  avant  l'autre,  &  l'impreflion  du 
fécond  tome  en  entier  n'eut-elle  lieu  qu'en  1645. 

c.  Bcgin  cndc  Voortgangh ,  [  Van  de  |  Vcrcenighdc  Nc- 
dcrlantfchc  Gcoclroyccrdc   |   Ooft-Indifche   |  Compagnie.  [ 
Vcrvatcndc  |  De  voornacmfte  Rcyfcn,  by  de  Inwoondcrcn 
dcr   felvcr  |  Provincicn  dcrwacrts  gcdacn.  |    Ailes  |  Nevens 


de  beichrijvinghcn  dcr  Ivijcken,  Eylandcn,  Ilavenen,  |  Re- 
vieren ,  Stroomcn ,  Rhccden  ,  Winden ,  Dieptcn  endc  On- 
diepten;  |  Mitlga-  |  ders  Rcligien,  Manicren,  Aerdt,  Po- 
litle  cnde  Rcgecringhe  der  Volckc-  |  rcn  ;  oock  mecdc 
haerder  Speceryen ,  Drooghen ,  Gcldt  cnde  }  andcre  Koop- 
manfcliappcn ,  met  veelc  Difcoiirfcn  vcrrijckt  :  |  Nevens 
ccnighe  Koopcre  Platcn  vcrciert.  |  Nut  ende  dicnftigh  aile 
Ciiricule,  cnde  andcre  Zee-varcndc  Licfhcbbers.  |  Met 
dry  bcfondcre  Talcls  ofte  Regiftcrs ,  in  twcc  Dclen  ver- 
deelt:  |  Waer  van  t'eerfle  begrijpt,  [  Veerthien  Voyagien, 
den  mecren-deelen  voor  defen  j  noyt  in 't  licht  gcwceft.  \  Gc- 
druckt  in  den  Jacrc  1645.  |  4°  oblong  [4]. 

(_Oyiglnc  eu  progrès  de  la  Compagnie  réunie  Néerlandaife  priviligiée  des 
Indes  Orientales,  contenant  les  principaux  voyages  entrepris  par  les  habi- 
tants des  Pays-bas.  De  plus,  les  defcriptions  des  empires,  fies,  ports,  ri- 
vières, rades,  vents,  bancs,  ainfi  que  la  religion,  les  coutumes,  les  mœurs, 

la  police  c?  le  gouvernement  des  peuples ,  etc Divîfé  en  deux  volumes, 

dont  le  premier  contient  Quatorze  voyages,  pour  la  plupart  inédits.') 

Titre  gravé  comme  dans  a.  —  Titre  imprimé.  —  ,,Iiileydingc  tôt  de  Ooft- 
Indifchc  Voyagien."  Imprimé  en  deux  colonnes,  22  pp.  fims  pagination. 
Signature  f— tttS-  —  Enfuite  une  feuille  blanche. 

Texte  de  onze  parties  dans  cet  ordre:  i.  De  Vcer.  2.  Houtman. 
3.  Van  Ncck.  4.  De  Wecrt,  s.  Van  Noort.  6.  Both  &  Van  Caerdcn. 
7.  Van  Ncck  (2*  voyage).  8.  Vandcrllagcn,  etc.  9.  Ilarmanfz.  10.  Spil- 
bcrgcn  i«»  voyage).  11.  Warwijck  &  De  Wecrt.  —  Le  titre  annonce  i,; 
voyages,  mais  le  volume  ci  contient  d'avantage.   V')ir  le  contenu  à  la  14»  page. 

Ordre  des  voyages;   Table  des  planclics;  Table  des  matières  principales; 


P'.rrata.    Enfcmblc  :    ,s  fl".  ou  10  pages.  Signature 
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Twccdc  Dccl  I  Van  hct  |  Bcgin  cnde  Voortgangh  |  I)er  [ 
Vcrccnighdc  NcdLThintfchc  Gcoctroyccrdc  |  Ooll-Indifclic  | 
Compagnie.  ]  Bcgrijpcndc  de  volghcndc  tvvaelf  |  Voya- 
gicn ,  I  Door  de  Inwoondercn  dcr  fclvigcr  Provinticn  |  dcr- 
waerts  gcdacn.  \  Ailes  met  bchoorlijcke  Befchrijvinglien , 
Kaertcn  |  en  koperc  Platen ,  |  Als  mcedc  (  Tafels  ofte 
Rcgiftcrs  vcrrijckt:  \  cndc  |  Tcn  dicnftc  van  aile  Liefheb- 
bers  I  in  't  licht  gebracht.  |  Gedruckt  in  den  Jacrc  des 
Ilceren  1645.  1  4°  oblong. 

^Deuxième  tome  de  P  Origine  <2P  progrès  de  la  Compagnie  rdtiine  Nécrlan- 
daife  priviligit'e  des  Indes  Orientales,  contenant  les  douze  ravages  payants  etc.') 

Titre  grave'  cummc  dans  a.  —  Titre  imprimé,  —  Texte  des  parties  fiii- 
vantcs  :  12.  Van  dcr  Hagen  (2"  voyage).  13.  Matclief.  14.  Van  Caerden. 
15.  Vcrhncflr.  16.  Van  den  Rroecke.  17.  Van  Twift.  18.  Spilbergcn  &  Le 
Maire.  19.  L'Hcrmite.  20.  Sclirani  &  Van  Reclitcren.  21.  Hagcnacr  &  Caron. 
—  Le  titre  indique  12  voyages.  Probablement,  les  18*  it  20"  parties  comp- 
teront pour  deux. 

Ordre  des  Voyages,  A  la  dernière  page  de  la  a«  partie;  Table  des  plan- 
ches; Table  des  matières  principales;  Errata.  Enfcmblc  8  IT.  ou  16  pages. 
Signature  Eeeee  2 — Ggggg. 

d.  Bcgin  cndc  Voortgangh ,  [  etc.  (^identique  au  précè- 
de fit.  ....  Gedruckt  in  den  jarc  1646.  |  4°  oblong  [5]. 

Titre  comme  le  précédent;  la  date  feulement  cft  changée.  —  Enfuite  le 
titre  gravé.  —  Ordre  des  Voyages  &  Tables,  5  IT.  qui  fc  trouvent  dans 
l'éd.  préc.  i\  la  fin  du  volume.  —  Enfuite  une  feuille  blanche.  —  j,Tot  de 
lîoeck-binders,  cm  hct  vcrvolgh  vandc  Voyagien  ende  het  (Icllcn  vande 
koperc  Figucrcn  te  weten"  (Ordre  des  voyages  &  table  des  planches  pour 
les  deux  tomes) ,  a  11",  ou  4  pages ,  fans  fignature. 

jjinleydinge"  &  Texte  des  journaux  comme  l'éd.  préc. 

Tweede  Decl  |  etc.  {identique  au  précédent.^ 

Seulement  le  titre  gravé  fe  trouve  ici  après  le  titre  imprimé. 

e.  Bcgin    cnde   Voortgangh  | Inwoondercn  ] 

der  felver  Provinticn Bcichrijvingen Rec- 

den  ....  Mitfgaders  j   Religien  ....  Politie  en  Rcgcc- 

ringe    dcr  Volckeren;    oock  |  mccde  etc Gedruckt 

in  den  Jacrc  1646.  |  4^  oblong  [6]. 
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Twccile  Dccl Necleiiancltlchc  . . .  dcr  felvcr  Provin- 

ticn Gedrucktin  dcnjarc  des  Ilccrcn,  1646.  |  4^oblong 


Les  titres    feuls    de    cette    t'clition  ont  cité  renoiivek's. 
conforme  ;\  la  prc'CL'dcntc. 


Du   reftc  elle  cft 


Les  éditions  c — e  ne  préfcntcnt  aucune  diflTdrence  quant  au 
texte  des  journaux.  Il  en  efl:  de  même  des  journaux  de  l'édition 
a,  qui  fe  trouvent  également  dans  c — e. 

L'introduction  d'Ifaac  Commelin  (dans  t^ — e)  contient  un  ré- 
fumé des  navigations  Ilollandaifcs  aux  Indes,  jufciu'à  l'année  1631. 
On  y  trouve  les  octrois  de  la  Compagnie  des  I.  O.  de  1602  &. 
de  1622,  avec  les  amplifications  de  1623. 

Dans    la  table  fuivante  du  contenu  de  Begin  enâe  Voortgangh , 
nous  avons  marqué    d'un  artérifque  les  journaux  qui  n'avaient  ja- 
mais été  publiés  auparavant.  —  Nous  reviendrons  fur  chaque  partie 
de  ce  recueil  dans  notre  defcription  des  diflf'érents  voyages. 
I.  Voyages  au  Nord,  écr.  par  G.  de  Vecr. 

Appendices  conc.  le  voyage  de  II.  Iludfon  en  1609;  conc. 
la   Sibérie  &  la  Mofcovie  (par  If.  Masfa);  conc.  la  navi- 
gation  au  Nord  par  J.  I.  Pontanus.    Voir  notre  cliapitre 
B.  II  de  la  2«  partie. 
II.  Voyage  de  Corn.  Iloutman. 

III.      „         „    J.  Cz.  van  Neck  &  W.  van  Warwijck.     Avec 
le  Vocabulaire  Jav.  &  Malais. 
„    Seb.  de  Weert  (ou  Mahu  '^  de  Cordes). 
„    Oliv.  van  Noort. 
„    Pt.  Both  &  P.  van  Caerden. 
Appendice,    Contrat  de  J.  Carftenfz  avec  les  Orancai  de 
l'île  Aroë  (1623). 
VII.  Second  voyage  de  J.  Cz.  van  Neck. 

Append.  Difcours  conc.  la  navigation  aux  Indes,  enCliinc, 
etc.,  tirés  d'auteurs  Portugais. 
VIII.  *  Voyages  de  Steven  van  derllagen,  de  Guiljam  Senefclial 
&  de  Jacob  van  Ileemskerk. 
IX.  *  Voyage  de  Wolphert  Ilarmanfz. 

„       (do  Warwijck  &  de  Weert)  par  C.  van  Veen. 


IV. 
V. 

VI.* 

* 
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X. 

XI. 
XII. 

XIII. 

XIV. 
XV. 


XVI. 

XVII. 

XVIII. 

XIX. 


XX. 


XXI. 


Premier  voyage  de  J.  van  Spilbcrgen. 
Append.  Defcription  de  Java,  par  Pontanus. 
Voyage  de  Warwijck  &  De  Weert. 
Second  voyage  de  Steven  van  der  Ilagcn. 

*  Voyage  de  Paulus  van  Soit  (fous  Van  der  Ilagen). 

*  Voyage  de  Cornelis  Matelief. 

*  Append,  Lettres  de  Jacques  rilermite. 

*  Voyage  de  Paulus  van  Cacrden. 

*  „         „    Pieter  Willcmfz  Verhoeff. 

*  Appendice  de  différents  traités ,  décrits  dans   le  chap.  B. 
10  de  notre  2"  partie. 

Voyage  de  Pieter  van  den  Broecke. 

*  Defcription  de  Tlndodan  par  Johan  van  Twift. 
Second  voyage  de  J.  van  Spilbergen. 

Voyage  de  W.  Cz.  Scliouten  et  J.  le  Maire. 

j>         n    Jacques  rilermite. 
Append.  Defcr.  du  Pérou  &  du  Chili  par  P.  de  Madriga; 
Mémorial   de    P.    F.    de    Quir;   Récit  de  la  conquête  de 
Banda. 

*  Voyage   de    Wybrant    Schram    (Rencontres    avec  Clacs 
Compaen), 

Voyage  de  Seger  van  Rechteren. 

*  Append.   Combat   naval  livré    par    C.    Simonfz    devant 
Goa  (1639). 

*  Voyage  de  Ilcndrick  Ilagenaer. 

*  Defcription  du  Japon  par  Franc.  Caron. 
Ilifl:.  des  Martyrs  du  Japon  par  R.  Gyl'bcrtfz. 

*  Append.  d'autres   traités,   décrits  dans    le   chap.  C.  10 
de  notre  2^  partie. 
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V.   COLLECTION    PUBLIÉE    PAR   JOOST    IIARTGERS. 

a,  [Oofl-Indifclie  Voyagicn  etc.,  Amftcrdam,  voor  Jooft 
Hartgers  1648.  4°.  [7]. 


Le  titre  imprime ,  qui  diirèrc  probablement  de  l'édition  fui  vante  ,  efl  précédé 
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d'im  titre  gravi},  ilinu  la  partie  supérieure  eft  cupiL'e  ihi  iVontirpiee  île 
Begiii  aille  roorlgaiis^h ^  Tome  I.  Au  milieu,  on  lit:  „Oi)fl  &  Weftin- 
.lifchc  Voyagieu  :  INTet  de  Picfchrijvingen  van  Indien.  Mcrfte  Dcel."  Dans 
rintcrvalle  qui  féparc  cette  planche  de  celle  d'en  bas  (quelques  vaifleauK 
arrivant  devant  une  côte),  on  lit:  ,,'t  Amfterdam ,  by  Jooft  Ilartgers.  Inde 
Gaftluiys-ftccch  by  't  Stadt-huys.     1648." 

„Inleydinge",  dont  nous  ne  poffL'dons  que  la  feuille  C  2,  loit  la  lo» 
feuille  du  livre.  Le  recto  de  cette  feuille  s'accorde  avec  l'édition  fuivante, 
ainfi  que  la  fin  de  l'introdudtion  au  verfo  ;  mais  elle  n'eft  fuivie  que  d'une 
table  des  journaux ,  intitulée  „Regifter  voor  dcn  Boeck-bindercn ,  om  de 
12  ftucken,  zijnde  16  Voyagien,  en  2  Befchruvingcn ,  vervolgende  te  bin- 
den".    Au  pied  de  cette  table  fe  trouve  le  mot  Finis. 

Les  feuilles  préliminaires  dans  cette  édition  font  donc  au  nombre  de  lo 
&  non  de  12  comme  dans  l'éd.  fuiv. 

Contenu  du  volume  (chaque  partie  avec  titre,  pagination  &  fignaturedif- 
tinctes).  i.  De  Vcer.  2.  Houtman.  3.  Van  Ncck  &  De  Weert.  4.  Van 
Noort  &  2d.  Voy.  de  van  Neck.  5.  Spilbergen  (i'  voy.)  [&  Van  dcr 
Ilagen].  6.  Van  dcn  Broecke  (comptant  pour  2  voyages).  7.  Spilbergen 
(od  voy.)  &  Schoutcn.  8.  L'Hermite.  9.  Bontekoc  &  Raven.  10.  Pelfaert. 
II.  Van  Tvvift  &  Schram  (i).  12.  Caron.  Les  parties  i  ;\  9  ont  chacune 
une  planche  contenant  fix  tableaux. 

On  voit  que  cette  i"  édition  ne  contient  pas  le  voyage  de  Matelicf.  Ou 
ferait-ce  par  mégarde  qu'on  ne  l'a  pas  nommé  dans  la  table  ? 

b.  Ooft-Indifchc  Voyagien  |  Door  dicn  |  Bcgin  en  Voort- 
ganglî,  van  de  Vcrccnighdc  |  Ncdcrlandtlchc  Gcoctroyccr- 
de  I  Oort-Indilchc  |  Compagnie.  |  Vcrvatende  de  voor- 
naemllc  Rcyfcn,  by  de  Inwoonderen  dcr  |  felver  Provintien 
derwacrts  ghcdaen  |  Nevens  debefchrijvinghen  dcrRijcken, 
Eylandcn,  Ilavcnen,  Rcvicren,  Stroo-  |  men,  Rlieeden, 
Windcn,  Dicptcn  en  Ondicptcn  ;  Midtfgadcrs  Religien, 
Manie-  |  rcn ,  Acrdt,  Politie  ciidc  Regeeringc  dcr  Volcke- 
ren  ;   oock   mecdc  haerdcr   Spc-  [  ccryen ,  Droogcn ,    Gelt 


(i)  Le  journal  de  Schram  indiqué  dans  la  tablf  ne  figure  pas  dans  le 
titre  de  la  ne  partie  &  n'a  pas  été  ajouté  i\  l'ouvrage.  Nous  n'en  connaif- 
fons  pas  d'édition  de  Hartgers.  Dans  un  exemph;irc  que  polfùde  I\L 
Lenox,  l'édition  publiée  par  Donckcr  (1650)  des  ouvrages  de  van  Twifl:  & 
Schr        ft  inférée  ici. 
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ende  andere  Koopmanlchappen ,  met  velc  Ditcourien  |  over 
de  gelcgciitlieyt  van  Indien,  nevens  eenige  kopere  Platen 
verciert.  |  Sccr  mit  cndc  dicnftigli  aile  Curicufe,  ende  an- 
dcre  Zce-varcnde  Liefhcbbcrs.  |  Eerfte  Decl.  Daer  in  be- 
grcpcn  zijn  16  Voyagien  |  (^gravure  en  bois)  \  \  Amftelre- 
dam ,  I  Voor  Joofl:  Ilartgerts  ific')  ,  Boeck-vcrkooper  in  de 
Gafthuys-Stccgh ,  bezijden  [  het  Stadt-luiys ,  in  Je  Boeck- 
winckel.  Anno  1648.  |  4°.  [8] 

(^Voyages  aux  i.ules  Orientctles ,  ou  Origine  cf  Progrès  de  la  Comiagnie 
Néerlandaife  des  I.  0.  Contenant  les  principaux  Voyages ,  les  defcriptions 
des  empires ,  Ues ,  fleuves  etc.  etc.  .  .  .  Avec  plu  fleurs  difcours  fur  la  fltua- 
tion  des  Indes  ^  &  quelques  planches  gravées  en  taille  douce  .  .  .  Premier 
tome ^  contenant  i6  Foyages'). 

Le  titre  imprime-  eft  précède'  du  titre  gravé ,  rcpréfeiitant  des  navires , 
que  nous  avons  décrit. 

„TnIeydinge  tôt  de  Ooft-Indifche  Voyagien",  fuivi  ■\  la  lô"  page  du  con- 
tenu des  différentes  parties.  Enfemble  lo  fF.  ou  20  pages.  Signature 
A3 — C  3.  —  Les  feuilles  préliminaires  font  par  conféquent  au  nombre  de  12. 

Contenu  du  volume  :  i .  De  Veer.  2.  Houtman.  3.  Van  Ncci< ,  1'  voy. ,  &  De 
Wecrt.  4.  van  iNoort  &  2"  voy.  de  V^^n  Neck.  5.  Spilbergen,  l'voy. , 
&  Van  der  Hagcn.  6.  Matelief.  7.  Van  den  lîrncckc.  8.  Spilbergen 
(2^.  Voy.)  &  Schoutcn.  9.  L'Hermitc.  10.  Bontekoc  &  Raven.  n.  Pcl- 
faert.     12.  Van  Twift.     13.  Caron. 

La  collection  de  journaux  publiée  par  Joofl:  Hartgers  e(t  une 
réimpredfion  de  Begin  ende  roortgangh,  à  l'exception  des  parties 
6^,  ^"^^  ne,  12",  14e,  15e,  OQ"  &  de  la  majeure  portion  de  la 
partie  21e  de  ce  recueil,  qui  ne  fe  trouvent  pas  dans  Hartgers. 
De  plus,  les  parties  loe  &  ne  de  Hartgers  ne  fe  trouvent  pas 
dans  Commelin.  En  général  &  la  copie  efl:  exacte.  En  traitant 
plus  tard  des  voyages  fpéciaux,  nous  indiquerons  les  diiFérences 
qu'offre  chaque  partie  de  ces  deux  recueils. 

L'introduction  de  Commelin  efl:  également  reproduite  par 
Hartgers.  Il  a  remplacé  le  dernier  alinéa  par  un  avis,  annonçant 
qu'il  fe  propofe  de  publier  un  fécond  tome,  pour  lequel  il  pofl'ède 
déjà  quelques  voyages  en  Ms.,  tandis  qu'il  en  attend  encore  d'autres 
de  quelques  navigateurs  qui  avaient  déjà  fait  quatre  ou  cinq  voya- 
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ges.  —  Ce  fécond  tome  n'a  jamais  été  publié,  w.txh  nous  polVé- 
dons  quelques  journaux  &  récits  publiés  par  Uartgcrs,  qu'il  avait 
fans  doute  dclHnés  à  en  faire  partie.  Il  fit  aufli  réimprimer 
quelques  pièces  du  premier  tome.    Voici  la  lifte  de  fes  éditions. 

I.  De  Veer  1648,  1650.  2.  Houtman  1648,  1650.  3.  Van 
Neck  &  De  Wcert  1648,  1650.  4.  Van  Noort  &  2e  voy.  de 
Van  Neck  1648,  1650.  5.  Spilbergen  (1'.  voy.)  &  Van  der  Ha- 
gen,  1648,  1652.  6.  Matelief  1648.  7.  Van  den  Broecke  1648. 
8.  Spilbergen  (2»  voy.)  &  Schoutcn,  1648.  9.  L'IIermite  1648, 
1652.  10.  Bontekoe  &  Raven  1648  (deux  édit.  diifér.),  1650. 
II.  Pelfaert,  1648  (trois  éditions  différ.),  1651.  12.  Van  Twift, 
164.9.     13.  Caron  1648,  1649,  1652. 

Pour  le  fécond  tome  (?)  : 

1.  P.  D(e)  M(arees),  Befchr.  van  de  Goudt-kuft  Guinea.  1650. 

2.  (E.  Lopez),  Befchr.  van  't  Kon.  Congo   ....   zijnde  het 
tweede  deel  van  de  Goudt-kuft.  1650. 

3.  Befchrijvinghe  van  Virginia,  Nieuw  Nederlandt,  etc.  1651. 

4.  J.  Somer,  Zee  &  Landt  Reize  naer  de  Levante.    1649. 

5.  A.   Olearius  &    J.   A.  van  Mandelflo,    Perfiaenfclv-    Reyfe. 
1651.     2  parties. 


VI.     COLLECTIONS    PUBLIÉES    PAR    GILLIS    JOOSTEN    SAEGHMAN. 

a,  Verfchcyde  Ooft-Indifche  [  Voyagîen  :  |  Met  de  |  Be- 
fchrijvingeii  van  |  Indien.  |  t'Eerfte  Deel.  |  t'Amfterdam 
by  Gillis  looften  Saeghman.  |  4°.  [9] 

(^Divers  Voyages  aux  Indes  Orientales.  Avec  les  defcriptions  des  Indes. 
Tome  premier'). 

Titre  gravé  dans  un  frontifpicc,  le  même  qui  a  fcrvi  pour  la  collec- 
tion de  Hartgers.  Seulement  quelques  mots,  entre  autres  l'adreflc  de 
l'éditeur,  font  rayés  &  remplacés  par  d'autres. 

jjBondigh  Verhacl  van  het  Begin  &  Voortgangh  der  Vercenighde  Neder- 
landtfche  Geoctroyeerde  Ooft-Indifche  Compagnie,"  figné  à  la  fin  par 
l'éditeur,  15  pp.  A  la  16'  page  figure  un  fonnet  figné  ,J.  G.  Saegh- 
man.    Hier  na  een  Beter."  —  Signature  * — **3. 
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Cuiitenu  ilu  recueil  (chaque  partie  avec  titre,  pagination  &  lignaturc 
fpckiaux)  :      i — 3.    Linfchoten ,    3    parties    (la    3*    au  Nord).     4.  Huutman. 

5.  Van  Neck  (i"  voy.)  6.  Van  Neck  (i»»  vny.)  7.  Van  Noort.  8.  De 
Wcert.  9.  Spilhcrgcn  (1"  voy.)  10.  Spilbcrgcn  (2*  voy.)  11.  Schouten. 
12.  L'Hermitc.  13.  Van  dcn  Rrocckc.  14.  Van  dcr  Hagcn.  15.  Bontekoe. 
16.  Pelfacrt.  17.  Jacht  de  Spcrwer.  —  On  joint  ordinairement  :  18.  Bcnzoni. 
19.  I.as  Cafas;  &  quelquefois  des  parties  du  recueil  fuivant. 

ù.  [Vcrfchcyde  ]  Journalen  |  van  |  Zcc  en  Laiult  |  Rcy- 
len  ;  |  Mitlgaclcrs  de  |  Belchrijvingli  van  de  Landen  |  en 
Volckcrcn  ,  die  gclegcn  fyn  onder  den  kouden  |  Noordt- 
Pool.  I  t'Amftcrdam  |  Gedrukt  by  Gillis  Joollen  Saegh- 
nian.  4-.]   [10] 

(^Divers  journaux  de  voyages  par  vter  c?  par  terre,  ahift  que  la  def- 
crlption  des  contrées  fi?  peuples  demeurant  fous  le  pôle  antarctique'). 

Titre  gravé  dans  un  frontifpicc  rcpré l'entant  des  habitants  des  régions 
boréales ,  la  chasfe  aux  ours  &  la  pèche  aux  baleines. 

Le  contenu  de  ce  recueil  varie.  D'ordinaire  <  i  y  trouve:  i.  De  Vcer. 
a.  Munk,  Voyagien  n.  Groenlandt.  3.  Journael  v.  Spitsbcrgen  de  J.  Se- 
gerfz.     4.   Twec   Journalen  v.  Mauritius.     5.  Raven ,  Reis   n.    Groenlandt. 

6.  Befchrijv.  v.  Mofcovien.  7.  Befchrijv.  d.  Noordtfche  landen.  8.  Be- 
fehrijv.  v.  Turkijen.  9.  Befchrijv.  d.  Wanfchepfels  &  Amazoonen.  —  Les 
deux  dernières  parties  fe  trouvent  cependant  dans  peu  d'exemplaires.  —  On 
y  joint  aufli  quelquefois  la  3*  partie  de  la  collection  a. 

Ainfi,  une  collertion  complète  des  voyages,  tant  aux  Indes  que 
vers  le  Nord,  publiés  par  Saeghman,  doit  contenir  28  pièces.  15  de 
ces  pièces,  c'efl:  Ji  dire  la  ^^-^16^  partie  du  recueil  ^  &  la  10  &  50 
du  recueil  b,  font  copiées  des  éditions  de  Hartgers;  les  le — 3e, 
17e — 19e  parties  de  /ï,  &  la  4e  de  b,  d'autres  éditions  antérieures. 
Les  2e,  6" — 9"  parties  de  b  paraiflent  être  des  compilations.  C'elt 
donc  uniquement  du  Journal  de  Jan  Segerfz  que  nous  fommes 
redevables  h  Saeghman. 

L'introduction  de  a  {Boudigh  Ferhacî)  efl:  copiée  de  Hartgers. 
On  y  retrouve  même  la  promelle  du  fécond  tome,  &  Saeghman  n'y 
a  mis  que  fon  nom. 

Nous  ne  connaiflbns  qu'une  feule  édition  de  a  i — 16,  18; 
b    1,2,    5,    8,   o;  —   deux    éditions  de^i9;^4,6,7;  — 
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en  lin  ,  trois  Citions  do  a  17  &  de  h  3.  On  on  trouvera  nue 
defcription    détaillée    dans  nos  cliapitres  fur  les  voyages  Cpéciaux. 

Quant  ;\  l'époque  de  la  publication  de  ce  recueil,  il  n'y  a  que 
deux  parties  dont  les  titres  l'oint  munis  d'une  date:  la  i" du  recueil 
b  (De  Vcer),  où  ie  trouve  Tannée  1663,  &  l'ouvrage  de  Las 
Calas  Çji  19)  dont  une  des  deux  éditions  porte  la  date  1664. 
Cependant  le  voyage  du  „Yacht  de  Spn^ver'"'  n'a  pu  être  imprimé 
avant  1668,  &  l'édition  de  ce  journal  avec  l'adrefle  Zangvian 
cft  certainement  plus  récente.  C'eft  donc  de  1663  îi  1670,  en- 
viron, que  les  journaux  de  Saeghman  auront  été  publiés. 

Le  mérite  des  éditions  de  Saeghman  eft  fort  médiocre.  Ses 
réimpreffions  font  en  grande  partie  abrégées  ou  mutilées ,  &  ce 
4u'il  y  a  ajouté  cil  très-inllgni liant.  Les  images  dont  il  a  pré- 
tendu orner  fes  journaux,  font  pour  la  plupart  des  gravures  en 
bois,  tirées  d'ouvrages  antérieurs.  Les  images  bibliques  de  Van 
Sichem,  entre  autres,  lui  ont  fourni  un  large  contingent.  La  planche, 
repréfcntant  la  Renommée,  gravée  par  cet  artille  &  qui  fe  trouve  au 
verfo  du  titre  de  plufieurs  journaux,  elt  copiée  d'une  bonne  gra- 
vure en  taille-douce  de  J.  Sadeler,  d'après  un  deHin  de  Joffevan 
Winghe,  le  même  qui  a  delTuié  quelques  planches  pour  les  frères 
De  Bry. 


SECONDE  PARTIE. 


VOYAGES    DE    NAVIGATEURS    HOLLANDAIS,    QUI    SE 

TROUVENT  DANS  LES  COLLECTIONS 

DE  DE  lîRY  ET  II  U  LSI  US. 
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A.  COLLECTION  DES  GRANDS  VOYAGES  DE  DE  URY 

I.    VOYAGE    AUTOLR    DU    MONDE    DE  SEBALD  DE   WEEIIT. 

(De  Bry,  Grands  Voyages.     Tome  IX.    ^epartic.    1602;  Camus, 
Mémoire  pag.  102;   118  fuiv.) 

a.  Wijdtloopigh  vcrhacl  van  tgcnc  de  vijf  |  Schcpcn  (die 
int  jacr  1598.  tôt  Rotterdam  tocghcriifl:  wcrdcn ,  om  door 
de  i  Straet  Magcllana  haren  handcl  te  dryven)  wcdervaren 
is  ,  tôt  dcn  7.  September  1599.  toc ,  op  |  welckeii  dagh 
Capiteijn  Sebald  de  Wecrt ,  met  twee  fehepeii ,  door  011- 
wedcr  vande  Vlote  verfleken  werdt.  Eiide  voort  |  in  vvat 
groot  gevaer  cndc  clende  hy  by  de  vier  maenden  daer  nacr 
inde  Strate  gheleghen  lieeft,  tôt  dat  hy  \  tcn  lellen  heel 
reddeloos  fonder  lehuyt  oft  boot,  maer  cen  ancker  bchou- 
dcn  hebbende,  |  door  hooghdringhcnde  noot  wedcr  naer  hiiys 
hccft  moeten  kceren.  |  meefl:  befchreven  door  M.  Barent 
Janfz.  Ciriirgijn.  |  {pi.  gravée)  \  'tAmllerdam,  by  Zacharias 
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Ilcijiis,    indc    Waniioellnict ,  inclc  lloort-diicglulcn  [1600  j 
pet.  in  4^  oblong.   [11  ;i] 

(^Récit  cUxnnjïanc'ié  de  ce  qui  ijl  arriva  aux  cinq  vdijj'caux^  équipés  en  l\iii 
IS98  i  Rotterdam  pour  trafiquer  par  le  détroit  de  Magellan,  jusqu^iu  7 
Septembre  i !)()<),  jour  où  le  capitaine  Sebald  de  ll-'eert  fut  féparé  de  la 
flotte  par  une  tempête,  avec  deux  valffeaux;  alnfi  que  des  périls  et  des  fouf- 
frances  qu'il  a  eu  à  traverfer  pendant  un  féj'our  de  quatre  mois  dans  le 
détroit,  ctc décrit  pour  la  plupart  par  Barcnt  Janfz.,  Chirurgien'). 

Titre   imprime'    avec  planche  gravc'e,  rcpréfcntant  les    cinq  vaiflTcaiix  de 
l'cxpiiiiition  :     Tgeloouc   (La    foi)  ,  Hoope  (Efpérancc)  ,  Trouwe  (Fidélité) 
Llefde  (Charité),  niijde  Uooifchap  (Bomic  Nouvelle).  —  Auvcrfo,  un  fon- 
nct:     Tôt  dcn   Le  fer   (Au    Lecteur),  ligné  Z.  IL,  les  initiales  de  l'éditeur 
Zacharias  Hcyns,  qui  s'efl  diftingué  comme  poëte. 

l'pitrc  dédicatoire  i\  Jan  Andrics  de  Jacomo ,  marcliand  demeurant  à  Am- 
fterdam ,  fignée  par  (l'on  coufin)  Zacharias  Heyns  &  datée  d'Amllerdam , 
25  Septembre  irtoo.  i  pp.  A  la  tin  de  l'épitre  fe  trouve  un  c<Hiplct 
fur  le  journal,  intitulée:  Mr.  Jaques  Clacs  lot  dcn  Lefer  (M.  J.  Claes  au 
Lecteur).  —  Signât.  A  i. 

Texte    (64   pag.)    fans   indication  des  pages.    La  lignaturc  de  la  dernière 
feuille  cft  I)  i  au  lieu  de  I  2. 
Planches  dans  le  texte. 

Mappemonde ,  gravée  fur  bois. 

Rade  de  Praia,  gravée  fur  cuivre. 

IJataille  prùs  de  S.  Jago ,  gravée  fur  cuivre. 

Vilitc  au  roi  africain,  gravée  fur  cuivre. 

Attaque  contre  l'ile  Annabon ,  gravée  fur  cuivre. 

Figures    de   fauvages,  gravée  fur  cuivre. 

Femmes  et  enfants  fauvages,  gravée  fur  cuivre. 

Habitants  des  iles  Pingouins ,      „  „ 

ChalTc  au  Pingouins,  gravée  fur  cuivre. 

Nouveau  titre  : 

Nicuwc  I  Volmaccktc  Bcfchryvingho  der  vcrvacr-  |  lijc- 
ker  Strate  MagcUani ,  waer  in  vaiî  mijl  tôt  mijl,  van 
Baye  tôt  Baye ,  |  tôt  mit  der  Schi^ipers  cnde  Stuerliedcn 
d'opdoeningen  vlytighlijck  |  vcrthoont,  cnde  de  ftreckin- 
gen  belchreven  vvorden ,  door  Jan  Outghcrfz.  |  van  Enc- 
luivlen,  die  de  fclvc  Strate  (Stuerman  zijndc  op  |  'tichip 
't  Geloove  gcnaemt)  hen  cnde  vveder  ge-  j  zeylt ,  cnde  ovcr 
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de  9  mac'iulcn  dacr  iii  |  gliclcglicn  liccft.  |  (^Marque  ffim- 
primeur)  \  t'Amltertlam  ,  by  Zacharias  Ilcyiis,  indc  VVar- 
mocllract  indc  J  loot't-diicghdcn.  j  4"  oblong.  [11  b] 

(Defciiption  nouvelle  &  parfaite  ilit  j'urmidable  ih'troU  de  Magellan  où  efl 
indiquée  de  lieu  en  lieu  ^  de  baie  en  baie  „  an  jirofit  des  nariijaleurs  & 
l>ili)tes^  la  fitttation  des  côtes,  par  Jan  Outgherfz  d'Enc/iuyJ'en,  qui  a  pajj'é 
et  repajj'é  par  ce  détroit  comme  pilote  fur  le  vaifeau  La  Fol  &  y  a  féjourné 
plus  de  neuf  mois"). 

Au  inilicu  du  titre  une  vignette  gnvt'c  en  bois,  avec  tes  mots;  Sic  iturad afîra. 

PrcMacc  de  Jan  Outghcrfz,  a  pp.  —  Au  pied  de  la  prt'facc  un  couplet 
de  8  vers. 

Texte  avec  des  croquis  des  côtes,  gravés  fur  bois  (19  pag.)  Signature 
b — d(2).  A  la  lin  :  ,,Ghcdruckt  t'Amftcrdam  |  by  Hcnnan  de  Buck  | 
inde  Mol-ftccgh". 

Le  vaid'eau  //et  G^lnof  (la  Foi),  fous  le  commandement  du 
capitaine  Sebald  de  Wecrt,  faifait  partie  d'une  Hotte  de  cinq 
navires,  envoyée  aux  Indes  par  le  détroit  de  Magellan,  en  Juin 
1598,  fous  les  amiraux  Jacques  Mahu  &  Simon  de  Cordes. 
L'expédition  fut  très-malhcurcufe.  Les  deux  amiraux  périrent 
pendant  la  traverfée,  &  fcul  le  vaisfcau  de  De  Wecrt  fut  allez 
heureux  de  regagner  la  patrie,  v'^olr,  pour  plus  de  particularités, 
rintérellant  ouvrage  de  M.  J.-K.-J.  de  Jonge:  De  opkovij}  van  het 
Nederlandfch  gezag  in  Ovjl-Indi'ê,  L  p.  123,  IL  p.  218  (i).  Il 
paraît  que  M.  de  Jonge  n'a  pas  connu  cv^tte  première  édition  du 
Journal  de  De  Weert;  M.  MuUcr  n'en  a  jamais  vu  d'autre  exem- 
plaire que  le  fien  propre. 

Nous  favons  par  l'épitre  dédicatoirc  que  l'ouvrage  fut  compofé 
par  Zacharias  Ileyns,  poëte  et  littérateur  de  mérite,  d'après  des 
notes    mss.    et    dos    communications    orales    du    chirurgien  Barent 


(  I  )  On  peut  confulter  en  outre  fur  cette  expédition  le  recueil  Nictnve  IFe- 
reldt  publié  par  INI.  Colijn,  ibl.  80 — 83,  la  traduction  de  cet  ouvrage  par  Bar- 
lacus  QNoYus  Orbis') ,  fol.  79,  80,  &  le  Journal  de  William  Adams,  pilote 
anglais  fur  le  vaiflcau  de  IIoop  ('.'Efpc'nance)  &  plus  tard  fur  le  vailTcau 
de  Liefdc  (la  Charité),  qui  fc  dirigea  vers  le  Japon  (fous  le  commandement  de 
Jacob  Janfz  Quaeckcrnaeck).  Ce  journal  le  trouve  dans  l'ouvriigc:  ,,iVle- 
moirs  on  the  empire  of  Japan  in  tlie  XV'I  and  XVII  century",  publié  par 
Th.  Rundall  pour  la  Hakluyt-Society  (Londres  1850). 
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Jnnfz.  Il  paraît  que  ce  chirurgien  fut  un  pilote  expérimenté.  Dans 
l'Atlas  du  monde  de  Mercator,  publié  par  Hondius  en  1628,  Ce 
trouve  une  carte  du  détroit  de  Magellan,  avec  cette  infcr.ption: 
„Defcriptionem  hanc  novam  freti  Magellanici  nobis  conimunicavit 
cl.  vir  Bernardus  Joannis  Brentenfis  qui  noven»  nienfcs  in  pc-.-- 
grinatione  hujus  freti  impendit."  On  retrouve  cette  carte,  cor- 
rigée &  augn.cntée,  dans  l'Atlas  de  JaniTonius  &  Hondius  publié 
en  1633,  oCi  fe  trouve  cette  infcription:  „Afbeelding  der  Straet 
Magellanes  fo  als  de  felve  van  Mr.  Barent  Janfz  Potgieter  van 
Munrter  door  ende  weder  door  bevaren  ende  met  fijn  Capiteyn 
Sebald  de  Waerd  met  groot  pericul  fijns  levens  fcer  nacrftig  on- 
derfocht  is."  Le  nom  Potgieter  figure  auflî  fous  un  beau  portrait 
de  Barent  Janfz ,  (1627  aet.  53)  gravé  par  lloghman  ,  où  il  fe  nomme 
Betiiinder  des  Frecds  (ami  de  la  paix). 

Le  Journal  du  voyage  de  Sebald  de  Weert  fut  traduit  en  Alle- 
mand, puis  en  .^.atin,  par  les  foins  des  frères  De  Bry,  &  piiblié 
à  Francfort  chez  jM?:.  Becker  en  1602.  (Voir:  Camus,  Mémoire, 
page  112,  118  svv.).  Cette  traduction  eft  abrégée  &  inexacte; 
témoin,  entre  autres,  les  paflages  fuivants  que  nous  traduifons  litté- 
ralement du  hollandais. 


(Pag.  4.)  ...  ob  id  . . .  conftituit 
ut  .  .  .  mcnfae  vero  cuilibct  (qiiac 
octo  pcrfonas  capiebat)  trcs  mcn- 
furae  (Mutfkcn)  vini  piaetcr  alia 
fucta  opfonia ,  ut  pifccs  carncsquc  , 
darctii'". 

(Ibid.).  Hoc  conftituto  vcla  ver- 
fus  infiilam  Capo  Vcrdc,  nobis 
dtilcem  dictam  dirigentes ,  etc. 


...  (rAnàral)  ordonna,  qu'il  ferait 
diftribué  ;\  chacun  . . .  trois  maifkciis 
de  vin ,  r'cft  à  dire  trois  litres  pour 
chaque  table  de  huit  pcrfonncs  ; 
nourriture  commune  Cpolfpiix')  ,  pois- 
fon  &  viande  comme  i\  l'ordinaire 

De  cet  endroit  ils  firent  voile  vers 
les  îles  du  Cap  Vert,  connues  chez 
nous  fous  le  i\om  de  îles  amères.  etc. 


En  outre ,  la  defcription  du  détroit  de  Magellan ,  par  le  pilote 
Jan  Outgherfz ,  manque  entièrement  dans  la  traduction  de  De  Bry. 

Quant  aux  planches  du  IXe  tome  de  De  Bry,  les  nos.  15^  15, 
18,  20,  23,  24,  25,  font  des  imitations  des  planches  b,  c,  d, 
e,  g,  /i,  i  du  journal  hollandais. 

^.  Hiflorifch  |  Erde  1  Wijdtlorpigh  vcrhacl,  vuii  'tghenc 
de  vijf  I   Schepen    (die  int  Jaer  1698  [fie']  tôt  Rotterdam 
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tocghcnifl:  zijn ,  om  door  de  vStraet  |  Magcllana  liarcn  liaii- 
del  te  dryvcn)  wcdervarcn  is,  tôt  dcn  7.  vScptcmbcr  1599. 
op  welcken  ]  dagh  Capitcijn  Scbald  de  Wcerdt ,  met  twce 
Ichepen  door  onwcdcr  van  de  Vlote  vcrllekcn  is.  Ende 
voort  in  (  wat  groot  gcvaer  ende  elende  liy  by  de  vicrmaen- 
drA  dacr  nacr  indc  Strate  ghclcgen  hcctt ,  tôt  dat  hy  |  tcn- 
leftcn  liccî  reddeloos  fonder  Ichuyt  oft  boot,  maer  cen 
anckcr  behoudcn  hebbendc,  |  door  hoogdringbende  noodt 
wedcr  nacr  huys  heeft  moeten  keercn.  |  Meeft  ^elclirevcn 
door  M-  Barent  lanfz.  Chirurgijn.  |  (figure  gravée)  \  Tôt 
Amllelredam  by  Michicl  Colijn  ,  Buecl^-vercoopcr,  wonende 
op  't  Water  |  by  de  Oude-bruggc  aen  de  Cooren-marckt  int 
Iluyl-boeck.    Anno  1617.  \  4*^  oblong.   [12] 

(^Récît  hifloriquc  &  cîrconjîanc'ié  de  ce  qui  cjl  arrivé  etc.  {comme  le  p>--'- 
cédcnt'\'). 

Titre  imprimé  avec  vignette  (un  globe  céleftc)  gravée. 

Texte  en  2  coIdiiucs  :  77  pag.  La  page  18=  cft  mimérotée  81,  la  34», 
43;  la  60e,  5i  ;  la  61%  60;  les  72«  &  73e,  76,  -^y -,  les  76»  &  77%  72, 
73-  —  Signât.  A— K(4). 

Planches  dans  le  texte,  toutes  gravdcs  fur  cuivre:  pag.  7  (i"  édit.  /'.) , 
II  (6-.),  19  0/.),  23  (r.),  33  (/;),  53  (as),  67  (/'■),  69  (/.). 

Rciniprenion  textuelle  de  la  première  édition ,  moins  Touvrage 
de  Jan  Outglierfz.  —  Les  planches  font  des  imitations  beaucoup 
p.lus  exactes  que  celles  qui  fe  trouvent  dans  la  collection  des  De  Bry. 

c.  Kort  ende  waorachtigh  Vcrhacl  van  't  ghecnc  [  fceckcrc 
vijf  Schcpen,  van  Rotterdam,  in  't  jacr  1598,  den  |  27 
Junij  nac  de  Straet  Magaljanes  varcndc ,  ovcr-gbeko-  |  men 
is,  etc,     (4"  oblong). 

Dans  :  „ncgin  ende  Voortgangh",  Vol,  I.  ;  (ans  titre  diftinct.  Imprimé 
en  2  colonnes.     Signât.  AAAa— DDDd  (4);  31  pages. 

Les  planches  l'ont  des  épreuves  poftérieures  à  celles  de  l'édition  de  Co- 
lijn; elles  font  numérotées  (N°.  i — 8). 

Cette  relation  n'eft  qu'un  abrégé  du  Journal  de  Harent  Janfz. 


\\\ 


> 


; 


26 


d.  Kort  cndc  Wacrachtigh  Vcrhacl  |  Van  't  genc  Iccckerc 
viji*  Schepen,  van  Rot-  i  tcrdam ,  in  't  Jacr  1598.  dcn  27 
Junij ,  nac  de  Straet  Maga-  |  lanes  varendc ,  over-ghekomen 
is,  etc.    (4^.) 

Ajouté  au  Journnl  du  voyage  de  Van  Neck  &  Warwick  de  1598  (voir 
cliap.  B  IV  de  notre  II«  partie)  „'t  Amftclrcdam  ,  voor  Jooft  Hartgers.  1648", 
&  occupant  les  pp.  61 — 92  de  ce  livre.  —  Dans  la  planche  du  titre  on 
trouve  des  copies  réduites  des  planches  b,  c  de  l'édition  originale. 

RéimprclTion  de  l'abrégé  compofé  pour  „13egin  ende  Voortgangh." 

c.  Kort  en  wacraclitigh  Verhacl,  ]  van  't  gcnc  rf"ev':kcre 
vijf  Schcpcn,  van  Rotterdam,  in  'tjacr  [  1598  ^/r.  {comme 

le  précédent')  â^'. 

Dans  la  l'éimprcffion  de  l'ouvrage  précédent,  publiée  par  jooft  Hartgers 
en  1650,  &  occupant,  les  pp.  44 — ?6.  Les  deux  petites  planches  font  in- 
tercalées dans  le  texte. 

/.Journacl  |  Van'tgecnc  vijf  Schepen,  van  Rotterdam ,  | 
in  't  Jacr  1598  ,  dcn  117  Juny,  n^  de  Straet  |  Magalanes  | 
Varende,  ovcr  gckomen  is,  tôt  dcn  21.  January  1600.  toc, 
op  wclckcn  Dagh  Capiteyn  |  Scbald  de  Weert,  |  Met  liet 
Scliip  'tGcloove  genacmt,  de  felvc  Straet  verla-  |  tende, 
gcdvvonglicn  wiert  wedcr  naer  Huys  te  kccren  :  Mitfgaders 
hoc  de  I  voorfz.  Capiteyn ,  nict  fonder  groot  perijckcl  uyt 
gcftacn  te  hebben,  dcn  |  13  July,  des  fclven  Jaers  1600. 
tôt  Rotterdam  wedcr  aen  gekomcn  is.  |  Vcrhalcnde  vcel 
wondciiijcke  Sacckcn  die  zy  gcficnhcbuen.  |  {g^av.  en  bols^ 
t'Amftcrdam ,  Gedruclct  [  By  Gillis  Jooflcn  Sacghman ,  in 
de  Nieuwe-Kraet ,  |  Ordinaris  Drucker  van  de  Journalen  ter 
Zcc,  en  de  Landt-Rcyfcn.  |  [vers  1663]  4°.  [13] 

(Journal  de  ce  qui  cfl  arrivé  aux  cinq  vaifeaux  ^  partis  de  Rotterdam  le 
27  i/.*/«  1598  pour  le  détroit  de  Magellan,  jufqii' au  21  Janvier  1600,  jour 
oh  le  capitaine  Scbald  de  fFeert  fut  contraint  de  quitter  le  détroit  avec  le 
vaiffeau  nommé  La  Foi  c?  de  regagner  fa  patrie,  nù  il  arriva  non  fans 
de  graves  périls  le  13  Juillet  de  la  même  année  1600,  etc.') 
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Titre  avec  la  grav.  en  bois  ordinaire  de  Saeghman.  Au  verlo  la  Re- 
nintimc'e,  grav.  fur  bois  par  C.  van  Sichcm.  Au  dcirous  de  cette  planche 
un  couplet  de  6  vers  fur  S.  de  Weert ,  fignde  Ilie;-  lia  ccn  Betcr. 

Texte  imprimé  en  a  colonnes.     (Avec  le  titre  :)  3a  pag. 

Planches  aux  pp.  5,9,  11  &  15.  Les  deux  premières  l'ont  des  épreuves 
poftérieurcs  des  2  petites  planches  de  Hartgers.  Les  deux  autres  font  gra- 
vées fur  bois.  La  1"  repréfente  une  tortue;  la  a*  cft  une  copie  de  la 
planche  d.  de  l'édition  originale. 

Abrégé  du  Journal  de  Barcnt  Jan(z,  dilTérant  de  celui  du  „Bc- 
gin  cnde  Voortgangh"  et  de  Hartgers. 
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II.   VOYAGE    AUTOUR  DU   MONDE   D'oLIVIER   VAN    NOORT. 

(De  Bry,  Grands  Voyages,  Tome  IX.  3e  partie.   1602;  Camus, 
Mémoire,  pag.  102,  122  fvv.) 

a.  [Extract  of  Kort  Vcrhael  vandc  reyfc  by  .  .  .  Olivier 
van  Noort.  Rotterdam,  Jan  van  Wacfbcrghc.  1601. 4''  oblong.] 

[14] 

M.  Lcnox ,  à  New- York ,  en  pofl  ede  un  exemplaire. 
L'extrait  ci-dedus,   que  nous  ne  connailîbns  que  par  ce  titre 
incomplet,  a  probablement  précédé  le  journal  fuivant. 

b,  Bcfchryvinghc  vandc  Voyagic  om  dcn  gchcclcn  1  Wcrclt 
Cloot ,  ghcdacn  door  Olivier  van  Noort  van  Vtrccht ,  Gc- 
neracl  over  vier  |  Schcpen,  te  wcten  :  hct  Schip  Maiiritius 
:ils  Admiracl ,  dat  wederom  ghecomen  is  ,  Hendrick  Frf.lrick 
".'''.■(.'■  Ad-  I  mirael,  het  Schip  de  Ecndracht,  midtrgadci:> 
■  •   ri  pc ,  wel  ghemonteert  van  aile  Ammonitie  van  Oor- 

\oy,\  j  <-nde  Victualie  ,  op  hebbendc  248.  man  ,  om  te  gaen 
door  de  Strate  Magellancs,  te  handelcn  langhs  de  Cidlen  | 
van  Cica  Cili  cnde  Pcrii ,  om  dcn  gantfchen  Acrdcn  Cloot 
omtczeykii,  endc  door  de  Moluckcs  we-  |  dcrom  thuys  te 
comen.  Te  zeyl  ghegacn  van  Rotterdam,  dcn  twccdcn  July 
1598.  I  Ende  den  Gcneracl  met  hct  Schip  Maiiritiiis  isallecn 


'<  v'I 


W^WXi  ib   ili*w»— 


P 


wcdcT  ghc-  I  kccrt  inde  Maent  van  Aiigufti,  Anno  1601.  [ 
Dacr  in  dat  vcrtclt  wort  zync  wondcrlijckc  avontucrcn  ^ 
cndc  in  vcrlchcyden  Figucrcn  afghebcclt ,  vclc  Vrcm-  |  dig- 
hcdeii  dat  hem  is  bejcgcnt,  't  wclck  hy  ghcficn ,  cnde  dat 
hem  wedcrvarcn  is.  |  (^planche  gravée)  \  Mcn  vintfc  te  coop 
tôt  Rotterdam,  by  lan  van  Waesba-ghcn ,  op  de  Marct 
indc  Famé.  Endc  tôt  |  [Amftclrcdam ,  by  Cornclis  Clacflz 
opt  Watcr,  int  Schrijfboeck.  S.  a]  4"^  oblong.  [15] 

(Jûefcnption  du  Voyage  autour  du  monde  ^  fait  par  Olivier  van  Noort 
d'Utreclit,  commandant  de  quatre  vatjjeaux  ....  pour  naviguer  par  le 
détroit  de  Magellan,  explorer  les  côtes  de  Cîca,  du  Chili  &  du  Pérou,  c? 
faire  le  tour  du  monde  entier  en  pafant  par  les  Molucques.  Parti  de  Rot- 
terdam le  1  Juillet  1598,  &  (Je  commandant  fcuV)  retourné  en  Août  1601. 
OU  font  racontées  fes  «Vi,    /""<•  'veryeilleufes ,  etc,') 

Titre  imprimé  avec  planclu  /l'e,  répréfcntant  les  quatre  vaisfcaux  de 
l'expédition  :  Mauritius ,  Ilendrick  Fredrick ,  de  Eendracht ,  de  llope ,  en 
rade  devant  Rotterdam.  —  La  dernière  ligne  du  titre  eft  rognée  dans  le 
feul  exemplaire  que  nous  connaiffîons. 

Texte  :  93  pag. ,  dont  9a  numérotées.  La  93»  contient  deux  fonnets  en 
Hollandais.     Signature  Aij — INIiij. 

Planches  gra\  ées  fur  cuivre  par  Bapt.  van  Doeticlicm  fur  des  feuilles  fé- 
parécs,  avec  explication  imprimée  en  tOte,  &  les  infcriptions  f''.lvantes^ 
gravées  A  rintérieur(i): 

ei.  Fol.     5  A.     Ifdla  dcl  Principe. 

La  lîaye  de  l'Ifle  du  Prince. 
Les  habitans  de  lifle  du  Prince. 
Rio  Jauero  (//V). 
L  S.  Scbattiaen. 
L  S.  Clara. 
Porto  de  Scijro. 
Fretum  Magallanicum  (carte). 
33  A.  La  IMoche  in  Chili. 
33  B.   Les  habitans  de  la  Mocho. 
S.  Maria. 
Dcliniatio  (y?r)  orarum  Pcru  (carte'). 

(i)  Pourquoi  ces  infcriptions  font-elles  en  français?  Probablement,  afin 
que  les  planches  puflent  fcrvir  en  même  temps  pour  Pédition  françaife. 


b. 

5  B 

c. 

5  C 

d. 

7. 

e. 

9- 

f- 

13. 

S- 

16. 

h. 

31- 

i. 

33  A 

k. 

33  B 

l. 

33  C 

m. 

37- 

p 
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;/.  Fui.  50  A. 
50  15. 


0. 


51. 


1- 

S2. 

r. 

ù4  A. 

s. 

64  B. 

t. 

67  A. 

tt. 

67  B. 

V. 

67  c. 

w. 

71  A. 

X. 

71  B. 

y- 

72. 

83. 

m 


lUc  lie  Liulvôuci. 

Les  llabitaiis  de  I.ylle  ile  la  Droiies  Çlic). 

La  Race  deiior  an  deftrait  de  MagcUaës  (fie). 

Ung  habitant  de  lyflc  Capiil. 

Ung  habitant  de  Noua  Spaia  artilon. 

(Planche  divill'c  en  trois  compartiments.) 

La  Baye  la  baye. 

Ung  Battcan  (//'O  de  lapan  dict  Champan. 

La  comune  acconlie  ala  polonoile.    Ung  Capitaine  de  lapan. 

La  bataille   diitre  nous  et  cenlp  (y?f)  de  Manille  faicte  le 

14  Décembre  an°  1600. 

Ladniiral  furmonte  s'en  allant  au  fond  a  noftre  vue. 

Defcription  de  ïManille  anecq  (//c)  la  prife  de  noftre  brigantin. 

La  baye  c'e  Ifle  et  Cite  de  Bornéo. 

La  net  on  (//f)  prau  Royale  de  Bornéo. 

Bornéo  Infula  (et)  MacaiFer  Inf. 

Ung  gallion  de  malacca  brife  aux  Rochicrs  a  noftre  veue. 

r.Befchryvinghe  van  de  Voyagic  om  dcn  gchcclen  j  Wcrelt 
Cloot ,  ghcdacn  door  Olivier  van  Noort  van  Vtrecht ,  G  e- 
nerael  ovcr  vier  |  Schepen ,  te  wctcn  :  Mauritius  als 
Admiracl,  Hcndrick  Frederick  Vicc-Adniiracl ,  de  Ecn- 
dracht,  |  midtfgadcrs  de  lïopc,  op  hebbcndc  tiamcn  248. 
man ,  om  te  zcylcn  door  de  Strate  jNIagcllanes,  te  hande- 
len  lang.s  de  |  Cuften  van  Cica,  Chili  eïï  Perii,  om  dcn 
gantfc]icn  Aerden  Cloot,  cnde  door  de  Moliicqiies  wcderom 
tluiys  te  I  comcn.  Te  zeyl  gegaen  van  Rotterdam ,  den 
twccden  July  1598.  Ende  den  Generael  met  |  het  Schip 
Mauritius  is  allccn  wcder  ghekecrt  in  Augufto,  Anno 
1601.  I  Daer  in  dat  vertclt  wort  zync  wonderlijckc  avon- 
tueren,  cnde  vremdigheden  hem  bejegent,  by  hem  |  ghe- 
fien ,  ende  die  hem  wcdervaren  zijn ,  Met  vêle  Coperc 
Caerten  cnde  Figuercn  afgcbeelt,  by  |  hemliedcn  niculicx 
gheteeckcnt  cnde  mcdc  ghebracht  |  (pi.  grav.')  \  Tôt  Rot- 
terdam. I  By  Jan  van  Waef bcrghcn,  cndcby  CornelisClaellz 
tôt  Amftelredam,  op  't  Watcr.  |  int  Schryfboeck,  Anno 
[602.  I  4°  oblong  [16] 
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Titre  imprimé  mi  moyen  le  môme  cuivre  que  l'éditiuii  prc'cc'dente,  mais 
moins;  frais,  comme  d'ailleurs  foutes  les  planches. 

Quatre  fonnets  fur  i  pp.  encadrées,  dont  deux  en  Hollandais  (les  mûmes 
qui  fc  trouvent  i\  la  iin  de  l'édition  précédente),  it  deux  en  Latin,  le 
dernier  figné  :  H.  Venburch.  (2  pp.). 

Epitre  dédicatoire  au  Prince  Maurice  d'Orange,  datée  de  Rotterdam  25 
Janvier  1602,  et  fignéc  :  „01ivicr  van  Noordt,  van  Wtrecht."  (4  pp.). 

Texte  différant  de  celui  de  l'édition  précédente  par  quelques  variantes 
onhographiques  :  92  pag.    Signât.  B — Miy. 

Mûmes  planches  que  celles  de  la  première  édition.  —  Pour  la  planche  ^, 
dont  l'infcription  eft  ici  changée  en  Portn  ilc  Dcsj'rc,  <>n  eft  renvoyé 
par  mégarde  au  Fol.  61  ,  au  lieu  de  16,  —  &.  pour  la  carte  du  Pérou  (m) 
an  Fol.  73,  au  lieu  de  37. 


d.  [Dcfcrîption ,   etc.   (comme  l'édition  /) 
dam,  Cornillc  Claefz.  1602.  fol.]  [17] 


Aniller- 


Mentionné  par  Camus,  Mémoire,  p.  122. 

Cette  édition  fe  trouve  à  Paris,  à  la  Bibliothèque  Impériale. 

e.  [Eigentlichc  und  warhaftige  Bcfchrcibiing  (  der 
wundcrbiirlicher  Schiftarth  (dcr  Holliinder)  rundtumbher 
dem  gantzcm  |  Kreitz  dcr  Erden  gethan  durch  Olivier  von 
Nort ,  gcbiirtig  von  Utrccht ,  General  Oberften  ûber  vier  | 
SchifFen  .  .  .  Aus  der  Niederlandifchen  Sprach  in  die  Hoch- 
tcutlchc  vertolmetfchet  durch  Joannem  SchafFer.  |  {Plan- 
che') I  Gedruckt  zu  AniHierdam  durch  Cornclium  Nicolaum 
Anno  1602.  I  4°  oblong].  [18] 

Titre  avec  la  môme  planche  que  l'édition  hollandaifei 

Dédicace  à  Enno ,  comte  d'Ooftfriefland ,  fignéc  par  J.  Schaficr ,  3  pp. 

Texte  92  pp.    Signât.  A  a  — ? 

Planches  comme  dans  l'édition  c. 

M.  Lcnox,  à  New- York,  en  poITéde  un  exemplaire. 

Cette  édition  allemande,  diiférente  de  celle  de  De  Bry,  qui  eft 
traduite  par  G.  Artus,  n'eft  pas  en  notre  poflefnon.  La  dédicace, 
qui  n'cft  pas  comprife  dans  les  cliiffrcs  de  la  lignature,  manque 
dans  quelques  exemplaires. 
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/.  Dcfcription  |  du  pénible  voya-  |  gc  fait  entour  de  rVni- 
'-•'îrs  I  ou  Globe  terrellre,  par  Sr.  Olivier  Du  |  Nort 
d'Vtreclit,  General  de  quatre  navires,  |  aflavoir:  de  celle 
dite  Mauritius,  avec  laquelle  il  efl:  retourné  comme  Admi- 
rai, l'autre  de  |  Henry  fils  de  Frédéric  Vice-Admiral ,  la 
troifiefme  dite  la  Concorde  avec  la  quatricfme  j  nommé 
l'Kfperance,  bien  montées  d'équipage  de  guerre  &  vivres, 
ayant  248  hommes  en  |  icelles ,  pour  traverHuit  le  Deflroict 
de  Magellanes,  defcouvrir  les  Codes  de  Cica,  Chili  &  | 
Peru ,  &  y  trafiquer ,  &  puis  pafl'ant  les  Molucques ,  & 
circomnavigant  le  Globe  |  du  Monde  retourner  à  la  Patrie. 
Elles  finglerent  de  Rotterdame  le  2  [  luillet  1598.  Et  l'an 
1601  d'Aouft  y  tourna  tant  feu-  |  lement  la  fufdite  navire 
Mauritius.  |  Où  font  déduites  fes  eftranges  adventures ,  & 
pourtrait  au  vif  en  diverfes  Figures,  plu-  (  fleurs  cas  eftranges 
à  luy  advenuz ,  qu'il  y  a  rencontrez  &  veuz.  |  Le  tout 
tranflaté  du  Flamand  en  François ,  et  à  fervice  de  ceux  qui 
font  curieux  [  fc  délectent  de  nouvelles  remarquables  et 
dignes  de  mémoire,  j  (^planche  grav.')  Imprimé  à  Amfterdam, 
chez  la  Vefve  de  Cornille  Nicolas,  Marchand  Librai-  j  re, 
demeurant  fur  l'eauë,  au  Livre  à  cfcrire.  L'an  1610  | 
fol.   [£9] 

Titre  imprimé  avec  la  mônic  planche  gravée  que  les  éditions  l>  &.  c. 

Texte,  62  pag. ,  dont  6i  numérotées.  La  62^  contient  les  deux  poëmcs 
latins  qui  fc  trouvent  dans  la  a»  édition  hollandaifc. 

Les  planches,  au  nombre  de  25  (les  mômes  que  dans  l'édition  hollan- 
daife),  font  intercalées  dans  le  texte. 


La  Dcfcription  du  Voyage  d'Olivier  van  Noort  efl  le  journal 
même  tenu  à  bord  du  chef  de  l'expédition ,  &  (comme  nous  l'ap- 
prend l'épitre  dédicatoire  au  Prince  d'Orange ,  ajoutée  à  la  2«  édition 
hollandaife)  publié  par  Van  Noort  lui-même.  Elle  fut  traduite 
en  allemand  par  Gothaidt  Artlius  de  Dantzig  &  publiée  par  les 
foins  des  Irères   De    Bry   à   Francfort  en  1603.     Cette  traduction 
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allemande  cil  abrégiîe.  Le  tradudeur  annonce  dans  la  prc^facc 
qu'il  ne  donne  qu'un  „/lufzug  oder  Uaudbuch^  fo  kurtz  muglicir 
(un  extrait,  le  plus  court  poOfible),  dans  lequel  on  trouve  feulement 
les  chofes  principales.  Elle  contient  119  pp.  de  texte  in  4°.  & 
un  certain  nombre  de  planches,  probablement  14,  les  mêmes  que 
dans  l'édition  latine. 

L'édition  latine  des  frères  De  Bry,  paraît  avoir  été  faite 
d'après  la  traduction  allemande,  que  nous  n'avons  pas  vue, 
mais  dont  l'opufcule  mentionné  ci-delTus  efl:  un  abrégé.  On 
fait  par  les  remarques  de  M.  Camus  (Mémoire,  page  125)  que  la 
traduction  laisfe  beaucoup  à  défirer.  Les  frères  De  Bry  y  ont 
ajouté  un  cahier  de  14  planches. 

I  eft  une  imitation  de  a  (édit.  origin.) 

II  imitât,  de  h  &  c. 
\\\     „        „   d. 

IV     „        „   e. 

V  „     „  /: 

VI  „      „  g- 

VII  parait  être  une  fantaifie  des  De  Bry. 

VIII  imitât,  de  /  &  k. 

IX  „        «  n  &  0. 

X  fantaifie  des  De  Bry? 

XI  imitât,  de  />  &  f . 

XII  „         >»  î« 

XIII  „         „  /  &  r. 

XIV  copie  „  w. 

La  plupart  des  cartes  curieufes  qui  figurent  dans  l'édition  ori- 
ginale manquent  par  conféquent  dans  l'édition  des  De  Bry. 

g.  Befchrijvinge  vandeVoyagieomdengeheelen  |  Werelt- 
Kloot,  ghedaen  door  Olivier  van  Noordt  van  Vtrecht, 
Generacl  over  vier  Sche-  |  pen ,  te  weten  :  Mauritius  als 
Admiracl ,  Hendrick  Frederick  Vice-Admirael,  de  Eendracht, 
midtfgaders  |  de  Ilope,  op  hebbende  t'famen  148.  Man , 
om  te  zeylcn  door  de  Strate  Magellanes ,  te  handelen  | 
langhs  de  Cuften  van  Cica,  Chili  ende  Peru ,    om   den 
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ij;antlchen  Acrdcn-Cloot ,  cnde  door  |  de  Mcjliicqucs  wcdci 
'tluiys  to  koiiicn.  'To  zcyl  gcgiicn  van  Rottei-daiii  dcn 
twccden  Julij  159S.  lùidc  dcn  (}cncracl  met  het  Seliip 
Mauritiiis  is  allecn  weder  |  ghekecrt  in  Augulto,  in  't  j;ier 
onl'es  Uccrcn,  1601.  j  Daer  in  dat  veitelt  wordt  iijne 
wonderlijcke  uvonturen ,  ende  vreenidicheden  liein  bejegent, 
by  hem  j  ghefien,  ende  die  hem  wedervaren  zijn.  INI  et 
vccl  Copere  Cacrtcn  cnde  Figueren  af  ghebeeldt  by  hcn  I 
licden  nieulijcks  ghctecckcntendc  mcdc  gliebracht.  |  (IHanclw 
grav.')  I  t'Amllerdam,  |  By  Michiel  Cohjn  ,  lioeckvcvkooper 
op  't  Water,  acn  de  Koorn-xMarckt ,  in  't  fliiyl-boeck. 
A°  161 8.  I  4    oblong.  [20] 

Titre  impriniii ,  avec  la  niC'inc  plaiiebc  gravée  que  l'cilicion  orit^iiuiL-, 
mais,  cumule  toutes  les  planches,  fatiguée. 

Texte  pp.  f, — 13:,  en  1  colonnes.  Les  planches  '•';!,',  i,  /.,  -v/ ,  ?; , 
/; — ;:;  île  l'édition  originale  font  intercalées  dans  le  texte;  les  planches  // , 
/,  0  Ibrment  des  leuillcs  ieparées.  —  La  page  75  du  texte  efl  numérotée  59; 
ii8  cft  numér.  120;  lao,  i;i  font  inunér.  11!!,  iiy;i'uivcnt  120 — ,1; 
(les  deux  dernières  numér.  131).  L'indication  des  pp.  i;o  &  131  cil 
donc  doulîle;  celle  de  la  p.   no  e(l  oniifc. 

Cette  édition  cil  une  réimprcflion  textuelle  de  la  première,  parue 
chez  Corn.  Claefz. 

/;.  Bcfchrijvinffe  van  de  Schipvacrd  by  de  JK^llan-  |  ders 
ghcdacn  ondcr  't  beleydt  ende  Gencraellchap  van  Oli-  |  vier 
van  Noort,  door  de  Stract  of  Engte  van  Magallanes,  |  ende 
voorts  de  gantfchc  kloot  des  Aertbodems  om. 

Dans  :  „Begin  cnde  Voortgangh",  Vol.  I  ;  fans  titre  dillinct.  Signât. 
AAAAa — GGGGg  (4);  56  pages. 

Les  25  planches,  épreuves  très-ufées  des  pi.  de  l'édition  originale,  ne 
(ont  pas  en  partie  intercalées  dans  le  texte  ,  comme  dans  l'édition  de  Colyn  , 
mais  forment  tout  autant  de  feuilles  féparées  &  numérotées  (A'"^.    1 — 25). 

Cette  relation  efl:  un  abrégé  du  journal  d'Olivier  van  Noordt , 
où  l'on  a  inféré  quelques  notices  (imverp)  qui  fe  rapportent  à 
des   voyages  antérieurs.     Les  inlcrtions  :     „Defcription    des  côtes 
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do  Chili  et  du  Pérou  par  le  pilote  Klpa^fiiul  prilbnnier  Juan  de  S. 
Aval"  (p.  22 — 26),  o:  „l)crcriptii)n  du  Japon"  (p.  ;;X — 44)  l'ont 
tirées  du  jf)urnal  original.  A  la  lin,  on  trouve  quelques  remarques 
fur  les  voyafïes  autour  du  monde,  ajoutées  dans  le  but  „de  remplir 
quelques  feuilles  vides". 

/.  VVondcvlijckc  V^yagic ,  |  By  de  Ilollandcrs  gcdacn ,  | 
Door  de  Stnitc  |  Magalancs,  |  Endc  voorts  dcn  gantfchcn 
kloot  des  Aert-  |  bodcnis  oni ,  met  vier  Schepen  :  onderden 
Admirael  |  Olivier  van  Noort,   iiytghevaren  Anno  1598.  | 
Hier  achtcr  is  by-gevoeght  |  De  tweedc  Voyagie  vau  lacoh 
van   Neck,   naer  j  Ooll-Indien.  |  (^Figure  de  vaifca/ix')  \ 
t'Amftelrcdain  ,   |  Voor  looil  Ilartgcrts,  Bocck-verkoopcr  in 
de  Gall-huys-deegh ,   |  in   de  lîoeck-winckel ,    bezijden   't 
Stadt-huys,  Anno  1648.  j  4'.  [21] 

Titre  impriniL'. 

Planche  double,  contenant  6  vues,  dont  1  appartiennent  au  Voyage  de 
Van  Noort;  ce  font  des  imitations  des  pi.  r,/de  l'édition  originale. 

Texte,  pp.  3 — s8.  —  Les  pp.  59 — 88  contiennent  le  l'econd  Voyage  de 
Van  Neek.    (Voir  chap.  II.  11  r.) 

Réimpreffion  de  l'abrégé  fait  pour  „Bcgin  cndc  Voortgangli". 
Avec  les  „inwcrp". 

k.  ^Vondcrlijeke  Voyagie,  |  ])y  de  Ilollandcrs  ghedaen  ,  j 
Door  de  Strate   [  MagalanevS ,  |  Ende  voorts  den  gantlclien 
Kloot   des   Aerdt-  |  bodems  om ,  met  vier  Sehepen  :    onder 
den  Admirael  |  Olivier  van  Noort,  van  Utrecht,  Uyt-  ! 
gevaren  Anno  1598.  |  (^Planche gravée.')  \  t'Utrecbt.  |  By  Lu- 
cas de  Vries,  Bocck-verkooper  in  de  Snippe-vlucbt,  1649.  | 
4°.  [22] 

La  planche  du  titre  eft  une  imitation  de  la  pi.  p  de  l'c'd.  orig.  Elle  eft 
répétée  i\  la  page  43. 

Texte,  p.  3 — 67.     Signât.  ***A2 — ♦*♦!;, 

Planches  encadrées  dans  le  texte,  au  nombre  de  16,  gravées  en  taille 
douce.  Les  fix  premières  font  des  imitations  des  pi.  b — g  de  l'éd.  orig.  ; 
la  78  &  la  lo^  (identiques)  de  la  pi.  0;  la  8«  de  la  pi.  /  ,•  la  9^  de  la  pi.  «  ; 
les   II*" — 16"  des  pi.  (/,  /),  .f ,  r,  //,  if. 
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Rciuiprfl'li»)!!  ilc  rabrégé  laiL  pour  „Hcgiii  ciulc  Voort^angh" 
avec  les  „inwcrp",  comiiiu  rédition  de  llartgcrs.  A  la  lin  on  a 
ajouté,  pour  remplir  le  cahier  (p.  65 — 67),un  difeoursconceruant 
les  voyages  autour  du  monde. 

/.  Wonderlijckc  Voyagie  ....  ^//f'dacn  ....  Jcrd/-  \ 

hodciiis by-^'-/f<'voc2;lit  (r/r.  comme  I\'fl.  i)  ....  tWni- 

ilclrcdani ,  ,'  Voor  Jooll  llartjrcrs,  nocck-verkoopcr  oj)  dcn 
Dam,  bezijdcn  }  't  Stadt-hiiys,  m  de  Bocck-winckel  , 
Anno  1650.  I  4-.   [23] 

Titre  imprime. 

Texte:     V;m  Noort ,  pp.  ;, — .si'i;  V'mi  Neclc,  pp.  57 — 8H. — ■  hes  (*  pctires 

]>taiiclics,  qui  ligiircnt  ici  dans  le  texte,  repmduilent  lu  planche  ilDubIc 
lie  Pédition  prc'cOdeute. 

Réimpreirion  de  Pédition  /'. 

;;;,  W^onderlijckc  Voyagic,  z^c,  {comme  k)  .  . .  t'Utrcclit,  1 
l^y  Lucas  de  Vrics  ....  1^52.  \  4  .  [24] 

La  planche  du  titre  elt  imitée,  comme  dans  réditiim  /.-,  de  la  pi.  /»  de 
l'iîd.  orig. ,  &  rc^pétée  :\  la  page  43. 

Texte,  p.  3 — 64.     Signât.  ***A2— ***D.s. 

Planches  dans  le  texte,  au  nombre  de  15,  gravées  en  taille  douce.  Ce 
l'ont  les  mêmes  que  dans  l'édition  Â:,  \  l'exception  de  la  dernière,  qui  ne 
le  trouve  pas  ici. 

lléimpreffîon  de  rédition  /-  lans  le  Dilcours  à  la  fin  du  livre. 

;/.  Jouniacl  |  Vaii  de  wondcrlijckc  Vooyagic  |  Door  de 
vStraet  1  îvlagalanes ,  |  Endc  voorts  dcn  |  Gantichen  Kloot 
des  Aerdtbodems  om ,  |  Gedacn  met  vicr  Schecpen,  onder 
hct  beleydt  van  |  Olivier  van  Noordt ,  |  Uytgcvaren  in  't 
Jacr  1598.  Verhalende  de  byfondeiTcc  Vrccmdicheden , 
haer  op  de  Reyle  voor  gevallcii ,  als  mcdc  de  zeden  en 
manicren  dcr  Inwoondcren ,  |  vrccmde  acrdt  van  Vogelen , 
en  rjceften ,  &;c.  die  zy  dacr  te  Lande  gcfien  hcbbcn.  | 
(  Figure  de  vai féaux')   t'Amftcrdani ,  Gcdvuckt  |  By  Gillis 


Joolten  Siici^hiniui ,  in  de  Nieiiu'e-llraet ,  |  Ordinaris  Dnickor 
vandc  Joiirnalcn  ter  Zcc ,  endc  Landt-Rcylcn.  !  [v^v.f  1663] 

4^  [25] 

Titre  avec  la  Rraviirc  cii  bois  ordinaire,  &  la  Uc'nnmiuée  au  verfo , 
avec  un  cnuplet  île  6  vers  lur  O.  van  Ni.ort,  liijnL'  llhr  na  ecn  lietcr, 

'i'exte  impriniii  en  2  colonnes     (Avec  le  titre:)  48  pag. 

Flanelles  aux  pp.  7,  li ,  y ,  17 ,  20 ,  ifi.  Les  deux  premières,  grave'es 
(ur  cuivie,  l'ont  des  épreuves  poftérieurcs  des  1  jietites  planches  de  Ilart- 
gcrs  ;  les  autres  (ont  gravc'''s  fur  bois.  Celle  de  la  ivii^.  y  reprcM'ente  un 
pingouin.     I-es  autres  paraifFent  Otre  des  l'antailies  de  l'artifte. 

Rciniprcirion  do  l'ouvrage  prceéueiit,  oeoiirtn  foulomcnt  vers  la 
fin,  et  ne  contenant  ni  l'appendice,  ni  les  notices (//;i»v/-/>),  ajoutes 
dans  le  texte  de  l't'dition  „liegin  ende  Voortgangh". 

0.  Wondcrlijckc  Voyagic ,  |  Ry  de  llullandcrsghcdacn ,  | 
Door  de  vStratc  |  Magalancs ,  i  Endc  voorts  dcn  gantlchen 
Kloot  des  Acrdthodcms  om ,  met  vicr  Schcpcn  :  oiidcr 
dcn  Admirael  Olivier  van  |  Nooit,  van  Utreclit,  Uytgeva- 
rcn  Anno  1598.  |  QFigure  de  vais  féaux)  \  t'Anirtcrdam ,  | 
By  Micliicl  de  Groot,  Boeckverkoopcr  op  dcn  Niciiwcn 
dijck ,  I  tusfchcn  de  twcc  Uaerlcmmcr  lluyfcn ,  indcn 
grooten  Bibel.  1664.  4°.  [26] 

64  pag. ,  le  titre  compris. 

Planches  fur  bois  dans  le  texte,  aux  pp.  6,  12,  21,  25,  33,  38,  41  , 
46,  54.  —  Celles  des  pp.  25,  35  (répétée  ;\  la  p.  41)  &  46  font  de 
niauvaifes  imitations  des  planches  r ,  o  &.  j-  de  ri>riginal.  Les  autres  font 
des  fantaifies, 

Réimpreffion  textuelle  de  l'abroge  publié  dans  „Begin  ende 
Voortgangh",  avec  l'appendice  &  les  iinvcrp. 

p.  [Journael  van  de  Wonderlijcke  Voyagie  |  etc.  Uomme 
r édition  fuivante)  ....  Tôt  Utrecht  |  Gedruckt  by 
Jurriaen  van  Poolfiim 1684.  4".]   [27] 

72  pag.,  le  titre  compris.  —  Cette  édition  paraît  être  en  tout  conforme 
à  la  fuivante. 

M.  Lenox  en  polTèdc  un  exemplaire. 
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q.  Joiirnael  vandc  \VondcrIijckc  Voyagie  ,  |  By  de  llol- 
landcrs  ii;cdacn ,  |  i)o(»r  de  Stract  of  lMiu;litc  van  !  Magalla- 
ncs,  I  l'^iido  voorts  dcii  ij;antrclicn  Kloot  des  Aerdbodenis 
oni ,  I  Met  vier  Scliepen  ,  niuler  lict  lieleydt  van  |  Olivier 
van  Noord,  |  Uyt-gevaeren  Anno  T59.S.  |  \''ernieerdcrt  met 
nuodigc  In-werpcn;  en  in  delen  |  laetllen  Driick  opnieiiws 
VeiTJjekt  met  verlelieydcne  aenmerckelijcke  |  nyvoeghfc- 
len.  I  (C;/Y/>'.  y:  bois)  \  T'Utreclit ,  |  Gedruckt  by  W^ediivve  : 
J:  Van  Pool  Tu  m  ,  Bueckdriickllcr ,  1  wonendc  op  de  Plaets, 
reclit  tcgenovcr  lict  Stadthuys.  Anno  1708.  |  4'.   [28] 

72  pag. ,  le  titre  compris. 

IManchcs  fur  liois  dans  le  texte,  aux  pp.  6,  13,  22,  24,  26 ,  45 , 
46,  SI,  59,  f)o,  70.  —  Celles  des  pp.  6,  13,  46  (la  iiiOmc  que  le 
titre)  &  51,  font  de  niaiivaifes  imicatiniis  des  planches  c ,  0 ,  p  Se  s  de 
réditicn  originale.     l«es  autres  l'ont  des  lantailies. 

Autre  rcimprclllon  âc  rabrégc  publii;  dans  «IJcgin  ciulc  ^'()ort- 
piigli",  avee  l'appendiec  ck.  les  iiin'er/).  De  plus  on  a  ajouté  à 
ectte  édition  la  eomniiriion  d'Olivier  van  Noort;  dos  notices 
gcographiques  le  rapportant  à  d'autres  voyat!;cs,  ^v  quelques  détails 
biographiques,  entre  autres  eoneernant  Olivier  van  Noort  lui-même 
11  ert  raconté  de  lui  qu'il  tenait  une  auberge  à  Rotterdam,  (iir  la 
grande  place,  à  renfeignc  de  la  Clef  (,,in  een  Iniys  dacr  de  Sleutel 
uythingli.") 

;•.  AV'onderlyke  Reyze,  |  l)y  de  I  lollanders  gedaan ,  | 
i)oor  de  Strate  [  Magalanes  ,  |  Ende  voorts  dcn  gantlclien 
Kloot  des  I  Aardbodems  om ,  met  Vier  Schecpcn  :  ondcr 
den  Ad-  |  miraal  Olivier  van  Noort ,  van  |  Utrcc  it ,  Uit- 
gcvaren  Anno  1589  Cy?6-)  |  ÇGrav.f.  bois)  \  Gcdriikt,  |  Voor 
Abraham  Cornclis  Boekvcrkooper  acn  dcn  Ovcr-  |  tooni ,  [/d 
Jm/lcrdam']  1764.  |  4''.  [29] 

64  pag. ,  le  titre  compris. 

Planches  Air  bois  dans  le  texte,  aux  pj).  6,  12,  21,  25,  35,  38, 
41,  46,  54.  Ce  font  pour  la  plupart  des  épreuves  ulces  des  planches  de 
l'édition  de   1664. 
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[/édition  r  oïl  une  rOiinprenion  do  l'édition  do  1664. 
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KXl'liDlTION    DE    l'iE  <ER    VAN    DKK    OOES. 


(Do  lîry,    Grands    Voyages,    Tome    IX   40   partie,    édition    do 
Mérian). 

û.  Difcours  ]  cndc  |  Ikichrijvingc  van  hct  groot  |  l'^ylandt 
Canaria  ,  cnde  Gomcra ,  |  uiidtsgadcrs  lict  inncmcn  ,  cndc  I 
vcrlatcn  van  dicn.  [  Ailes  ghctrouwclijc  met  grootcn  acrbeyt , 
wt   divcrlchc   Joiinia    |  licrs    by  ccn  glicbrocht ,  cndc  vcr- 
gadcrt.     Door   Michicl   loollcns  van  llccdc,  |  Schrijvcr  op 
de  Armadc  vandc  E.  Hccrcn  des  Ncdcrlants  Statcn  ,  ghcdc-  ] 
Itinecrt    op    Wcrtcn ,  ondcr  tbcvcl  cndc  commandement  E. 
Jonc  Ilcer  Picter  |  vandcr  Docll,  als  Admiracl  Gcnerael.  | 
Bcgrijpcnde  aile  de  courffen  ghedacn  in  dcle  Zcevaert ,  van 
daghe    tôt  daghc,  be-  |  ghinnende  vanden  xxv.  Mcye  1599. 
tôt   op    dcn  ticnden    Septcmbris   dcfzel-  |  vcn  Jacrs ,    ftilo 
novo.  I  (^Gravure   en  bois ,  avec  les  vcrfets  ftiivants ,  aux 
deux  côtés  ;)     Door  l^^cndrachtich  pcricvcrcrcn ,  en  Wct-  | 
telijc    llrijdcn ,    van    Noodts    AVeghcn   |    Wort  met  Eercn , 
cndc    vcrblijdcn.    Gherech- )  tighc    Victorijc  verkreghen.  | 
Tôt   Rotterdam ,  \  Vi\]    Gillis    Pietcriz.  Bocc-vcrkooper  op 
Stcyghcr,  |  inden  roodcn  l^ighcl  INI.D.XCIX.  [1599]  4"-  [3°] 

{Difcours  c?  defci-'tpt'wn  de  Vile  de  Cunar'ie  d"  Gou/ère ,  aiiiji  que  la  prij'c 
c^  Vabaiidon  de  ces  terres.  Coiiipild  de  plafienrs  iournanx  par  Hficliiel 
Joojlens  van  I/eede ^  Sec rél aire  à  bord  de  Parniade  des  Etals  Généraux,  en- 
voyée en  Occident ,  fous  le  commandement  du  feigncur  Picter  van  der  Does, 
en  qualité  d%aniral  général.  Contenant  toutes  les  courfes  faites  pendant 
cette  navigation.,  du  25  Mai  fufju''au  10  Septembre  isyy). 

24  pp.,  Ihns  pnginatKiii.  Sii;natiiv:  ;  (A)— C.  Au  vcrCo  liu  titre  Ce 
triiuvc  une  l'ieMacc  au  lecteur.  1-c  jnunial ,  qui  va  du  a,s  Mai  .iuCqu'au 
10  Septembre  1599,  s'arrOtc  à  la  page  2:,"  i"^  clt  fuivi  (run  avis  de  l'auteur. 
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clacii  de  Rnttcnlani ,  i'"""  Octobre.  Lu  dernière  page  CDiuioiu  un  avis  de 
rimprimeiir,  ar.nnnçant  qu'il  a  mis  en  vente  une  Vue  de  file  de  Canarie 
a\ec  la  \ille  d'AIlei;(ina. 

A    la    page    14''  fe  trouve  une  gravure  fur  bois,  ■  mprunte'c  comme  celle 
du  titre  ;\  un  autre  ouvrage. 

^.  Diicours  j  cndc  |  J)cÇchryvir\QcÇcf c. ^  cf? tout cofiformc  au 
précédent^  ....  Eerll  tôt  Rotterdam ,  |  By  Gillis  Pictcrlz 
Bocck-vcrcoopcr  ....  M.D.XCIX  [1599]  4".  [31] 

24  pp.  avec  a  gravures  fur  bois ,  difTOrcntcs  de  l'édition  originale. 

c.  Wacrachtigh  vcrhacl  van-  |  de  machtighc  Schccps- 
Armade,  tocghcriiil:  by  de  |  moghcnde  E.  Ilcercn  Statcn 
Gcncracl  dcr  verccnighdc  Ncder-  |  landtfclie  Provintien , 
tôt  allircucke  des  Koninghs  van  Spaengien  ,  ondcr  het  | 
ghebiet  en  gheleyde  van  Joncker  Pieter  vander  Docs ,  als 
Gcncracl  dcr  ielver:  Wat  by  |  den  lelvighcn  bcltacn  cndc 
iiytghcvocrt  is ,  i'o  op  Eylandcn ,  Stcdcn ,  Callcclcn  als 
Schc-  1  pcn ,  cndc  dcn  Buijt  aldacr  bccomcn  vandc  ghchcclc 
Vt)yagic  :  Midtfgaders  al  tghcnc  de  |  Armadc  op  Zcc  op 
de  hccn  cndc  wcer  rcylc  isbejcghcnt,  vanden  2iS.  Mcy  1599. 
tôt  dcn  I  6.  Mccrt  1600.  Ailes  ghctrouwclick  bcichrevcn 
door  EUcrt  de  jonghc,  Capiteijn  van  d'Ar-  |  tillcric  vandc 
voorghemeldc  Amnidc.  |  (^Oravurc  eu  bois  réprés,  un  vaij- 
fcau')  I  rAmfterdam,  by  Ilcrman  de  Biick,  voor  Ilans 
Matthijfz ,  Bocckvcrcoopcr ,  op  't  Water  [1600]  4°.  [32] 

{Rdàt:  vi'ritcble  t!e  la  pttif tinte  arinade ^  dqinpéc  par  les  Etats  Géiicyatt.\ 
au  dJt riment  du  Roi  (PEfpagnc,  fous  le  commandcmait  du  Scii^neur  Pieter 
van   dcr   Docs.,    eu   qiialiid  de  gênerai.     Relation   de  ce  qui  a  été  accompli 

par  elle  aux  fies,  villes  ctc depuis  le  i8  DIai  1599  jufqu^in  6  Blars 

1600.    Décrit  par   Ellert  de  Jonglic ,  capitaine  d''artill  Je  à  bord  de  ladite 
armadc.) 

z.\  pp..  Tans  pagination.     Signature  (A)--C. 

A  la  page  a?  le  trouve  une  carte  de  l'île   San-l'liouias ,    gravée    fur  bois. 
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t"cs  deux  petits  iournaiix  do  la  malhcurcure  expédition  de  i.^yy 
foiiL  les  feuls  que  nous  pofledions.  Celui  du  Iccrétaire  MichicI 
Jooftens  van  Ilccdc  c(l  moins  complet  que  celui  du  capitaine  Ellert 
de  Jonj^he.  Le  premier  accompagnait  cette  partie  de  la  flotte  qui 
repartit  pour  les  Pays-Bas  en  Juillet  1599  &  y  arriva  en  Septembre; 
l'autre  affilia  au  débarquement  dans  l'île  de  S.  Thomas,  en  Octobre, 
regagna  la  patrie  avec  une  autre  partie  de  la  flott^  en  Décembre 
&  y  arriva  au  commencement  de  Mars  1600.  Ni  l'un  ni  l'autre 
ne  prit  donc  part  à  l'expédition  du  Drélil ,  entreprife  par  une 
troifième  partie  de  la  flotte,  mais  qui  eut  peudefuccès.  On  trouve 
quelques  particularités  fur  cette  expédition  à  la  fin  du  journal  de 
IMcker  &  Ileemfkerk  Çroyûge  au  Bréfil.  Amtl. ,  C.  Claefz  1603) 
dont  nous  traiterons  ci-après. 

Il  paraît  que  la  relation  de  cette  expédition,  qui  fe  trouve  dans 
la  neuvième  partie  do  la  collection  des  Grands  Voyages  de  De  Bry, 
édition  de  Mcrian  (que  nous  n'avons  pas  vue) ,  efl  autre  chofe  qu'une 
traduction  de  l'un  ou  de  l'autre  des  deux  journaux  précédents.  Du- 
moins,  fuivant  M.  Camus  (Mémoire  p.  127),  le  vaillcau  dont  parle 
l'auteur  de  ce  récit  entra  dans  la  Meufe  le  10  Décembre  1599. 
Cet  auteur  ne  prit  part,  comme  celui  de  notre  premier  journal, 
qu'au  premier  épifode  de  l'expédition. 

Les  deux  journaux  hollandais  n'offrent  guère  de  données  pour 
la  topographie  des  contrées  viiitées.  Celui  d'Ellert  de  Jonghe 
renferme  quelques  particularités  curieufcs  concernant  les  habitants 
de  la  côte  d'Afrique  &  de  l'île  S.  Thomas. 

Quant  au  récit  français  (Vraie  defcription  etc.  Amf^erdam, 
IL  Allan  [?].  1599.  in  fol.  oblong),  et  au  récit  anglais  (The 
conquefl  of  the  grand  Canary  etc.  London ,  W.  Appfley.  1599. 
in  4^^),  mentionnés  par  M.  Ternaux-Compans  QBibliothèqtic 
Aftatique  &  Africaine,  p.  89),  nous  n'en  connaifTons  que 
le  titre. 


4   VOYAGE    AITOL'R     DV    MONDE    UE     WILLEM  CORNELISZ   SCMOUTEN 

ET    JACOB    LE     MAIRE. 

(De    Bry,     Orands     Voyages,    Tome    XI,    t.    161  y;   Camus, 
Mémoire,  14,".) 


4' 

rt.  (*)  loiirnal  |  Oftc  |  IklchryvinglK- van  de  |  wonderlickc 
rcyfc  ,  ghcdacn  door  Willem  Cornelirz  |  Schoutcn  van  Hoorn, 
inde  Jurcn  |  1615.  1616.  en  1617.  j  lloe  hy  bezuyden  de 
Strate  van  Magel-  |  lancs  ecn  nieuwc  PalTagie  tôt  inde  grootc 
Zuyd  I  zee  ontdeckt,  en  voort  dcn  ghehcelen  Aerd-  |  Idoot 
omghefeylt,  heeft.  |  Wat  Eylandcn ,  vrcenide  volcken  en 
vvondei'lieke  [  avontiieren  hem  ontmoct  zijn.  )  {Planche 
gravée^  I  't  Amilerdam  ,  |  By  Willem  Janfz.  op  't  water 
inde  Sonncwylcr,  1618.  |  4°.  [33] 

(/o/;-  le  titre  français,  page  45). 

Turc  avec  planche  gravc'c  en  taille  douce,  rcpréremant  les  vailTcaux  de 
rcxpc'dition ,  partant  de  Hoorn.  Aux  coins  d'en  haut  les  armes  de  Hol. 
lande  &  de  Hoorn. 

]>pitre  de'dicatoirc  aux  Bourgnieftrcs  &c.  de  Hoorn ,  datée  d'Aniftcrdam , 
25  Sept.  1618,  &  fignce  Willem  Janfz.  2  pp.  Signât.  A.  1. 

Préface  au  lecteur,  fuivic  d'un  Anagramme  fur  le  nom  de  Schoutcn, 
(igné  :  J.  V.  X'ondclen ,  4  pp.     Signât.  A.  3. 

Planche  {a)  double,  repréfentant  les  deux  hémifphùrcs  avec  le  tracé  du 
voyage  de  Schoutcn.  Kn  haut,  au  milieu,  les  deux  portraits  de  INIagellan 
&.  de  Schduten,  l'un  &  l'autre  couronnés  de  lauriers.  Aux  coins  fupéricurs 
les  deux  vailfeaux  de  l'expédition  :  Victoria  &  Ecnârncht.  A  ciUé  des 
héniifphèrcs,  les  portraits  de  Drakc,  Candifh  ,  Van  Noort  &  Spilberghen. 
—  Au  verfo  de  cette  planche  uu  fonnet  {Klinck-glicdiclu)  &  un  quatrain 
{ricrlii!g!i),  (ignés  de  la  devife  Bli/ft  rolflaiidich  ,  &  un  autre  i.ninet  {Klinckcrt) 
(igné  I.  V.  Vondclen,  tous  en  honneur  de  Schoutcn      Signât,  a  s- 

[Orandc  carte  du  monde,  de  Gui.  Janfonius  ''1  mi  l'on  a  ajuuté  le 
détroit  de  Le  iMaire.     Cette  carte  figure  dans  quelque     CM.•mplairc^J. 

Texte  du  journal  92  pp.     Signât,  lî — iM.4. 


(*)  Plulieurs  liibliographcs ,  fc  copiant  l'un  l'autre,  nnt  fait  mention  d'une 
édition  hollandaife  &  françaifc ,  publiée  :\  Amfterdam  ,  clie/,  la  Veuve  de 
Michiel  de  Groot ,  en  161 7.  C'eft  une  erreur.  Michicl  de  (Jroot  imprimait 
ù  Amfterdam  vers  1660 — 80,  &  publia  une  édition  hollandaife  du  journal 
de  Schoutcn  vers  1664.  Voir  ci-delfous  l'édition  bb.  11  eft  trés-pofliblc 
que  fa  veuve  ait  réimprimé  ce  journal ,  mais  certainement  elle  ne  l'a  pas 
fait  avant  l'année  1681.  L'année  1617  ligure  probablement  fur  le  titre 
comme  ayant  été  la  date  de  l'expédition  ;  celle  de  la  publication  manque 
vraifcmblablcnient  dans  l'édition  de  la  Veuve  De  Groot,  comme  dans  celle 
de  (on  mari  i*t  dans  plulieurs  éditions  populaires  d'ouvrages  du  môme  genre» 
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Planches  iluublcs ,  fur  des  feuilles  réparées. 

b  l'iirv)  Delii-e,  avec  defcription  au  verfo  ,  du  cùté  du  texte  ,  6c  lignât.  0.  2 
comme  la  page  ly. 


c  Caartc  vande  nieuwe  l'aduf^ie 
bezuijden  de  Strate  Magellani 
ontdcct  en  deurgcfeijlt  inden  iare 
1616.  Door  Willem  Schoutcn  va  Hour. 


Defcription  du  nouveau  pailage 
vers  le  Zud  du  deftroict  de 
Magellan ,  découvert  et  parte 
en  l'an  1616.  par  CUiillaume 
Schoutcn  de  Iloorn  Hollandids. 
Cette  carte  porte  la  fignaturc  E  comme  la  page  25. 
d  Caartc  vamle  Zuijilzcc,  vcr-IDefcripton  de  la  grande  1  Tabula  Ilydrograpliica  Maris 
toneiidc  wat  wccU  Willem  Mer  du  Sud,  mouRraiit  par  Auflralis  vulgo  dcl  Zur, 
Scliouteudoordc  zelvegezcijlt.ciuel  clieniin  Guillaume  duc tiimiiavigatioiiisWilhelmi 
en   wat    laiiden    en    cijlandcn  Schoutcn   cft    navii^é,    et  Schoutcn  e:  terras  acinfulasab 


co    ibidcn    détectas    dcnion- 
flraus. 


bij  hem  aldaer  gcvoiulen  zijn.  quelles  ifles  et  terres  parluy 

i  font  defcouvertes  en  iccUo. 

Cette  carte,  de  la  largeur  de  trois  pages,  porte  la  lignature  l'  comme  la 
page  33. 

c   Navire    indigène   attaqué    par    la    chaloupe   des     Hollandais,     avec    la 
fignat.  G  comme  la  page  41. 

y  „Cocos  lujlandt.    Ille  de  Cocos."    (Au  loin:)     „Verraders  Eylandt.  Kle 
des  traiftres."  —  Signât.  G.  3 ,  comme  la  page  45. 

i;  „lloornfe  Eijlandt.     Kle  de  Moorn."  —  Avec    defcription  au  verfo,  du 
c<')té  du  texte,  &  lignât.  H.  5  comme  la  page  53. 

//   Rencontre    des    Rois    indigè-nes    ;\    l'ilc    do  Hooni.      Avec    defcr.    au 
verfi^ ,  et  (ignat.  I.  3  comme  la  page  61. 


i  Caartc  vau  Nova  GuinealDcfcr'ptiou  de  la  cofte  fepten- 
nieulijck  indcn  iarc  i6i6.trioualc  de  Nova  Guinea 
bczcijU  en  bcrclircvcn  doori nouvellement  dccou\crt  par 
Willem  Schoutcn  van  Moorn.  IGuillaume  Schoutcndc  Iloorn. 


Novae  Guincae  Tabula 
novillinie  lullratae  et 
confcripte  I//V)  a  Wilhclmo 
Schoutcn  lloruano  Batavo. 


PremiOrc  édition  de  ce  journal.  Nous  reviendrons  plus  tard 
fur  le  contenu  de  l'ouvrage.  L'éditeur  n'cfl:  autre  que  le  célèbre 
libraire  Willem  Janfz  Blacuw  ou  Blaeu  natif  d'L'itgeelt,  près 
d'Al  naar,  mathématicien  diilingué,  diCciplede  Tyclio  liralié,  auteur 
du  grand  .it/as  (1634),  de  quelques  ouvrages  fur  Tartronomie  Ck. 
l'art  de  la  navigation,  &  fabricant  des  nH'illeurs  globes  du  temps. 
Il  publia  rarement  fous  fon  furnoni  de  B/,/(U  avant  1620.  Dans 
les  éditions  du  journal  de  Schoutcn  par  Jan  Janfz  &  d'autres,  le 
nom  de  Willem  janfz  elt  rcfté  au  pied  de  l'épitre  dédicatoire. 


h.  Journacl  |  oftc  |   Iklchrijvinglic  v;iii  de  |  wndcrlickc 
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rcylc  gcJacii  door  Willem  |  Cornclil/.  Schoiitcn  van  lloorn, 
inilj  Jarcn  |  1615.  i6i.6.  en  1617,  |  lloe  hy  bcziiyden  de 
v'Ncrate  van  l\Iagc''anes  een  |  niciiwe  Pallagie  tôt  inde  grootc 
Zuyd-zee  ontdeckt,  en  voort  den  |  gheheelen  Aerdt-kloot 
om  gbeleylt  hceft.  |  Wat  Eylanden ,  vrecmdc  Volcken  en 
wonderlijcke  |  avontucrcn  hem  ontmoet  zijn.  i  ÇPfnnc/ic 
gravée')  \  Tôt  Arnheni ,  |  By  lan  lanfz.  Boeek-verkoopcr. 
Anno  161 8.  I  4''.  [34] 

c.  Journael  (^cîc.  ai  tout  conforme  au  précédent') Tôt 

AmftclreJam.  |  Voor  Jan  Janlz.  Bocckverkooper  inde  Pal- 
kaert.  1618  |  4°.   [35] 

(VIII)  &  92  pp.;  planches  &  cartes,  au  nombre  de  9;  la  carte  du  monde 
de  G.  Janfonius  fc  trouve  dans  notre  exemplaire. 

L'édition  dclignée  comme  c  cfl  la  mâiie  que  l'cdition  />,  avec 
changement  do  radrelîe  fur  le  titre.  Le  contenu  eft  exactement  copié 
de  l'édition  de  W.  Janfz:  même  nombre  de  pages,  de  lignatures  &. 
de  planches,  mais,  chofo  curieufe,  les  planches  font  elles-mêmes 
copiées,  —  &  (i  exactement  que  nous  avons  peine  à  faifir  la  diffé- 
rence des  unes  d'avec  les  autres  ;  il  n'y  a  cependant  aucun  doute 
que  toutes  les  gravures  font  différentes.  Dans  notre  exemplaire  de 
l'édition  h  on  trouve  en  outre  la  grande  carte  du  monde  de  W.  Janfz 
ou  Gui.  Janfonius,  qui  manque  dans  l'exemplaire  de  l'édition  a. 

Planche  /'.  On  ne  voit  ici  que  trois  perfonnagcs  cfTayant  de  tuer  la 
jjlionn.-  de  mer"  (Figure  K).  Dans  la  planche  de  l'édition  W.  JanCz  on 
aperçoit  une  quatrième  tOte  au  defl'us  de  la  figure  I, 

6-.  Cette  carte  porte  dans  le  coin  gauche  l'indication:  Fol.  24.  Dans  le 
titre  hollandais  on  lit  :  Pajpigc. 

il.  Sur  cette  carte,  le  détroit  de  Le  Maire  eft  nommé  par  mégarde 
„Strate  van  La  Maire". 

c.    Sans  (ignature,  mais  dans  le  coin  gauche  l'indication:  Fol,  41. 

/.    Sans  (ignature     dans  le  coin  droit:  F<il.  45. 

!■.  A  droite  on  voit  deux  perConnes  cflifcs  fur  le  rivage:  dans  la  phnichc 
originale  il  v  en  a  trois.  —  Les  mots  rcrklrcri'tir/ic—/':yl,:,-u!l\,  au  verd»,  (on: 
ici  en  italiques. 
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/;.  La  dclcriptioii ,  au  vcrCu  dans  Tautru  édition,  elt  ici  à  côté  du  texte  ; 
les  mots:  /'crkliiring/ie  &c.  en  italiques. 

/.  Dans  le  titre  latin  de  cette  carte  nn  a  grave  Ilcrwano  au  lieu  de 
lloriunio. 


1/cditcur  Jan  Janfz,  Janfll'ii  ou  Janflbnius  d'Aiiirtcrdam ,  gendre 
du  i;raveur  &;  cartographe  Judocus  llondius,  inlcrit  dans  cette 
même  année  (161  H)  comme  membre  de  la  corporation  des  libraires 
d'Anifterdam ,  publia  plus  tard  (depuis  1630  &,  avec  le  fccours  de 
l'on  bca\i-frère  Ilcnricu.,  Hondius  &  de  l'on  beau-père)  des  Atlas 
fondés  fur  ceux  de  Mcrcator.  Il  publiaplufieurs  journaux  de  voyages, 
dont  il  revendiqua  la  propriété  quand  plus  tard  (en  1648)  Jooft  Ilart- 
gcrs  fit  paraître  fa  collection. 

T/éditeur  jan  Janfz  ou  JanOen  d'Arnlicm,  probablement  le  père 
de  Janlîbnius,  imprima  dans  cette  ville  depuis  1604  ou  même 
plus  tôt,  &  nous  Ty  trouvons  encore  en  1637.  -^  1^  même  époque 
(1605 — 30)  travaillait  à  Rotterdam  un  éditeur  Jan  Janfz  qui  y 
publia  en  160R  les  journaux  du  Voyage  de  C.  Matclief.  — 
llarmcn  Janfz,  dont  le  nom  figure  fur  le  titre  d'une  édition 
de  ce  journal  de  1619  (g),  eft  infcrit  dans  le  Livre  de  la 
confrérie  comme  relieur,  en  l'année  1618,  avec  l'addition  van 
.lernlicin  (natif  ou  venu  d'Arnhem).  Très-probablement  il  fut 
le  fils  de  Jan  Janfz  d'Arnhem,  &  le  frère  de  ce  Jan  Janfz  qui 
prit  plus  tard  le  nom  de  Janllonins. 

d.  [Journal  ou  dcfcriptioii  de  radniirablc  voyage  de  Guil- 
liuniCvSchoutcn  llollandois  c,fr.  ...  Amllcrdam  ,  Guillaume 
Janlbn.  S.  a.  4',  (VIII  &)  88  pp.;  9  planches  &  cartes.]  [36] 


c.  [Journal  ou  dcicription  du  merveilleux  voyage  de  Guil- 
laume Schouten,  Hollandois  etc.  .  .  .  Amfterdam ,  Guil- 
laume Janfon.  1618.  4".  (VII!  &)  88  pp.;  9  planches  & 
cartes].  [37] 

Des  notices  remarquables  concernant  les  Journaux  de  Schouten , 
provenant  de  M.  Lenox,  Icpolleflcur  de  ces  deux  éditions  françaifes, 
lignaient    des    diifércnccs  entre  elles  dans  les   feuilles  préliminaires 
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&  dans  les  plaiiclies.  I.c  titre  de  l'('clition  (ans  date,  mentionnée 
par  M.  Camus  (p.  149),  porte  une  autre  vif^nette  que  celui  de 
l'édition  de  1618,  où  l'on  voit  les  vailleaux  devant  Iloorn,  confor- 
mément il  l'édition  hollandaile. 

/.  [Warliallte  Bcrclirellning  |  l)cr  Wiindcrlnuiichen  |  Riiylo 
viid  vScliiHart ,  Ib  Wilhclui  Schoiit  von  |  Horn ,  aiil'z  Ilol- 
landt  iiach  Siiden  gctliaii ,  viid  was  \  gcrtalt  cr  hintcr  dcr 
MagcllanUclicn  Kngc ,  cin  ncwc  |  viid  zuiior  vnbckainc 
Diirchfahrt  in  die  Sudcrlcc  \  gefundci,.  |  Ncbcn  kurtzcr  An- 
zcig  dcr  Landichalltcn  ,  |  Intiiln  ,  Vcilckcrn,  vnd  dcrglciclicn, 
ib  er  auir  ange-  1  deutcr  Riiylz  angetroilen.  Sampt  etlicli 
bcijge-  1  Icgtcn  KnpHerIliicken  |  (p/anc/it'  gravée  fur  bois~)  \ 
Gcdruckt  zu  Arnheim,  bey  Jan  Janfcn,  Anno  1618  |  4^].  [38] 

Titre  avec  vignette  gnivt'e  fur  Ixiis. 
Prelacc  2  pp. 

Tc\te  34  piifjes?  Signature  (A3)— Eiij.  A  la  lin  du  texte  on  trouve  lu 
niOme  planclie  ((u'au  titre. 

Suivant  une  notice  de  feu  M.  P.-Tiocmcl  à  I.eipzic. 
Traduction  abrégée?     Elle  doit  contenir  les  mêni'^s  planches  que 
l'édition  hollandaifc  du  même  éditeur. 

g.  Jonrnacl  |  oftc  \  Bcfchrijvhighe  van  de  |  wondcrlijckc 
rcyie  .  .  .  .]-\(tvc\\{&c.  ^  tout  comme  ^ éd.  b~)  .  .  .  .  TotAni- 
fterdani ,  |  By  llarmcn  lanlz.  Rocck-verkoopcr ,  wooncnde 
indc  I  Warmoes-ftract,  indeMcyrminnc,  Anno  1619.  |  4°.  [39] 

(VIII)  &  92  pages.  Notre  exemplaire  contient  feulement  les  planches  If,  g,  h. 

lléimpreflion  de  l'édition  de  Jan  Janfz,  avec  les  mC'mcs  planches. 
La  defcription  au  verfo  de  ces  planches  eft  également  ré"mprimée. 

h.  Jovrnal  |  Ou  |  Defcription  |  dv  merveillcvx  voyage  de  | 
Guillavmc  Schovten ,    Hollandois  natif  de  ]  Hoorn ,  fait  es 
années  161 5.  16 16.  &  161 7.  1  Comme  (en  circnm-navigeant 
le  Globe  ter-  |  reftre)  il  a  defcoiivcrt  vers  le  Ziid  du  dellroit 
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de  Magellan  vu  |  nouvciui  pallage,  jurques  à  la  grande  Mer 
de  Zud.  I  Enlenihlc,  |  Des  avanturcs  admirables  qui  Uiy  l'ont 
advenues  en  |  dclcouvrant  de  plulicurs  Iflos,  &  peuples 
ellranges.  |  (^Planche  gravdc')  \  A  Anillredam ,  |  Chez  Jan 
Janflon ,  Lebraire ,  demeurant  fur  l'Eau ,  |  a  la  Carte  Ma- 
rine. 1619  I  4°.  [40] 

Titre  avec  b  mûnic  planche  que  l'édition  hollantlaife  de  Jan  Janfz  de  i6i8. 

Préface  5  pp.  A  la  page  6*  deux  couplets  en  français ,  (Ignés 
1.  V.  V^)ndelen. 

Texte  88  pp. 

Planches  comme  dans  les  éditions  hnlland.  h ,  c.  —  La  planche  h  ne  porte 
pas  de  defcription  au  verfo  ;  les  planches  if,  // ont  nu  vcrfo  inic  „déclaration" 
en  français ,  la  première  avec  iignature  H.  2 ,  la  deuxième  avec  fignaturc  I. 

/.  Journal  1  ou  |  Defcription  (^etc. ,  nhfolumcnt  comme  le 
précédent^  ....  AAmftrcdam,  |  Chez  Pierre  du  Kccrc,  Tail- 
leur de  Cartes,  demeurant  en  I  la  Calverftraet ,  à  rcnicigne 
du  temps  incertain.  1619.  |  4°.  [41] 

Même  édition  que  la  précédente,  avec  changement  de  radrcflc 
fur  le  titre.  Pierre  du  Keere  ou  Picter  van  der  Keere ,  dont  nous 
poflTédons  entre  autres  de  petits  Atlas,  a  probablement  gravé  les 
cartes  de  ce  journal. 

[/:.  Journal  ou  defcription  (^<:. ,  comme  k  ■précédent')  .. . 
A  Amdcrdam,  chez  Jlarman  Janlbn.  1619.  4".]    r^o] 

Probablement  la  même  édition  que  la  précédente  avec  une  autre 
adrefle  d'éditeur.  —  Feu  M.  Jacob,  libraire  ii  La  Haye,  en  pofledait 
un  exemplaire. 

L'édition  françaife,  publiée  par  M.  Gobert  h  Paris  en  161 9 
(in  8°),  contient  la  même  traduction  que  les  éditions  françaifes 
précédentes,  mais  plus  foignée  quant  au  ftyle  &  ornée  de  copies 
paflablemcnt  exactes  des  planches  a,  c — /. 

/.  Novi  Freti  |  a  parte  meridionali  Freti  |  Magcllanici ,  in 
Magnum  Marc  Auftralc  |  Detectio  ;  |  Facta  laboriofiffimo  & 
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pcriciilolininio  |  itinorc  à  Guilielmu  Cornelij  Schoiitcnio 
Jlornano,  |  Annis  1615,  1616,  &  1617 ,  totiim  |  Orbcm 
tcrranim  circuiii-  |  navigante.  |  {Planche  gravée)  \  Aniltcro- 
dami,  |  Apiul  Guiliclmuni  lanfoniiim.  1619  |  4°.   [43] 

Titre  avec  la  mCMiic  planche  que  rcditlon  a. 

Prétace  4  pp.     Signât.  Ai,  A3. 

Cuniicn  iirutiiltttnnum  Gui/.  Mwiitcnio  &.i:. ,  (igné  :  Niclaus  :\  Wartenaer 
Anifterodanienlis  :  IMedicus.  2  pp. 

Planche  a  comme  dans  l'édition  a  mais  ians  texte  au  verCo. 

Texte,  pp.  1—87,  fiiivi  d'un  Compas,  &  :\  la  page  88  les  noms  des 
vents  en  Hollandais  &  en  Latin.     Signât,  li— N3. 

Planches,  les  mOnies  que  dans  l'édition  a. 

i    Avec  deCcription  latine  &  iignature  U.  4  au  verfo. 

c.  Avec  Iignature  I).  2. 

'l'     ..  „        F.  3. 

^-     »  „        C.  3. 

/•    „  „        H. 

!>:  Avec  defcr.  latine  &  lignât.  I  2  au  verCo, 

/.  Avec  fignaturc  Iv. 

Cette  édition  latine,  publiée  par  lîlaeu,  a  probablement  été  traduite 
par  Nicolaas  van  Wallenaer. 

m.  Diarium  |  vcl  |  Dcfcriptio  laboriofiflimi  &  Molcftifli- 
mi  I  Itineri.s,  facti  à  |  GuiliclmoCornclii  |  Sclioutcnio,  Ilor- 
nano.  |  Annis  1615.  1616.  &  1617.  |  Cum  à  parte  Aiillrali 
frcti  Magcllanici ,  noviim  diictum  ,  aut  |  fretiim,  in  Magnum 
Mare  Auftralc  detexit,  totiimque  |  Orbem  terrariim  ciiTum- 
navigavit.  |  Quas  Infulas,  &  rcgioncs,  &  populos  vidcrit,  | 
&  quac  pericula  lubicrit.  |  (P/anc/ie  gravée)  |  Amfterdanii , 
Apud  Pctrum  Kacrium.  A<^.  1619  |  4^  [44] 

Titre  avec  la  môme  planche  que  l'édition  b. 

Epitrc   dédicatoirc  en    Latin   aux   Bourgmcftres   etc.   de   Iloorn,    (ignc'e 
Guilielmus  Janfonius ,  2  pp. 
Préface  4  pp. 
Planche  a  comme  dans  l'édition  /-,  fans  texte  au  verfo. 
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Texte  -i)  patres,  i>iirtrtiu  les  ehillVes  1  —  13,  4,  5,  16—24,  '"  — 7'- 
Signât.  H— K  (4). 

Plaiielies ,  cninme  dans  l'éilitinn  li  ;  celles  ijne  ikhis  avons  ilefinntîes 
cfininie  />,  ,i,s  h  niu  une  defcription  frcniçaifc  au  verfn. 

Cette  édition  latine  reproduit  exactement  le  texte  original,  connue 
la  précédente,  mais  la  traduction  eft  entièrement  diUercnte. 

\n.  Journiicl  olte  Bercliryvinf2;hc  («f/r. ,  comme  P/dition 
b)  .  ,  .  Amflclrcdîiiii ,  Jan  Janlz.  1624.  4"^.]  [45] 

RcimpreHion  en  entier  de  rcdition  c,  avec  les  mêmes  plan- 
ches. —  M.  Lenox  en  podede  un  exemplaire. 

0.  Journael  I  Ol'tc  |  Ik'lchryvini^lic   vandc  won-  |  dcrlijcke 

Rcyfc   (<'/r, ,   comme   réclilion  prc'ci'dei/tc') tWni- 

llcrdam ,  \  \\\  Jan  JanfTcn  Hocckvcrcoopcr.  |  M.DC.XXXII. 
[1632.]  I  4''.  [46] 

Titre  avec  marque  d'imprimeur  gravCc  fur  bois ,  dans  un  ovale  où  le 
tr<iuvent  ces  mots  :  Tmia  Pcrk  hrtick.  tlacr  vcrycct ,  /Us  ccii  pot.  oui  liacr 
wi fila  et. 

Texte  pag.  3—56.     A  la  iin  lUie  indication  des  (y)  planches. 

Planclics ,  comme  dans  l'édition  h ,  fans  deloription  au  verl'o. 

Réimprefiion  du  précédent,  mais  fans  dédicace  ni  préface,  &  avec 
des  remaniements  de  rtylc. 

[/>.  Joiirnacl  oftc  Bcfchryvinglic  {etc.^  .  .  .  Rotterdam  , 
llaac  van  Wacfbcrghcn  1637.  4-].  [47] 

Avec  les  9  planches;  cependant,  nous  ne  faurions  dire  (i  ce  font  des 
épreuves  poftérieures  ou  des  copies  de  celles  qui  iij'urent  dans 
l'édition  de  Blaeu,  ou  bien  dans  celle  de  de  Janflbnius.  —  Cette 
édition  fe  trouve  dans  la  pofleffion  de  M.  Lenox. 

q.  Journael  |  Oftc  |  Befcliryvinghe  (^etc.  comme  P édition  0) 
....  t'Amftcrdani ,   j   By  Jan  Janflcn    Bocckvcrcooper.  j 
ISI.DC.XLIV.  [1644]  I  4^   [48] 

Titre,  texte,  &  planches,  tout  comme  dans  l'édition  o. 
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I /•.  Diariimi  wd  d^ii'cYipùoÇdic.  comme  /'â/ilio/i  m).  Amlt. 
inipcnfis  Liidov.  Vlal'hloLiu  ,  Docccti  (à  Dockum).  i64(S. 
4''J.  [49] . 

Rc'inipreflion  de  rédition  latine  de  Jan  JanlV..  N'iafbloem  a  mis 
l'on  nom  au  bas  de  Tépitre  dédicatoire  de  Willem  Janlz.  Cette 
édition  contient  71  pages  &  7  planches.  (Voir:  Camus,  Mé- 
moire, pag.  149).  —  M.  Lenox  en  poll'ède  un  exemplaire. 

s.  Joiirnacl ,  |  oltc  |  Bcfchrijvingc  vandc  wondcr-  j  lijckc 
lleyfc ,  p;hediiL'n  door  |  Willem  Curnelifz  |  Schouten  van 
Ilùorn.  j  In  de  larcn  1615.  1616.  iC>\'.  \  Hoc  liy  bczuyden 
de  Stract  Magcllanes  ccnen  nieuwen  door-  |  ganck  gevon- 
den  hcctt,  rtrcckendc  tôt  inde  Zuyd-Zce,  met  de  |  vcrkla- 
ringc  vande  vrccmde  Nation ,  Volckcn ,  Landen  en  Avon- 
turen,jdie  l'y  geficn ,  ende  haer  wcdcrvaren  zijn.  |  Hier 
is  noclî  achter  by-gcvoeght  ecnighe  Zce-Vragcn  ende  Ant- 
woorden ,  |  /ijndc  Icer  nut  ende  geheel  dicnfligh  aile  Schip- 
pers,  Stiermans  ende  Zeevarende  maets.  |  (^Planche  avec 
des  navires^  \  t'Amftelrcdam  ,  [  Voor  Jooll  Hartgers  ,  Boeck- 
verkooper  in  de  Gallhuys-Steegh  ,  |  bezijden  het  Stadt-huys, 
inde  Boeck-winckel.  1648  |  4'".  [50]. 

Imprimé  comme  appendice  au  voyage  de  Spilbergen  (voir  le 
chapitre  suivant).  Le  texte  commence  au  verfo  du  titre  avec 
pagination  (:%,  &  s'arrête  à  la  page  117.  Il  eft  conforme  à  celui 
des  éditions  précédentes,  fauf  quelques  changements  insignifiants 
dans  le  ftyle.  Les  pp.  117 — 120  contiennent  un  catéchifme  de 
la  navigation  par  demandes  &  par  réponfes. 

La  planche  double  qui  figure  en  tête  du  journal  de  Spilbergen 
eft,  comme  toutes  les  planches  de  Hartgers,  divifée  en  lîx  com- 
partiments, dont  trois  font  des  copies  des  planches  ^,  f^  g  du 
journal  de  Schouten. 

t.  Journael  |  oftc  |  Befchrijvinghe  (^etc. ,  comme  V édition 
</)....    Defen   laetften    Driick  verbetert ,  en  uyt  eenige 
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gdchrcvcn  Jouriiîilcu ,    vun    Aris  |  ClaclVz.  en  andcrc ,  ge- 
houclen    op    de    Iclfclc   Rcyfc,    mcrcklijck    venncerdert.  | 
(^Vignette    gravée    en    ^o/V)  |  Tôt    lloorii,    Ohcdruckt  by 
Ilaac  Willciiilz.  |  Voor  Miens  lanlz.  Appel ,  Ikteckverkoopcr 
acnde  Roo-deen,  in  |  deNieuvvcBybcl,  Anno  1648,  |  4^.  [51] 

u.  Joiimacl  {^etc. ,  tout  comme  le  précédent^  .  .  .  .   |  Voor 
lan  lanfz  Dciitcl,  Boeckverkoopcr  op  't  Oo(l  in  liiellkcns  | 
Tellamcnt,  Anno  1648.  |  4".  [52] 

56  pp.,  avec  9  planches. 

Ces  deux  dditions  font  les  mêmes,  fauf  lecliangcment  de  l'adreflc 
fur  le  titre.  Au  verfo  de  ce  dernier  fe  trouve  une  préface  por- 
tant en  fubrtance  que  le  journal  de  Scliouten  étant  devenu  pour 
la  ville  de  Hoorn  une  honte  plutôt  qu'un  monument,  „àcaufedu 
mauvais  papier  fur  lequel  on  l'a  imprimé  dans  les  dernières  années, 
et  des  gravures  ufées  dont  on  Peft  fervi  pour  Pillurtrer",  l'éditeur 
a  réfolu  de  le  réimprimer  fur  de  bon  papier,  avec  des  planches 
nouvelles  &  de  l'augmenter  en  quelques  endroits,  au  moyen  de 
trois  autres  journaux. 

Les  planches  ne  font  dans  quelques  exemplaires  que  des  épreu- 
ves poftérieures  des  gravures  employées  par  Blaeu  (édition  a)\ 
dans  d'autres  exemplaires  ce  font  de  bonnes  copies  ou  ,  au  moins 
en  partie,  des  retouches  de  ces  mcMiies  gravures.  Nous  ne  faurions 
rien  affirmer  quant  à  la  planche  a  ;  dans  les  exemplaires  à  planches 
nouvelles  que  nous  avons  eu  fous  les  yeux ,  celle-là  manque.  Les  car- 
tes (c,  d,  ;■)  font  certainement  des  copies;  la  dernière  eft  une 
réduction  à  la  moitié.  —  Dans  le  texte,  fe  trouve  la  figure  d'un 
poiffon  volant  et  quelques  efquiffes  de  littoraux,  gravées  fur  bois. 

Le  texte  contient  plufieurs  particularités  qui  ne  fe  trouvent  ni 
dans  les  éditions  précédentes  de  ce  journal,  ni  dans  le  journal  de 
Le  Maire  (voir  ci-aprés).  Nous  reviendrons  fur  ces  différences. 
Le  vocabulaire  qui  termine  l'ouvrage  (pp.  53 — 56)  eft  emprunté 
au  journal  de  Le  Maire. 

V.   Joumael   |  Oftc  |  Betcliryving  vande  won-  |  derlijcke 
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Voyagic  ,  ghcdaen  door  Willem  Cor-  (  nclllz  Schouten  ,  van 
Iloorn,  indcn  lacrc  |  i<')i5,  i^i6,  cndc  1617,  |  Iïol-  liy 
bcziiydcn  de  Straete  van  Magellanes,  ecn  niciiwe  |  Paflagie 
ondeckt ,  en  de  geheele  Aerd-cloot  oni-gezcylt  heelt.  |  {rig- 
mtte  grav.  f.  bois^  \  Tôt  Doekum.  |  Gedrnckt  by  Louis 
Vlal-bloem ,  Bocckdrucker  wonende  inde  Kerc  |  ilract  int 
Schrijf-bocck  1649.  |  4°.  [53] 

Titre  a\cc  planche  rcpréfcntant  un  viiiniu. 

l'r(5face  3  pp. 

Planche  a,     Maiivaife  copie,  (ans  inihi'ation  de  la  rnute  de  Schoiitcn. 

Texte,  pa(;.   1 — 56.     Signât.  A— G.  3. 

Planches.  —  Copies  de  b  (chitTréc  3),  ^,  /  (chilFt-c'e  4),  if  (chillVc'e  (>), 
Il  (chill're'e  s).  —  A  la  lin  du  texte  (page  56)  on  trouve  une  defcription 
des  pi.  /'.  (fautivement  indiquiîc  comme  portant  le  n°.  2,  tandis  qu'elle  porte 
en  rc'alitc^  le  numéro  3)  &  h  (s). 

Mauvaifo  cdltion.  On  a  fuivi,  depuis  le  commencement  jufquà 
la  date  du  12  Avril  1616,  le  journal  de  Schouten,  &  depuis  cette 
date  jufqu'à  la  fin,  le  journal  de  Le  Maire.  (Voir  ci-après.)  Mais 
en  abrégeant  ce  dernier,  on  a  commis  non  feulement  des  inexacti- 
tudes dans  les  dates,  maisaufli  des  omiflîons  très-graves,  par  exemple 
tout  ce  qui  s'eft  palTé  depuis  le  28  Avril  jufqu'au  13  Mai. 

La  préface  eft  copiée  fur  celle  qui  fe  trouve  dans  l'édition 
originale,  avec  quelques  variantes  dans  les  termes.  On  lit  à  la  fin, 
que  ceux  qui  ont  compofé  ce  journal  „fiégent  maintenant  avec 
éclat  dans  le  gouvernement  de  Hoorn"  (^dewelcke  nu  met  reptitatie 
tôt  Hoorn  in  de  Regeeringhe  zittcn"). 

[w.  Journael  (^/r. ,  comme  le  précédent^,  Dockiim  ,  Louis 
Vlaf-bloem  1651.  4-^].  [54] 
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Probablement  conforme  à  l'édition  précédente.  —  M.  Geisweit 
van  der  Netten  en  poflTède  un  exemplaire. 

[.a;.  Journael   (^etc, ,    comme   le  précédent').  Amfterdam , 
Louis  Vlafbloem  1655.  4°.  47  pp.  Avec  6  planches.]  [55] 


Probablement  une  réiniprenion  du  précédent.  —  M.  Muller  en 
a  podedé  un  exemplaire. 

ij.  Journael ,  |  oftc  |  Bcfchrijvingc  vaiulc  wonder-  |  lijckc 
Reyfe   (^etc. ,   en  tout  comme  Véd.  t^  .  .  .  .t'Amllcrdam ,  | 
Gcdriickt    by   Jan    Jacobfz    Bomnan ,    B(icckvcrkooper    op 
'tWater,  in  |  de  Lclyc  onder  de  Doorncn ,  Anno  1661.  | 

4'^  [56I. 

5()  pp.     Signât.  Aij — Diij  ('n.-.s  cahiers  A — C  lie  8  feuilles). 
Les    planches,    gravées    i'iir    bois,  au  nombre  de  lix,  l'ont  des  copies  de 
rr ,  /' ,  e—!i. 

RéimprefCion  textuelle  de  l'édition  /. 

\z.  Diarium  vcl  dclcriptio  Qctc. ,  tout  comme  Véd.  r) 
Amll. ,  Liidov.  Vlarblocm.  1662.  4"^.]  {^^-jX 

Même  édition  que  r,  munie  d'un  nouveau  titre  ou  d'une  nou- 
velle date.  —  M.  Afher  en  podedait  un  exemplaire. 

aa.  Journael  [  Van  de  wonderlijcke  Reyfe,  j  Gedaen 
door  I  Willem  Comclifz.  |  Schoutcn  van  Hoorn ,  |  Inde 
Jaren  1615.  1616.  en  1617.  |  Verhalende  hoe  dathybezuy- 
den  de  Straet  |  Magalancs ,  eenen  nieuwen  Doorganck  ge- 
vonden  hceft ,  ftreckende  tôt  |  in  de  Zuydt-Zee ,  met  de 
vreemdigheyt  der  Volckeren ,  Landen  en  Won-  |  derheedcn 
die  mcn  aldacr  gefien  heeft.  |  (^Planche  repréfentant  des 
navires^  \  t'Amfterdam ,  Gedruckt  |  By  Gillis  Jooften 
Saeghman ,  Inde  Nieuvve-ftract ,  |  Ordinari.s  Driickcr  vande 
Journalen  ter  Zee  ,  ende  Landt-Reyien  [v^;-.?  1663]  4°.  [58]. 

Au  verfo  du  titre  fe  trouve  le  portrait  gravé  d'un  guerrier  du  lièclc 
précédent ,  avec  bordure  gravée  fur  bois  &  l'inlcription  imprimée  :  W,  Cz. 
Schouten  van  Hoorn. 

Texte  imprimé  en  2  colonnes,  pag.  3—48.     Signature  A  2— F.  3. 

Figures  dans  le  texte ,  au  nombre  de  6 ,  dont  3  font  les  planches  de 
l'édition  de  Hartgers  ;  les  autres  font  des  gravure^  fur  bois ,  fans  valeur. 

Réimpreffion  de  l'édirion  de  Hartgers  (.?) ,  moins  le  catécliilnie 
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de    la    navigation.     En    remplacement  de  cet  appendice  Cupprinié, 
les  pp.  47  &  48  contiennent  un  rélumé  du  vocabulaire  de  l'édition /. 

bb.  Journ;icl  |  Vandc  Wondcrlijckc  Rcylc ,  (^ctc. .  tout 
comme  le  précèdent)  ....  t'Amftcrdam ,  |  By  Michiel 
de  Groot ,  Boeck-vcrkoopcr  op  de  Nicii-  |  vvcn-dijck ,  tul- 
Ichcn  beydc  de  Haarlemmer-sluylcn ,  inde  groote  Bybel 
Sans  date  [1664]  4'.   [59].  :_  , 

48  pp.    en    2    colonnes.     Avec    une   maiivaiCe  gravure  en  bois ,    ;ui  titre  , 
&  6  gravures  dans  le  texte ,  priCes  clans  d'autres  ouvrages. 
Le  verCo  du  titre  elt  en  blanc. 

lléimprenion  du  précédent.  Dans  la  collection  de  pamphlets 
de  la  Bibliothèque  Royale  de  la  Haye  QBibliotli.  Dnnc/niniana')  , 
qui  tut  de  bonne  heure  clallec  dans  un  ordre  chronologique,  cette 
édition  ligure  parmi  des  traités,  portant  la  date  de  1664.  Michiel 
de  Groot  imprima  vers  1660 — 1680. 

\_cc.  Journacl  etc.  {comme  le  précédent  ?)  .  .  .  Amllerdain, 
Wcdiiwc  van  Michiel  de  Groot  (vrn-  1690?)  4'.]   [60]. 

V^oir  la  note  au  commencement  de  ce  chapitre. 

L'édition  hollandaile  d'Amih,  1676,  in  4°,  &  l'édition  françaife 
d'Amlt.,  1706,  1  vol.  in-12",  font  citées  à  tort  par  Meufel,  Bi- 
blioth.  /lijhrica,  II,  2.  pag.  120.  Ce  l'ont  des  éditions  du  voyage 
que  Wouter  Schouten  lit  aux  Indes  Orientales  dans  les  années 
1658 — 1665. 


\^dd.  Journacl  elc.  {comme  le  précédent  F) 
dam,  Giji'bert  de  Groot.  1716.  4°.]  [61]. 


Amfter- 


ihilme 


Probablement  une  réimprcflion  de  bb  &  ce.  —  Se  trouve  dans 
la  polleffion  de  M.  I.cno.x. 

ce.  Journacl  etc.  {ahfolument  comme  Péd.  !'!>')  .  .  .  t' Am- 
llerdain ,  [  By  de  Wediiwe  van  Gijrbert  de  Groot  Bocck- 
verkoopilcr  op  den  j  Nieuwen-dijck  ,  Inde  Groote  Bybel. 
1SV///.V  date  4"'.  I  62  ]. 
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48  pp.  en  2  colonnes.  Avec  1.-»  niOmc  gravure  en  bois  au  titre  que  bb, 
&  6  gravures  dans  le  texte ,  dont  4  (une ,  trois  fois  reîpétce ,  &  celle  du 
titre  reproduite  dans  le  texte)  le  trouvent  aulli  dans  bb. 

Cette  édition  cft,  quant  au  texte,  entièrement  conforme  à  bù, 
ce  qui  fait  préfumer  que  les  éditions  ce,  dd,  en  font  également 
des  réimpreflions  textuelles. 

/.  Journaal   |   Van   de    Wondcrlijkc    Rcyzc ,    (^etc. ,  tout 

comme  Péd.  bb') Tôt  Aniftcrdam,  |  By  Joaiines  Kanncvvet, 

Boekverkoopcr   in    de  Nés ,  |  inde  Gekroondc  Jugte  Bybcl. 
1766.  I  4^  [63] 

48  pp.  en  ::  colonnes.  Au  titre,  une  gravure  en  bois  reprdfentant  un 
vaifleau.     Dans    le    texte    Ce   trouvent  5  autres  mauvail'cs  gravures    en  bois. 

Réimpreffion  de  l'édition  précédente. 

gg.  Aiillraliiche  Navigaticn ,  |  ontdeckt  door  |  lacob  le 
Maire,  |  inde  laeren  Anno  1615,  1C16.  1617.  |  Daer  in 
vertoont  is ,  in  wat  gellalt  ly  ,  by  zuyden  de  Straet  Magcl- 
lanes ,  eenen  nieuwen  duerganck  ghevonden  |  hebben , 
fterckende  (y?t-)  tôt  in  die  Suydt-Zee,  met  de  verklaeringhe 
vande  vreemde  Natien  ,  Volckcn  ,  |  Landen  ende  Aventuren, 
die  fy  gefien  ende  liaer  wedcrvarcn  zijn. 

Pp.    143 — lyi    de    l'ouvrage    intitule':    „()oft  ende   VVeft-Indilche  Spiegel 
....   Tôt    Lcyden ,    Hy    Nicolaes  (îeelkercken ,  Anno  1619,"  4"  oblong. 
(Voir  le  chapitre  fuivant). 

Réimpreffion  en  partie  abrégée  du  journal  de  Schouten ,  allant 
jufqu'au  1er  Novembre  1616.  Pour  le  retour  de  Schouten  &  Le 
Maire  dans  leur  patrie,  on  ell  renvoyé  au  journal  de  Spilbergen. 
La  préface  ne  norte  pas  la  lignaturc  de  Willem  Janfz. 

On  trouve  dans  cet  ouvrage  des  copies  des  planches  b,  c,  d 
(une  carte),  /,  g  du  journal  de  Schouten,  chiffrées  22 — 25. 

hh.  Navigationcs  Aullralcs.  |  lacobi  le  Maire  anno  1615. 
1616  &  1617.  Qucmadmodum  juxta  Magellanicas  anguilias 
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per   aliud  |   Frctiim   in  Aurtralc  Marc  pervcnit ,  orbemquc 
univcrlum  navigatione  circïïivit. 

Pp.  121  — 173  de  l'ouvrage:  „Speculum  Oricntalis  Occidemalifque  Indiac 
navigationum.  .  .  .  Lugd.  Bat.  apiid  Nicol.  à  Geclkerckcn.  An.  161 9." 
(Voir  l'éaition  Latine  du  Voyage  de  Spilbergcn,  au  chap.  suivant). 

Abrégé  du  journal  de  Schoutcn  jufqu'au  i^r  Novembre,  comme 
le  précédent,  avec  la  préface.  La  traduction  diifcrc  entière- 
ment de  l'édition  latine  de  Willem  Janfz.  (TVor/  freti  dctectio). 
A  la  fin  (pp.  174 — 175)  on  trouve:  Brevis  nnvarchorum  nar ratio 
qui  totum  terranim  orbem  circutniiavigcnint  (de  15 19 — 1615). 

Les  planches  funt  les  mêmes  que  dans  l'édition  précédente. 


H.  Auftralifchc   Navigatien   (^etc. ,   entièrement  conforme 

à   Péd.  gg').  ,;'         : 

Pp.  143 — 192  de  l'ouvrage:  „0()ft  ende  VVcft-Indirche  Spiegel. . . .    t'Ani- 
ftclreclani,  bij  Jau  Janirz. . .  1621."     (Voir  le  chap.  suivant). 

Réimprcffion  textuelle  de  F  éd.  gg^  avec  les  mêmes  planches. 

kk.  Navigations  Aurtrales.  |  Dclcouvertes  par  Jacob  le 
Maire,  es  années  1615.  1616.  1617.  Eiquelles  ell  de  | 
monrtré  en  quelle  taçon  ils  ont  trouvé  un  nouveau  paf- 
lagc  près  du  dcilroict  Ma-  j  gellanes,  feftendant  dans  la 
Zuidcrmcr,  avec  déclaration  des  nations  eftrangès  |  gens, 
païs,  &  rencontres,  qu'ils  ont  Veues.      '  [■.■■■>r,  •:,..■■< 

Pp.    117 — 172  de  l'ouvrage  „Miroir  Ooft  &.  Wcft-Indical . . .  à  Ai^ftclrC', 
dam,  chez  Jan  Janfz...   1621".     (Voir  !e  chapitre  Cuivant).  ,  'i 

Réimpreffion  textuelle  de  l'édition  françaife  du  journal  de 
Schouten,  faite  par  Jan  Janllbn,  1619  (édition  //),  fans  la  préface. 
Cette  édition  contient  les  mêmes  planches  que  gg — //. 


j  ■      I  j  1-     { 
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//.    Auftralifche  Navigatien  (etc. ,  tout  comme  les  éd.  gg 
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Dans    le    recueil   intitulé:   „Bcgin  cnde  Voortgaiig",  à  la  fuite  du  juuniul 
de  Spilbergen  (voir  le  chap.  fuivant).     Pp.  70— 1 18,  impr.  en  deux  colonnes. 


Réimprerflon  intégrale  du  Journal  de  Schouten,  avec  la  pré- 
face. Dans  celle-ci,  vers  la  fin,  l'éditeur  a  giifl'é,  après  les  mots 
„\vaerachtelijck  geftelt",  ce  membre  de  phrafe:  „soo  uyt  het  jour- 
nael  ghehouden  hij  .Iris  Claefcu  Koopvian  op  liet  Jacht  ah  uyt 
der  fchriften  etc."  En  comparant  cette  édition  de  Commclin  avec 
l'édition  originale,  on  voit  que  les  additions  en  queftion ,  tirées 
du  joiirnal  MS.  de  Aris  Claefz. ,  font  alTez  confidérables  &  beau- 
coup 'plus  intérelTantes  que  les  additions  de  l'édition  /  (Iloorn 
1648).  Leur  première  moitié,  qui  va  jufqu'cn  Mai  1616,  eft 
une  fimple  réimpreffion ,  avec  quelques  abbréviar.ions  fans  impor- 
tance. Le  ftyle  efl:  retouché  par  endroits,  et  le  récit  fe  fait  à  la 
3e  perfonne.  Depuis  la  date  du  23  IVIai,  au  contraire,  notamment 
;i.  celles  du  3 — 13  Juin,  26  Juin,  8,  15,  24  Juillet,  27  Août — 5 
Septembre,  on  rencontre  plufieurs  particularités  jufqu'alors  iné- 
dites, qui  font  de  cette  édition  une  des  meilleures  que  nous 
poflCédions.  —  Les  planches  font  les  mêmes  que  dans  les  éd.  ^r^ — kk. 


mm.  Spicghel  |  der  |  Auftralilchc  |  Navigatic,  i  Door 
den  I  Wijt  vermacrden  endc  cloeck-  |  mocdighen  Zee- 
Heldt,  I  lacob  le  Maire,  j  Prcfident  ende  Ovcrfte  over  de 
twee  Schepen  ,  d'Eendracht  |  ende  Hoorn  ,  uytghevaren  den 
i4lunij  161 5  I  (Carte  gravée.^  \  t'Amftcrdam ,  |  By  Michiel 
Golijri,  Boeck-vercoopcr  op  't  Watcr  |  by  de  Oiidc  Rriigh, 
in  't  IIuys-Bocck.  ]  Anno  1622.  [  fol. 


XJtrQ,  av,eic  mappemonde,  fans  noms  des  lieux.  —  Au  vcrfo,  un  beau 
portrait  gravé  de  Jacques  le  Maire,  aycc  infcription  latine  (gravée)  de 
f>  lignes.  ""         .,   -•  ,  •■ 

Epitre  dédicatoirc  aux  Etats  Généraux  des  Prov.  Unicfi,  datée  de  Iloorn, 
!•»  Avril  1622  &  fîgncc  :  „l,es  Directeurs  de  !a  Compagnie  Auftralc",  6  pp. 
Signât.  (.  ■.)2,  (.  •.).V 
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Prt't'a  c  au  lecteur,  luivie  i"  de  lu  rcMolution  des  Ktats  CéiiL'raux;  2°  do 
Poitrui  à  rous  ceux  qui  chercheront  des  terres  inconnues,  pour  quatre 
voyages  (27  Mars  1614);  3°  de  la  conceOion  accordée  ù  Le  Maire  &  Schoutcn, 
le   13  Mai  1610.  —  i'.n  tout  8  pp.     Signât.  (••.)—(.' OS- 

Texte  imprimé  en  1  culnnnes.  Pag,  i — 72.  Suivi  (pp.  73 — 77,  avec 
feuillets  cliifTrés  73—75)  d'une  relation  de  l'expédition  efpagnolc  au  détroit 
de  Le  Maire  en  1618 — 19;  d'un  abrège  de  t<ius  les  voyages  au  détroit  de 
Magellan,  de  1S19  :\  1601  (pp.  78—94;  chiffrées  76—83);  &  d'un  vocabu- 
laire des  idiomes  des  ilcs  Salomon,  de  l'île  des  Cocos,  de  !a  cOte  de  la 
Nouvelle  (Uiinée,  de  l'île  Moyles,  &  de  l'ile  Moo  (pp.  95—98;  cliiflréés 
84,  85).  —  Signât.  A— M.  4. 

Planches  dans  le  texte,  aux  pp.  17,  36,  39,  46,  53. 

Ce  font  des  copies  des  planches  /',  c—h  du  journal  de  Sch<>uten. 

Cartes:  1°  carte  double  du  détroit  de  Le  Maire;  2°  carte  de  la  route 
luivie  par  Le  Maire  ù  travers  la  Mer  Auftrale;  3°  carte  double  de  la  Nou- 
velle Cruinéc.  • —  Ce  font  des  copies  de  r,  «',  /  du  journal  de  Schouten; 
feulement,  le  nom  du  dernier,  dans  les  cartes  &  dans  les  titres,  eft  partout 
remplacé  par  celui  de  Le  Maire. 

Ce  journal  forme  la  troilièmc  partie  du  recueil  intitulé  „Nieuwc 
Wcreit,  anders  glicnaempt  We.'blndien.  tWmrterdam,  by  Michiel 
Colijn  .  .  .  1622",  &  contenant  en  outre  i^  rouvraf!;e  d'Ant.  de 
Ilcrrera  fur  î* Amérique  Elpagnole,  2°  la  defcription  de  ces  con- 
trées par  Pedro  Ordonnez  de  Cevallos. 

Il  diATérc  entièrement  du  journal  de  Schouten.  Nous  reviendrons 
plus  tard  fur  ce  qu'il  contient. 

nn.  Ephcmcridcs  |  five  |  Delcriptio  naviga-  ]  tit)nis  aiiftra- 
lis  (  inftitiitae  Anno  M.D.C.XV.  |  Duâ:ii  &  modcraminctbr- 
tiriinii  ^'■iri  (  lacobi  le  Maire,  |  diiarum  naviinn,  qiiarum 
iiiia  Concordia,  altéra  Cornu  |  dicla  fuit,  PraclcJli. 

Faux  litre,  fiii\  i  (au  vcrfo)  d'ime  préface  du  traducîtcur.  \'iennent  en- 
fuite  la  préface  de  l'auteur;  la  réfolution  &  l'octroi  de  i';  Mars  T614,  & 
la  conccflion  du   13   Mai   1610.  —  3  fcuil'es,  la  2«  avec  (ignature  (.  • .) 

Texte.  Fol.  46 — 74a.  —  Planches  (dans  le  texte)  &  cartes  comme  dans 
l'édition  hollandaifc,  mai?  fans  le  portrait.  La  carte  de  la  Nouvelle  (îuinée 
eft  inférée  dans  la  première  partie  de  ce  recueil  (f^  37). 

Traduction  du  précédent,  formant  la  deuxième  partie  du  recueil 
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intitulé:  „Noviis  Orbis  feu  defcriptio  Indiae  Occidentalis,  aucitore 
Antonio  de  Herrera  .  .  .  Metaphrafte  C.  Barlaeo,  etc.  .  .  Ainft. , 
Micli.  Colinius.  1622."  (fol.).  Elle  eft  fuivie  des  mêmes  additions 
que  l'édition  hoUandaife,  plus  le  traité  de  Pedro  de  Ccvallos,  & 
une  Defcription  de  l'Amérique,  tirée  des  Tableaux  Géographiques 
de  Petrus  Bertius.  Cette  dernière  (11  ff.)  ne  fait  point  partie  de 
l'ouvrage  hollandais. 

00.  lournal ,  &  Miroir  |  de  la  \  Navigation  |  Auftralc  |  Du 
vaillant  &   bien   renommé    Seigneur  j  laques   le  Maire ,  | 
Chef  &  Conducteur  de  deux  Navires  |  Concorde  &  Home. 

.  Faux  titre.    Au  verfo ,  une  prc'face  (du  tradudeur). 

Portrait  de  J.  le  Maire,  lailTc'  en  blanc  au  verfo. 

Prc'face;  RiJfolution;  Odlroi;  ConimiUion ,  le  tout  comme  dans  l'édition 
luillandaife,  2  ir.  avec  fignat.  (.••),  (•  "  O^- 

Texte,  page  107 — 174.  —  Planches  &  cartes  comme  dans  l'édition 
hdllandaife. 

Deuxième  partie  de  la  tradudion  françaife  du  recueil  précédent, 
intitulée    „Defcription    des    Indes    Occidentales,    qu'on    appelle 

aujourdhuy  le  Nouveau  Monde:  par    Ant.   de   Herrera,  etc 

Amrt.,  Michel  Colin.  1622"  (fol.).  L'ordre  des  traités  dans  ce 
recueil  cil  le  même  que  dans  l'édition  latine. 


Voilà  donc  38  éditions  du  journal  de  Schouten  (i)&  Le  Maire, 
publiées  en  Hollande.  La  récapitulation  fuivante  en  donnera  un 
aperçu  plus  clair: 

Journal  de  Schouten,  en  hollandais. 
complet:  a — c,  g,  n — q,  s,  aa — fF. 
abrégé:  gg,  ii. 
Le  même  en  français. 
complet:  d — e,  h — k. 
abrégé:  kk. 


(i)  La  première  édition  efpagnolc  de  ce  journal  parut  A  Madrid  en  1619; 
la  première  édition  anglaife  i\  Londres,  dans  la  même  année.  Voir:  Tcrnaux, 
Bibliothèque  Américaine  ^  N°.  409,  416. 
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Le  mcMiic 

en  lîitin. 

complet 

;  1,  m,  r 

,  z. 

abrégé  . 

•  hh. 

Le  même 

en  allemai 

id  (abrégé?) 

f. 

Le  même 

augmenté 

de  journaux 

MSS. 

en  hollandais  t ,  u ,  ij ,  11. 
Journal    de  Le  Maire,    en  hollandais:    mm;    en  latin:    nn;   en 

français:  oo. 
Journal    en   partie  de    Schouten,    en    partie   de  Le  Maire;  en 

hollandais,  v,  w?  x? 


Ce   voyp^-;.,   on    le    fait,    fut   entrepris    aux    frais  de  quelques 
hahitau"  '  •.  ille  de  Iloorn  ,  principalement  à  Tiurtigation  de 

Tinfatigao  _  and   Ifaac   le   Maire,  père  de  Jacques  (i).     U 

fut  équipé  deux  navires,  de  Eendracht  (la  Concorde)  tk  Hoorn 
(Home),  dont  les  frères  Schouten  prirent  le  commandement. 
Jacques  le  Maire,  le  chef  de  l'expédition,  montait  le  vaifleau  de 
W.  Cz.  Schouten  ;  le  marchand  Aris  Claefz  ,  en  qualité  de  commis, 
s'embarqua  fur  l'autre. 

On  fait  également  que  le  nom  du  principal  bâtiment  n'empêcha  pas 
la  jaloufie  de  fe  glifler  entre  patron  &  directeur;  que  Schouten 
refufa  de  s'aventurer  dans  des  découvertes  incertaines,  &  que  fous 
fon  nom  des  tentatives  furent  faites  de  priver  Le  Maire  de  la 
part  de  gloire  qui  lui  revenait.  „Le  détroit  de  Le  Maire",  eft-il 
dit  quelque  part  dans  le  journal,  connu  fous  le  nom  de  Journal 
de  Schouten,  «mériterait  bien  plutôt  de  s'appeler  le  détroit  de 
Schouten  ;  car  c'ell  principalement  à  la  direction  de  ce  dernier , 
&  à  fes  connaiflances  nautiques  fupérieures,  que  la  découverte  en 
fut  duc".  Dans  ce  journal,  &  dans  la  préface  dont  on  l'a  aug- 
menté, Schouten  eft  partout  préfenté  au  lecteur  comme  l'àme  de 
l'expédition.  Il  parait  cependant  certain,  quels  que  puiflent avoir 
été  les  mérites  de  Schouten  comme  pilote,  que  l'idée  &  le  plan 
de  l'entreprife  ont  appartenu  aux  Le  Maire,  père  &.  fils;  ainfi  que 


(i)  Voir    la   monographie    intCrcirantc  que  lui  a  conCacrée  M.   Bakluiizen 
van  deii  Brink,  dans  la  revue  De  Gids,  1865. 
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cela  eft  atlirmé  dans  la  préface  du  journal  de  Jacques,  dont  on  doit 
(ans  doute  la  publication  au  vieil  Haiic.  Parmi  les  contemporains, 
c'était  l'opinion  généralement  établie,  bien  que  les  honneurs  de  la 
rcimpreffion  aient  tous  été  pour  le  journal  de  Schouten,  devenu 
populaire,  (i)  Dans  la  traduction  hollandaife  de  l'ouvrage  fur 
l'Amérique,  publié  fous  le  nomou  lepfeudonyme  d'Athana(ius  Inga 
(^H'ejî'lncUfche  Spie^hel^  Amfterdam  1624)  ,  on  trouve  un  chapitre 
additionnel  (le  42e)  concernant  la  découverte  de  Le  Maire,  avec 
une  petite  carte  du  détroit.  (Quoique  ce  récit  ne  (bit  qu'un  abrégé 
du  journal  de  Schouten,  le  nom  do  celui-ci  y  elt  entièrement  (up- 
primé,  &  l'on  n'y  trouve  que  celui  de  Le  Maire.  A  l'endroit  où 
l'auteur  raconte  que  le  détroit  fut  vidté  plus  tard  par  des  vai (féaux 
cfpagnols,  tSc  qu'un  capitaine  de  navire,  du  nom  de  Valentin  de 
Hambourg,  lit  partie  de  cette  expédition,  il  ajoute  cette  réflexion  : 
„C'efl:  merveille  que  le  détroit  ne  fut  pas  nommé  par  eux  détroit 
(le  raleiitiu^  car  les  capitaines  de  navires  commencent  Ji  devenir 
ambitieux."  Jaloulie  réciproque  des  marchands  &  des  pilotes!  Le 
même  Valentin  (Valentijn  Janfz,  natif  de  Stettin)  fut  le  premier  de 
l'expédition  de  L'IIcrmite  qui  reconnût  le  détroit  de  Le  Maire,  & 
c'eft  de  fon  nom  qu'une  baie  de  ce  détroit  reçut  celui  de /^/7/e»/;y;7i 
bay  (2).  Aufli  il  prit  part  comme  pilote  à  l'expédition  efpagnole, 
fous  Juan  de  More,  vers  le  détroit  de  Le  Maire  en  161 8 — 19, 
dont  nous  parlerons  dans  notre  chapitre  fur  Herrera. 

Le  véritable  auteur  du  journal  de  Schouten  est  relié  inconnu. 
Dans  la  préface  du  journal  de  Le  Maire  il  cit  dit  à  ce  fujet: 
„Les  adminiftrateurs  de  la  Compagnie  Aullrale,  voulant  publier 
le  journal  authentique  &  originel  de  feu  Jacques  le  Maire,... 
ont   trouvé   bon  d'avifer   le    Lecteur    que   le   journal    de  Willem 


(1)  AT.  Robidé  van  dcr  Aa,  :\  la  Haye,  trOs-verfii  dans  riiiltoirc  des 
premières  navigations  Iiollandaifcs,  &  à  qui  nous  devons  la  communieation 
de  plufieurs  détails  intc'relFants,  nous  Hiit  obfcrver  que  non-feulement  la 
carte  des  détroits  de  Magellan  &  de  Le  Maire,  publiée  par  Blaeu ,  ne  fait 
pas  mention  de  Schouten,  mais  que  fur  celle  qui  fut  publiée  par  llondius 
ligure  exprcffément,  tiré  du  journal  de  T,e  Maire,  le  diplôme  officiel  qu'on 
pourrait  appeler  l'aftc  de  baptême  du  pafTage  récemment  découvert.  Cet 
acte  porte,  entre  autres  fignatures,  celle  do  Schouten  môme. 

(2)  Voir  le  journal  de  L'Hermite  (162^),  page  35,  36. 
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Janfz. ,  niarcliand  libraire  à  Ainlk'rdam  ,  Jiviilfîué  (biu  le  nom  Je 
G.  C.  Sc'outen,  Patron  de  Navire,  n'cll  pas  le  vrai  journal  de 
la  rufditc  navigation,  ains  une  œuvre  linillrement  amaflec  &  mile 
en  avant  au  préjugé  de  la  Compagnie,  ii  laquelle  feule,  comme 
ayant  les  ori^^iv^i^,  il  appartenait  de  publier  fembables  écrits."  Et 
plus  loin:  „ Quant  à  ce  que  Willem  Janfz  a  publié  fon  livre  fous 
le  nom  de  Schouten ,  le  Lecteur  foit  averti  que  Schouten  n'elt  pas 
auteur  de  cecte  hilloire,  desavouant  ledit  livre,  C5?  blâmant  en 
ce  le  fait  de  H'illem  Janfz  en  fes  lettres".  D'autre  part,  la  pré- 
face de  l'édition  hoUandaife  du  journal  de  Schouten  le  termine 
par  cette  proteftation  :  „  Du  relie ,  ce  qui  eft  arrivé  dans  ce  voyage 
eft  raconté  véritablement  d'après  les  écrits  et  les  témoignages  oraux 
des  perfonnages  qui  font  vu  &  qui  y  ont  affifté,  &  qui  ne  furent 
pas  des  moindres,  tant  par  leur  rang  que  par  leur  emploi  (suo 
van  aenften  ah  bedieninghe  niet  van  de  minfle')"  Vlafbloem, 
dans  fon  édition  de  1649  (voir  V),  prétend  que  les  auteurs  de  ce 
journal  appartenaient  alors  îi  la  régence  de  Moorn.  En  confron- 
tant cependant  les  lides  des  magiftrats  de  cette  ville  avec  les  noms 
qui  figurent  dans  les  journaux  du  voyage,  je  n'en  ai  rencontré 
d'autres  que  ceux  des  armateurs  de  l'expédition. 

M.  Bakhuizen  van  den  Brink  (i)  aflirme  que  ce  fut  à  l'inrtiga- 
tion  des  directeurs  de  la  Compagnie  des  I.  (). ,  intérelfés  à  dimi- 
nuer autant  que  poflîble  l'éclat  du  nom  des  Le  Maire,  dont  ils 
redoutaient  la  concurrence,  que  Schouten  publia  le  journal  où  il 
eil  fi  peu  parlé  des  véritables  moteurs  de  cette  importante  expédition. 

il  paraît  qu'on  s'efl:  fervi,  pour  compofer  le  journal  de  Le 
Maire,  du  même  hgbook  fur  lequel  a  été  rédigé  le  journal  de 
Schouten.  En  plufieurs  endroits  dumoins,  ainfi  que  M.  Camus 
l'a  déjà  fait  remarquer,  les  deux  livres  contiennent  exactement 
les  mêmes  indications.  Cependant  les  additions  du  journal  de  Le 
Maire  font  allez  conlidérablcs.  La  conduite  de  Schouten  y  elt 
du  rerte  désapprouvée;  fa  perfonne  y  eft  même  tournée  en  ridicule. 
Par   repréfaillcs  des  dénigrements  auxquels  cette  expédition  eft  en 


(1)  Iiltudc  précitée  Inr  llrt;ic  i.e  .Maire  {de  (iids   1865  c.  IV),  pane  55. 
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butte  dans  le  journal  de  Spilbcrgen  (voir  le  chapitre  fuivant),   le 
voyage  de  ce  dernier  eft  traita  ici  avec  le  mCuie  dédain. 

TrOs-probablenient,  plufienrs  particularités  du  journal  de  Le 
Maire  font  dues  au  commis  Aris  Claefzoon.  Certains  faits,  dont 
celui-ci  paraît  avoir  été  le  seul  témoin  avec  Jacques  le  Maire  (qui 
mourut  h  Ton  retour  au  pays),  font  racontés  ii  la  première  per- 
fonne  (voir,  entre  autres,  pages  151  ,  155  de  l'édition  françaife). 
Claefzoon  partageait  les  fentiments  de  Le  Maire,  comme  il  cil  dit 
expred'émcnt  dans  la  préface  du  journal.  Il  eft  certain  auHî 
qu'il  lailfa  un  journal  MS.  Ce  que  l'éditeur  du  journal  de  Schou- 
ten,  imprimé  à  Hoorn  en  i648(voir  les  éd./,  tt ,  ij"),  peut  lui  avoir 
emprunté ,  n'ell  pas  de  grande  importance.  L'ommelin ,  au  con- 
traire (voir  l'édition  //),  paraît  avoir  puisé  h  cette  fource  des 
renfeignements  pleins  d'intérêt.  Il  eft  du  refte  poUible  que  le 
texte  du  logbook  qui  a  fourni  les  principales  matières  tant  du  récit 
de  Schouten  que  de  celui  de  Le  Maire,  n'ait  été  autre  chose  que 
le  M  S.  même  d'Aris  Claefz. 


La  onzième  partie  de  la  collection  des  Grani'  .'oyages  des  frères 
De  Bry,  publiée  à  Oppenheim  en  1619,  contient  une  traducltion 
latine  du  journal  de  Schouten,  diderente  de  la  traduâion  latine 
publiée  à  Amfterdam  et  probablement  plus  ancienne  que  celle-ci. 
Les  traduâeurs  allemands  n'ayant  pas  toujours  bien  faifi  le  fens 
de  l'original,  en  cette  occafion-ci  auffi  peu  que  dans  d'autres,  il 
va  fans  dire  que  l'édition  d'Amfterdam  eft  préférable  à  celle 
d' Oppenheim. 

Les  De  Bry  ont  ajouté  au  texte  des  copies  de  deux  cartes  du 
journal  de  Schouten ,  celle  de  la  Mer  du  Sud  QT)  &  celle  de  la 
Nouvelle  Guinée  (/).  Des  icônes  dont  cette  partie  eft  illuftrée, 
I — III  font  des  copies  des  pi.  a,  c,  ^  de  l'original; 

IV.  Les   navires  Hollandais  assaillis  par  des  mouches  Ç/7ic'gen- 

cilaiid^^  eft  une  invention  de  l'artifte  allemand; 
V.  est  une  copie  de  la  planche  /  de  l'original. 
VI    Combat    avec   les  indigènes    de  l'île  fans   fond,    eft    une 
fantaifie  de  De  Brv. 


'A. 
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VII.  cft  une  copie  de  la  planche  h  de  Pori^iiuial. 

VIII.  Des  enfants  nus  du  fexe  féminin  danfant  devant  le  roi  de 
Tile  de  Ilorne,  ell  encore  une  fantailie  de  De  Bry,  qui 
n'a  pas  compris,  ou  a  préféré  ne  pas  comprendre,  que  les 
pucllac  du  texte  n'étaient  point  du  tout  ^(fs  enfants. 

Parmi  les  planches  de  l'Appendice  de  la  onzième  partie  (Voyage 
de  Spilbergen)  on  trouve  (pi.  XX)  une  copie  de  la  planche  b  du 
journal  de  Schouten  (Porto  Defire). 

La  douzième  partie  de  la  collection  des  De  Bry  reproduit  en 
entier  le  recueil  intitulé  Novtis  orbis  (voir  ««),  fauf  la  relation  du 
voyage  de  Le  Maire,  „que  De  Bry  a  très-mal  fait",  dit  M.  Camus, 
„de  fupprimcr." 

Le  journal  de  Schouten  a  été  traduit  en  allemand  dans  le 
recueil  de  Ilulfius,  dont  il  forme  la  16^  partie,  publiée  en  1619. 
Il  paraît  que  cette  traduction  diffère  de  celle  publiée  à  Amrterdam 
en  1618  (éd.  /).  L'éditeur  allemand  a  un  peu  abrégé  le  texte;  fa 
préface  eft  une  traduction  de  celle  de  l'original.  Notre  exem- 
plaire contient  une  copie  des  planches  /?,  e,  ^,  /;  &  de  la  carte 
;'  de  l'original,  ainfi  qu'une  planche  de  l'invention  de  l'artifte 
allemand,  repréfentant  un  combat  avec  les  habitants  de  la  Nou- 
velle Guinée.  Suivant  M.  (^uaritch  (^Collation  of  Iltilfùif),  l'ou- 
vrage doit  contenir  5  planches  &  4  cartes. 

L'opinion  de  M.  Afher  (^Ejjhy  on  Iltilftin,  p.  81)  que  Hulfius 
aurait  traduit  un  récit  différent  de  celui  traduit  par  De  Bry  efl 
erronnée;  ce  récit  différent  (celui  de  Le  Maire)  ne  parut  qu'en 
1622. 


5.    VOYAGE    AUTOUR    DU    MONDE    DE    JORIS    VAN    SPILBERGHEN. 

(De  Bry,  Grands-Voyages,  Tome  XI  2.  1620;  Camus,  Mé- 
moire, p.  147,  153). 

a.  Oofl:  cndc  Wcft-Intiifche  |  Spicgcl  |  dcr  nicuwc  Navi- 
gatien ,  |  Dacr  in  vertoont  werdt  de  leftc  rcyfen  ghedaen 
door  loris  van  Spcilbergen ,  |  Admirael  van  dcfe  Vloote  ; 
in  wat  manieren  hy  de  Wereldt  |  rontfom  gheieylt  hccft 
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ÇP/r/Nc/ic grrn'c'e).  \  Tôt  I.cydcn  ,  liy  Nicolacs  Gcclkorckcn  , 
Anno  1619.  I  4°  oh/ofi^:,'.  [64]. 

(/'(y//  U'  (itic  en  français  ci-apfùs'). 


Titre  avec  planche  gravt'e  en  taille  douce,  rcprcM entant  un  combat  naval. 
Au  premier  plan,  des  deux  e<kc's,  des  pcrConnages  (nnt  aflis  :  une  femme 
indit;ùne,  avec  une  torche  ù  la  main,  &  un  dieu  marin,  avec  un  navire 
fur  rOpauie. 

Epitre  dc'dicatoire  aux  Ktats  Gc'miraux  &  au  Prince  Miuirice  d'Orange , 
flgnc'c  yom  van  Spcilbcrijcn ,  fuivie,  à  la  page  2",  d'une  préface  auleifteur; 
à  la  paiîc  4",  d'un  poëme  en  l'honneur  des  expéditions  contemporaines 
(Eer-tliclit  op  Je  li'i^enwoordiijhc  Nicinvc  Aavii^alien) ,  ligné  A.  L.  Z.  ;  & 
à  la  page  6*,  de  l'ordre  des  planches. 

Texte,  pag.  9—141  ;  fuivi  (aux  pp.  143—192)  du  journal  du  Voyage  de 
Le  Maire  (&  Schouten)  dont  nous  avons  parlé  au  chapitre  précédent. 

L'ouvrage,  par  conféquent ,  contient  J92  pages,  avec  (îgnat.  A — Aa  iij. 

Planches ,  fur  des  feuilles  féparées ,  &  dont  la  defcription  fe  trouve  dans 
le  texte.  Klles  font  chiffrées  i — 25  &  portent  refpeétivement  les  infcriptions 
fuivantes ,  ;\  l'intérieur  : 

N°  1.  Nova  totius  orbis  terrarum  defcriptio  (mappemonde,  avec  indi- 
cation de  la  route  de  Spilbergen  &  de  Le  Maire  ,  &  du  détroit  de  Le  Maire  ; 
au  delTous,  une  petite  carte,  copiée  fur  la  carte  /  du  Voyage  de  Schouten, 
avec  l'infcription  fuivante:  „Novae  Guineae  Tabula,  novifllme  luftratae  & 
confcripte  (//V)  a  locobo  (//V)  le  Maire."  —  Grande  feuille). 

N°.  2.     St.  Vincent  (Defcente  des  Hollandais  h  St.  \'.) 

N°.  3.  Typus  Freti  Magellanici  quod  Georgius  Spilbergius  cum  clafle 
luftravit  (Feuille  double). 

N°.  4.     La  Mocha  (Defcente  des  Hollandais  fur  l'ile  la  M.) 

N°.  5.     Santo  Maria  (fur  la  C(')te  ('e  Chili). 

N°.  6.     Conception    (         „  „     ) 

N°.  7.     Val  Paryfa  (Valparaifo). 

N°.  8.     Quintero  (Combat  des  Hollandais  &  des  Flfpagnols). 

N°.  y.  Noéturnum  praelium.  Battaly  by  nacht  (Combat  naval  pendant 
la  nuit ,  fur  la  C(3cc  du  Pérou). 

N°  10.  Praelium  diurnum.  Battaly  by  daegii.  (Le  même  combat ,  pen- 
dant le  jour.) 

N°.  u.     Caljou  de  Lima  (Combat  i\  Callao  de  L.) 

N°.   12.     Guarme  (Defcente  des  Hollandais  ù  G.) 

iN".  13.     Payta  (Combat  à  P.) 

N".   14.     Aquapolque  (Attaque  d'Acapulcn.) 
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clafle 


pendant 
,    peu- 


N"".  is.  ^t-  J-iH'>,  "^L-  l.aiçiics.  -  N;i  iviiliict.  -  C'.>ntr;i  l;\  Spainnol.  - 
l'hinchc  en  tmis  compartiments,  celui  d'en  l)as  repixM'entam  un  combat  contre 
les  i;ipaj;n()Ii. 

N".  i6.     I.  l.adrones. 

N°.  17.  Typiis  Freti  Manilenfis.  Die  Straedt  vandc  Manilles,  (l'iandie 
double). 

N".   I».     Manila.     (Haie  devant  Manille). 

N".  ly.  Crande  carte  des  ilcs  de  l'Inde  Orientale,  (ans  titre,  nummt'e 
dans  la  deieription  „Carte  des  iMoliicques".  Dans  un  coin,  une  carte  du 
d<itroit  de  Botton  (A  la  cike  de  CcMlMics).  —  Nous  reviendrons  fur  cette 
carte  quand  nous  traiterons  plus  en  dt'tail  du  journal. 

N"".  20.  Inf.  Macjan.  —  Inf.  IJajan.  —  (Ville  de  lîacjan).  —  Planche  en 
trois  compartiments. 

N°.  21.  Solor.  —  Amboyna.  —  M.  Ganapus  (&)  I.  Nera.  —  Planclie 
double ,  en  trois  compartiments. 

N°.  22—25.  Appartiennent  au  journal  du  Voyage  de  Le  Maire.  (Voir 
le  chapitre  priïcc'dent). 

b.  Ooft  cndc  WciWndifchc  |  Spicgcl  |  Dcr  2  Icftc  Navi- 
giiticn  ,  ghcdacn  in  dcn  Jacrcn  1614.  15.  16.  17.  cndc  iS. 
diicr  in  |  vcrtoont  wort ,  in  wat  gcllalt  loris  van  Spcilbcr- 
gcn  door  de  Magcllancs  de  wcrclt  rontom  gcscylt  |  hccft, 
met  ccnighc  Battalicn  Ib  te  water  als  te  lant ,  cndc  2  Uillo- 
rien  de  ccn  van  Oofl:  |  ende  de  ander  van  Wcft-Indicn ,  hct 
ghctal  dcr  fortcn ,  ibldatcn,  fchcpen,  cndc  ghcfchut.  |  Met 
de  Aullralifche  Navigatien ,  van  lacob  le  Maire ,  die  int 
fiiydcn  door  ccn  nieuwe  Stract  ghcpallccrt  is,  met  vecl 
wondcrs  |  Ib  Landcii,  Volcken ,  cndc  Natien,  hacr  ontnioct 
zijn,  in  26  coperen  platen  atghebcelt.  |  {Planche gravdc^  \ 
Tôt  Lcydcn,  By  Nicolacs  van  Geclkcrclicn,  Anno  1619.  | 
4°  oblong.  [65]. 

Mcmii  édition  que  la  précédente;  le  titre  feulement  a  été  réim- 
primé. La  z6^  des  planches  indiquées  par  le  titn,  ell  celle  qui  lert 
de  t'rontirpicc;  c'cfi:  la  même  que  dans  l'éd.  a. 

c.  Spéculum  |  Oricntalis  Occidentaliique  Indiae  Naviga- 
tionum  ;  I  Quarum  u  a  Georgij  ;\  Spilbergcn  claflLs  cum 
poteftate  Praetecti ,  altéra  lacobi  j  le  Maire  aurpcijs  impe- 
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rioquc  dircctii,  Aiinis  1614,  15,  16,  17,  iH.  |  Exliibcns 
Noiii  in  marc  Aiillralc  tranfitus  ,  incoiriiitariiniquc  hactciius 
tciTaniiii  ac  gcntium  |  imicntioncni:  praclia  aliqiiot  terra  ma- 
riquc  coninnlVa,  expugnationcrq ;  urbiiim:  iina  ciim  diia-  | 
bus  nouis  utriurquc  Indiac  IlUlorijs,  Catalogo  iminitioiuim 
llollandicaruni,  ducum  &  rcliqui  bcllici  |  apparatiis,  Trc- 
tilqiic  quatuor:  luis  quacquc  iiguris  ac  iiiiaginibus  illullra- 
ta.  I  (j)laiichc  gf'nv.')  \  Lugduni  Batauorum  apud  Nicolaum 
i\  Gcdkcrckcn.     An.  C13  10  CXJX  (1619)  |  4"  oblong.  [66] 

itrc  avec  la  planclie  de  Pciiition  ti(>II:iiul:ii(L'.  l'.pitrc  ck'dicatoirc  de  rLMitciir 
i\  l'etrus  Graef,  datée  de  Leide  ifîiy.  a  pp. 

Carmen  extemporale ,  de  l'etrus  Seriveriiis.  —  Au  verfi»  :  Ordo  imagiiiuni 
(page  5-7). 

Texte,  pai;.  9 — 118.  l'p.  119—20  Ci  nu  refîmes  en  hianc.  Pp.  121  — 175 
Cdiitiennent  le  X'uyage  de  Le  Maire.  (\'<iir  le  diapitre  précOdent).  —  Signât, 
du  livre  Aij — Vij. 

Planches,  onunc  dans  l'édition  liDllandaiCe. 

(I.  .Spéculum  |  Oricntalis  Occidcntalil'quc  Indiac  Naviga- 
tionum;  |  etc.  Qout  comme  le  préccdcul  ;  à  la  fin  du  titre  ou 
a  ajouté:')  \  Sumptibus  Judoci  Ilondii.  \_6-j] 

Même  édition  que  la  précédente.  Le  nom  de  Ilondiiis,  le 
cartognjMie  &  éditeur  d'Amllerdam,  a  été  ajouté  au  titre. 

e.  Ooll  cndc  Wcft-lndilchc  |  vSpicghcl  |  Wacr  in  Rcfchrc- 
vcn  wcrdcn  de  twcc  lactllc  Na-  |  vigaticn,  ghcdacn  in  de 
Jacren  1614.  1615.  1616.  1617.  cndc  1618.  De  |  ecnc  door 
den  vermacrden  Zee-Iieldt  Joris  van  Spilbcrgen  door  de  | 
vStrate  vau  Magellanes ,  cndc  foo  rondt  om  dcn  gantlchcn 
Aerdt-  |  Cloot,  met  aile  de  Bataellicn  Ibo  te  AVatcr  als  te 
Lande  ghelchict.  j  Hier  fyn  mcde  by  ghevoecht  twcc  Ilif- 
torien,  de  ccne  van  de  Ooll  cndc  de  anderc  van  de  Well-  | 
Indien,  met  hct  ghetal  dcr  Schepen,  Fortcii,  Soldatcn  ende 
Ghelchut.  |  De  anderc  ghcdacn  bij  lacob  le  Maire,  de 
\vclcl\c    in    't  Zuydcn  |  de    Stract  Magellanes,    cen  nieuwc 
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.Straet  oiitdcckt  lioclr,  met  de  Uelclirijvinglie  j  aller  J^andeii, 
Vulcken    ende   Nati«.n.     Ailes   verciert  met  Iclioone  Caer- 
ten  I  ende  Figueren  hiertoedicnllelijck.  |  't  Amltelredam,  | 
Uy  Jan  Janll'/,  Uoeckvercooper  op  't  Water  inde  Pas-Caert. 
A'.  M.DC.XXI  (1621)  I  .4°  obloiig.    [/)«] 

Titre  fans  phinclv:  gravL'c. 

I':pitrc  ili}ilicat(iirc;  prCfucc;  pnëme;  tr.ble  des  plmiches,  abfulumcnt  comme 
ilans  TL^dition  de  1619.  Texte,  page  109 — 141;  voyage  de  Le  Maire, 
page  143—192.  —  Signature  du  livre  A  ij— Aa  iij. 

l'Ianclies ,  comme  dans  tes  éditions  précédentes. 

RcimprcCfioii  entière  de  l'éciition  a. 

/.  Oolleilde  Well-lndilciie  |  SplL'p;liel  |  (r/T.,  en  tout  fcm- 

blahlc  an  précédent^ Tôt  Zutplien,  |  lU'  Andries  Janflz. 

van  Aelll,   Roeckvercooper.  |  A".  1621.  |  4'^obloiig.  [69] 

MC'me  cdition  que  la  prcecdente,  avce  eliangeincnt  de  Tadrefle 
dans  le  titre. 

g.  Miroir  |  Ooll  (îs:  Weil-liidical,  |  Auquel  font  delcrip- 
tes  les  deux  dernières  Navitçations,  laicles  |  es  Anndcs  1614. 
1615.  \(m().  r6i7  &  1618.  Tune  par  le  renommé  Guerrier 
de  Mer,  |  Oeori^e  de  Spilbergen,  par  le  Dellroict  de  Ma- 
gellan, &  ainli  tout  au-  |  tour  de  toute  la  terre,  avec  tou- 
tes les  Ikttailles  données  |  tant  par  terre  que  par  eau.  | 
Icy  font  aufii  adioulldes  deux  Ililloires,  l'une  des  Indes 
Orientales,  l'autre  des  Indes  Oc-  j  cidentales,  avce  le  nombre 
des  Navires,  Forts,  Soldats  &  Artillerie.  I  L'autre  laicte 
par  Jacob  le  Maire,  lequel  au  collé  du  Zud  du  Deilroift 
de  Magellan,  a  |  delcouvert  un  nouveau  Dellroict.  Avec 
la  delcription  de  tous  Pays,  Gens  &  Nations.  |  Le  tout 
embelli  de  belles  Cartes  &  l-'igurcs  à  celcrvantes.  |  A  Am- 
llclredam  |  Chez  Jan  Janlz.  l"ur  l'KauJ,  ;\  la  Pas-carte.  | 
l'An  '621.  I  x"  oblong.    [70] 
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Titre  i'ans  plancl)c  gravCc.  —  Au  vcrCo  ,  Pnrilrc  des  planches. 

l'rcH'ace  au  Icc'tei.r  i  pp.     Signât.  A.  i. 

Texte,  pag.  1  —  IIS.  Les  pp.  117 — 172  contiennent  le  voyage  de  Le 
Maire,     Signât.  H— Z3. 

L'ouvrage  entier  cmtient  donc  (IV)  &   172  pp. 

l'ianclies,  au  nomlire  de  as,  comme  dans  les  c'ditions  prc'cc'dentes , 
quoiqu'il  n'y  en  ait  que  20  d'indiquées  au  vcrfo  du  titre. 

/i.  Ilillorifcli  Journacl  van  de  Voyagic  ghcdacn  |  met  Tes 

Scliepcn Omme   te  varcn  |  Door  de  Strate  Magalla- 

nes  naer  de  Moliic-  \  qiies, ....  Ondcr  't  gebiedt  vanden 
Ilcere  Joris  (  van  Spilbcrgen,  als  Commandeur  GeneiTcl  over 
de  Vlote  |  Als  mede  de  Auftraliiehe  Navigatie,  ontdcckt 
door  Jacob  le  Maire  in  den  Jaere  1615.  1616.   1617. 

Dans  „lîegliin  cnde  Voortgang",  Vol.  IL  Sans  titre  féparé ,  mais  avec 
la  préface.  Texte,  imprimé  ci:  2  colonnes ,  118  pages,  dont  les  pp.  70 — 118 
contiennent  le  journal  de  VV.  C7.  Sclinuten.     (Voir    le  chapitre  précédent). 

Avec  des  épreuves  poltérieurcs  de  toutes  les  planches  de  l'édition  originale. 


Rcimprcnion  du  joiiriiai  orip;inal,  fans  les  pièces  intercalées 
dont  nous  ferons  mention  ci-après,  &  qui  fe  trouvent  aux  pp. 
79 — 90,  119 — 130,  133 — 139  de  l'édition  liollandaife. 

/.  Ooft-  en  VVert-lndilche  Voyagic,  |  Door  de  |  Strate 
Magallanes  I  Naer  de  Mohiqiies,  |  Met  les  Scliepcn  ondcr 
'.icn  Commandeur  Joris  Spilbcrgen.  |  Als  mede  |  De  won- 
derliickc  Reylc  ghedaen  door  Willem  Cor-  |  nclifz  Schou- 
tcn  van  îloorn,  en  lacob  le  Maire,  in  den  Jaere  |  1615, 
1616,  1617.  ;  Hoc  l'y  bczuytlen  de  Stract  van  Magallancs 
cen  Nienwe  paflagic  j  tôt  in  de  groote  Zuydt-Zec  ontdcckt, 
voort  den  ghclieelen  |  Acrd-kloot  om-gliezeylt  licbben.  | 
Midtri];adcrs  |  VV^at  Eylandcn,  vreemde  Volckeren,  en  won- 
dcrlijckc  Avon-  |  tueren  liun  ontmoet  zijn.  |  (Grav.  en 
bois)  I  t'  Anillelredam,  |  Voor  Jooll  Ilartgerts,  Bocck-ver- 
kooper  in  de  Galliuiys-Stccgh,  |  bezijden  lict  Stadt-luiys, 
in  (le  l)oeck-\vinckel.    164,^.  (  4°.  [71]. 
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Titre  ii-iprimé,  avec  la  planche  ordinaire  des  navires. 

Planche  dciible,  contenant  6  vues  ou  copies  des  pi.  ii,  13,  14,  22, 
24,  25  du  journal  de  Spilbergen  &  de  celui  de  Le  Maire. 

PriJlacc  au  lecteur,  comme  dans  l'iidition  originale,  2  pp. 

Texte,  pag.  5—66. 

Suit,  avec  un  nouveau  titre,  le  journal  de  Schoutcn  (\i>ir  le  chapitre 
pre^cc-dent)  ,  pp.  (67)— 117. 

Les  pp.  117  — 120  contiennent,  „pnur  remplir  les  feuilles  blanches",  des 
demandes  &  des  rc'ponfes  fin*  l'art  de  naviguer. 


Signature  du  livre 


A. 


-IL  3. 


lléiniprcnion  cie  rédition  prcccdcntc. 

k.  Journacl  van  de  Voyagic  |  (jcdacn  met  tes  Scheepen, 
door  de  |  Straet  Magalanes,  |  Naer  de  |  Molucques,  |  On- 
dcr  hct  Beleydt  van  den  Ileer  Admirael  |  Joris  van  vSpilber- 
gcn,  I  Zijn  tvvecdc  Rcys,  uytgcvaren  in  den  Jure  1614.  1615.  | 
1616.  en  161 7.  Verhalendc  de  cygcnfchappen  des  Landts, 
vreenidicheyt  |  der  Menfchen,  en  vcrfcheydc  andcrc  faeckcn 
hacr  op  de  Reys  voorgevallen.  |  ÇGrav.  en  bois)  \  t'  Ani- 
llerdani,  Gedruckt,  |  lîy  Gillis  Jooften  vSacghnian ,  in  de 
Nieuwe-ilraet,  |  Ordinaris  Driickcr  van  de  Journalen  ter 
Zcc,  en  uc  Landt-Rcylen.  |  \ycrs  1663]  4".   [72]. 

Titre  imprime',  avec  la  planche  des  navires.  Au  verC». ,  un  portrait  de 
guerrier,  grave'  en  taille-douce,  avec  une  bordure  gravt5e  l"ur  bois.  Au 
dellous  du  portrait  on  a  imprime'  le  nom:  Joris  van  Spilbergen,  mais  nous 
ne  l'aurions  alFurer  que  c'efl  ion  elligie. 

Texte  imprime'  en  2  colonnes,   avec  paginât.  3—64.    Signât.  A.  2 — H.  3. 

Planches  dans  le  texte,  au  nombre  de  (5,  dont  une  feule  cil  gravc'e  en 
taille  douc^  &  tirc'e  de  liartgers.  Klle  n'appartient  pas  plus  A  ce  journal 
que  les  7  gravures  fur  bois. 

lléiiupronion  du  prccédciit,  avce  abréviations,  (ans  la  préface, 
tSc  avec  une  autre. addition  à  la  liii  (p.  62 — 64),  contenant  une 
notice  fuccinctc  des  coutumes  des  indigC'nes  Américains. 


Ce  journal  reinaniuablc,  publié  par  ordre  de  l'amiral  Joris  van 
Spiiberghen,    commandant    de    roxpédition ,   &  au.u,inenté    par  lui 


j^^^i^Stw 


d'une  cpitrc  dédicatoire  aux  Etats-Généraux  &  au  Prince  iMaurice 
d'Orange,  a  été  compofé  d'après  Tes  inllructions,  probablement 
par  le  capitaine  de  fon  navire,  Jan  Cornelifzoon  May,  navigateur 
expérimenté,  le  même  qui  commanda  dans  les  années  1611  &  1612 
une  expédition  vers  le  Nord  &  les  côtes  des  Etats-Unis  (i)  & 
qui  prit  part  comme  patron  de  vailleau  au  premier  voyage  de 
Van  Neck  en  1598  (2).  A  la  tin  du  voyage  de  W.  Cz.  Schouten  , 
quand  l'auteur  raconte  que  Schouten  &  Le  Maire  répatriérent  à 
bord  du  vaifleau  de  Spilbergen,  le  capitaine  de  ce  navire  eft  nommé 
„Jan  Cornelifz  May  alitn  Meufch-etcr  (mangeur  d'hommes)".  (3) 
En  tout  cas,  May  a  rendu  des  fervices  conlidérables  à  fa  patrie. 
Nous  ne  l'aurions  nommer  la  fource  où  Meulcl  a  puifé  pour  at- 
tribuer, dans  fa  Bibliotheca  hijlorica  (III,  2.  pag.  120),  la  com- 
pofition  du  journal  de  Spilbergen,  &  en  particulier  de  la  carte  cm 
détroit  de  Magellan,  à  May,  —  qu'il  nomme  à  tort  de  Mayc;  — 
mais  ce  qui  ell:  certain,  c'efl:  que  dans  le  texte  du  journal  //o/- 
Unulais,  à  l'endroit  où  ert  indiquée  la  carte  des  îles  de  l'Inde 
Orientale  (N".  19),  May  (4)  fe  défigne  lui-même  comme  le  def- 
linateur  de  la  petite  carte  du  détroit  de  Botton;  détroit  qti'il 
avait  lui-même  plufteun  fuis  franchi  û?  examine.  Dans  l'édition 
latine  le  nom  elt  omis,  mais  le  témoignage  fublirte  dans  l'emploi 
de  la  première  perfonne.  Dans  l'édition  françaife,  l'addition  eit 
entièrement  omile. 

La  Compagnie  des  I.  O.  fut  très-irritée  de  la  publication  de 
ce  journal,  où  étaient  dévoilées  plufieurs  choies  qu'elle  aurait 
probablement  voulu  tenir  lecrètes.  Le  15  Mai  1619,  les  diredeurs 
réfolurent  de  contrarier  autant  que  ponible  la  circulation  du  livre, 
&  deux  membres  du  collège  turent  députés  à  cette  lin  aux  Etats- 


(i)  Voir  Puiivragc  Dctcâio  Freli  (Anift. ,  Ilcircl  Gcrritfz  irtii,  if)ir,) 
dont  nous  traiterons  ci-aprùs,  ;\  lu  prclace  de  la  premiùre  i"v:  ;\  rapiieiulice 
de  la  l'ecoiide  édition. 

(2)  On  ne  doit  pas  le  confondre  avec  Jan  jacoliCz  ?vlay  iiiii  donna  (on 
nom  -h  Jan  Mayeu-cilaiit ,  qu'il  découvrit  en  1614.  Voir  la  carte  des  con- 
trées du  Nord  dans  r/ltLis  de  lîlaeu. 

(3)  C'ell  peut-Otre  un  jeu  de  mots.     .1/, 

(4)  Il  y  a  J/'iv,  au  lieu  de  iV/.'v. 


'i:/;i  on  ;!//!i!i'  li>;nilie 
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GiinOraux.  Leur  plainte,  à  ce  qu'il  parait,  n'a  pas  eu  de  fuites, 
bien  que  la  publication  de  journaux  de  voyage,  (ans  la  permiflion 
de  la  Conipaj^nie,  péchîlt,  ù  en  croire  les  Directeurs,  contre  un 
décret  du  Souverain. 

Le  journal  de  Spilbergen  contient  des  infertions  importantes; 

1°  (//(///.  p.  y 9 — po;  Lat.  p.  62 — 71;  Franc,  p.  63 — 70)  une 
«Defcription  du  gouvernement  du  Pérou ,  faite  par  un  prifonnier 
cfpagnol  nommé  Pedro  de  Madriga,  natif  de  Lima",  fuivie  de 
quelques  obfervations  concernant  le  „lloyaume  de  Chili".  Ces 
obfervations  font  partie  d'une  Déclaration  inédite  de  jacob 
Dirickfzoon  van  Purmerlant,  fous-pilote  liir  un  vailVeau  de  la 
flotte  de  Malni  &  de  Cordes,  qui  fut  fait  prifonnier  à  Valparaiib 
par  les  Efpagnols.  L'original  de  cette  pièce  ie  trouve  dans  les 
Archives  de  l'Etat,  à  la  Haye.  Le  jraldavia^  mentionné  par  le 
narrateur,  efl:  Valdivia.  —  Le  traité  de  P.  de  Madriga  elt  ajouté 
fouvent  au  journal  de  L'IIermite.     Voir  le  chapitre  fuivant. 

2°  Qllnll.  p.  119 — 130;  Lat.  p.  ^9 — 106;  Franc,  p.  96 — 105) 
un  „Difcours  du  très-fameux  Apollonius  Schot,  natif  de  Middel- 
bourg  en  Zélande",  concernant  les  îles  Molucques. 

Dans  le  recueil  de  Commelin  (/A;ç//;fWc /w^^/Y^'-^///^//)  cette  pièce 
remarquable  elt  jointe  au  journal  de  VerhoefT.  C'elt  une  réim- 
prefiîon  textuelle.  Voir  notre  chapitre  15  X.  Comparez  fur  l'auteur, 
Apollonius  Schot  ou  Schottc,  l'ouvrage  cité  de  M.  De  Jonge, 
III  p.  66^  104,  331,  396. 

3°  (^II')ll.  p.  133 — 139;  Lat.  p.  109 — 116;  Franç.yi.  \oy — 114) 
une  «Courte  del'cription  des  forterelles,  etc."  appartenant  à  la 
Compagnie  IloUandaife  des  Indes  Orientales  en  Juillet  1616  &  une 
lirtc  des  vaiileaux  hollandais  qui  fe  trouvaient  aux  Indes  en  Juillet 
1616.  —  Ces  pièces  l'ont  également  ajoutées  dans /)>,;••/■;/ ^v/rt't' /vy/zv- 
gang//  au  journal  de  Verhoolf.  Comparez  aufli  notre  chapitre  lî  X 11 
sur  la  XII"  partie  des   Petits  Voyages. 

Les  cartes  du  détroit  de  Magellan,  du  détroit  de  Manille,  & 
col'e  des  Indes  Orientales  font  très-intérelfantes  pour  riiiftoire  des 
navigations;  la  féconde  elt  omife  dans  réditi(»n  des  De  Hry,  dont 
mn\<  parlerons  tantôt.  Nous  faiibns  obferver  que  dans  la  dernière 
carte  on  trouve  déjà  indiquées  les  découvertes  de  Schouten  i5c  Le 


Maire  fur  la  côte  de  la  Nouvelle  Guinée.  I/opinion  de  fauteur 
du  journal  de  Spilbergen  ert  cependant  peu  favorable  ù  la  décou- 
verte du  nouveau  détroit.  Nous  lifons  à  la  page  io6  de  l'édition 
frrnçaife: 

„  Ceux  de  ce  navire"  (de  Schouten)  „  n'avoyent  en  un  fi  longue 
voyage  découvert  ny  aucunes  nations  incogncuës,  ni  aucunes  places 
de  nouveau  commerce,  ny  ce  qu'aucunement  pourroit  fervir  au 
bien  public,  combien  qu'ils  mettoyent  en  avant  d'avoir  inventé 
un  pallage  plus  court  que  l'ordinaire;  ce  qui  n'avoit  aucune  appa- 
rence, d'autant  qu'ils  avoyent  employé  pour  faire  leur  voyage  juf- 
ques  en  Tcrnata,  precifement  quinze  mois  &  trois  jours,  &  cela, 
comme  mefmes  ils  confeflbyent ,  à  vent  bien  favorable,  &  avec  une 
feule  navire.  .  .  .  Ces  ufurpateurs  du  nom  des  palTagiers  de  la 
mer  méridionale,  f'ertonnoyent  de  beaucoup"  etc. 

Ert-cc  la  jaloufie  qui  parle  iciV  On  eft  porté  à  le  croire,  quand 
on  rapproche  ces  mots  d'un  autre  paflage  du  journal  (page  27),  où 
l'auteur  raconte  que,  defcendus  à  la  „ Terre  de  feu",  ils  virent  du 
liant  des  montagnes  „un  palfage  et  entrée  en  la  Mer  méridionale", 
mais  comme  leur  inllruction  portait  bien  cxprcjfcvicut  qu'ils  au- 
raient à  fuivre  le  détroit  de  Magellan,  ils  furent  empêchés  de  f'y 
rendre.  L'auteur  ajoute  qu'ils  étaient  d'ailleurs  njj'cz  bien  infor- 
més, par  l'ouvrage  d'Acofla  traduit  par  Linfchoten,  et  par  ceux 
d'autres  hijioriem,  qu'il  exillait  un  pallage  „par  le  Méridional." 
Mais  fils  en  favaicnt  fi  long,  que  n'admettaiont-ils  la  vraifem- 
blance  du  reite?  Ou  que  n'allaient-ils  fe  convaincre  de  la  réalité 
du  fait?    Le  Maire  avait  été  moins  naïf. 


Les  traductions  latine  et  françaifc  du  journal  de  Spilbergcn  font 
allez  exactes,  mais  la  première  e(t  abrégée  en  plulieurs  endroits; 
on  fera  donc  bien  de  confulter  ou  l'édition  originale,  ou  l'édition 
franyaife.  —  Dans  l'édition  latine  publiée  par  les  frères  De  Bry 
en  1620,  (Se  qui  forme  l'Appendice  de  la  onzième  partie  de  leur 
collection  des  Grands  Vt)yages ,  on  a  fait  encore  plus  découpures, 
ainfi  que  M.  Camus  Ta  déjà  remarqué.  Les  planches  y  font  pour 
la  plupart  copiées.     La  collation  qu'en  donne  M.  Camus  dans  les 


."3 

deux  éditions  cli:  exacte,  mais  il  n'a  pas  remarqné  que  dans  la 
carte  générale  des  iles  de  Tlnde  Orientale,  la  petite  carte  du  détroit 
de  liotton,  qui  fe  trouve  en  haut,  à  droite,  dans  la  gravure  hol- 
landaife,  elt  onii'e  dans  la  copie  des  De  Bry. 

I/occafion  nous  manque  de  comparer  avec  l'édition  originale  Ibit 
l'édition  allemande  de  IIuKius  (17^  partie  de  fa  collection)  publiée 
en  1620,  (bit  celle  publiée  h  Francfort  en  1625. 
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6.    VOYAGE    AUTOUR    DU    MONOE    DE    JAQl  ES    l'iIERMITE. 

(De  Bry,  (îrands  Voyages,  Tome  XIU,  10.  1634;  Petits 
Voyages,  Tome  XII,  9.  1628;  Camus,  Mémoire,  page  171, 
176,  277). 

a.  Vcrhael  [  Van  't  ghcnc  |  Dcn  Adminicl  rilcniiitc  in  | 
zync  reyfc  nacr  de  Cullcn  van  Perii  ver-  |  riclit,  cnde  oock 
w^at  Schepcn  hij  glienomcn  |  cndc  vcrbrandt  hccft,  indc 
Ilavcn  van  |  Callao,  |  Tôt  dcn  i  Julij  1624  toc.  |  (rhctran- 
flatccrt  iiyt  hct  Spacnfch  in  onfc  |  Ncdcr-diiytlchc  Talc.  | 
(^Figure  en  bols')  \  Tôt  Amftcrdam,  |  By  Chrilliacn  Meule- 
mans,  Bocckvcrcoopcr,  wooncndc  |  aen  de  Beiirs,  inden 
ghckroondcn  Ilocdt,  Anno  1625.  |  4^.  [73]. 

(^Récit  des  faits  &  gcjlcs  tic  famirul  Ullcriiiite  durant  pin  voynsfc  aux 
côtes  du  Pérou  ;  quels  vatjfcaax  il  a  [>ris  &  brûlés  dans  le  port  de  Callao , 
jufqtCan  I  Juillet  1624.     Traduit  de  fcfpagnol.') 

8  pp.,  fans  pagination.     Signature  (A) — A3. 

L'image  du  titre  reprcMente  un  vaiflcau  dans  une  tempête. 

Ce  pamphlet  contient  les  premières  nouvelles ,  reçues  dans  le  temps, 
concernant  les  hollilités  commifes  par  l'amiral  I/IIermite,  ou  plutôt 
par  Ton  vice-amiral  Gheen  lluygen  Schapenham,  fur  les  cotes  du 
Pérou.  Ce  font  pour  la  plupart  des  révélations  faites  au  vice-roi 
erpagni)l  par  un  prifonnier  de  la  Hotte  hollandaife,  nommé  Carllens, 
natif  de  Hambourg.  A  en  croire  le  pamphlet  fuivant,  Carllens 
était  „conllabIe"  et  „ ingénieur  des  feux  d'artiiice". 

h.  VV^ieracbtigii   verliael,  |  Van  liet  fiicces  van  de  Vlote, 


oiicler  dcii  Ailmimcl  |  laques   IMIcrniitc,    |  In  de  Ziiyt-zcc, 
op   de   Ciillcn  van  Pcrii,  eu  |  de  Stadt  I  Lima   in  Indien.  | 
Hier  is  j  Een  Spaenfehe  lirief  by-ghcvoeglit,  de  |  Stact  van 
Oadilien ,  en  op  de  Cufl:  van  Peni  in  |  kort  verhalende.  | 
iPlaiichc  gravo'c)  |  Anno  M,  DC.  XXV.  [1625]  4".  [74]. 

(^Rà-'it  véritable  du  fticcès  de  la  flotte  envoyée  fous  le  commandement  de 
V amiral  Jaques  Vllcrmitc  vers  la  Mer  du  Sud,  le  lonir  des  côtes  du  Pérou 
iS  h  la  ville  de  Lima  ;  auquel  on  a  ajouté  une  lettre  d''origine  efpagnole , 
concernant  la  condition  de  l'Ef/iagne  &  du  Pérou.") 

14  pp.,  fans  pagination.     Signature  (A) — H3. 

La  planche  du  titre ,  reprcTciitant  une  attatiue  de  Calhio  di  Lima ,  eft 
copiée  de  la  planche  1 1  du  journal  de  Spilbcrgen. 

On  trouve  dans  ce  pamphlet  deux  lettres,  l'une  écrite  de  Pa- 
nama, 20  Septembre  1624,  l'autre  de  Sévillc,  4  Janvier  1625, 
(Se  traduites  toutes  les-  deux  de  l'elpagnol.  La  première  contient 
la  confenion  du  hambourgeois  Carltcns,  mais  pas  dans  les  niC'mes 
termes  cpie  la  pièce  précédente,  &;  avec  d'autres  détails.  On  y 
trouve  en  outre  les  dépofitions  de  deux  Grecs  qui  fe  rendirent  aux 
Efpagnols  &  dont  parle  audi  le  journal  fuivant.  La  Ccconde  lettre, 
grande  de  2  pp.,  ne  contient  que  des  nouvelles,  racontées  en 
des  termes  généraux.  Il  y  ert  parlé  d'un  certain  déferteur  hol- 
landais, qu'on  regardait  comme  la  pcrfonnc  qui  avait  traîtreufement 
conduit  les  Hollandais  à  ces  côtes,  et  qui  fut  condamné  à  être 
écartclé.     C'était  probablement  le  pauvre  Carltens. 

Cette  pièce  fut  traduite  en  anglais  et  publiée  à  Londres  dans 
la  même  année.  Voir:  Ternaux-Compans ,  Bibliothèque  Alîatique, 
N".  1360. 

c.  lournacl  |  Vandc  |  NalTaulclK'  Vloot ,  |  Ofte  |  Bclcliry- 
vingh  vandc  Voyagic  om  |  dcn  gantlclien  Aerdt-kloot ,  ghe- 
dacn  met  |  eli"  vSchcpcn  :  |  Ondcr 't  bclcyd  vandeii  Adniirael  j 
laques  rilcrcmitc,  cnde  Vice-Admirael  Geen  lluy-|  gen 
.Schapenliam ,  indc  lacren  162,1,  j  1624,  1625,  &  1626.  | 
Waer  in  j  De  gantlchc  Iliftorie,  \'o  wel  liaer  wcdervaren , 
als  de  ghclegcnt-  |  heyt  dcr  Lamien  cnde  des  Volckx  ,  Ib  in 
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vvoordcn  als  in  |  Figiircn  voor  fi;cllclt  wordt.  |  {Carie  du 
inonde^  \  T'AiiiIlclrcdani ,  |  By  1  IclVcl  Gcrritfz  ciulc  lacub 
Pictcrfz  Wachtcr.  |  'tlaer  1626.  |  4°.  [75] 

(Joiinitil  de  la  flotte  Nall'nvlcniic ,  nu  (lefcri/itiou  dit  voyai^c  (tiitour  dit  :i/o/idc 
entier^  fait  avec  onze  yaifeaax  fous  le  commaudeiiieiit  de  l'amiral  Jaques 
L' //ermite  &  du  riee-amiral  (iecii  //uygen  Schapcnham ,  dans  les  aiiin'es 
1623— 26,  //ifloire  enmplètc  de  leurs  aventures,  &  defcriptioii  de  lit  Jitiialion 
des  eoutrJes  c"  de  la  condition  des  habitants.') 

'J'itrc  imprime  avec  une  petite  carte  gravc'e. 

Prc'face,  6  pp.     Signature  (.  •.)2,  (.  •.)•■'• 

Texte,  «^9  pp.  avec  pagination,  &  iîgnatur      . — N. 

Planches,  avec  indication  de  la  page  (gravée  dans  la  pi.) 

a.  V.  41.  Zuydlyde  van  Tierra  del  Fucgo  waerghenonien  ende  al'glielieeldt 
door  loannes  a  Wallieek  (carte  de  la  C(')te  méridionale  de   ï.  del  F.) 

b.  F.  47.     (Habitants  de  la  Terre  de  Feu.) 

c.  (Page  54  dans  le  texte:)  T'eylaiult  van  Cuan  Fernando. 

d.  F.  6s.  Vertoon  van  't  verbranden  van  de  Spaenlclie  Icliepen  in  't 
Callao  (V^ùlFeaux  eCpagnols  brftk's  devant  Callao.) 

c,  F.  69.    Vcrtoning  van  't  Callao  de  Lima  (\'uc  de  Callao.) 

f,  F    79.    Pafcaert    van    de    zeecufl:  van  byCuycn  Callao  de  Lima  tôt  liy 
noordcn    de   15ay    achter    de   Pifcadores  (Carte  d'une  partie  de  la  ci'ite 
du  Pérou.     Dans  un  coin,    une  vue  de  la  rade  derricM-e  les  iles  Pifca- 
dores:) Vertoning  vande  Rec  indc  lîay  acliter  de  Pifcadores. 

g.  F.  81.  Afteykening  vande  Uivier  van  Cuayaquil  ende  Lylanden  Puna 
cndc  S"  Clara.  (Carte  du  fleuve  C.uayaquil  etc.  Dans  un  coin,  une 
vue  de  la  rade  devant  VUc  de  Puna  :)  Vertoning  vande  Ree  ondcr 
L  Puna. 

II.  F.  85.    Vertoning  vande  Ilaven  van  Acapulco  (Vue  du  port  d'Acapulco). 
/.  F.  89.     i"  moitié  :    Vertoning  hoe  de  Nallaufclie   vloot  lieeft  glieleghen 

onder   de   Cuft  van  Nueva  Spagna ,  etc.     (La  flotte  en  face  de  la  ci'ite 

de  la  iN'ouv.  Lfpagne). 

2«  moitii':    X'crtoning   vande    Ree  uaer  de  Naflaufclie  vloot  lieeft  ghe- 

legen  onder  de  Suydwellfyd  van  't  eylandt  Guagan  ,  een  vande  Ladmnes 

cylanden.     (La  flotte  en  face  de  Pile  de  C.uagan). 

d.  lournacl  |  Vande  |  NalVauiclic  Vloot  |  Oftc  |  Ijclcliry- 
vingh  vande  Voyagie  cm  den  |  gantfchen  Aerd-Kloot,  glie- 
daen  met  elf  Schepen:  |  Onder  't  beleydt  van  den  Adnii- 
rael  [  Jaques  rilercmitc,  ende  Viee-Adinirael  (iheen  |  lluy- 
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gcn  Scliapcnluuii ,  in  île  larcn  1623,  |  1624,  1625,011  1626.  | 
Wy  hcbbcii  liicr  noch  achtcrby  gcvoctçht  ccii  BcJchryvinglic 
vandc  Rej^cringc  (  van  Pcrii ,  cloor  l'edro  de  Madriga  ge- 
booren  tôt  Lima.  Ah  mcdc  ecn  |  verhael  van  Pedro  Fcr- 
nandcz  de  Qiiir,  acngacnde  de  ontdeckingc  |  van  't  onbc- 
kcnt  Aurtrialia,  (îjn  grooten  Rijckdom  ende  |  vriichtbacr- 
licyt,  I  (^Cartcdumoti(lc')  \  t' Aniftelredam,  |  By  Jacob  l'ic- 
tcrfz  Wachtcr,  Bocck-verkoopcr  op  dcnDani,  |  indc  Wach- 
tcr,  Anno  1643.  |  4".  [y6]. 

{Journal  etc. ,  (comme  c)  . . .  Nous  Pavot:.'!  augmenté  d^iiiie  defcript'ton  du 
goiinriiemciit  du  Pérou  par  Pedro  de  Hfailriga,  aiiift  que  iruti  récit  de  Pedro 
Feriiandez  de  Quir ,  couccrttaut  la  découverte  de  P/lujlralic  Inconnue.') 

Titre,  avec  la  niûme  carte  que  l'c'tlition  de   \6i(i. 

l'ixMace,  (■>  pp.     (Signât.  (*2)  ,  (*)3. 

Texte,  120  pp.,  avec  paginatiuii  i — 94  (95,  96  blanc),  99 — 122  &  lig- 
nature  A — l'r,. 

Les  pp.  1 — 94  contiennent  le  journal  de  I/IIermite;  les  pp.  99 — 11 1 
la  dcCcription  du  Piirou  par  P.  de  Madriga,  &  celle  du  Chili,  tirc'es  du 
journal  de  Spilbergen;  les  pp.  112— 122  le  Mémoire  de  Pedro  Fernande/, 
de  Quir,  adrclfe'  au  Roi  d'Kfpagne  concernant  les  terres  Auftrales,  primiti- 
vement imprime'  dans  le  corps  de  l'ouvrage  Deteéiio  Freti,  chez  Ileirel 
GcrritCz.     Voir  notre  chapitre  H  XI. 

Planclies  comme  dans  rL'diti(ni  de  1626  ;  feulement,  l'indication  des  feuilles 
du  texte ,  gravOe  dans  les  planches ,  ell  cliangée  exprelFément  pour  cette 
Odition. 

Cet  ouvrage  forme  la  dciixiL'nic  partie  de  eelui  intitulé  „Jour- 
iialcii  van  drie  Voyajîien,  te  wetcn  :  i.  Van  Mr.  Thomas  Can- 
dilli. ...  2.  Vande  lleer  Franfoys  Draeck. . . .  Noeh  een  Ik'CcliriJ- 
vinge  van  de  Zee  vaert  dcr  geheeler  Werclt.  Nallaufehe  Vloot, 
3.  Ofte  Befehrijvingc  vande  Voyagie. . . .  onder  't  beleydt  vanden 
Admirael  Jaques  LMIereniite  etc. . .  .t"  Amlh ,  lîy  J.  Pz.  Wachtcr. . . 
1643".     Nous  traiterons  ci-après  de  la  première  partie  de  l'ouvrage. 

Cette  nouvelle  édition  du  journal  de  L'IIermite  eft  beaucoup 
plus  voluniineufe  que  la  première.  Elle  abonde  en  obfervations 
concernant  la  navigation  et  en  remarques  fur  les  afTiiires  de  la  guerre 
&  fur  les  contrées  vifitées.     La  préface  prépare  le  lecteur  à  ces  ampli- 
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lications  (i).  ICllc  tait  iuppofcr  qu'il  exille  encore  d'autres  éditions 
^w  mcMiic  journal,  quoique  nous  n'en  ayons  trouvé  aucune  trace. 
Il  le  peut  cependant  que  la  féconde  et  la  troilième  édition,  dont 
parle  la  préface,  l"oient  fnnplement  de  nouveaux  tirages  de  la  prc- 
niiére.     En  tout  cas,  elles  n'en  dillèrent  pas  quant  au  texte. 

On  fera  bien  de  ne  pas  fe  fier  entièrement  à  cette  édition.  11 
f'y  trouve  de  légères  incorrections.  Entre  autres,  ce  qui  ell  men- 
tionné dans  la  i"  éd.  à  la  date  du  24  Octobre  1623,  ell  omis  dans 
celle-ci. 

c.  Joiirnad  |  van  de  |  Nairaiilche  Vloot,  j  oftc  |  Bcfchrij- 
vingh  van  de  Voyagic  om  dcn  gantfcheii  Acrd-Kloot,  | 
Gcdaeii  met  clF  Schepen:  |  Onder  't  Beleydt  van  den  Ad- 
miracl  |  Jaques  l'Ileremite,  |  Ende  Vice-Admirael  |  Ghecn 
Huygen  Schapenliani,  |  In  de  Jaren  1623.  1624.  1625.  en 
1626. 

Dans  „lîcKin  ciuic  Voortgang,"  Vol.  II.  Sans  titre  f^pard.  Texte,  im- 
prima en  lieux  colonnes  (ainli  que  la  prOface  qui  y  efl;  ix'unie  fans  index), 
79  pa^es.     Sit,Miature  Ja—Kk-s. 

Planehes  &  cartes,  au  nombre  de  cinq,  indique'es  dans  le  texte  (N°.  1—5) 
Ce  font  des  copies  des  pi,  r/,  f,  /,  g,  h  de  l'original. 

Réimpreffion  de  l'édition  de  1643,  avec  la  defcription  du  Pérou 
&  du  Chili  (p.  60—68)  et  la  relation  de  De  Ouir  (p.  68—74). 
On  y  a  ajouté,  „pour  remplir  les  feuilles  reliantes",  (p.  75—79) 
la  «Relation  de  ce  qui  Pcrt  pall'é  à  Banda  en  1621  &  auparavant" 
(^ïFarnchtich  vcrhod  van  '/  gecne  indc  Ey  la  mien  van  Banda  ^  in 
Oufl-ïndicn  indcn  jaerc  1621  cmlc  te  vooren  is  ghcpafccrty    C'eft 


(0  „llet  wedervaren  defer  Vlote  liebben  wy  voor  defen  in  druck  ver- 
vcerdiglu,  dan  foo  alfdoen  te  feer  gliefpoet  is  oni  niet  by  anderen  gliepre- 
\enieert  te  wurden,  en  derlialven  vêle  laeckeii  nae-gliebleven  zijn  ,  waerdigh 
om  glielefen  en  gheannoteert  te  worden  ,  foo  liebben  wy  de  tweede  ende 
derde  druek  verkocht  wefende ,  liet  journael  nae  ghelien ,  en  op  diverfchc 
plaetfeii  verbctert  en  vermeerdert ,  op  dat  de  Lefer,  die  gaerne  wat  mee; 
kennifle  van  Chili  en  Peru  liadde ,  gecontenteert  nioclit  zijn."  Cette  derniùrt 
l)hnifc  fait  nlluli.iii    '   in  defcription  fupplc'mentaire  de  P.  de  Madriga. 
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une    réimprolTion   d'une    pièce    volante  imprimée  en    1622  et  dont 
lU/us  parlerons  dans  notre  chapitre  li  XII. 

/.  Journacl  |  van  de  |  Naflaulclie  Vloot,  I  oTtc  j  Ik'lchrij- 
ving]i   van   de   Voyagic   om    dcn    irantrclicn  Acrt-  j  Kloot, 
Gcdacn  met  clf  Schcpcii:  |  Onder  'tbclcydt  van  dcn  Admi- 
racl  I  laques  l'I  lercmitc ,  endc  Vice-Adniirael  Ghecn  I  [iiy-  | 
gcn  Schapcnliam ,  in  de  laren  1623.  1624.  1625.  en  1626.  j 
Noch   is    hier  by   gcvûcgt  een  Ikichrijvinge  van  de  Regce- 
ringe  van  Perii,  door  |  Pedro  de  Madriga  geborcn  tôt  Lima. 
Als  medc  een  verhael  van  Pedro  |  Fernande/  deQuir,  aen- 
gaende  de   ontdeckinge   van   't  on-  |  bekent  Anflrialia,  syn 
grooten  llijckdom  endc  |  vruchtbaerheyt.  |  Oock  medo  ecnigc 
Diicourlen    de    Ooll-Indifehe    Vaert   en   de   Coopnianfchap 
betrellendc.  |  (G;y/v.  en  bois^  j  t'Amllelredam,  ]  Voor  Jooll 
llartgertfz,  liocckverkooper,  woonende  indc  Gall-Huys-  | 
llccgh   nacd  het  Stadt-liuys ,   in  de  Boeck-winckcl.     Anno 
1648  I  4^  [77] 

(Journal  clc. ,  (comme  </.)  . . .  Suivi  de  quelques  di [cours  fur  ta  navigalion 
(2?  le  commerce  des  Indes  Orientales,') 

Titre  imprime',  avec  la  planche  ordinaire  des  navires. 

l'ianclie  dnuhle,  contenaiit  lix  vues,  dont  cinq  font  cnpicL-s  du  journal 
de  L'Hermite.  La  première,  avec  la  iauire  indication  Callao  de  lima,,  re- 
prcMente  la  baie  derrière  les  l'ifcadores  (petite  planche  dans  /)  ;  la  féconde  , 
intitulée  Pifka  dores  bcey,  eft  une  copie  inexacte  de  la  pi,  b  (VailFeaux 
cfpagnols  briUc's  devant  Callao)  ;  la  troiliùme  otIVe  une  copie  de  la  petite 
planche  dans  ff.  (Rade  devant  Piuia)  ;  la  quatrième  ell  une  copie  renverfèe 
de  li;  la  cinquième,  imc  copie  de  la  féconde  moitié  de  /.  La  (ixième, 
intitulée:  Indiaenfe  mai fcJten  fonder  liais  (Indiens  fans  cou)  fait  partie  du 
récit  de  la  Guyane  (voir  ci-deflTous). 

Texte  (précédé  de  la  préface,  fans  que  cette  particularité  foit  indiquée), 
pag.  I — 76.  La  1"  page  eft  lignée  par  mégardc  1)1' \  cependant  la  lignature 
de  la  3"  page  ell  *****4,*^,./  3,  &.  continue  jufqu'A  R  5. 

Les  pp.  1 — 61a  contiennent  le  journal  de  L'Hermite;  p.  6ia — 70a  la  def- 
cription  du  Pérou  par  P.  de  Madriga  &  celle  du  Chili  ;  p.  70a— 74a  le  récit 
d'une  expédition  anglaifc  vers  la  (Jiiyane  cnisgrt,  intitulé:  „Kort  jonvnael , 
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seduen  naor  liut  Cmit-rijck  C,)iiinck-Rijck  Cluinia";  p.  -4''--6b  :  „Keni-lic 
DifcurCcn,  de  Oud-Indilchc  vncrt  hctrcllcndc".  ((Quelques  dilcJùrs  cn„- 
ccrnmit  la  navigation  aux  Indus  Orientales). 

Réimprcriion  de  l'c-dition  préccdcntc.  On  y  a  ajoute,  comme 
dans  celle-ci,  la  defcription  du  Pérou  &  du  Chili;  seulement, 
le  mémoire  de  De  Quir,  annoncé  fur  le  titre,  cft  remplacé 
par  des  extraits  du  journal  de  Laurence  Kcymis,  chef  d'une  expé- 
dition anglaiCc  vers  la  Guyane.  Ilart-ers  Pell  fcrvi  de  la  tra- 
duction hollandaife  de  cet  ouvraji;e  qui  parut  à  Amllcrdam  chez 
Corneiis  Claefz  en   1598.     Voir  notre   chapitre  V  de  la  40  partie. 

,^.  Journael    {etc.  comme  le  prdcédent) 1625.  en 

1626.  !  Nocli  is  liier  bv  sicvoeght  ccn  Bcrchrijvinge  van  de 
Regcringhc  van  Perii,  lijn  |  grooten  Rijclalom  cndc  vrucht- 
bacrheydt.  |  Door  Pedro  de  Madriga,  ghehooren  tôt  Lima,  j 
{Planche    rep  ré  feulant    des    vatff\'aax^  \     t' Amdelredam', 
Voor  Jooll  Ilai-tgcrfz Anno  1652.  |  4°.  [;.«] 

Contenant  (avec  la  feuille  du  titre)  7.  pp.  Le  texte  avec  pagination 
3-72,  &  (ignacurc  A  2,  %%%%//  3  jufqu':\  E  4. 

Les  cinq  ^.ucs  de  la  grande  planche  de  l'Odition  préccUlcnte.  appartenant 
au  journal  de  L'Hcrmite,  forment  ici  autant  de  planches  diftinctes,  infOrc'es 
ça  &  li\  dans  le  texte. 

Les    pp.    1-64    du    texte    contiennent    le   journal    de  L'Hermite;  les  pp 
05—72  la  defcription  du  POrou,  fans  celle  du  Chili. 

Réimpreflion  du  précédent,  (ans  Paddition  des  deux  dernières 
pièces. 

//.  Journael  van  de  |  Namuifche  |  Vloot,  |  Zijnde  cen  Be- 
Ichryvmgh  van  de  j  Voyagie  om  den  gantichen  Aerdt- 
kloot,  I  Gedaen  met  elf  Scheepcn  onder 't  belevdc  van  den 
Admirael  |  Jaques  l'ileremite,  |  En  Vice-Admirael  Gcen 
Iluygen  Schapenham ,  in  de  Jaren  1623.  1624.  |  1625.  en 
1626.  Verhalende  vcel  vreemdielieden  haer  op  de  Reylc 
voor  gcvallen  |  en  de  Belchryvingh  der  Volckeren  ,  Landcn 
Beellcn,  Voogcls  ,  etc.  |  {^rav.  enhois^  't  Amllerdani ,    Ge- 
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druckt  I  l)ij  (îillis  Juollcn  Siicghman,  ii)  de  Nicuwc  (Iniet  I 
Ordinaris  Driickcr  van  de  Joiirnalcn  ter  Zcc,  i  un  de  lley- 
feii  te  Lande,     [vers  1663].  4"".  [7*;]. 

Titre  imprime'  avec  la  planche  ordinaire  de  S.  Au  verlo,  le  portrait  d'un 
ancien  guerrier  ciiiralfé  &  portant  une  couronne  de  laurier,  gravé  en  taille 
..iouce,  avec  bordure  gravée  en  liois,  &  rinCcription  imprimée  „y/-/V'-'''-*'^'//t;v- 
i!iUc'\    Ceft  probablement  le  portrait  de  quelque  capitaine  du  feizième  liécle 

Can.c  gravée  par  A.  Goos,  avec  ce  titre  ,,'t  Noorder  deel  van  Wed-Indien. 
15ij  Gillis  Joollen  Saegman.""  Cette  carte  eft  tirée  de  l'ouvrage  :  ,,Journalen 
van  drie  Voyagien.  Amit.  164,1"  (voir  l'édition  c);  on  y  a  feulement  ajout, 
l'adrefle  de  Saegman. 

Texte    imprimé    en    deux    colonnes,   avec    pagination    3—60    &.  (ignature 

A2  — H2. 

Planches  dans  le  texte  au  nombre  de  16,  dont  7  en  taille  douce;  les  autres 
l'ont  des  gravures  en  bois,  dont  Saegman  le  fervait  pour  plulieurs  jom'naux. 
Cinq  de  ces  planches  font  tirées  des  voyages  de  Hartgers  &  Ce  rappor- 
tent :\  ceux  de  L'IIermite,  Schcniten  &  Rlatelief.  Les  deux  autres,  plus 
grandes  que  les  précédentes,  font  des  parties  de  la  planche  d  du  journal 
de  L'Hermite.  Il  paraît  qu'on  a  taillé  cette  planche  en  morceaux  pour  en 
fabriquer  deux  planches  féparées;  ;\  cette  lin,  on  a  ajouté  il  chaque  moitié 
plulieurs  vailleaux  au  combat,  de  forte  qu'elles  repréfentent  chacune  \m 
combat  naval. 

lléimprcnîon  de  l'édition  préeédciitc,  fans  la  prclacc  &  (ans  la 
defcription  du  Pérou. 


Le  Journal  du  Voyage  de  L'Hermite  a  été  rédigé  avec  foin. 
11  a  probablement  pour  auteur  Johannes  van  Walbeeck,  qui  lit 
partie  de  l'expédition  à  titre  de  „niathéniatieien  de  la  flotte". 
Son  nom  fe  retrouve  dans  la  earte  de  la  Terre  de  Feu ,  où  l'on 
lit  des  découvertes  remarquables.  M.  Camus  n'efl:  pas  le  feul  qui 
ait  relevé  l'importance  de  ce  journal ,  oîi  l'on  reconnaît  la  main 
d'un  homme  inlkuit,  obfervateur  exercé  et  fâchant  communiquer 
fes  obfervations. 

Une  rédaction  allemande  de  ce  voyage  parut  en  1629  à  Straf- 
bourg    (bus   le    titre  de   „])iurnal    und     llillorifche    lîclchrcibung 
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dcr  RciCc  der  irallhuirchen  riottc."  On  Ta  nttnbiKv  ;Uin  certain 
Adoir  Decker  de  StraCbourA',  qui  raconte  quelque  part  qu'il  prit 
part  à  Tcxpcdition  comme  maître  des  armes  (capitaine?).  Le  nom 
de  ce  même  Decivcr  lij;ure  aufli,  comme  étant  celui  de  l'auteur  de 
rouvra^e,  dans  le  titre  de  la  réimprenion  qu'on  en  lit  pour  la 
collection  de  lIuKius  (22'' partie,  Francfort  i()3o).  Quoique  nous 
n'ayons  pas  vu  c.  journal  allemand,  nos  renieignemcnts  nous  font 
hippoCcr  que  ce  n'ed  qu'une  traduction  du  récit  original,  auquel 
Decker  aura  ajouté  quelques  particularités. 

Le  douzième    tome    de    la    collection  latine  des  Petits  Voyages 
(Francfort,    Willielm   Fizzer  1628)  contient  au  chapitre  IX  de  la 
c«    partie   (pag.    168-182)    un    journal  du  voyage  de  L'IIermite 
qui  n'elt  qu'un  réCumé  du  journal  liollandais.     Dans  l'édition  alle- 
mande  de    cette  partie  des  Petits  Voyages  (pag.  3-_66)  le  jour- 
nal a  (ubi  beaucoup  moins  d'abréviations  que  dans  l'édition  latine. 
La  treizième  partie  des  Grands  Voyages  (Francfort,    Mt.  Merlan 
1634)  paraît  cependant  contenir  le  texte  complet,  traduit  d'après 
l'édition  allemande  de  Decker.    (Voir  le  Mémoire  de  M.  Camus, 
p.    117).     Par   la  notice  de   M.  Camus  (p.  171)  on  apprend  que' 
des    neuf  planches   de   l'édition    originale,   huit  (a-e,  g-Q  ont 
été  copiées  à  l'ufagc  des  Grands  Voyages.     Il  paraît  que  les  mêmes 
planches  le  trouvent  dans  l'édition  de  Decker. 

La  feule  édition  complète  eft  donc  l'édition  hollandaife  de  1643. 
Toutes  les  éditions  allemandes  &  latines  étant  antérieures  à  celle- 
là,  elles  ne  peuvent  contenir  les  augmentations  importantes  faites 
après  coup,  d'après  de  bonnes  fources.  On  f'étonne  que  ni 
M.  Camus,  ni  Meufel  ÇB/5/.  hiftor,  III.  2,  pag.  121)  ne  mention- 
nent une  feule  édition  hollandaife. 


7.      COMBATS    DES    HOLLANDAIS    AU    lîRKSIL,    ETC. 

(De  liry.  Grands  Voyages,  Tome  XIII -c,  14%  15e  fection.  1634; 
Camus,  Mémoire,  pag.  175,  180). 


Le  treizième  tome  des  Grands  Voyages  contient  trois  récits  de 
combats    livrés   par  les   liollandais  aux  Lfpngnols  .^  aux  Portugais 
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en  AniL'riqiiL'.  I^c  premier  (7'-  leétion)  ie  rapporte  ù  la  prile  île 
San-Salvador  au  lirélil  par  les  Hollaïulais,  en  i6::4,  et  à  larepriCe 
de  cette  place  par  les  El'pagnols,  au  prolit  des  Portugais,  en  1625. 
C'cft  'a  traduction  latine  d'un  récit  allemand  intitulé:  „WeR  In- 
dianifche  ReiO  und  liefchrcibung  der  Belag  und  lirobcrung  der 
Statt  S.  Salvador  in  der  Baliie  von  Todos  os  Sanctos  in  dem  Landt 
von  Brafîlia.  Welcher  von  anno  1623  bis  ins  1626  vcrriclitet  wor- 
den.  Durch  Johann  Gregor  Aldenburgh.  Coburgh,  Friederich 
Griincr  1(527.  4'''." 

A  CCS  mêmes  événements  font  confacrés  quelques  récits  &  au- 
tres pamphlets  en  langue  hollandaife  dont  on  trouvera  la  defcrip- 
tion  dans  „lîibliographical  and  hillorical  Ellay  on  Dutch  books 
and  pamphlets  relating  to  New-Netherland  and  to  thc  ])utch 
Weft-India  Company."  iîy  G.  M.  Afher  (chez  l'éditeur  de  cet 
ouvrage),  part  III,  pag.  115 — 117. 

Dans  la  i4«  feiïtion  fe  trouve  le  récit  du  combat  naval  livré 
par  l'amiral  hollandais  Pietcr  Pieterfz  Ileyn  aux  Efpagnols,  le  7 
Septembre  1628,  fur  les  côtes  de  l'Amérique,  &  dans  lequel  les 
Hollandais  s'emparèrent  de  la  riche  flotte  cfpagnole.  Plufieurs 
pamphlets  hollandais  relatifs  à  cette  viftoire  font  décrits  dans  l'ou- 
vrage „  Bibliotheek  van  Nederlandfche  l^amlletten  in  de  verzame- 
ling  van  Fred.  Muller,  befchr.  door  P.  A.  Tiele",  n°.  2254 — 2261. 

Enfin,  la  15^  fedion  contient  iine  relation  de  la  prife  d'Olinda, 
au  Bréfil,  par  l'amiral  hollandais  IlenricU  Cornclifz  Lonck,  le 
16  Février  1630.  Voir  fur  ce  coup  de  main  :  „Bibliotheck  van 
Nederlandfche  Pamiletten",  n°.  2350 — 2354. 

Probablement,  l'éditeur  du  tome  XIII  des  Grands  Voyages  fert 
fervi,  pour  la  tradurtion  de  ces  deux  derniers  récits,  de  la  21^ 
partie  de  la  collection  allemande  de  Hulfius.  Voir  A.  Afher, 
Efay  on  Httlfiiis,  page  94. 
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15.  coLLix-noN  i)i:s  im:tits-V()va(;i:s  dic  r^i.:  \]\i\, 

I.    vovA(;i.s  i:n  «rii-nt  di-   jan   hivck^  van  LiissciiuTii n. 

(De  lîry,    Petits  Voyages,   Tome  II-IV  1599-1601;  Camus, 
Mémoire  p.  iS'9  svv.,  iy8,  208). 

a.  [Tome  I],    Itincnirio,   |  Voyiijrc  oftc  Scliipvacrt ,  vaii 
J;in   [  Iliiyo-en   v;in    Linlclioten   nacr  Oofl   ofte   Portugais 
In-   I   dicii,   inhoiidcndc  ccn  ortc  bcfchryviiighc  dcr  tel  ver 
l.aiidcn    ende   Zcc-ciillcn,    met    acn-  j  wyfingc  van  aile  de 
voornaemdc   principale    Jlavcn.s,    llevicren,    hoccken    ende 
plaetfen,   tôt  nocli   |   t<^e  van  de  Port.igeleii  oiitdcckt  ende 
bckent:  Wacr  by  ghevoecht  zijii,  iiiet  aileen  die  Conter-  | 
feytlcls  v;uide   habyten,   drachten,    ende   weien,   Ib  vande 
Portiigelen  aldaer  relidercndc,  als  van-  i  de  ingeboornen  In- 
dianen,   ende   huere  Tcmpels,  Atgoden,  Iliiylinge,  met  die 
VGornaernlle  |  lîoomcn,    Vruchtcn,    Kruydcn,   Speccryen, 
cndc  diergelijcke  materialen,  rds  ooc  die  \  mai.iercn  dcs'fcll- 
dcn  Voickcs,  Ib  in  luinnen  Godts-dicnflen,  als  in  Politie  [ 
en  Huijs-houdinghc:  maer  ooc  een  corte  verhalinge  van  de 
Coophan-  I   delingcn,   hoc  eîï  waer  die  ghcdrcvcn  en  ghc- 
yonden  worden,  |  met  die  ghedenckwcerdichlle  gelchicdenif- 
Icn,   I  voorghevallen   dcn   tijt  zijndcr  |  refidentic  aldaer.  | 
Ailes  bcichrevcn  ende  by  een  vergadert,   door  dcn  lelfden, 
iccr  mit,  oorbacr,  |  cndc  oock  vcrmakclijckcn  voor  aile  cii- 
riculc   ende  Lief-  |  hcbbers  van  vrccmdighedcn.  |  (Pia/ic/ie 
grav.)   I  t' Amftclredam.  |  By  Cornclis  Claciz.  op  'tWater, 
in  't  Schrijf-bocck,  by  de  oudc  lîriigghc.  |  Anno  CI3.1D.XCVI 
[1596]  I  fol.  [80].  ,  ,.         •.    , 

Çrotr  le  1)1  rc  fra vrais  à  la  paf,c  93  ,  9';). 
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'ritrc  iiiiprinic  ,  ;i\cc  iil:inclu'  j^ravcc  rciircCu'iitaiit  ilcs  \:nllciiii\  ^:  aii\ 
iiuatrc  Cl  lins  ilus  \iics  irAnvcrs,  Ainllcnlam,  iMiilclclhoiirg  &  l'.nliluiizcn. 
l);ins  la  honliiro,  mi  lit  /-.  ('iir;uiy  fc.  —  Au  vcrl'o,  pMCtroi  du  !!  Oct.  1594. 

J'^pitrc  dcdicatdire  aux  i^tats-Gc'nc'raux  des  l'rovinccs-Unics,  datée  (/'/wn/:- 
lii:yli!i  ih'ii  ....  i5y,S,  «S:  (if^néc  y*.';;  Ilayi^licn  rau  Lhilcliutcn,  vcit  llucr- 
Icni.     2  pp- 

PrcCacc,  intitulée:  ,,l'r(ilieiniii  dite  Viiorreden  totten  I.e.Vi." — Au  xerfo, 
deux  i'iuinets  en  hollandais,  fignc's  P.  II[no!i:crhcets'\  &  C.  !/"[^/ ;••//.•:],  &  \m 
poënie  en  latin,  li!,Mié   Th.   l'cHns  Iluniaïu.'s.     1  pp. 

Ode  en  hollandais,  (lj;née  (l.  T[i'.i:iifz.']  —  Au  verl'o,  le  portrait  gravé  de  l'au- 
teur avee  l'on  hlal'on  &  Vcxiigr^TihcJuauncs  lluf^oiiis  u  Lnijchulcii  ]lacrlc:iicnfis 
Acta.  32  A°  1595  L.  C\j);-ncUï\  fc.  xSonfrir  pour  purnii'ir.  Aux  quatre  coins, 
des  vues  de  (îoa,  Molamhique,  &  S. -Hélène.  Au  ded'ous  du  portrait  font 
imprimées  2  lignes  en  latin  (7io/.';,v  nobis.,  etc.).     2  pp. 

Texte  imprimé  en  2  colonnes,  160  pp.  numérotées.  Sign.  A — N  4.  l'our 
les  planches  &  cartes,  vi>ir  ;\  la  fin  du  tome  f/. 

[^romc  II].  Ivcys-ghcfcliritt  |  Vande  Nuvigaticn  dcr  Por- 
tiigaloy-  I  Icrs  in  Oricntcn,  iiilioiidende  de  Zccvacrt,  Ibo 
v'an  Portii  |  gacl  nacr  Ooll  Indien,  als  van  On(l  Indien  wc- 
der  naer  Portugael  :  Inigelijcx  vanPor-  |  tugaels ,  Indien  nae 
Malacca,  China,  lapan,  d'Eylanden  van  lava  ende  Simda, 
Ibo  in  't  licen  varen,  als  in  't  wcder  |  kecren;  Item  van 
C'iiina  nae  Spaenichs  Indien,  ende  wcdcroni  van  daer  nae 
China:  Als  oock  van  de  gantiche  |  Ciiikn  van  Bralilien, 
ende  aile  die  Ilavens  van  dicn;  Item  van  't  valle  landt, 
ende  die  voor  Eylanden  (Las  Antillas  ghenaemt)  van  vSpaenfchs 
Indien ,  met  noch  de  Navigatic  vande  Caho  de  Lopo  Gon- 
ûilues,  nacr  Angola  toc,  acn  |  de  Cnllc  van  Acthiopicn; 
Mitigaders  aile  die  Courlcn,  Ilavens,  Eylanden,  diepten 
ende  ondiepten,  landen,  droogh-  [  ten,  Riilen  ende  Clip- 
pcn,  met  die  ghcleghentheydt  ende  (Ircckinghc  van  dien. 
Dcfghclijcks  die  tyden  vandcn  |  jare  datdewinden  waeycn, 
met  die  wacrachtighe  tecckeneii  ende  kenniflc  van  de  tyden , 
ende  hct  f  weer,  wateren,  ende  Ilroomen,  op  aile  die  Orien- 
tacUche  Cnften  ende  Ilavens,  ghelijck  |  lulcks  ailes  ghcob- 
fcrveert  ende    aen    glieteyckent    is,   van   de  Pilotcn  ende  | 
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s'C(inini;hs  Stucr-liiydcii,  door  ilc  i>;hL'lbuliu;lic  N;ivi-  |  ga- 
tie,  cndc  cxpcricnne  bydc  l'olCdc  glic-  |  dacn  cndo  bevon- 
dcn.,  1  Ailes  Iccr  ghctroiiwclijckcn  met  grootcr  nccrllichcyt 
cnde  coiTcctic  hy  |  ccn  vcrgadcrt,  cndc  iiyt  die  Portugaloy- 
fchc  cndc  Spacnlchc  in  |  onlc  gliemccnc  Ncdcrlandrlciie  Talc 
ghetranlla-  I  tcert  cnde  overghclct,  [  Door  Jan  lliiyghcn 
van  Linlchoten.  |  (^Planche  g,rav.^  \  t'  Amltelredam.  |  Hy 
Cornelis  Ciaclz.  op  't  VVater,  in  't  Scbrijl-boeck ,  bydc 
oude  liruggbc.  |  Anno  M.D.XCV.  [1595]. 

(J.)yir,ul  roriiir  i!c  n/cr  etc.     l'oir  le  t'tlrc  frcuaiis  à  la  piuw  ylî.) 

Titre  imprime',  avec  la  mOme  planche  que  le  tiniie   i"'. 

F.pitrc  liéilicatoire  au  l'rince  Maurice  de  Nallau,  Amiral  k^'"'^"'"!'  il^"^ 
Provinces-Unies,  &  au\  Confeillers  de  l'Amirauté'  de  Hollande  &.  de  Zélande, 
fans  date,  &  lignée  par  l'auteur.     Avec  pagin.  3,  4.     Signât.  Aa.  ij. 

Cinq  poèmes  &  lonnets,  en  latin  &  en  hi>llaiulais,  fin-  le  voyage  an 
Nord  de  Linfchoten.     Avec  pagin.  5,  6.     Signât.  Aa  iij. 

Ode,  adrellee  aux  Confeillers  de  l'Amirauté,  à  la  louange  de  l'auteur, 
(ignée;     //.'  Jmar''  l'rrJhnTaiiilo,  G.  Tac:iil's.     Avec  pagin.  7—1;. 

Texte  impr.  en  2  colonnes.     Pag.  13 — 134.     Signât,   lîh — Alm. 

\_Tome  II  /»].  V.cw  leker  I^^xtract  cndc  vSomniier  van  |  aile 
de  Rciiten ,  Donicynen,  Tollen,  Cbijnrcn,  |  Impollcn,  Tri- 
bnyten,    Thiendcn,    Dcrdc-pcnningbcn,  ciï  incomden  des  | 
Coninghs    van    Spacngicn    ovcr   aile    zync    Coniiiglu'ijckë , 
Lan-  I  den,   Provinticn  en  liecrlicklicydcn,  Codanicli  als  die 
ailes  I  uyt  de  Originale  Regillcrs  der  rclpectivc  Rekciica-  | 
mers  getrocken  zijn;  Met  en  cortc  en  clarc  |  bcicbryvingc, 
vâde  rcgicringc,  macht  |  cndc  afcomltc  der  Coningbcn  |  van 
Portngacl.    |  Door  lan    Iluyghcn   van  Linfcbotcn,  nyt  den 
Spaenlchcn  j  in  onlc  Ncdcr-daytlchc  Talc  gbctranllatccrt  ] 
cndc    ovcrgbclct.   |   (Carte    gra^\')    t'  Amdclrcdam.    |    Wy 
Cornelis   Claciz.    op    't   Watcr,    in  't  vScbrijf-bocck,  by  de 
Onde  Bruggbe.  |  Anno  CI3J3.XCV1.  [1596]. 

(^Extrait  fidèle  on  fu!!i:;iairc  de  tous  les  ;riilc.<>\  di)::/aii!es^  droits  d\':itrc'e., 
accifes.,  impdts,  tributs,  d fuies ,  tierces  &  revenus  du  Roi  d' Efi/xit^uc  dans 
tous  fes  royatniies,    contrées.,    iirovinces  e^  /li.';nei.'rie.\\  eniière;:ie:il  tirées  des 
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rcgijircs  irrii'Jiiuux  des  C/niiiibiwt  i!cx  ca.vptcx.  .'Itigniciité  d^mic  (lcjci-ll>liijn 
courte  &  lucide  dii  irourenie;iieiit ,  dit  jiouroir ,  &  de  lii  defcendiincc  des  rois 
de  Portuiiiil.     7 n.'dtii/  île  rE/'/i(i!;iiul  /xir  Jaii  Ifuygluii  van  Liiije/ioïc:!.') 

Titre  iiiiprinic,  avec  une  petite  earte  ni'^ivée  de  l'Hlpatiiie. 
Kpitre    dédicatuire    aux    Etats    de    Hollande,  datée  d'IJK'JduiyCen   i.syrt  & 
(ÎKUL'e  par  l'auteur.  —  Au  verCn,  des  vers  latins  ;\  Tadrelle  de  l'auteur. 
Texte.     Pag.   i:)5 — 147.     Signât.  Alm.  2—4. 

[Tome  III].  liclcliryvini>;lic  van  de  gantfchc  Culte  |  v;in 
Guincii,  Miinicoiigo,  Aiiu;ola,  Mononiota]xi,  cndc  tci^cn 
ovcr  I  de  Ciibi)  de  vS.  Aiigullijn  in  linililicn,  dccyglienlchap- 
pcn  des  "iiehcelen  Occaiiiiche  |  Zees;  JMidtigadcrs  liarer 
Eylandcn,  als  daei-  zijn  vS.  Tliome,  S.  Ilelena,  't  l^^yland  | 
Afceiicion ,  met  aile  harc  llavencn,  diepteii,  drooclitcn, 
ianden,  gron-  |  den,  wonderlijcke  vcrtellinglien  vande  Zee- 
vaerden  |  van  die  van  Ilollandt,  als  oock  de  bc-  |  Ichry- 
vinghe  vande  bin-  |  neii  Ianden.  )  Midtfgaders  de  voorder 
fchryvingc  op  de  Caerte  van  |  IMadagalear ,  anders 't  J^'^ylandt 
S.  Laurens  ghenoemt,  met  de  ontdeckingc  aller  drooch-  | 
ten,  Clippen,  mennichte  van  Eylandcn  in  dele  Indiichc  Zce 
liggcnde,  als  ooek  île  ghelegentlieyt  van  't  vafte  |  landt 
\  Cabo  de   boa   Eiperança,    langhs  Monomotapa,  Zc- 

luiu,  tôt  Moiramblnic  toe,  ende  Ibo  voorby  j  Quioloa,  Gor- 
ga,  Melinde,  Aniara,  Baru,  INlagadoxo,  Doara,  (S:c.  tôt  die 
Roo-Zectoe,  eiï  wat  u  dan  voort  j  viande  bciehryvinge  ont- 
brecct,  hebdy  in  t' boeck  van  lan  Iluyghen  van  Linichoten 
int  lange;  |  iMct  oock  aile  de  navigatien  van  aile  vaerdcn  die 
de  Portugclchc  Piloten  ende  |  Stier-luydcn  oyt  belcylt  hcb- 
bcn,  uyt  liaer  Zee-caert-  |  boecken  ende  gccxperimenteerdc 
ftucken  ghe  [  tiocken,  cndc  in  ons  talc  in  't  |  licht  gbe- 
bracbt.  |  Dacrom  is  de  oncode  van  deic  nette,  perfccle 
Caerten  ghcdacn,  met  oock  dcie  bclchry-  |  vinghe  daer  op, 
om  dat  l'ulcks  cyilc  acn  't  hccrlijck  werck  van  |  lan  Huy- 
glien  vooiiclircven.  |  Volclit  noch  de  bciehryvinge  van  ^Vcll 
Indien  inr  langlic,  met  harc  Cacrtc.   |   (Carie  ^r(n\')  t'Ani- 
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llclrcd:iin.  |   l»y  C'oniL'Iis  C'hiclz.  op  't  Watcr,  in  'l  Sclirijl- 
bocck,  by  die  oiidc  |  lîrugp;lic,  A"  M.D.XCVI.  [i5<;r5.] 

(^DiJcri/itiuH  coai/ilùtc  de  la  côte  de  Giiiiide,  iMtnikouffo ^  //iiijold,  tMiunniin- 
tapa  cj',  v/.f  à  ris,  du  caj)  de  S,  Aiiifiijlin  en  llréfil  ;  les  partiaduriti's  de  fOccait 
aitir:\  aiiiji  que  /es  iles,  cumme  S.  TIioiiu',  S.  Hélène,  Jfeenshm,  avec  tous 
leurs  /luiUs,  />r()/oiideurs,  bas-fiinds,  fables,  terres,  liijloires  nierreilUuJ'es 
des  luivii^a lions  de  eeux  de  Hollande  [_vcrs  ces  contrées']  ,  ei):n:ue  aulji  la  de- 
fcri/ition  des  pays.  KnJ'uite,  la  de/'cription  de  la  carte  de  Madai,'ajear,  aul re- 
nient dit  rfle  de  S.  Laurent,  avec  la  découverte  de  tous  les  luis-fonds,  les 
éeueils,  &  les  nombreufes  fies  de  cette  mer  de  lWni!e,  comme  aujft  lu  fituction 
du  continent  du  Cap  de  bonne  Efpéranc-:,  le  lonc;  du  Monomotapa,  de  Zcfala, 
jtifqii'à  iMofambiqiie  ë'  ainji ,  palfant  devant  Quioloa,  Gor^-a,  iMeiinde,  /linara , 
Ihtru,  I\fagadoxo,  Doara  etc.  jufqii'h  la  Mer  Rouge.  Ce  qui  peut  manquer 
à  la  defeription,  on  le  trouvera  tout  an  long  dans  le  livre  de  Jan  Iluyglien 
van  1/mfelioten  [l^  Itinéraire'];  comme  aujfi  toutes  les  navigations,  fans  excep- 
tion, des  pilotes  portugais,  tirées  de  leurs  routiers  cj*  autres  pièces  dignes 
de  fil,  è?  traduites  dans  notre  langue.  Le  bel  ouvrage  île  Jan  Huyglun 
paraifj'ait  faire  à  l'éditeur  un  devoir  de  ne  point  reculer  devant  les  frais 
nécejjités  par  les  cartes  élégantes  c?  exactes  que  voici,  avec  leur  defeription. 
A  la  jin  du  livre  on  trouvera  en  fus  une  defeription  détaillée  de  l'Inde  Occi- 
dentale, avec  fa  carte.') 

Titre  imprime,  avec  une  mappomoiule  gravée  île  J.  Iloiulius.  Le  texte 
coinmence  au  verlo  du  titre. 

Texte.    Pag.  (ci)— 82.     Signât.  A.  2 — G2. 

Indication  du  placement  des  planches  &  des  cartes  (^lFaerfe,'ioawingeroor 
de  lioeekbinders). 

Table  de  l'Itinéraire.  A  la  fm,  une  indication  des  planches  &  des  cartes, 
antérieure  à  la  précédente  (4  pp.)     Signât,  tft  (0  &  -• 

Table  du  Reyf-ghefehrift.  A  la  iin ,  une  lilte  des  errata  de  l'Itiné- 
raire &  du  Reyf-ghefehrift,     (4  pp.) 

Planches,  appartenant  toutes  à  ritinéraire.  Les  épigraphes  font 
en  latin  &  en  hollandais.  Nous  donnerons  les  premiers  mots  de 
chaque  infcription  latine,  &.  l'indication  du  texte  qui  fe  trouve  fur 
les  planches.  Du  relie,  elles  manquent  de  chiifres.  lillles  ont  été 
deffînécs  par  Linfchoten  &  gravées  par  Juannes  &  Baptilla  van 
Djetccom. 

a.     Infula  i5c  arcis  MiK'ambiciue.  Avec  defcriptiim  imprimée  au  vcrfc.  (fui  6). 
''.     IMalachac  incidac  .  .  .  InCiilanus  c  Java  (r.4  iV  zy). 
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lli\l>itiis  c  ('liin;i  rcgiiu  (..u  lu  33). 
l.eOtiili  iS:  ratin  tiuihws  {'liiiiUL-  prKCcivs  (id.) 
Navcs  c  Cliiiiii  &  lavîi  (iil.) 

A  ilhii  c  C'iiliulc  ilcCoa,  ctf.  —  Ooao  Indiao  Oricntalis  niL-tfopdlis. — 
Ti-ùs-t^raiulc    planche   datée    de  i.sy.S  ^^  dédie'e  par  LiiHclintcii  ^^  l'Ar- 
chiduc Albert    d'Autriche,  K'^nverncur   des  l'ays-has  l'-lpauncils.     Dans 
la  carte  le  trouve    en   outre  une  explication  des  mots  pnrtutiais  &  un 
poéuie  latin  de  P.  llooj^erheets  (4;  en  43). 
Cueilli  le  quanta  foro  viden,  etc.     Planche  douiiIc  (44  en  45"), 
Ceftus  &  habitus  ...  I.ulitanornni   (\C}  en  r). 
Hoc  habitu,  ipii  e  I-ulitanis  Nobilitati,  etc.  (46  en  47). 
lloc  l'ornia  I.ulitanorum  nobiliores,  etc.  (46  en  47). 
Naves  cacloces  l'eu  biremes  (46  en  47). 
Vir(;inis  I.ulitanae  in  Indi.i  i;eitus ,  etc.  (4!!  en  41;). 
LeOtuli  quibus  Uxiu'es  iSi  Kiliae,  etc.  (4!!  en  49). 
Ratio  qua  coelo  pluvio,  etc.  (48  en  49). 
Luiitana,  templa  noOlu  invifura  (4I!  en  49). 
Habitus  1^  faciès  IMercatoruni ,  etc.  (5!!  en  59). 
Nuiniaruni  ritus  &  epnlae  (5!!  en  59). 
Ilranienes  cuni  mortuus  elt,  etc.  (5!i  en  59). 
I.egati  Régis  P)allat;atte  (58  en  59). 
Agricola  indus  Canaryn  ,  etc    (,v!  en  S9). 
Scaphae  pilcatoriae  (îoenlium  (5!!  en  59). 

Tndoruni  calae,  villae  &  vici  circa  (^oani  (44  en  45;  nuiis  Cl- trouvan, 
:\  la  patïc  60  comme  la  table  intlique). 
Aethiopum  e  Mocambyque,  etc.  (fio  en  fîi). 
Naute  Arabes  (]uibus  na\es ,  etc.  (fîi  en  rt;). 
Cochini  Re\  elephante  vedus  ((I4  en  65). 
Inquilini  e  Cananor,  etc.  (64  en  ô^). 
l'rovinciae  Pegu  incola,  etc.  (^6^  en  65). 
Horrendae  Idolorum  ellîgies  ((56  en  67). 
Fruftuum  Mangas,  Cajus  etc.  (76  en  77). 
rs'uces  Indicae,  etc.  (!!o  en  81). 
Arundo  Indica,  etc.  (86  en  87), 

l'.cce  tibi  ranuun,  etc.  [Arbore  trille,  etc.]  (86  en  87). 
Infula  1).  Ilelenae  1589  (1^.0  en  I4i)-     t'-rande  planche  détliée  pari,, 
aux  nobles  Allemands  Phil.,  Kd.  fv.  Odav.    Fugger  &  ;\  :Mc.  Alt.  Weller 
t!c  J'dà'is.  Dans  la  planche  le  tnuive  anfli  un  poëmo  latin  de  P.  lloogerbects. 
Vera    eiligies  ...    Infulae   S.  Helenae  (140  en  141).     (".rande    planclie 


dédiée  par  L.  h  l'on  concitoyen  Franc.  Pierre  iVIaell'i 


Ml. 


kk,    Vera  ellîgies  .  .  .  Infulae  Afcenflo    Dédiée  par  L.  à  l'on  concitoyen  iJc 
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^'"n  lunKuUcr  r.cn,.  l',,huh.nu>.  Dans  la  carte,  une  e,.i«rammc  la.inc 
lie  I'.  lluuKlTl.cLts.  Avec  ilclVriptioii  au  vcrr.>  (i.,!.  14,.) 
//.  A  ci.hulc  ck-  AiiKi-a,  ,/<•,  _  Angrac  UrI.is  TfiTcrao  ...  dclinoati.. 
(15  cil  isi).  Trcs-Kraiulc  plandic  datée  de  159,^  .S:  dédie'e  par  1,.  i\ 
C'iinlh  a  Aln.na,  c-n.v,;„a,uieur  de  Tercera.  Dans  la  carte  Ce  tnnivcMit 
lieux  c'pifîr.  latines  cie  1».  Il..(.t,'erl)eer.s, 

l'^'i    tour,    3(î   plaiiclKvs,    CSC  non  35,  comme  riiuiiqiic  la  table, 
qui  ne  lait  mention  que  d'une  feule  planche  de  Pile  de  S.  Hélène. 


Cm-fci.  —  r.a   table   indique  qu'elles  peuvent  être  reliées  dans 
l'Itinéraire  ou  le  /ic-y.<.g/,rjc/;r/jt  aux  pa^es  indiquées. 

".     ATappemnnde  (Orbis  terrarun-.  cnn,pendi..la  deCcripti Antverpiae 

='1HU1    juan.  liapt.  Vrient).     /  vee  un  i-laniCphère  Ceptentvic.nal  &  mé- 

ndn.nal.      Cravé    par    les    iVè-res    Aninl, ,<!c    llenricus    FInrentii    :\ 

l.angren.  (i) 

/■•  (''.te  orientale  d'AIVique  (Delinenti..  Orarum  maritim.  Terrae  vnl«o 
indiKctatae  Terra  do  Natal  etc.;,  Dediné  &  , nvé  par  Arnuhlus  !••.  a 
I.angren. 

<••  C.'.tes  d'Abyninie,  Arabie,  Ilindofhn.  CDclineantur  in  bac  tabula 
Orae  niaritiniae  Abexiae  etc.)     Cravé  par  llenricus  F.  ab  Lan^rcn. 

'.'.  C.'.tes  de  Chine,  Malacca,  S.uiiatra,  Java  etc.  (Fxacta  &  acctn-ata 
delineati.)  cuni  orarum  maritim.  tum  etiam  locrum  terreftriun,  quae 
ni  reR.onibus  Chinae  etc.).  UelF.  par  Arn.  V.  ik  «rave  par  llenr.  F. 
a  Langrcn,  1595. 

c:     C.kcs  de  Cuinée,    Angola,    etc.,  avec  des  vues  de  l'Afcension  &  de 

S.    Ilelenc.     (Typus    orannn    maritim.    Cuineae    etc.)     Deff.  &  gravé 

par  Arn.  F.  à  f.angren. 
/;     Carte    de    l'Amérique    du    Sud    &    des  Antilles.     (Delineatio  omnium 

«•nirum  totius  Auftralis  partis  Americae,  dicitae  l'eruvianae  etc.).  DelF. 

&  grav.  par  Arn.  Flor.  à  I.angren. 


/^  ['A;/;r  ///.  .////;•,  cj/i/o;,],  P.crchrijvinolic  van  de  i.-ant- 
fchc  Ciille  I   van   Guinca met  de  ontdcckiniV;^- . . . . 

(0  Le  planifphère  méridional  e(t  trés-remarquable.  On  v  trouve  pour 
iù  première  lois  la  coiHtellation  du  l'igeon,  li.xée  par  Plancius.  Voir  'ou- 
^;T  ;'^'^'":''^"'   ^-^"-''^""^  --•  -nige  vroegere  .ectogten  derNe- 


dcrlanders  (Am(h   i!!2.0,  page  4Î!  fv. 
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i^hdcg/icnthcyt  ....  hd'chiyv'mg /ic  ....  Jan  tliiy^j,'ï7;.  .  .  int 
lang/ic;  \  Met  ooc,  Çclc. ,  cofnmc  Pédition  précédente  &  avec 
la  même  année'). 

Sur  le  titr'-  on  trouve  une  autre  mappemonde  de  Ilondius,  non  divifée 
en  deux  hémifphères,  &.  avee  cette  foufcription  :  „Domini  eft  terra  &  plenitudo 
cjus.  I.  Ilondius  caelavit."     Cette  carte  eft  imprimcie  ■\  rebours. 

Cette  édition  contient  le  mOme  nombre  de  pages  que  la  précédente,  mais 
fans  pagination.  La  iignature  commence  i\  la  3"  feuille,  • .'  1.  L'avant- 
dernlcMe  eft  fignée:  fftttttt--  —  Comparez  l'édition  de   ifîoô. 

Les  tables  etc.  de  l'ouvrage  complet  ne  fc  trouvent  pas  dans  cette  féconde 
édition. 

L'édition  originale  de  rouvrage  complet  de  Linfchoten  eft , 
comme  toutes  les  éditions  fuivantes,  parfemée  de  notes  de  la  main 
du  favant  médecin  Bernard  Paludanus  (ten  Broecke),  d'Enkhuizen. 
Elles  fe  diftinguent  du  texte  par  des  caractères  différents.  Nous 
ne  l'aurions  dire  en  quoi  l'ouvrage  original  diffère  de  la  tradudion 
anglaiCe  de  William  Phillip,  publiée  en  1598  (i).  Dans  la  même 
année  parut  une  traduction  allemande,  faite  par  les  l'oins  des  frères 
De  Bry.  C'cfi:  fur  cette  traduction  allemande  eue  fut  faite 
l'édition  latine  des  De  Bry,  dans  les  2",  3«  &  4e  parties  de  leurs 
Petits  Voyages.  M.  Camus  a  comparé  l'ouvrage  des  De  Bry  avec 
la  traduction  latine  qui  parut  en  Hollande  &  que  nous  décrirons 
tantôt.  En  notant  les  différences ,  il  a  remarqué  que  les  éditions 
hoUandaifes  font  de  beaucoup  préférables  à  l'édition  allemande,  déii- 
gurée  par  de  nombreufes  bévues  &  garnie  de  planches  &.  de  cartes 
d'un  mérite  très-inférieur  (2}. 

Le  Routier  (Reyi-ghcfchrift)  que  Linfchoten  a  tiré  de  fources 
portugaifcs  &  efpagnoles  ne  fe  trouve  pas  dans  la  collection  des 
De  Bry.  De  la  Defcription  des  côtes  &  des  îles  de  l'Afrique  &  de 
l'Amérique,  ceux-ci  n'ont  donné  qu'un  extrait,  inféré  par  eux  à  la 
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(i)  Difcours  of  Voyages  into  ye  Rafte  and  Weft-Indies,  in  4  bookcs, 
London,  printed  by  John  Wolfe  159!!.  fol.  Avec  li  cartes,  dont  11  avec 
des  titres  en  anglais.  —  Quelques  exemplaires  portent  la  date  de  1597- 

(2)  La  4^  planche  des  Icônes  de  De  lîry  (2"  partie)  n'exifle  dans  aucune 
édition  hollandaife  de  l'ouvrage  de  Linfchoten.  l'.lleaété,  comme  beaucoup 
d'autres,  inventée  par  le  graveur  allemand. 


iiii  du  chapitre  lll  de  l'Itinéraire.  La  delcription  en  quelHon,  Ibr- 
inant  la  troilième  partie  de  rouvrai^e  de  Linfclioten,  tut  conipofée 
par  Bernard  Paludanus,  Tauteur  des  notes  remarquables  qui  figu- 
rent dans  la  première  partie.  Elle  y  fut  ajoutée,  „ parce  que" 
(connue  le  titre  T'exprime)  „le  bel  ouvrage  de  jan  Iluygen  l'exi- 
geait". Linlchoten  a  publiquement  remercié  Paludanus  des  fervices 
conlidérablcs  qu'il  avait  reçus  de  lui,  dans  la  préface  de  l'ouvrage 
d'Acorta,  Delcription  des  Indes  Occidentales,  dont  il  donna  une 
traduction  hollandaiCe  à  Amltcrdam  chez  Cornelis  Claefz  en  1598  (i). 
Paludanus  a,  entre  autres,  profité  pour  Ion  travail  de  la  defcrip- 
tion  du  Congo  par  Lopez,  de  celle  du  nouveau  monde  de  Petrus 
Martyr,  du  voyage  au  Bréfil  de  Jean  de  Léry  &.  du  livre d'Oviedo 
fur  l'Amérique. 


c.  Niivigatio  |  ;ic  Itincnirium  |  lohannis  Ilugonis  Lin- 
Icotani  in  Oricntalcm  five  Lulitano-  |  nim  Indiain.  Dclcrip- 
tioncs  ciulclem  tcrrac  iic  Tractiium  |  Littoralium.  Praocipuo- 
riim  Portiium,  Fliiminum,  Capitum,  Locoriimqiie,  Ludta-  | 
norum  hactcnus  navigationibus  dctcctoriim  ,  ligna  &  notac. 
Imagines  habi-  |  tus  gclhilquc  Indorum  ac  Lulitanorum  per 
Indiam  vivcntium,  Tcm-  |  plorum,  Idolonim,  Acdium,  Ar- 
borum,  Friictiium,  Hcrbarum,  |  Aromatum,  &c.  Mores 
gcntium  circa  iacrificia,  Poli-  |  tiam  ac  rem  familiarû.  Enar- 
ratio  Mcrcaturae,  quo-  |  modo  &  vbi  ca  cxcrccatur.  Mcmora- 
bilia  j  geila  iuo  tcmporc  iis  in  partibus.  |  Collecta  omnia 
ac  delcripta  per  eundem  Belgicè;  Nunc  vero  Latine  reddita, 
in  vi'um  |  commodum  ac  voluptatcm  lludiofi  Lcctoris  no- 
varum  mcmoriaquc  |  dignarum  rerum,  diligenti  (liulio  ac 
opéra.  |  {Planche  grav).  llagae-  Comitis  |  l'^x  oliicinà  Al- 
bcrti  llenrici.  Inipenlis  Vutlioris  &  Coenelii  Nicolai ,  | 
prollantqiieapud  Aegidium  l'^ltevirum.  Anno  1599.  |  fol.  [81]. 

Titre    avec  l:i  même  phmche  que  réd'tinn  luilhiiulailb.  —  Au  verlu ,   des 
vers  Iiiti'.is  atirellc's  au  L;uuljj;r;u-e  tle  Ilelie. 


(T)  Viiir  le  cliapitre  \'l 
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Praclatiii  ad  l-cdtoRMii.  —  Au  vcrfo,  le  portrait  de  Linlcliutcii  avec  les 
2  lignes  en  latin  inipr.  au  defTous. 

Epitre  dc'dicatoirc  ■\  Maurice,  Landgrave  de  lIcfTc,  datée  Eiiclinfiic  ad 
cal.Jan,.,.  1599  &  ligniic  Jw/;/«t'.f  Uiignn'is  a  Liiifcliotcii.     1  pp.  Signât.  *3. 

Armoiries  du  Landgrave  de  Heflc  fur  une  feuille  fc'parc'c  fans  infcription- 

Texte  en  2  colonnes.    Pag.  i  — 124.     Signât.  A — K.  4. 

Après ,  le  titre  fuivant  : 

Dcfcriptio  |  totius  Guincae  Trac-  |  tus,  Congi,  Aii- 
gohic,  &  Monomotapac,  |  eorumquc  locorum,  quac  c 
rcgionc  C.  S,  Auguftini  |  in  Brafilia  jaccnt.  Proprictatcs 
Oceani;  Infularumque  cjiirdem,  |  S.  Thomac,  S.  Hclcnae, 
Alccnfionis  etc.  Portiuim,  altitudinis,  |  Syrtium,  vadorum, 
ac  lundi.  Mirac  Narrationcs  |  Navigationum  Batavorum , 
cum  intcrio-  |  ris  tcrrae  defcriptionc.  |  Ncc  non  difFufii  ex- 
plicatio  in  Tabulam  Cofmographicam  Infulac  S.  Laurcntii 
fivc  Ma-  I  dagafcar,  cum  Dctedlionc  Syrtium,  fcopulorum 
omnium,  ac  multitudinis  Infularum  |  hujus  Indici  Maris, 
fituf'quc  tcrrae  firmae  à  Bonae  Ipei  Promontorio  per  |  Mo- 
nomotapam,  Zcfalam  uf'que  ad  Moflambicquam,  ac  mox 
fupra  I  Quiloam ,  Gorgam  ,  Melindam  ,  Amaram  ,  Baru  , 
Magadoxo ,  f  Doaram  &c.  ufque  ad  Rubrum  Mare.  |  Acce- 
dit  novitcr  Hirtoria  |  Navigationum  Batavorum  in  Scpten-  | 
trionales  oras,  Polique  Arftici  traclus,  cum  Frcti  j  Vay- 
gats  dctcftione  lummâ  iide  relata.  |  (^Planche  gr av.')  \\'Xg2i(i- 
Comitis  I  Ex  oflicind  Albcrti  Ilenrici.  |  Anno  1599. 

Titre  avec  planche  gravée  reprc'fentant  un  navire,  avec  l'exergue  :  Pri  .a 
cqo  rclivo/is  /inibivî  etc. 

Texte  en  2  colonnes.     Pag.  3 — 45.     Signât.  Aa  2— Dd  3. 

Au  verfo  de  la  45"  page  connnencc  Vlndcx^  fuivi  de  l'indication  des  plan- 
ches, en  tout  3  pp. 

Planches  et  cartes  comme  dans  rédition  hollandailc  (i),  ang- 
mcntces   d'une  carte  du   Voyage    au  Nord,   deflinée  par  le  pilote 


(1)  La  mappemonde  dilfère.  Celle  de  Vrient  eft  remplacée  par  une  autre 
femblable  de  Pt.  Plancius,  de  i,i94.  ~  I^"-'^  P'*  ^  (Mozamlnciue)  &  H 
(Afcen(ion)  n'unt  pnliu  de  defcriptinn   imprimée  nu  verfo. 
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Willem  Barcntfz  &  gravée  par  Bapt.  a  Doetcchem  A°.  1598,  avec 
infcription:  „Deliniatio  (//V)  cartae  trium  navigationuni  per  Ba- 
tavos,  ad  Septcntrionalem  plagam,  Norvcgiae,  Mofcoviae,  &  no- 
vae Scmblae ,  &  pcrque  fretum  Weygatis  Nalïbvicum  diaiim ,  ac 
juxta  Groenlandiam  fub  altitudine  80  graduum  nec  non  adiaccn- 
tium  partium  Tartariac,  promontorij  Tabin,  freti  Anian  atquc 
rcgionis  Bargi  &  partis  Americae  verfus  oricntem,  Authore  Wil- 
hclmo  Berna rdo  Anillelredamo  expertlflimo  pilota.  Befchrij- 
vinghe  vande  drie  feylagien,"  etc.  (i). 

Cette  édition  latine  contient  l'Itinéraire  complet ,  un  peu  abrégé 
en  quelques  endroits;  enfuite,  une  traduction  des  pp.  i— 16  de 
la  3e  partie  hollandaife  (Defcriptio  Guineae).  La  defcription  de 
l'Amérique  (pp.  17  -25  de  la  3e  partie  hollandaife)  eft  omife. 
Les  pp.  17—25  fe  compofent  d'un  court  narré  des  trois  expé- 
ditions hollandaifes  au  Nord,  extrait  de  l'ouvrage  de  G.  de 
Veer  (comparez  nos  cliap.  II  B.  2  &  II  B.  ii).  Aux  pp. 
26—36  fe  trouve  une  traduâion  des  pp.  124— 134  du  Routier 
hollandais,  &  aux  pp.  37—45  u»  abrégé  des  pp.  135—147  du 
même  ouvrage. 


d,  Itincrario ,   |  Voyage  oftc  Schipvacrt,  van  Jaii  |  Ihiy- 
gcn  van    Linfchoten  nacr   Ooll:  oftc  Portiigacls'  In-  |  dien 

(^etc,  comme  P édition  de  1596) t'  Amftclrcdam ,  |  By 

Cornelis  Claefz  op  't  Watcr  int  Sclirijfbocck,  by  de  oude 
Brugghe.     Sans  date  fol.  [82]. 

(VIII)  &  160  pp.     Signât.  A— N.  4. 

Reys-ghefchrift  |  Van   de  Navigaticn  dcr  Portugaloy-  j 
fers   in  Orienten   {ctc.^  ....  't'Amaclrcdam ,  j  By  Cornelis 
Claefz. . . .  Anno  J004. 


147  pag.,  fans  les  2  IT.  comprenant  le  titre  &  l'c^pitrc  dcdicatoirc  pour  „Ecn 
fckcr  Extraifi",  qui  lo  trouvent  dans  la  ic  édition.  —  Signât.  Bb— IVIm'4. 


(0  Nous  reviendrons  fur  cette  carte  dans  notre  chapitre  II  15.  11. 
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Ikiclin'jvineihc  van  de  i^aiurclii;  (Uillc  |  van  (iiniica,  .\Ja- 
nicongo,  Çclc.)  . . . .  't  Amllclrcdam,  |  r»y  Cornclis  Cluclz  . . . 
Anno  XVpV  (1605). 

82  pag.  finis  pagination  &  avec  (ignaturc  ***2 — +****++(^pj),  —  l'.nruitc 
les  Tables  &  rindication  des  planehes ,  avec  (ignatiire  ***  &  ♦+*„  ^  ;{  j,,,j,._ 

Rc'imprcnioii  de  la  première  édition  eu  langue  liollandaile  avec  les 
mêmes  planches.  Au  verfo  des  pi.  a  ^<.  kk  manque  la  defcription 
imprimée.    De  même  dans  les  éditions  poltérieures. 

e.  Hirtoirc  |  de  la  Navi-  |  gation  de  lean  lin-  )  gucs  de 
Linfcot  riollandois  et  de  |  fon  voyage  es  Indes  Orientales  : 
contenante  dlue-Tes  delcriptions  des  |  Pays,  Colles,  Ilanrcs 
lliniercs,  Caps,  &  autres  lieux  iniques  à  pvélcnt  |  defcou- 
verts  par  les  Portugais:  Obleruations  des  coudumes  des 
lia-  I  tions  de  dclii  quant  à  la  Religion,  Eftat  Politic  & 
Domellic,  de  leurs  |  Commerces,  des  Arbres,  Fruicls,  Her- 
bes, l^^lpiceries,  &  autres  |  fingularitez  qui  T'y  trouuent  : 
Et  narrations  des  choies  |  mémorables  qui  y  font  aduenues 
de  (  ion  temps.  [  Avec  Annotations  de  riernard  Pain-  |  danus 
Docteur  en  Médecine,  Ipeciàlement  fur  la  matière  des  plan- 
tes &  I  efpiceries:  &  diuerfes  figures  en  taille  douce,  pour 
illu-  I  llration  de  l'oeuurc.  |  A  quoy  l'ont  adioulldes  quelques 
au-  I  très  delcriptions  tant  du  pays  de  Guinée,  &  autres 
con:cs  d'Ethiopie,  |  que  des  nauigations  des  Hollandois  vers 
le  Nord  au  Vay-  |  gat  &  en  la  nouuelle  Zcmbla.  (  Le  tout 
recueilli  &  dcfcript  par  le  mcfme  |  de  Linfcot  en  bas  AUe- 
man,  &  nouuellement  traduict  |  en  François.  |  Amllelre- 
dam,  I  De  l'Imprimerie  de  Ilcnry  Laurent.  |  M  DC.X. 
[1610.]  I  fol.  [83]. 

Titre.  —  Préface  au  Leiîleur.  —  2  If. 

Texte  275  pag.    Signât.  A— Î.I.  4. 

Planches  &  cartes  dans  le  texte  aux  pp.  10,  11  ,  20,  22,  34,  42,  45, 
52,  53,  54,  5"',  59;  Û2,  7^^—77  (planche  double),  7C  ,  82,  83,  84,  88, 
89,98,  101,  102,  105,  106,  108,  109,  m,  113,  114,  117,  118,  122, 
123,     I2rt,     130,     134.     ^."S:     '3!î,     14'  ■>    143,    1.^2,    I3(),    iSTi    K^»^,    172, 
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20.,    =06,    .oK,  .ir,,  22r,,  .30,  23a,  246,  .49,  .57,  259,  270,  on  tuut 
;m  nombre  do  5I!. 
Cartes  (cparcos  aux  pp.  i  ,  6 ,  14 ,  45  ,  72 ,  228  ,  .41. 

L'exécution  typoi^raphique  de  cette  première  c<dition  franç-aife 
prouve,  comme  Tattelte  auffi  le  papier  fur  lequel  elle  a  été  im- 
primée, qu'elle  n'eft  pas  originaire  d'Amderdam,  mais  de  Francfort, 
probablement  de  la  même  imprimerie  que  les  Voyages  de  De  Bry! 
Auffi  les  planches  &  les  cartes  ne  font  que  des  épreuves  poftérieu- 
res  de  celles  qui  fe  trouvent  dans  les  parties  II— IV  du  Recueil 
des  Petits  Voyages. 

On  paraît  avoir  fuivi  le  texte  hollandais.  Les  pp.  i— 251 
contiennent  l'Itinéraire;  les  pp.  252-275  une  traduftion,  avec 
quelq, -îs  abréviations,  de  la  Defcription  de  Guinée  (pp.  1—16 
de  la  30  partie  de  l'original).  Les  «Navigations  des  Hollan- 
dais vers  le  Nord,"  annoncées  fur  le  titre,  ne  fe  trouvent 
pas  dans  l'ouvrage.  Il  n'y  a  cependant  aucun  doute  que  notre 
exemplaire  ne  foit  complet. 

/.  [Iliftoire  de  la  Navigation  eic. ,  comme  le  précédent. 
Amflerdam,  Thcod.  Pierre,  1610.  fol].  [84]. 

Cette  édition  contient  le  même  nombre  de  pages  &  de  planches 
que  la  précédente.  Nous  n'avons  pu  la  comparer  avec  celle-ci, 
mais  il  cft  certain  qu'on  s'ert  contenté  de  réimprimer  le  titre. 

g.  [Navigatio  |  ac  Itincraniim,  etc.,  comme  T édition  latine 
de  1599.  ..  Amftelodami  apud  Joanncm  WaUchacrt,  1614. 
fol].  [85]. 

Nous  n'avons  pas  vu  cette  édition,  qui  fe  trouve  dans  la  pof- 
feffîon  de  M.  Lenox,  mais  elle  ne  diffère  pas  de  la  première 
édition  latine  de  1599.  Il  fcmble  qu'on  n'ait  fait  que  réimprimer 
le  titre  &  la  préface.  La  même  obfervation  f'applique  au  jour- 
nal de  Houtman,  également  publié  par  Walfchaert. 

//.  Itinerariiim  |  Ofte.  |  Schipvaert  nacr  |  Oofl  olte  Porta- 
gaels  )  Indien.  (  Inhoudende  ecn  bcfchrijvingc,  dier  Lan- 
don,  I  Zec-cudcn,  liavens,  Riviercn,  Iloeckcn  eudc  plact-  | 
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icn,  met  de  glicdcnckwacrdighltc  |  llilloricn  dcr  Iclvc.  f 
Hier  zijn  by  gcvocght  de  Coiitcrfcytfcls,  van  de  |  habijten  , 
dniclnen,  fo  van  de  Portugcfen  aldaer  refiderende,  [  als  van 
de  Ingcboorcne  Indianen:  Ende  van  liare  Tempe  |  len ,  Al- 
goden  ,  Iluyfingcn,  manieren,  Godcs-dienll,  Politie,  |  Iluys- 
houdingcn  ende  Coophandcl,  hoe  ende  wacr  die  |  ghedreven 
wordt  :  Als  oock  van  de  lîoomcn  [  Vriicliten,  Cniyden, 
Spccerycn,  ende  |  dierghelijcke  Materialen  |  van  die  Lan- 
den.  I  Ailes  belchreven  doorlan  Ilnygen  |  van  Linlcb.oten.  | 
Op  't  nieuwe  gecorrigeert  eïî  verbetert.  |  yîu  dcfoiis  de  la 
planche  gravée  :  Tôt  Amllerdam,  |  By  Jan  Evertlz.  Clop- 
penburdi,  in  de  vergulden  Bybel,  Anno  1614,  |  Met  Pre- 
vilegie  voor  12  laren.  |  fol.  [86]. 

Titre  inipriivi} ,  au  milieu  d'une  plandie  gravée  par  P,  Scrwouters,  — 
Au  vcrfo,  un  privilège  des  Ktats-Généraux  de  1610. 

Epitre  dédicatoirc  A  INIaurice ,  prince  d'Orange  ((ans  date),  qui  fe  trouve 
dans  la  i"  édition  avant  la  2"  partie.     2  pp. 

Ode  de  C.  T(aemfz) ,  6c  au  verfo  le  portrait  de  T.infchoten ,  comme  dans 
la  1"  édition ,  2  pp. 

Texte  160  pp.     Signât.  A — JV.  4. 

\_Tome  II].  Reys-ghefchrift  |  Van  de  Navigatien  dcr  Por-  | 
ingaloylers  in  Oricnten,  inhoudende  de  |  Zcc-vaert,  Ib  van 
Portuguel  nac  Ooft-lndien,  als  van  |  Ooll-lndien  weder  naer 
Portugael:  Infgclijcx  van  Por-  |  tiigacls  Indien,  nac  Malac- 
ca.  China,  lapan,  d'Eylandë  van  |  lava  en  Sunda,  Ib  in 
'thcen-varë,  als  in  't  wcdcrkccren  :  Item  |  van  China  nac 
Spaenlch  Indien,  cîï wederom  van  daer  nac  |  China:  Als  oock 
van  de  gantfchc  Cuften  van  Brafilien,  cndc  |  aile  die  Ilavens 
van  dicn:  Item  van  't  vaftc  landt,  en  die  voor  ]  Eylanden, 
Las  Antilas  ghenaemt,  van  Spacnfchs  Indien ,  |  mctnochdc 
Navigatie  van  de  Cabo  de  Lopo  Gonialues,  nacr  |  Angola 
toc,  acn  de  Cnrte  van  Aethiopien:  INlidtfgaders  aile  |  die 
Courlcn,  Ilavcns,  Eylanden,  dicpten  ende  ondicptcn,  fan-  | 
dcn,    drooghtcn,   Ri  (l'en   cndc  Clippcn,  met  die  ghelcgcnt- 
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licyt  I  ciidc  llrcckinge  van  dien.  Delgcnjci^s  die  tijdcn  van 
dcn  jarc  |  dat  de  windenwayeii,  met  de  wacrachtige  tcccke- 
nen  en  ken-  |  nifl'e  van  de  tijdcn,  cnde  het  weer,  watcren, 
ende  (Iroomen,  |  op  aile  die  Orientaellche  Cnrten  cnde  Ha- 
vcns,  ghelijck  j  fnlcks  ailes  gheoblervcert  ende  aenghetey- 
ckent  is,  |  van  de  Filoten  eiï 'sConings  Stner-luyden,  door  | 
de  geftadige  Navigatic,  ende  experientic  by  |  de  felvc  ghe- 
dacn  ende  bcvonden.  |  Ailes  by  ecn  vergadcrt,  ende  uyt 
die  Portugaloylche  j  ende  Spaenfche  in  de  Nedcrlandtfche 
Taie  I  overghefet,  door  lan  Iluyghen  |  van  Linfchotcn.  | 
Au  de  fous  de  la  planche  gravée:  Tôt  Amfterdam,  |  By 
Jan  Evertfz.  Cloppenburch,  in  de  vergulden  Bybel ,  Anno 
1614.  I  Met  previlegic  voor  12.  laren. 

Titre  imprimé ,  au  milieu  de  la  mCme  planche  que  la  i*  partie.  —  Au 
verfo,  les  3  fonnets  hullandais  qui  le  trouvent  dans  les  éditions  antérieures, 
:\  la  page  VI. 

Ode  de  C.  Taemfs  (6  pp.)     La  première  page  (ignée  A  ij. 

Texte,  commençant  ù  la  page  13,  au  lieu  de  9,  &  linillant  à  la  page 
147.  —  Signât.  Bb — Mm.  4. 

Befchrijvinghe  van  de  gantfche  Cullc  |  van  Guinea,  Ma- 
nicongo  (etc.  Titre^  tout  comme  dans  les  1  premières  édi- 
tions ,  mais  avec  r adreffe  ;)  Tôt  Amllerdam ,  |  By  Jan 
Evertfz  Cloppenbnrch,  Boeckvercooper,  op  't  Water  (  by 
die  oude  Brugge  in  de  Vergulden  Bijbc].     Anno  1614. 

8a  pages  fans  pagination  &  avec  fignaturc  a  2 — g  2.  —  Enfuitc  les  tables 
&  l'indicatiou  des  planches ,  avec  fignature  h  &  li  2  (8  pag.) 

Le  texte  ne  diffère  pas  Jes  éditions  antérieures,  bien  que  le 
titre  &  le  brevet  parlent  d'une  „édition  revue  &  corrigée."  Il 
fe  peut  que  quelques  mots  aient  été  corrigés;  ce  qui  eft  cer- 
tain, c'eft  que  d'autres,  d' exacts  qu'ils  étaient,  font  devenus 
fautifs;  par  exemple,  Civilien  pour  Scrilien  (Sevilla),  à  la  pre- 
mière page. 
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i.  Iliftoirc  |  de  lu  |  Navigation  j  l.)c  |  Iciiii  lliigiics  |  de 
Linlchot  llollandois,  Aux  |  Indes  Orientales.  |  Contenant 
divcrfcs  Deleriptions  des  lieux  |  iufques  ;\  prclcnt  delcou- 
verts  par  les  Portu-  |  gais  :  Oblervations  des  Courtumes  & 
lingu-  I  laritez  de  delà,  &  autres  déclarations.  |  Avec  anno- 
tations de  B.  Paludanus ,  Docteur  |  en  Médecine  lur  la  ma- 
tière des  Plantes  &  |  Efpiceiies  :  Item  quelques  Cartes 
Geo-  (  graphiques ,  &  autres  Figures.  |  Deuxielmc  édition  | 
augmentée  |  Ju  de  fous  de  la  planche  gravée:  A  Amfter- 
dam  ,  I  Chez  lean  Evertfz  Cloppenburch,  Marchand  libraire, 
dcmcu-  I  rant  lur  le  Water  à  la  Bible  Dorée.  Avec  Privi- 
lège pour  12.  Ans.  1619.  |  fol.  [87]. 

Titre  au  milieu  de  la  munie  planche  que  dans  l'L'dition  hollandaife  de  1614.  — 
Préface  de  l'auteur,  comme  dans  la  i*  édition  françaile.  Au  verfo  com- 
mence la  table,  fuivie  de  l'indication  des  planches,  &  du  portrait.  Au 
dcflbus  de  ce  dernier,  4  lignes  en  français.  —  En  tout  VIII  pp.,  la  3^  Ses" 
avec  (ignat.  (.  •  .)2  ,  (.  •  .)3. 

Texte  ao6  pp.    (Pag.  i  — 168,  169  double,  170—205.)     Signât.  A — S. 

Le  Grand  |  Routier  |  de  Mer,  |  De  |  lean  Hugues  |  de 
Linfchot  Hollandois.  |  Contenant  une  inllruc'lion  des  rou- 
tes I  &  cours  qu'il  convient  tenir  en  la  Navigation  |  des 
Indes  Orientales ,  &  au  voyage  de  la  cofte  |  du  Brefil ,  des 
Antilles,  &  du  Cap  de  Lopo  Gonfalves.  |  Avec  dclcription 
des  Codes ,  Havres ,  Ifles  ,  |  Vents ,  &  courants  d'eaux ,  & 
autres  particuia-  |  ritez  d'icelle  Navigation.  |  Le  toat  fidè- 
lement recueilli  des  mémoires  &  obfer-  |  vations  des  Pilotes 
Elpagnols  &  Portugais.  |  Et  nouvellement  traduit  de  Fla- 
meng  en  François.  Jtt  de  fous  de  la  planche  gravée  :  A 
Amftcrdam,  |  Chez  lean  Evertfz  Cloppenburch,  Marchand 
libraire ,  demeu-  |  rant  fur  le  Water  à  la  Bible  Dorec.  Avec 
Privilège  pour  12.  Ans.  1619. 


VAi 


Titre  au  milieu  de  la  môme  planche  que  dans  la  impartie, 
chant  le  contenu  du  livre,  avec  fignnt.  S.  p,. — 1\'  pp. 
Texte   181   pp.     Signât,  s  4— Kk  4. 


Préface  tou- 


? 


i 

i  , 


1.' 


yy 


^  1  de 

cniuu 

icou- 

ncs  & 

iinno- 

lii  ma- 

Cïirtcs 

tion  I 
.mftcr- 
ibrairc, 
Privi- 

:  1614.— 
rfo  com- 
rait.     Au 

A— S. 

lies  1  de 
es  rou- 
on  I  des 
ifil ,  des 
cription 
aux,  & 
M  fide- 
Pilotcs 
de  Fla- 
av^c:  A 
archand 
ee.  Avec 

'rcluce  tou- 


Dclcription  |  de  rAiiiéruiue  j  eV  des  inirties  ilMcelle  ,  coniuic 
de  la  Nouvelle  France,  |  Floride,  des  Antilles ,  liicaya, 
Cuba,  I  Jamaica,  &c.  |  Item  de  Fellendiie  ^:  dillance  des 
lieux ,  de  la  fertilité  |  &  abondance  du  pays ,  religion  & 
couftu-  I  mes  des  habitants ,  k  autres  |  particularitez.  |  Avec 
une  Carte  Géographique  de  l'Amérique  |  Auilrale ,  qui  doit 
élire  inférée  en  la  |  page  fuivante.  |  {Planche  gravée).  \  A 
Amfterdam ,  |  Chez  Ican  Evertfz  Cloppenburch  ,  Marchand 
libraire ,  dcmeu-  |  rant  fur  le  Water  :\  .a  Bible  Dorée.  Avec 
Privilège,  pour  12.  Ans.  1619. 

Titre    avec    la    planche    de    la    i^   &  de  la  2''   édition    liollandaife    de  la 
i"  &  2"  partie. 
Texte  86  pp.     Signât.  Ll  (pag.  3) — Rr.  3. 

Les  planches  de  cette  féconde  édition  françaife  font  au  nombre 
de  36,  les  cartes  au  nombre  de  6,  comme  dans  les  éditions 
hollandaifes. 

La  première  partie  eft  une  réimprcflion  complète  de  celle  de 
la  première  édition.  Au  lieu  des  planches  deDeBry,  qui  fe  trou- 
vaient dans  le  texte,  on  a  ajouté  à  cette  édition-ci  les  planches  & 
les  cartes  de  l'édition  oriiçinale.  —  Le  Routier ,  &  la  Defcription 
de  r Amérique  font  ici  traduits  pour  la  première  fois.  La  Def- 
cripf'jn  de  la  Guinée  précède  dans  les  éditions  hollandaifes  celle 
de  l'Amérique,  mais  elle  avait  déjà  été  traduite  dans  la  i«  édition 
françaife,  à  la  fuite  de  l'Itinéraire,  &  le  même  ordre  a  été  ob- 
^Qvvé  dans  cette  2''  édition. 

La  table  n'indique  que  5  cartes;  la  6e,  celle  de  l'Amérique 
du  Sud ,  n'a  cependant  point  été  fupprimée  :  elle  fe  trouve 
dans  la  3e  partie. 

k.  Itincrarium  ,  |  Oftc  |  Schip-vacrt  (^etc. ,  comme  P édition 

(le   1614) Van  nieus  ghecorrigeert  ende  vcibetcrt.  | 

T' Amftclredam.  |  Ghcdruckt  byjan  Evertfz  Cloppenburch, 
Boeck-verkoopcr ,  woonende  op  't  Water ,  |  in  den  vergiil- 
den  Bijbel.  Anno  1623.  |  Met  Previlegie  voor  12  Jaren. 
fol.  [SS]. 
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(VI)  &  i6o  pp.  Signnt.  A— N.  4.  —  l.c  privilège  au  vcilu  ilu  titre  n'cft 
pns  ilatL^ 

Rcys-ghclcbrirt  |  Van  de  Navigaticn  der  l^or-  |  tugaloy- 
Icrs  in  Oricntcn  {ctc.^  ....  T'  Anifldrcdani.  |  Ghcdriickt 
by  Jan  Evcrti'z  Cloppcnburcli  ....  Anno  1623.  Met  Prc- 
vilcgie  voor  12  Jaren. 

(VllI)  &  143  pages  lie  texte,  avec  pagination  13 — 147,  tiuit  comme  dans 
reddition  de  1614.  —  I-a  3«  page  des  prOlimin.  avec  (ignat.  Aij,  le  texte 
avec  (ignat.  lUi— Mm  4. 

Befchrijvingc    van    de    gantlche   Cii-  |   (le   van    Guinca 

{etc.') Tôt  Amfterdam.  j  By  Jan  Evertfz  Cloppen- 

biirch  ....  Anno  1623. 

82  pp.  fans  pagination  &  avec  fignat.  a  ij — g  ;.  —  Knfuitc  les  tables 
etc. ,  avec  (ignat.  I1 ,  h  2  (8  pag.) 

Réiniprellion  de  Tédition  de  1614. 

/.  Iliftoire  |  de  la  |  Navigation  |  de  |  lean  Hugnes  |  de 
Linlchot  riollandoi.s  :  Aux  |  Indes  Orientales  |  (^etc. ,  comme 
Pédition  de  1619)  ....  Troixicime  édition  |  augmentée.  |  A 
Amftcrdam ,  j  Chez  Evcrt  Cloppenburgh 1638  fol.  [89]. 

(VIII)  &  ao6  pp.    Signature  A— S. 

Le  grand  |  Routier  |  de  mer  (r/c.) A  Amllcrdam,  | 

Chez  Evert  Cloppenburgh 1638. 

(IV)  &  181  pp.     Signât.  S  4— Kk  4. 

Defcription   |   de  l'Amérique  {etc.'). ...  A  Anifterdam  ,  | 
Chez  Evert  Cloppenburch ....  1638. 

(II)  &  86  pp.     Signât.  Ll— Rr.  3, 

HciiiipreflicMi  de  rédition  iVaiivaiCo  do   1619. 


I 


, 
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p 
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m.  Itincniriiini ,  |  OItc  |  Schip-vncrt  naer  |  Ooll  ofto  Por- 
tugacls  I  Tndicn  {etc.  ,  comme  réd'itlon  de  1623) . . .  t'  Am- 
llclraUim  ,  |  Ghcdriickt  voor  Evcrharclt  Cloppcnbiircli . .  . . 
Anno  1644.  I  Met  Prcvilegic  voor  12  Jiircn.  loi.  [90]. 

(VI)  en  irto  pp.  Signât.  A— N.  4.  —  F^c  privilùgc,  lansihuc,  cfttimjonrs 
le  nK*nie  que  clans  l'éilition  de  1614. 

Rcys-ghclchrilt  |  Van  de  Navigation  {etc.') ....  t*  Am- 
ftclrcdam ,  |  Ghcdruckt  voor  Evcrhardt  Cloppcnbiirch  .... 
Anno  1644.     Met  Prcvilegic  voor  10.  Jaren. 

(VIII)  &  143  pp.  avec  pagin.  13  —  147.     Signât,  comme  IV'tl.  de  1623. 

Bcfchrjjvingc  vandc  gantfclic  Cii-  |  fl:e  van  Giiinea  {etc.). . . 
t'  Amllclrcdam ,  |  Ghcdruckt  voor  Iwcrliardt  Cloppcn- 
burch  . . .  Anno  1644. 


Tal)les  (!{  pp.)  , 


i 


82   pp.    fans   pagination    &  avec  (ignatures  a  ij — g 
avec  lignât,  h ,  h  2. 

Rdimprcllîon  de  rodition  do   1623. 


t2.  Journael  |  Van  de  dertliien-jarighc  Reyle ,  te  Water 
en  te  Lande  |  Gedaendoor  |  Janlliiygen  van  Linlcliootcn,  j 
na  I  Ooft-Indien ,  |  Inhoudende  de  Bclehryvinge  der  lelver 
Landen  en  |  Zec-ku{len  ,  met  acnwijfingc  van  aile  de  voor- 
nacmftc  Ilavcns,  Reviercn ,  |  Iloecken  cnde  Drooghtcn  : 
Mitfgaders  |  't  Leven  en  Kleedinghe  der  Inwoondcrs  en 
Portiigclcn ,  manieren  van  liarc  |  gcbouwcn  van  Tempe- 
Icn,  Aigoden ,  Iluyiingcn,  Gods-diend,  Policie,  en  Koop- 
handel ,  |  lioe ,  en  waer  die  gedreven  wort ,  &c.  Als  oock 
van  de  Beeften  ,  Vogelen  ,  Vruchtcn  ,  |  Specerijen ,  Mate- 
rialcn  en  ecnigc  GcichicdenilVen  van  die  Landen.  |  {PI.  des 
navires)  \  't  Amllcrdam,  Gcdruckt  |  l^y  Gillis  Jooflcn  Sacgh- 
man ,  in  de  Nieuwc-llract,  [  Ordinaris  Urucker  vandc  Jour- 
nalen  ter  Zee,  en  de  Landt-Reyfcn.  |  \yers  1663].  4°.  [91]. 
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Ail  vcil'i  du  titre,  iiii  p  >rtriiit  ilc  Liiilcli<»tcii,  avec  lîpigrammc  liiillaiulaile 
lie  C)  lignes.  Cti  piircniit  c(t  ni:u\|iie' en  haut ,  ilans  un  coin  :  A  ,  dans  r;iutre:  i. 
Il  ne  rcHemhle  niKunemeiu  au  portrait  île  LinCchuten  de  l'uMitinn  in-fol. 

Kpitrc  dc'dicatiiire  ;\  Maurice  d'Orange  ,  en  2  colonnes ,  p.  3  ,  4.  Signât.  A  a. 

Texte  en  a  colonne»,  p.  s — 208.    Signât.  A  3— Ce  a. 

Uclchryvingc  van  vcrfclicyde  Laiidcn ,  gcleij;cn  ondcr  | 
AlVica  en  America,  |  Als  t  Coninckrijck  Guinca,  Congo, 
Angola ,  en  voorts  |  tôt  voor  hy  de  Cacp  liona  Elperancc , 
de  evgonlchappen  des  gelieelcn  Oceani-  |  Iclie  Zec  en  hare 
lùianden ,  vSt.  Tliomae ,  vSt.  llelena  en  Alcencion.  Mitf- 
i^aders  de  |  Belchryvingh  van  IW-afilien  ,  Nova  Fnincia,  FIo- 
rida,  de  Eylanden  Antillas ,  |  lucaya,  Cuba,  laniaica  cnde 
van  Péril,  verhalende  liet  [.eveii  der  Volckeren ,  Wetten  , 
Zeden  ,  |  en  (îodts-dienll: ,  als  inedc  liaer  Ryckdom,  de 
vrcenidiclieydt  der  ijeedeii ,  V^ooiçelen  ,  Viilclien  en  |  Aerdt- 
gewallen  in  de  lelve  Landen.  In  dufdanigen  ordre  by  een 
vergadert  door  |  jan  lluygen  ■"  j/inicliooten.  |  (^Planche 
gravée^.  t'Amfterdani  ,  |  (ledruck  ij  Oillis  looflen  Saegli- 
inan  ,  Ordinaris  Drucker  van  de  Journalcn. 

Avec  une  pianclie  graviSe  fur  le  titre,  repiéreiitani;  le  traiic  des  lùiropéens 
&  des  Américains. 
Texte  en  2  colonnes,  avec  le  titre  3''>  PP-     Signât.  A2 — 1',  2. 
Carte  de  la  Guine'e  au  commencement  du  livre,  avec  adrelle  de  Saegliman. 

La  première  partie  eontient  un  iibrégc  de  ritinérairc  (pag. 
5 — 136)  *^  '^"  Routier  (137 — 153),  ûiivi  d'un  autre  Routier  de 
la  Hollande  aux  Indes  Orientales,  aller  &  retour  (154 — 202), 
de  quelques  demandes  &;  réponfes  conecrnant  la  marine ,  de  quel- 
ques mots  javanais ,  &  d'un  voeabulaire  malais  &  hollandais 
en  3  pp.  Ces  dernières  additions  font  tirées  du  reeueil  Bcgiii 
cnde  f'oortgnn^h  ^  où  elles  fe  trouvent  à  la  l'uite  du  voyage  de 
Matelicf  &  du  premier  voyage  de  Van  Neek. 

La  fceondc  partie  confirte  en  un  abrégé  de  la  3e  partie  de 
l'ouvrage  de  Linfehoten. 

Les  planches  qui  ligurent  dans  le  texte  (57  dans  la  i'',   12  dans 
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la  2"  partie) ,  l'ont  .  des  gravures  fur  cuivre ,  tirOcs  de  dilVc- 
rL'utes  autres  planclics ,  appartenant  aux  voyajfes  de  lloutman, 
Matelief,  i/IIermite  «Se  Van  den  liroecke,  publit's  par  llartgcrs; 
2<»  trois  autres  {gravures  lur  cuivre  plus  grandes  que  les  prc'cc'den- 
tcs  ;  3°  des  gravures  fur  bois  qui  font  en  partie  des  imitations 
des  grandes  planclies  de  J.  iSc  li,  van  Doetecum ,  en  partie  des 
ligures  d'animaux  etc. ,  tirc^cs  d'autres  ouvrages. 

0.  [Icônes  &  Iiabitus  Indorum  iic  Lufitanorum  pcr  Indiam 
vivcntiuni]  fol.  oblong,  [92]. 

Recueil  de  29  planches  de  l'édition  hollandaife  de  Linlchoten, 
probablement  impiimc  vers  1600;  du  moins,  les  épreuves  l'ont 
encore  allez  bonnes.  Le  titre  manque;  celui  que  nous  donnons 
eft  mentionné  par  Ilofman  &  ,  d'après  lui,  par  Camus  (il/c'/wo/W* , 
pag.  192). 

Au  deiîbus  de  chaque  planche  on  trouve  une  defcription  la- 
tine imprimée,  en  2  colonnes,  de  9 — 14  lignes,  extraite  de  l'ou- 
vrage de  IJnfchoten. 

Ce  recueil  e(t  très-rare;  nous  n'en  connailTons  qu'un  seul 
exemplaire. 
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2.   VOYAGES    AU    NOllD  ,    DKCIllTS    PAR   GERRIT   DE    VEER. 

(De  13ry,  Petits  Voyages,  Tome  III  3»  partie,  1601  ;  Camus, 
Mémoire,  pag.  197,  205  fvv.) 

a.  Wacfachtigbo  Bclcbryvmgbc  |  Van  dric  leylagicn,  ter 
wcrclt  noyt  Ibo  vrccmt  ghc-  |  boort,  drie  jacrcn  acbtcr  mal- 
candcrcn  dciir  de  Ilollandtrcbe  cndc  Zcelandtlcbe  fcbepen 
by  I  noorden  Noorwcghen  ,  Mofcovia  ende  Tartaria ,  na  de 
Coninckrijckcn  van  Cattbay  cndc  Cbiiia,  Ib  mcdc  van  de 
op-  I  docnUighc  >^andc  Weygats ,  Nova  Sembla ,  eîî  van 
'tlaiidt  op  de  80.  grade,  dat  uien  acbt  (rrocnlandt  te  zijn , 
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daer  noyt  mcnlch  ghcweell  is ,  cnde  |  vandc  l'clle  verlchcii- 
rendc  Beyrcn  endc  andcr  Zce-monllers  cnde  ondraclilijcke 
koudc ,  cîi  hoe  op  de  laetftc  reyle  tfchip  int  ys  befet  is , 
ende  tvolck  |  op  76.  graden  op  Nova  wSembla  cen  hiiijs  ghc- 
timmert,  cnde  10.  maendcn  haer  aldacr  onthoudcn  hebben, 
endc  daer  nac  mcer  als  350.  mylen  met  |  open  clcync  fchuy- 
tcn  over  ende  langs  der  Zec  ghcvareri.  Ailes  met  i'eer 
grootcn  perijckel ,  moytcn  ende  ongeloofelijckc  fwaricheyt. 
Gedacn  |  dcur  Gcrrit  de  Veer  van  Amftelredam.  |  (^Planche 
gravée).  \  Ghedruckt  t'  Amdelredam  ,  by  Cornclis  Claclz  , 
op  't  water,  int  Shrijt-boeck  ific').  KP  1598.  |  4°  oblong.  [93]. 

(^Foir  le  titre  français,  page  io6). 

Titre  iniprinic' ,  avec  phncl'c  gravée  ,  compolee  de  huit  images  ;  au  milieu, 
en  rc'duftion,  les  planches  g,  w,  r,  aa  du  livre;  aux  côtc's ,  deux  ligures 
avec  les  infcriptions  :  Navarchtis  Ilollandus ,  et  Samivta  ;  au  deffbus  de 
chaque  ligure,  un  bdtiment  à  ^'oilcs. 

Epitre  dédicatoirc  aux  Etats-Cénc'ranx  ,  au  confeil  d'Etat ,  &  aux  Etats  Pro- 
vinciaux de  Hollande,  Zc'lande  &  Wedlrife ,  &  au  Prince  Maurice  d'Orange, 
datée  „Wt  Amftelredam  cnde  naeftlelten  dagh  [29]  van  April ,  des  jaers 
1598"  &  (ignée  par  l'auteur,  Gcrrit  de  Veer.  (3  pp.) 

Texte,  (ans  les  planches,  61  If. ,  d<int  la  feuille  9  ne  porte  aucun 
chilfre;  les  feuilles  10,  11,  le  faux  chilfre  20,  21;  la  feuille  14,  le  chilfrc 
13;  la  feuille  44,  le  chilfre  45;  la  feuille  52,  le  chilfre  51.  —  Signature 
A — Z  3,  les  planches  comprifes ,  foit  23  cahiers,  chacun  de  4  feuilles. 

Planches  &  cartes  giavées,  au  nombre  de  31  ,  fur  des  feuilles  féparécs, 
avec  defcription  imprimée  au  dclTus.  Les  cartes  portent  le  nom  du  graveur  : 
Baptifta  i\  Doetechum. 

a.  (feuille  A.  4).     Carte  de  la  Nouvelle  Zemble.     A  droite ,  en  haut  de 
la  planche  ,  une  petite  carte  de  L'^ms  Bay. 
li.  î).     Les    vailTeaux    devant    Wiliems    Eylaudt    (l'Ile    Guil- 
laume) ,  etc.     Cf.mbat  avec  des  ours. 
C.  O.     Tentative  pour  tuer  des  morfes. 

C.  3).    Rencontre  des  vailfeaux  près  du  détroit  de  VVaygat. 

D.  4).     Carte  du  détroit  de  VVaygat. 
K.  2).     Samoyôdes. 
1;.  4).     Attaque  des  ours. 
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F.  4).     Météore  du  4  Juin. 
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i.  (feuille    G.  a). 
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^^.  ( 

— 

Y.  4) 
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Z.  2). 


Combat    avec  des  ours  pràs  de  Jh-yrcn  Eylaiidt  (l'ile 

des  Ours). 

Le  vaifleau  pris  dans  les  glaces  aupràs  des  iles  d'Orange. 

Sauvetage    de    tmis    hommes    près    de   pc'rir  dans  les 

glaces. 

Polition  piirilleufe  du  vailleau  dans  les  glaces. 

Trois  ours  s'approchent  du  vailleau. 

On  réunit  du  bois  pour  biltir  un  logis. 

On  commence  ;\  biltir. 

Attaque  des  ours  au  moment  que  l'on  veut  quitter  le 

vaiireau. 

Le  logis  &  fa  cheminOe  ;  piôgcs  pour  les  renards. 

On  tue  un  ours  &  on  en  retire  de  la  graiflc. 

On  tente  de  traîner  la  chaloupo  au  logis. 

Conftruétion  de  l'efquif. 

On  aplanit  un  chemin  pour  les  chaloupes. 

On  porte  les  vivres  etc.  dans  les  chaloupes. 

On  décharge  les  chaloupes.     Mort  de  Willem  Barentfz 

&.  Clacs  Andriefz. 

Carte  de  la  Nouvelle  Zembic ,  Waygats  etc. 

Les  chaloupes  attaquées  par  des  ours. 

Les  chaloupes  menacées  par  les  glaçons. 

Les  chaloupes  en  pleine  eau. 

Rencontre  avec  des  Ruffcs. 

Les  RulTes  aiiportent  des  vivres  au  navire. 

C(ke  de  Laponie,  avec  8  petites  figures. 

Ile  de  Kilduyn  &  ville  de  Cola. 


b.  Wacracluighc  Belchrijvinghc  ....  Ciuthai  ....  en  van 
't  Landt    op   de   80  graden,  ....  350  niijlen  met  open  | 

cleyne  l'chuyten Ghcdaen op  't  Water  int  Schriji- 

boeck,  A°  1599  |  4°  oblong.  [94]. 


le    Guil- 


Vaygat. 


Titre  avec  la  même  gravure  que  l'édition  précédente. 

Epitrc  dédicatoire,  comme  dans  l'édition  précédente. 

Texte,  entièrement  réimprimé,  ainfi  que  les  planches.  Le  nombre  des 
feuilles  eft  le  même  que  dans  l'édition  de  1598.  Les  If.  9—11  portent 
ici  le  bon  chirtre;  la  f.  12,  au  contraire,  a  été  :\  tort  chitl'rée  19;  les 
If.  14,  44,  52,  quoique  réimprimées,  ont  confervé  leur  faux  chiUre. 

La  lignaturc  de  la  f.  18  eft  ici  G  iij  (dans  l'éd.  préc.  G.  3);  celle  de  la 
f.  27  (L.2)  manque  dans  l'éd.  de  159??. 


M 
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Le  contenu  do  cette  édition  ell  le  même  que  celui  de  l'édition 
de   1598. 

c.  Diariiim  Nauticum ,  [  feu  |  Vera  Dclcriptio  |  Triiim 
Navigationum  admirandarum ,  &  iiiin-  |  quam  aiiditanim  , 
tribus  continuis  annis  faftariUTi ,  à  Ilollandicis  &  Zclandi- 
cis  navibus,  1  ad  Scptcntrioncm ,  fupra  Norvagiam,  Mol- 
coviam  &  Tartariam  ,  vcrlus  Catthay  &  Sina-  |  rimi  rcgna  : 
tum  ut  détecta  fuerint  Wcygatz  IVctum  ,  Nova  Zcmbla ,  & 
Rcgio  fiib  80.  I  gradu  fita ,  quam  Grocnlâdiam  clTc  cenlent, 
quam  iiullus  unquam  adijt:  Dcindc  de  fcris  |  &  trucibus 
vrfis  ,  alijrqucmonftrismarinis,  &  intolerabili  frigorc  quod  | 
pcrtulervmt.  |  Qucmadmodum  praeterea  in  pollrema  N.ivi- 
gationc  navis  in  glacic  fucrit  concreta ,  &  |  ipfi  nautac  in 
Nova  Zcmbla  fub  76.  gradu  fita ,  domum  fabricarint,  at- 
quc  in  ca  pcr  10.  |  mcnfium  Ipatium  habitarint,  &  tandem, 
rclictâ  navi  in  glacie ,  plura  quam  380.  millia-  |  ria  per  mare 
in  apcrtis  parvis  lintribus  navigarint ,  cum  lummis  peri- 
culis ,  immcnfis  la-  |  boribus ,  &  incrcdibilibus  didicultati- 
bus.  1  Auctorc  Gcrardo  de  Vera  Amftclrodamcnfe.  j  (Planche 
gravée).  \  Amftelrodami  |  Ex  Oflicina  Cornelij  Nicolaij , 
Typograplii  ad  iymbolum  Diarij ,  ad  aquam.  [  Anno 
M.D.XCVIIL  [1598]  fol.  [95]. 


pi 
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Titre,  avec  la  niûmc  planche  ciuc  l'édition  hollandaife. 

Epitre  dédicatoire  „llluftn  viro  loanni  Vinccntio  Pincllo ,  C.  C.  A.", 
datée  „Lugduni  apiid  lîatavos,  nonis  Julij  1598"  (Nous  revenons  plus  loin 
i'iir  ces  initiales).  —  1  pp.     Signât.  A  1. 

Texte  41  ft.  chiliVés  7, — 43.  La  dernière  page  contient  un  dilliquc ,  un 
avertiirement  &  des  corredions.  —  Signât.  A  3 — L  3. 

Les  planches  &  les  cartj;s ,  les  niônics  que  dans  l'édition  hollandaife ,  fe 
trouvent  dans  le  texte. 


II 


(l.  v^rayc  Dcfcription  |  de  Trois  Voyages  |  de  Mer  très 
admirables,  \  faiéts  en  trois  ans  ,  à  chacun  an  •  ,  j  par  les 
Navires  d'Hollande  &  Zélaude  ,  |  au  Nord  par  derrière  Nor- 
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vvcgc  ,  ivlolcovic ,  k  Tiirtaric  ,  |  vers  les  Royaumes  de  Cliina 
&  Ciitay  :  enlcmble  les  decouvremens  du  Waygat ,  Nova  | 
Sembla ,  &  du  pays  fitué  Tous  la  hauteur  de  80  degrez  ; 
lequel  on  prefume  élire  Grocn-  |  lande ,  où  oncques  per- 
Ibnne  n'a  elle.  Plus  des  Ours  cruels  &  raviilans ,  &  autres 
mon-  I  flrcs  marins  :  &  la  froidure  infupportable.  D'avan- 
tage comment  à  la  dernière  fois  la  |  navire  fut  arrell(ie  par 
la  glace,  &  les  matelots  ont  bafti  vne  maifon  fur  le  pays 
de  Nova  |  Sembla ,  fitué  fouz  la  hauteur  de  76  degrez  , 
où  ils  ont  demourd  l'efpace  de  dix  mois  :  &  |  comment  ils 
ont  en  petittes  barques  paffé  la  mer ,  bien  350  lieues  d'eaue; 
non  fans  péril ,  ]  ;\  grand  travail ,  &  difiicultez  incroyables.  ] 
Par  Girard  Le  Ver.  |  (^Planche  gravée).  \  Imprimé  à  Am- 
rtelrcdam  ,  par  Cornillc  Nicolas ,  |  fur  l'eaue ,  au  livre  à 
écrire.  Anno  M.D.XCVIII.  [1598.]  1  fol.  [96]. 


Titre  avec  la  môme  planche  que  les  éditions  pnicc'dentcs. 
Texte  43  fr.  chiffrL's  3 — 44.    Les  planches  &  les  cartes  font  corps  avec  le 
texte,  tout  comme  dans  Perdition  latine.    Sijjnat.  A  1  (i). 

c.  Vraye   Defcription  |  de  trois  Voyages  j  de  mer 

par  derrière  Norwege ,  &  Tartarie  (^etc.')  , . .  Imprimé  ;\ 
Amftelrcdam  par  Cornille  Nicolas ,  fur  l'eaue ,  au  livre , 
à  I  écrire.    Anno  M.VI'C.  (1600)  fol.  [97]. 

Rélmpreflîou    de    l'édition    précédente ,   avec  le  même  nombre 
de  feuilles. 

/.  VVaerachtighc  Befchryvinghe  |  Van  dric  feylagien  (<?^c. , 
comme   P édition   holland.   de  1599)  ...     Ghcdruckt  t'Am- 


tres 
kr  les 

Nor- 


(i)  Une  contrefaçon  de  cette  édition  françaife  parut  \  Paris ,  chez 
Chaudier  en  1599  (in  8°).  Voir  Tcrnaux-Compans ,  lUhliotlièquc  Aftatique, 
N°.  769;  Ch.  T.  Beke  (ouvrage  cité  plus  loin),  Intmdudion ,  p.  cxxv.  Nous 
ne  Pavons  pas  (i  elle  contient  des  plandies. 
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Itclrcdam ,   by  Coriiclis   Clacfz ,  op   'tWatcr,  int  Schrijf- 
bocck.    Anno  1605.    4°  oblong.  [98]. 

Cette  édition  cfl: ,  quant  au  texte  &  aux  planches ,  entièrement 
conforme  à  la  première.  Elle  contient  le  même  nombre  de  feuilles, 
dont  II,  12,  44  font  chiffrées  13,  15,  45,  &  porte  la  même  fignature. 

g.  Vraye  IDcfcription  |  de  trois  Voyages  |  de  mer  .... 
par  derrière  Norwcgc ,  Mofcovie  &  Tartarie  (^etc.')  .... 
Imprimé  i\  Amllerdam ,  chez  Cornille  Nicolas ,  Marchand 
Libraire ,  |  demeurant  liir  Teauë  ,  au  Livre  à  elcrire.  L'An. 
1609.  fol.  [99]. 

Troifiéme  édition  françaife  avec  le  même  nombre  de  feuilles 
que  les  deux  précédentes. 

h.  De  waerachtiglic  befchrijvinge  vande  drie  feylagicn , 
drie  jaren  achter  mal-  |  kandcren  deur  de  liollandtfche  endc 
Zeclandtfche  Schepcn ,  by  noordcn  |  Noorweghen ,  Mof- 
covicn  ende  Tartarien  nae  de  Coninckrijcken  van  |  Catthay 
cnde  China  ghedaen.  [161 7].  4°  oblong.  [100]. 

Prcmiùrc  partie  de  la  collcélion  de  Voyages ,  public'e  par  Michicl  Colyn 
d'Amfterdam  ,  en  1619  (voir  cliap.  III  de  notre  impartie).  Le  titre  que  nous 
donnons  ligure  dans  le  titre  gOne'ral  du  volume.  Cette  i*  partie  n'a  pas  de 
titre  fe'parô ,  comme  les  parties  fuivantes.  La  i"  page  porte  feulement 
rinCcription  :  ,,Het  cerfte  decl  van  de  Navigatie  om  den  Noorden." 

Le  texte ,  contenant  une  rc'imprellion  complète  de  la  defcription  de  Gérard 
de  Veer,  cfl  imprime'  en  deux  colonnes.  Y  compris  les  planches,  qui  ne 
forment  pas  des  feuilles  fe'parc'es ,  mais  dont  le  revers  porte  la  fuite  du 
texte ,  il  fe  compofc  de  80  feuilles  chiffrées ,  avec  la  (îgnature  A — Viij. 
Au  vcrfo  de  la  80"  feuille  on  lit:  „Ghedruckt  tôt  Ijichuyfen,  |  lîy  Jacob 
Lcnaertfz  Meyn  ,  Roeckvercooper  on  de  Nieuwc  ftract  |  int  vcrguldcn  fchrijf- 
bocck.     Anno  1617." 

Les  planches,  au  nombre  de  r, i,  ne  font  pas  les  mômes  que  dans  les 
éditions  précédentes.  Ce  font  en  partie  des  copies  des  planches  origina- 
les ,  en  partie  des  copies  de  celles  des  De  Bry ,  dont  nous  parlerons  tantôt. 
La  Carte  de  Waygats  {e) ,  entre  autres  ,  porte  Eck  au  lieu  de  Jioeck  ;  la  Carte 
de  Laponic  (^r),    7   Infnliis  ((ic)  au  lieu  de  7  E}iaiiiic;i  ;  la   planche    r    re- 


I, 


F 


loy 


produit  le  .iK'tc'ore  de  /. ,  c-nmc  dans  la  planche  allemande ,  etc.    Cepend^^ 
la  planche  47  des  De  Dry  n'ert  pas  imite'e  dans  cette  édition. 


:nn 


.; 


Là  s'arrêtent  les  éditions  entières  de  l'ouvrage,  pubi;c<"s  en 
Hollande.  Pour  l'édition  italienne,  publiée  à  Venifeen  1599(1) 
&  pour  l'édition  anglaife,  publiée  à  Londres  en  1609,  nous 
renvoyons  nos  lecteurs  à  l'introduclion  de  l'ouvrage  intitulé  •  A 
true  defcription  of  three  Voyages,  etc....  edited  by  Ch.  T.  Bekc- 
London,  printed  for  the  Ilakluyt  Soeiety"  (1853,  in  8^),  où 
1  ancienne  traduction  anglaife  eft  reproduite  en  entier. 

Gerrit  de  Veer,  l'auteur  de  cette  première  defcription  des  trois 
voyages  remarquables  entrepris  par  les  Hollandais  pour  chercher 
un  paflage  au  Nord ,  n'affifta  qu'à  la  oe  &  3e  expédition ,  pro- 
bablement en  qualité  de  fécond  (2).  Il  était  intimement  lié  avec 
le  pilote  Willem  Barentfz ,  l'âme  de  ces  expéditions ,  qui  lui  a 
fourni  fans  doute  les  renfeignements  néceffaires  pour  l'hiftoire  du 
premier  voyage  (3).  H  exille  aufïï  une  defcription  des  deux  pre- 
miers voyages ,  de  la  main  de  Linfrhoten  ;  nous  en  parlerons  ci-après 
Mais  le  troifième  voyage  fut  le  plus  remarquable ,  à  caufe  de 
1  hivernage  à  la  Nouvelle  Zemble. 

L'éditeur  latin  ,  qui  fe  cache  fous  les  initiales  C.  C.  A  eft 
fans  doute  le  favant  botanifte  Carolus  Clufius  Atrebatenfis  (Char- 
les de  l'Eclufe,  d'Arras),  profeiïeur  à  Leide  depuis  1593  &  auteur 
de  plufieurs  ouvrages  botaniques ,  entre  autres  fur  les  plantes  & 
drogues  des  Indes.  Pinellus ,  le  favant  Italien  auquel  il  dédia  fon 
livre,  s'intérelïait  beaucoup  à  toutes  les  découvertes  fcientifiques 
Les   De    Bry   fe    font    fervis  de  cette  édition  latine  pour  leur 


(0  Re'inipriniL'  dans  la  colledion  de  Rannifio 

(2)  Gerrit    de    Veer    était  le  frère  cadet  de  Kllert  de  \^eer,  penlionnaire 
dAnifterdani  &  auteur  d'une  Chronique  de  Hollande,    mort  en  ,6.0.     V^r 
A    Ion    fujet:    Scheltcma ,    Suuu/am/i^   Nedcylaml   (H    387)    &    De    Wind 
B,hUothcck  van  Nalcrl.  gcjclûedfchri/ycys  (p.  268).  '  '^  ""• 

(3)  Voir    e.    a.    LinCchoten ,    Foyai^ic    y,.,  l.y  i\„urdeu  um ,  Col.  ,8  v°.  & 
iintro  chapitre   lî   i;  de  cette  partie. 
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colleftion  de  voyages,  mais,  comme  M.  Camus  l'ù  démontré  (i)^ 
ils  y  ont  fait  beaucoup  de  retrancliements.  Les  planches ,  au  nom- 
bre de  23,  reproduilcnt  dans  l'ordre  fuivant  les  gravures  de  l'édi- 
tion originale:  (Icônes,  pars  IH)  XXXVI  =  ù ;  XXXVII  znc; 
XXXVIII  ==  e;  XXXIX  =^;  XL  =  /  avec  le  météore  de  // ; 
XLI  —  /;  XLII  =  /;  XLIII  =  ;;  ;  XLIV=i;/;;  X].V  =  o; 
q -^    XLVII  ;    l'intérieur    de  l'habitation  de  la  Nouvelle- 


paraît     avoir     été     imité    d'une     planche     de    Ilulfius 


XLVI  = 

Zemble 

XLVIII  =  i;XLIX  =  ?/;  L=zv;  Ll  =  n';  LII=:^;  LUI  ==2;; 
LIV=:^^;  LV=:cc;  LVli^rW;  LVII  =  f^;  LVIII=:/.  La 
carte  ajoutée  à  la  3e  partie ,  avec  Tinfcription  :  Deliiicatio  cartac 
trium  navigationum ,  ne  fc  trouve  pas  dans  l'ouvrage  de  De  Veer  ; 
elle  a  été  copiée  de  la  carte  qui  ligure  dans  l'Itinerarium  de 
Linfchoten ,  édition  latine  de  1599.   (Voir  ci-de(Tus,  page  92). 

Deux  années  plus  tôt  les  frères  De  Bry  avaient  déjà  publié  une 
édition  en  langue  allemande.  Elle  contient  les  mêmes  planches  que 
l'édition  latine.  Le  texte  eft  une  réimpreflîon ,  abrégée  &  mo- 
difiée en  quelques  endroits,  de  la  traducîtion  allemande  publiée 
par  Levinus  Hulfius,  où  l'original  avait  déjà  fubi  des  abréviations. 
L'édition  des  De  Bry  efl:  donc  un  double  abrégé.  M.  Beke,  dans 
l'introdudion  de  fon  excellent  ouvrage  (p.  cxxvi  fuivv.),  a  am- 
plement traité  de  l'édition  de  Hulfius ,  &  démontré  qu'elle  efl 
peu  digne  de  confiance,  quoi  qu'en  dife  M.  Afher  dans  fon 
Effa-^  on  the  colleâion  of  Hulftus  (page  33). 

Les  planches  de  Hulfius,  aflez  bien  gravées,  font  en  grande 
partie  des  imitations  libres  des  gravures  originales.  De  ces  plan- 
ches ,  7  ont  été  inventées  par  le  graveur  allemand ,  entre  autres 
(P3g«  73)  Tintérieur  du  logis  des  Hollandais  à  la  Nouvelle 
Zemble;  planche  qui  ferait  très-curieufe  fi  elle  était  fidèle,  &  que 
les  De  Bry  paraifient  avoir  imitée.     (Voir  ci-defius). 

M.  Beke  remarque  que  la  deuxième  édition  de  HuHius  (de 
1602)  &  les  fuivantes  font  encore  plus  abrégées  que  la  première  (2). 


(i)  ML'moire,  pag.  ::os  svv. 

(2)  M.  lîdilcI-Nyciilniis ,  i\  Lcidc ,  pofTèdc  un  petit  livre  fingiilicr  &rare, 
qu'il    ;i    eu    1:1  hicuveillaiice  ite  nous  montrer.     C'eft  un  traité  de  ce  niCme 


m 
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rare , 
lui  Cm  c 


Dans  notre  ilelcription  des  Voyages  de  l^inlclioten  (ci-deilus , 
page  93)  nous  avons  Fait  mention  d'un  court  narré  des  trois 
expéditions  vers  le  Nord ,  compris  dans  la  2^  partie  de  f  édition 
latine  de  l'Itinéraire  (pp.  17 — 25).  C'eil  un  extrait  du  livre 
de  De  Veer ,  qu'on  ne  doit  pas  confondre  avec  l'ouvrage  original 
que  Linfclioten  a  publié  fur  les  voyages  au  Nord  (i).  Dans 
l'ouvrage  de  Joh.  Ifaac  Pontanus  :  lierum  &  Urbis  yltiiJJcludnmen- 
ftuvi  hijîoria  (Amftelod.,  Jud.  Ilondius.  i^ii)  &  dans  la  verfion 
hoUandaife  :  Ililiorifc/ie  Befclirijviughe  der  . . .  Coop-Stadt  Am- 
fterdam  (^Ibidem  161 4)  (2)  nous  trouvons  un  autre  réfumé  des 
trois  Voyages  vers  le  Nord.  Il  eft  contenu  dans  les  chapitres 
fuivants  : 


Editinii  latine. 

Pag.  128.  (Libri  II)  Cap.  XX.  Prima 
ad  Chinam  &.  Moluccas  borcali  via 
tcntata  navigatio. 

Pag.  130.  Cap.  XXI.  Altéra  pcr 
Rorcam  circuitus  invcftigandi  pcri- 
clitatio. 

Pag.    134.    Cap.    XXII.    Tcrtia  pcr 
cundem  Scptentrioncm  inftituta  navi- 
gatiii  :  ciuCciuc  eventus  mirabilis. 
Suivi  de  : 

Pag.  142.— (144)  Cap.  XXIII.  Oh- 
jcétioni  qunrundam  occiirritur,  qui  lias 
pcr  Boream  navigandi  periclitatii)ncs 


Kditinn  hollandaife. 

Pag.  160  (2«  Uocck)  20»  Cap.  De 
ccrfte  navigatie  na  China  cnde  de  Mu- 
lucken  verfocht  by  Nuorden. 

Pag.  163.  2ie  Cap.  De  tweede  Na- 
vigatie om  den  omloup  by  Noorden 
te  vcrfocckcn. 

Pag.  167.  22^  Cap.  De  dcrdc  rcyfe 
by  hct  felvc  Noorden  aenghevanghcn; 
ende  der  fclvcr  wondcrlicke  wtcomfte. 
Gcvolgd  door  : 

Pag.  178. (—180)  23«  Cap.  Wordt 
voorgecomen  de  tcgenworpinge  der 
gêner    die  dcfe  onderfoeckingen  van 


Helifaeus  Rodin  qui  a  c'crit  contre  Kepler,  intitule'  :  „Mittcrnachtigc  SchitHirth, 
von  den  Herrn  Staden  inn  Niderlanden  vor  XV  Jaren  vergebenlich  fUrge- 
nommen ,  vvie  dielelbige  anzuftellen ,  dafz  man  dafelbfl:  herumb  in  Orient 
und  Chinam  kommen  mijge. . .  .  Gctruckt  zu  Oppenheim  ,  durch  Hieronymum 
Callart ,  in  verlcgung  Joh.  Theod.  de  15ry.  Anno  1610."  (petit  in  8°). 
S'appuyant  fur  le  cours  de  la  comète  de  1372,  l'auteur  prc'tend  démontrer 
dans  cet  ouvrage,  dédie'  par  lui  aux  Etats-Oénéraux  des  Pays-lîas ,  comment 
on  pourrait,  avec  un  fuccés  afTuré  ,  exécuter  le  voyage  autour  du  monde 
par  le  Nord.  Il  a  puifé  les  notions  des  expéditions  hollandaifes  ve.s  le 
Nord  ;\  la  fource  un  peu  trouble  de  MuHius.  Du  refle ,  il  a  illuftré  l'on 
traité  d'une  carte  curieufe. 

(1)  Voir  le  chapitre  15,   12  de  cette  partie. 

(2)  Nous  reviendrons  fur  ces  ouvrau;es,  quand  nous  traiterons  des  voyages 
de  lloutman  &  van   Neck. 


I  l: 


II 
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niniis  cxaggcraiit  :  (inuilqiiL'  via  iii 
mcclium  proponitiir,  quac  rci  pcrli- 
cicndae  vidcatiir  ccrtidima  atqiic  cx- 
pcditidima,  adhibitil  navigatiomim  om- 
nium ,  quac  Iiaclenus  cas  in  oras  tcn- 
tatac  fucrc,  collatione  compcndiariil. 


te  varcn  duor  hct  Nuorden  ai  te 
fwacr  maccken;  cndc  met  ccncn  wordt 
niidiul  voorgeflagcn ,  wclck  (Vliijnt 
dcn  aldcrfekcrftcn  cndc  gcrcctftcn  om 
de  fake  te  volvocrcn ,  dacr  by  gc- 
voccht  ccn  cortc  verghelyckingc  van 
aile  de  navigatien  die  tôt  noch  toc 
in  die  coftcn  verfocht  zyn. 

Les  extraits ,  on  le  voit ,  font  allez  courts.  Il  y  a  été  joint 
une  grande  carte  du  Nord  par  J.  Hondius ,  imitée  de  celle  qui 
fe  trouve  dans  Phinerarium  de  Linfchoten  (i),  mais  augmentée 
des  découvertes  poftérieures ,  et  13  planches  &  cartes  intercalées 
dans  le  texte,  chiffrées  4 — 16  dans  l'édition  latine,  5 — 17 
dans  l'édition  hollandaife. 

IN°.    4  (lioll.     5).    Planche  de  Kilduyn ,  imitL'e  d'une  planche  des  Voyages 
au  Nord  dc'crits  par  Linfchoten.  (Signé:  Deu  jy,  (2). 
6).     Imitation  des  planches  b ,  c  de  De  Vccr. 
7).    Ile  Mauritius,  imitée  de  Linfchoten  (fignOe  :  D.  ff.  coda). 
8).     Carte  de  Waygats,  imitée  de  la  pi.  c  de  De  Veer. 

9).     Samoyèdes „  „  f         „      „ 

10).     Carte    de    Statcn-Eylant    {Infiila    Onlhitini)   imitée   de 

Linfchoten  (fignée  Ben  fF.) 
II).     Imitation  de  la  planche  0  de  De  Veer. 
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Retour  de  Heemfkcrck  &  fcs  compagnons  i\  Anifter- 
dam ,    où    ils    font    conviés    par    les   magiftrats   ;\   un 
banquet  donné  aux  ambafladeurs  du  Danemark.  Planche 
■4  originale ,  qui  ne  fe  trouve  en  entier  que  dans  l'édi- 

tinn  hollandaife. 

i.  Kort  verhael  van  d'  ecrfte  Schip-  |  vaerd  dcr  Holland- 
fche   cndc   Zcculche   Schc-  |  pcn  by  noordcn  Noorwegcn , 


(i)  Edition  latine  de  1S99.  Voir  page  92.  —  Cette  carte  de  Hon- 
dius cft  reproduite  dans  l'ouvrage  de  M.  (î.  Afher  fur  Henry  Hudfon. 
Comparez  notre  chapitre  II  B.  12. 

(2)  C'cil  \  dire  :  Benjamin  Wright.     Nnus  reviendrons  fur  ce  graveur. 
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Molc<.)vic'n  ciidc  |  'l'artaricii  om  ,  nue  do  Oonini^rijckcn  van 
Ca-  I  thay  cndc  China ,  |  Getogcn  nyt  hct  Jonrnael  van 
Gerrit  de  Vcer. 

Dans  Dc'j;'!!!  oïde  /'oorti^'un!^ ,  Vol.  I,  fans  titre  fépaix'.  ImpriniL'  en  ; 
Colonnes.     Sans  les  planches,  71   pages.     Signature  A — II.  2. 

Les  planches  «S:  cartes,  au  iMmbre  de  3;,  fur  des  feuilles  fc'parc'cs,  fans 
texte  imprimé,  font  des  épreuves  poftérieures  de  celles  de  Pédltion  de  De 
Veer,  publiée  chez  M.  Colijn  (1617).  l'.lles  portent  les  numéros  o,  i— 31. 
Le  n".  9,  marqué  10,  efl  une  carte  du  Spitfberg  {Deliiicatio  S/iiifl>i'ri;i(ie) , 
qui  ne  fe  trouve  pas  dans  Colijn  &  qui  dilfOre  de  la  carte  dans  le  recueil 
de  HelVel  t'.erritfz,  mentionné  ci-dclTous. 

Ce  récit  efl.  un  abrégé  de  l'ouvrage  de  De  Veer ,  rédigé  ii  la 
3"  perfonne  &  augmenté  (pp.  13 — 16)  d'une  annexe  concernant 
l'île  de  Spitfberg,  tirée  d'un  ouvrage  publié  en  1613  par  IlelTel 
Gerritfz  („niftoire  du  pays  nommé  Spitfberghe") ,  fur  lequel 
nous  reviendrons.  —  Le  journal  de  De  Veer  efl  fuivi  (p.  54, 
55)  d'un  récit  du  troiliéme  voyage  au  Nord  de  Henry  Hud- 
fon en  1609,  tiré  de  l'ouvrage  de  .'an  Meteren  (^Ilijforic  d.  Ne- 
deti.  oorlogcn  1614,  fol.  62c)  a),  &  (p.  55 — éj")  des  traités  fur 
la  Mofcovie  qui  fe  trouvent  dans  le  recueil  de  Ileflel  Gerritfz, 
intitulé  „Befchryvinge  van  der  Samoyeden  Landt",  dont  nous  trai- 
terons dans  notre  chapitre  B.  ii;  enfin  (pp.  68 — 71),  du  difcours 
de  Pontanus  qui  occupe  le  23e  chapitre  du  2"*  livre  de  fa  Def- 
cription  d'Amflerdam. 

k.  Vcrhael  van  de  écrite  |  Schip-vacrt  |  der  Hollandifchc 
endc  Zcculche  Schepen  ,  |  Door  't  |  Way-gat ,  |  By  Noor- 
den  Noorwegcn ,  Moicovicn  endc  Tar-  |  taricn  om ,  na  de 
Coninckrijcken  Cathay  ende  China.  Met  dric  |  Schepen, 
nyt  Tcxel  gezcylt  in  den  lare  1594.  |  Hier  achter  is  by- 
ghevocght  de  befchrjjvinghe  van  de  Landen  |  Siberia,  Sa- 
moycda  ,  endc  Tingocfa.  Scer  vrcemt  en  vcrmaac-  |  kclijck 
om  Iclcn.  I  QGrav.  s.  bois^.  \  t'  Amllcrdam ,  |  Voor  looft 
Ilartgcrs ,  l'jocck-vcrkooper  in  de  Gallhuys-ftccgh ,  in  de  | 
Boeck-winckcl ,  |  bezijdcn  hct  vStadt-hny.s.  1648.  |  4°  [loi]. 


"4 

'i'itrc  imprimé,  avec  la  planche  nnlinairc  Jus  vaifTcaux. 
l'iandic  douille,  cniiteiiaiu  6  vues,  où  Ibiu  imitées  les  planches  c ,  /' ,  g, 
i.  11,  s  lie  réciitiiin  originale. 
Texte  57  pp.     Signât.  A   c — I)  4. 

Rcimprcflioii  du  rccit  public  dans  /icgf'u  cuilc  l'ourtgaiig, 
avec  raiincxe,  mais  fans  les  oblervations  altroiiomiques  &.  plu- 
(icurs  autres  particularités,  &  fans  la  fupputation  des  dillances 
aux  pp.  52,  53.  On  y  a  joint  cependant  les  traités  fur  le  Nord 
&  le  difcours  de  Pontanus. 

/.  Vcrhacl  vandc  Ecrite  |  Scliip-vacrt  {clc. ,  comwc  le 
prccddeut')  ....  Dcn  twccdcn  Dviick  ,  van  niciiws  overfien  | 
(^Planche  des  vaijfcaitx')  \  t'  Amdcrdani ,  |  Voor  Jooll  1  lart- 
gcrs ,  Bocck-vcrkoopcr  op  dcn  Dam ,  bczijdcn  lict  Stadts- 
lïuys ,  I  op  de  hoeck  van  de  Kalvcr-ftract ,  in  de  Boeck- 
winckcl.  1650.  I  4°.  [102]. 

Texte  chilFrc  3 — 63.     Signât.  A  2— D  5. 

Réimprellîon  de  l'édition  de  1648;  feulement,  la  planche  double 
a  été  coupée  &  les  fix  vues  le  trouvent  difperfees  dans  le  texte. 
A  la  fin  de  cette  édition  on  lit:  „'t  Amllerdam ,  By  Adriaan 
Roeft ,  voor  aen  in  de  Bloem-Ilraet". 

m.  Ecrftc  |  Schip-vaert  der  Ilollandcren  |  Nae  de  |  Oofl:- 
Indien  |  Door  de  |  Waygats ,  |  liy-Noorden  Noorwcghcii , 
Mofcovicn  endc  Tartarien  :  |  Zijnde  verrijckt  met  ecn  be- 
Ichryvinge  vcelcr  acngrenicndc  Lan-  j  dcn ,  noyt  in  cenige 
voorigc  Drucken  bekent  :  |  Rnde  met  fchoone  Coperc  Pla- 
ten  verciert.  |  (^Figure  de  vaifeati').  \  T'  Amllerdam ,  [  By 
Jan  Janfz.    Anno  1648.  f  4°.  [103]. 

Au  vcrfo  du  titre,  un  avcrtiflcment  de  l'imprimeur. 
Texte,  92  pag.,  avec  fignat.  A— M.  2. 

Planches   (niauvaifcs),   au   nombre    de   4,  fur  des  Icuillcs  fépart'es,  fans 
texte.    Elles   n'ont   pas  été  imitées  de  celles  de  De  Veer,  &  rcpréfcntcnt  : 
(Fol.    4).     Combat  avec  des  morfcs. 
(Fol.  Il),         „        avec  un  ours. 
(Fol.  16).    Des  vailTeaux  devant  une  île. 
(Fol.  24).     Autre  combat  avec  trois  ours. 
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Cc'tre  L'ilition  cit  pollcrieurc  à  la  promicrc  de  llartfi,ors ,  mais 
on  (ait  que  le  recueil  /{cgin  cude  l''oovtg<nig  tut  auHi  publié 
par  Jan  Janlz  (Janllbnius).  Dans  rAvertillemcnt  au  ledcur , 
l'cditcur  le  plaint  de  llartgcrs,  qu'il  accuCe  de  contrefaire  l'es  édi- 
tions dans  l'intention  de  lui  nuire.  Pour  cette  raifon  ,  il  publie 
cette  édition  „corri}îée  «Se  augmentée"  du  premier  voyage,  pour 
fervir  de  précurfeur  (^vootiooper^  à  d'autres ,  ainfi  qu'à  plufieurs 
écrits  inédits.  Nous  favons  que  Jan  Janfz.  publia  les  voyages 
autour  du  monde  de  W.  C.  Scliouten  en  1618,  de  Spilbergen 
&  le  Maire  en  1621.  C'eft  probablement  la  réimprefiion  de  ce 
dernier  livre  par  liartgers  qui  lui  a  donné  de  l'humeur. 

Dans  l'édition  de  Jan  Janfz ,  non-feulement  le  récit  de  Bcgin 
ende  roortgang  ert  réimprimé  en  entier,  avec  les  additions,  mais 
Janfz  a  ajouté  à  l'annexe  (Jmverp)  concernant  le  Spitfberg  plu- 
fieurs autres  notices  fur  la  Laponie ,  la  Norwège ,  Petzora  ,  le 
Groenland,  la  Nouvelle-Zemble,  la  Mofcovie,  cette  dernière 
en  10  pages.  On  trouve  encore  chez  lui,  à  la  lin  (pp.  84 — 92), 
une  autre  addition  intitulée  :  „ltem  een  Difcours  ofte  breede 
water-befchrijvinghe ,  om  te  toonen  den  wcgh  nae  Cathay  op 
vijf  manieren ,"  etc.     Voir  notre  chap.  li.  7  de  cette  partie. 
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Mentent  : 


;/.  Vcrhacl  van  de  vici*  ccrftc  |  Schip-vacrdcn  |  Dcr  |  H0I- 
landtrche  en  Zceuwfche  vSchepcn ,  |  NaarNova  Zcnibla,  |  By 
Noorden  Noorvvegen ,  Mofcovien  ende  |  Tartarien  om ,  na 
de  Coninckrijckcn  Cathay  en  |  China.  Uytgevaren  in  de 
Jarcn  1594,  1595.  1596.  en  1609.  ende  |  harc  wonderhjckc 
avontueren  ,  op  de  Reyfen  voorgevallen.  |  Den  laetflen  Druck 
van  nieuws  ovcrfien ,  en  met  fchoonc  Figueren  verbetert.  | 
(Grav.  fur  bois).  \  t' Amfterdam ,  |  Gedruckt  by  Gillis 
Jooften  Saeghman  ,  Boeck-driicker  |  en  Boeck-verkooper,  in 
de  Nieuwe-ilraet ,  Anno  1663.  |  4°  [104]. 

Titre  imprimé,   avec  la  planche  des  vaifleaux.     Au  vcrfo,  la  Renommée 
&.  une  épigramme,  comme  dans  d'autres  éditions  de  Saeghman. 
Texte  en  a  colonnes,  avec  pagination  3 — 52;  lignaturc  A.  2— G. 
Planches   dans   le   texte  au  nombre  de    16,  toutes  fur  hois,  dont   10  font 
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iniitc'cs   de  celles  du  .jtiurnal  iiri};iii:il.     I.cs  autre»  Iniic  de  ces  Kravurcii  que 
Siietçhniaii  employait  partout. 

Rciniprellion  de  l'cilitioii  de  Ilartgers.  (^)uc'lqucs  p;il]afi;cs  du 
texte  font  cepeiidniit  relHtiiés,  non  d'aprOs  le  /{a^in  ciulc  l'oort- 
j£,v///^,  mais  d'aprOs  le  journal  original  de  De  Veer.  Voir,  entre 
autres,  fous  la  date  de  Kevr.  1597.  —  A  la  lin  (pag.  51  ,  52)11' 
trouve  feulement  la  première  des  additions  de  ilartgers,  cjui  cft 
ici  intitulée:  ,,Journael  van  Henry  llutfbn,  gedaen  in  i\^:y\  jare 
1609"  etc. 


3.    VOYAGK    d'oRIKNT    DE    CORNELIS    DE    IIOI'T.MAN    (l). 

(De  Ury,  Petits  Voyages,  Tome  III,  IV   1601;  Camus,  Mé- 
moire, p.  200  IVv. ,  211  IVv.)  .  ,  • 


a.  Vcrliacl  vaiulc  Rcyfc  by  de  Ilolltindtrclic  Schcpcn 
gcdacn  nacr  Oofl:  Indien ,  hacr  avontucr  cndc  fucccs ,  met 
de  belchryvinghc  dcr  Lan-  |  den  daer  zy  gheweeflzijn,  der 
Steden  eiule  Inwoondercn  met  Cacrten  eiide  Fi-  |  gueren 
verlicht  leer  ghenoeclilijck  om  leleii.  |  (^Planche  gravée^.  \ 
Ghcdriiclvt  voor  Bavent  Langenes,  Bocck-vcrcooper  tôt  Mid- 
dclborgli ,  Anno  1597.  |  In  4°  oblonLi;.  [105]. 

(^Récit  (Tiin  voyage  fait  aux  Indes  Orientales  par  des  vaijfeaux  hollandais  ; 
leurs  fiyentures  cf  leur  faccùs  ,  avec  la  dejcriptiun  des  pays  qii'ils  ont  vijités^ 
â?  celle  des  villes  &'  îles  habitants.     Enrichi  de  cartes  o  de  figures.') 

Titie  avec  planche  graviic,   rcpr(5f entant  le  départ  de  rcfcadro  d'Amller- 
dam,  plus  grande  que  dans  b. 
Texte,  avec  fignaturc  A  (2— H3),  fans  pagination.     (Avec  le  titre  31  fT.) 
Planches,   fur   des    feuilles    ftparées,  comprifes  dans  la  fignature  &  dans 


(1)  Houtman  Ut  un  fécond  voyage  vers  l'Orient  en  1598,  mais  dont  il 
n'exifle  aucun  journal  en  langue  hollandaife.  Un  rapport  du  pilote  anglais 
Davis,  au  comte  d'KflTex,  concernant  cette  expL'dttion,  fc  trouve  dans  la 
colledion  anglaise  de  Haklnyt  &  dans  celle  de  Purchas  (Tome  I,  3"  partie, 
-tage   117  fvv.)    Comparez  l'ouva-oge  cite'  de  M.  de   jonse,  11,  p.  211  fvv. 
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le  ni)inl)rc    ilcs    l'ciiillcs.     Au    dcU'us  de  tes  planches  le  trouve  l'explication 
en  hollandais, 

it.  (!'.    A  3).     l'icn    vHt    Mtin   o/)   île    Ceci'    ^'t^'-     Olahitants    du    Cap    île 

Ilonnc-Klpe'rance  &  de  M.uiagalcar). 
/'.  (f.  H  2).     Eot   ;:u:ii  jho    liy    tcn    oorlocfi   ^tict    etc.     (Habitants    de  la 

haie  de  'l'angii). 
c.  r.  (."  (  I  ).     lùii   iiva-jlc    vitii    Siiniitlrii    etc.     (Chef  de  Sumatra  avec  l'a 

fuite,  &  Portugais,  ;\  Hantam). 
(l.  (f.  C  3).     (jintcrfeyt'iivfhe  ilcr  jtiiiU  Ihiulaw  etc.     (Vue  de  lîantam). 
c,  (f.  I)  2).     lun  Jdviiciifclic  vi'dnwe  etc.    (ilaliitants  de  Java). 
/'.  (f.  I)  3).     l'icn   wîlt  wcnfche  afi   ccn    l^ylant   etc.     (Sau\'age    d'une  ile 

du  dc'triiit  île  Sinida  ;  habitant  de  Hantam;  femme  javanaife). 
,;'.  (f.  n  4).     Ecii  i^licniccne  P'ccyba-rck,  etc.     (Navires  javanais). 
//.  (f.  \\  2).     .Ilditsilau'ifthc  Chilien  etc.     (Chinois  i\  Ilantam). 
/.  (f.  1'.  4).    (>uoi(iue    cette    planche    manciue    dans  notre  exemplaire,  il 

n'y  a  aucun    dniite    qu'elle  reprc'fente  le  combat  naval  dcv.mt  Rantam 

{Een  fcliermtttftiisfhe  i:;lu-fcliîct  mor  OttiKain)  qui  le  trouve,  comme  les 

autres,  dans  l'e'dition  fuivante.  Le  texte  de  F.  i  fait  fuite  au  texte  de  1^  3. 
L  (f.  C.  3).     /liii-  ftet  ghy   de    CutUerfeytiiig/ie  etc.     (Roi    de    Uali    & 

fa  fuite). 
Les    planches    c,   /,    //  ont  c'te^  en  partie  copiées  des  planches  i'  &  e  du 
Voyage  de  Linfchoten  (c'dition  de  1596). 

Figures  de  monnaies  dans  le  texte,  :\  la  derniùre  feuille. 
Cartes  dans  le  texte,  avec  les  infcriptions  fuivantes: 
(f.  A  4).     /Ifriat. 
(f.  H  i).     /.  S.  Lanretij  (fie), 
(f.  ]î  4).    Sumatra  iiifitla. 
(f.  C  2).    Java  iiiaior,    Petriis  Kaeriiis  cndavit. 
(f.  H.  i).    La  place  cft  reftiie  \h'.  pour  une  carte  de  S.  Heliine. 
Ces  petites  cartes  fe  trouvent  dans  le  Caert-Tlirefoor  de  Barcnt  Langenes , 
dont  nous  polTcUlons  une  édition  parue  chez  C.  Clacfz  i\  Aniilerdam  en  1598. 

b.  Journacl  |  Vandc  Rcyfc  dcr  IlolUmdtfclie  Sclicpcn  ghc- 
dacn  in  |  Ooft  Indien  ,  hacr  Coerfcn ,  Stvcckinghen  cndc 
vreemde  avontucrcn  die  haer  bcjegent  zijn  |  leer  vlijtich  van 
tijt  tôt  tijt  aengetceckent.  Oock  de  hillorilchc  vertellingen 
dcr  Volcken  ,  Landcn  en  vStcdcn  by  hacr  bcfeylt.  Van  liaer 
Coop-  I  manfchappen.  Wat  hacr  gclt  is.  Wat  profijt  daer 
te  docn  is.  VVacr  de  Spccerycn  vallcn.  Hoc  de  coop  dacr 
van    is    l'ccr  profijtchjck  ciT  genocchlljck  0111  Iclen  ,  ais  oock 
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l'ckcrc  I  incrcktccckciicn  cii  opclDciiingcii  ilcii  Zecvarciidcn 
mit.  Oock  CCI!  Vocabiilacr  dcr  principaclllc  Javacniche 
woordcn,  met  vclc  Cacrton  ciule  Figurcii  vcicicrt.  |  (^Planche 
gravée^.  I  Door  bcgccrtc  van  ickcrc  Coopl.iydcii  gcdriickt , 
cndc  lucn  viiiilc  te  coop  by  lîarcnt  Laiigcncs,  |  liocck-vcr- 
coopcr  lot  Middclburgh ,  Amio  iVl.D.xcviii.  fiSy'"^-]  |  4° 
(«bloiig.   [106]. 

(/V)/r  le  lUyc  friuiçiils  paiir  \io). 

Titre,  avec  planche  en  taille  ildiice,  rc.ircrentant  le  diipart  lies  4  vaiireau\ 
li'Amllerilani,  avec  leurs  n<inis.  La  planche  cil  entoiirc'c  d'une  horiiin-e  ile 
petites  ligures,  deux  de  ciiavjiie  ci'>tO,  avec  cette  inlcripcion  :  llinildni 
t'rh'is  giihi-riKilo;-  ilWlim  k'ijmti^  &  i\àvin\-  Sii.s  (^iXitvurc/ii.'s  :'^  Miii/m- ;  les 
(inures  au  delluus  lont  des  iniitaticms  des  planches  du  livre. 

Texte  avec  (ignature  A  2— Il  3  •>  'lUis  pagination.  (Avec  le  titre  34  11'.). 
La  l'euille   II  4  ell  lignée;  cependant  le  cahier  II.  Ce  conipofe  de  6  11". 

IManclies  au  ninnhre  de  neuf,  exécutées  ilans  la  même  manière  >iue 
celles  de  l'édition  précédente,  mais  avec  (luelques  changements.  Par 
exemple,  la  ligiu-e  du  ,,Uoi  d'Antongil",  dans  la  i"  planclie ,  porte  ici  des 
cor".;;  ;\  (on  bonnet;  dans  la  i"  planche  du  l'cr/uiii ,  ce;  cornes  (ont 
attachées  :\  la  tête  du  perfonnage.  Le  houclier  i\n  „guerrier  d'Anto- gil" 
cil  ici  beaucoup  plus  grand  que  celui  du  guerrier  ligurant  dans  le  l'iiiiw.l. 

l'ignres  de  monnaies,  connne  dans  le  rcrlirui. 

Cartes  dans  le  texte. 

(renilie     A  4).     l'romont.     Uonae  Spei. 

(     „         H  1).     I.  S.  Lauretii  {fie)       1 

,,  ,      ,  ,  ,.  ,        >     copies  des  cartes  du  rcrhacl. 

\     ,,         1.  ,■;.  V  .)     Sumatra  Inlula      J 

(     ,,         n  1).     lava  maior. 

(     „        Il  T))-     '>-\\\v\  Hclena. 

Après,  le  titre  l'uivant  ; 

Appciidi.x  I  Oft  liy-vocclilcl  aclitcr  tjoiirnacl  vaiidc  Reylc 
dcr  I  IJollantrchc  Schepcn  op  lava,  inhoiidciidc  de  opdi)c- 
niiigcn  valide  C.  de  bona  l'^fperança  ,  van  de  Reede  van 
Agiie  Sam-  |  bras,  de  Cabo  S.  hifla,  deCabodeS.  /Vuguf- 
tin  ,  ciî  Ickcr  opdoeningen  van  S.  Lanrens,  Sumatra,  Java, 
met  oock  de  caerte  onde  befchrijvinge  van  het  |  Coninck- 
lijck  l'^ylant  lialy  :  Midtlgaders  oock  leker  Vocabulacr  dcr 
Ma'e\  'elche  woord-Mi,  in  druck  gbebraclit  door  Cornclis  Ger- 
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ritlz.  vaii  |  /iiydt  laiit.  |  (^Planche  ii^ravét).  \  Door  bciTccrtc 
van  Ickcrc  ('()()i)liiyden  glicdriickt ,  endc  meii  vintl'c  tccoop 
by  Uarciit  |  Langcncs,  Bocck-vcrcoopcr  tôt  lMiddcllnirti;li , 
Aiiiio  M.D.XCVIII.  [159S.]  I  4°  oblong. 

(/'(;//■  le  titre  fiuniça'n^  jutç^c  \i\). 

'ritrc,  avuc  planche  gravée  en  taille  ilcuice,  n-prcTentant  les  vaillcaux 
en  rade  ilevaiu  Mali,  i!\l  le  roi  avec  (a  Cuite  fur  le  rivage,  connue  dans  la 
planche  k. 

'l'exte,  avec  le  titre  10  H',  dont  la  3''  porte  la  (ij^natnre:  llb,  v^îi  ^a  s*"— 'i'' 
Ce  -t"(c)  4.  —  Dans  le  texte  on  trouve  philleurs  cnu|uis  descikes,  gravés 
fur  hois. 

',a  l'enille  10  a  contient  une  carte  gravée  en  taille  douce,  avec  rinferiii- 
tion  ;  liij'ula  lliili.  Au  verio  une  ligure  en  hois  de  Poileau  appelé  /''wi', 
avec  delcriptioii. 

Quelt]ues  exemplaires  de  cet  Âjijicihl'ix  portent  l'année  iM.n.CXVlH  au 
lieu  de  M.O.XCVIII.  Cela  n'ell  cepeiulant  iiu'une  laïue  l'inipreilion  :  l'édi- 
tion ell  ta  même. 

c.  Diariiun  nauticiini  |  Itincris  Batavorum  in  Indiain  Oricn- 
talcm  ,  cn-lnuin  ,  trac'hiiini  ,  vavioniniqiic  cvcntiuini ,  qui 
ijifis  contiij;crunt ,  diligcntcr  dclcriptiini.  Ilis  acccdiint , 
navra-  |  tio  llillorica  niitioniim  ,  rcjrionum  ,  tv:  civitatiiin  , 
quas  athiaviu;armit  :  ncf^otiationcs ,  nionotac  Ipccics ,  lucri 
accipicndi  ratio,  |  Aroniatmn  natale  Ittluni,  coruniqiic  pre- 
tiiiin.  lycchi  pcriiicunda  (S:  iitiliUînia.  i)crcribiintur  (S:ccrta 
ligna  littoralia ,  rcgioniimquc  litns  «1^  ap-  |  parcntiac ,  nan- 
tis l'citn  coniinodiri'ma  :  quibiis  ailiungitnr  cxplicatio  prao- 
cipiiarnm  diotionnm  lavanicarnni.  Omnia  Rcgionum  taon- 
lis,  &  I  iignris  illnllrata.  j  (i-latic/ic  gravée^.  I  JCxtant  vé- 
nales apnd  Bcrnardum  LangenclVe  liibliopolaiu  Middclbnrgi. 
Anno  i59tS.  |  4°  oblong.  [107]. 

Titre,  avec  la  même  l'Ianche  iiue  l'édition  hollandaile. 

Texte,  avec  lignature  A  ■:  -C  5,  (ans  pagination.  (Avec  le  titre,  30  II".). 
Le  cahier  C  le  compoCe  de  0  II',  dont  n  (ont  lignés. 

l.es    planches   (avec    inicriptions  latines   imprimées),  ainli  (jue  les   cartes, 
(ont  les  mêmes  (]ue  dauN  l'édition  hollandaile  de   i  Sy8. 
Vient  ap   rés ,  le  titre  (nivam  : 
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Appentlix.  |  J)hirii  Nautici  Itineris  Batavoriim  in  lavam  , 
contincns  apparcntias  |  l'romontorii  Bonae  Spci ,  (bitionis 
navium  Aqime  S.  Bras,  Promontorii  S.  lufti,  Promontorii 
Au-  I  gLillac ,  ccrtalque  apparcntias  infularum  Madagalcar , 
Sumatra ,  &  lavac.  Inlupcr  Tabulam  &  dcfcriptioncm  llc- 
galis  infulac  |  Bally  :  una  cum  cxplicatione  aliquarum  dictio- 
num  gcntis  Madagalcar:  &:  Dictionario  vocabuloruni  Malilco- 
rum  :  pcr  |  Coruclium  Gcrardi  Filium  Zuidlandum  ,  édita.  | 
{^Planche  gravée).  \  Extat  vcnalis  apud  Bcrnardum  Langc- 
nclTc  Bibliopolam  Middclburgi ,  Anno  1598,  |  4"  oblong. 

Contenant,  avec  le  titre,  lo    iF.      La    planclie  du  Li.re  &  !es  (igures  dans 

le    texte    font    les    mêmes    que    dans    /',    mais  la    carte   de   \\\\\\    ell  une 

copie.     Elle   piirte   riiilcripcion   InJ'iila   lialy.  —  Signât,    de  la  2"=  1".     Aa  c, 
:,«=  r.  Bb,  5"—»"  Ce— Ce  4. 

d.  Diarium  nauticum   |   Itineris   Qctc. ,   comme   le  préeé- 
dent)  ....  Extant  vénales  apud  Adrianum  Perier  Bibl'^pc 
lam  Parilijs.  Anno  1598.  |  4"^  oblong.  [108]. 

C'eft  la  même  édition  que  la  prcccdcnte,  avec  changement 
dans  le  titre.  Dans  quelques  exemplaires  la  carte  de  Bali ,  à  la 
fin  de  l'Appendix ,  elt  la  même  que  dans  l'édition  hollandaile. 
L'éditeur  femble  s'ctre  fervi  des  deux  gravures  indirtinctement. 

D'autres  exemplaires  portent  dans  le  titre  radreOl-  de  Joannes 
Janllbnius  (Jan  Janl'z),  à  Arnhem.  Voir:  Meufel ,  Bibliuthcca 
hifîorica.  Vol.  Il,  pars  i  ,  pag.  341.  Il  s'en  trouve  un  à  la 
bibliothèque  municipale  de  Hambourg 

e.  [Journal  |  Du  voyage  de  l'Inde  Orientale ,  lai  cl  par 
les  navires  Ilollandoi-  |  les;  leurs  courfes  «S:  Rhombcs , 
certaines  marques  &  decouvrcmcnts  de  terres.  Enfcmblc 
un  j  diltours  hiflorial  des  advcnturcs  cilranges ,  furvenucs , 
peuples ,  terres ,  villes  abordées  :  qualité  des  marcbandifcs , 
les  lieux,  |  ou  les  cipiccs  fe  trouvent;  l'achat  d'icellcs;  le 
proflit  qu'on  peut  y  lairc  ,  &  la  forte  des  monnoyes  ,  le  tout 
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très-iitilo   a   tous  inarchans ,  &  navigans ,  |  &  très  rccrcatif 
a  hrc.     Plus  l'explication  des  dictions  jn-incipales  de  Java, 
le  tout  .le  plulieurs  cartes  et  autres  figures  enrichi  c^  orné   \ 
On   les    vend   chez    Bernard    Langenes    a    Middelbourg  "  1 
1598  I  4°  oblong.  [109J]. 

Titre,  avec  la  môme  planche  que  l'édition  hullandaife. 

Texte  avec  (ignat.  K  z-\\  3,  ra„„  pag.nation.    (Avec  le  titre  34  fT.) 

l'iandies  avec  infcriptions  (frp.ncaifes?)  imprimées. 

[Appentis  I  au  Journal  du  voyage  des  navires  d'Hollande 
^  Java ,  contenant  les  apparences  du  Promontoire  de  Bonne 
Efperance,  en  le  découvrant;  Icmblablement ,  de  la  |  Rade 
d'Agua  Sainbras,  du  Promontoire  S.  Judo;  du  Cape  Au- 
gufta ,  &  aucunes  apparences  de  S.  Laurens ,  Sumatra  & 
Java  :  eniemblc  la  carte ,  avec  la  delcription  de  la  Royale 
Ile  de  Baly.  Plus  un  dic^ionaire  de  ceux  de  Madagafcar, 
&  Java  :  ^  explication  des  di-  [  étions  Malevfines.  Le  tout 
donné  en  lumière  par  Coriiille  fils  de  Cxirard  de  Zudlande.  | 
On  les  vend  chez  Bernard  Langenes  Libraire  i\  Middel-- 
bourg  1598  I  4°  oblong]. 

Comprenant  avec  le  titre   10  fT.     Planche  du  titre  &  ligures  dans  le  texte, 
les  mûmes  que  dans  «?     Signât.  Bb— Ce  4. 

Cette    defcription    de    l'édition  françaifc  eft  tirée  de  •    ,  G    M 
Afher,    Commentationis    fpecimen    de    -^nvigationum    qua^Bitavi 
typis  defcripforunt  collcdionibus"  (Berol.  1860),   page  9.     Nous 
doutons  que  la  divifion  des  lignes  dans  la  copie  du  titre  (du  moins 
pour  ce  qui  concerne  r  Appentis')  (bit  exade. 


f.e  rcr/ujc!  (a)  &  le  Jouruacl  (h)  publiés -liez  Langenes,  font 
au    lond    ' 
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ment  augmenté  &  a  fubi  en  quelques  endroits  des  modifications. 
Il  ert  probable  que  fauteur  de  ce  dernier  a  fait  ufage  du  même 
texte  original  qui  a  fervi  à  rédiger  le  Verhacl,  Ceux  qui  étu- 
dieront ces  journaux  auront  donc  à  comparer  entre  elles  les  deux 
éditions.  Nous  ne  connaiilbns  qu'un  feul  exemplaire  du  Fer/iael. 
Le  Diariiim  (c,  d.),  &  le  Journal  (e)  font  des  traductions 
exadts  du  Journael  (b). 

C'efl:  le  Ferhael,  c'eft  à  dire  la  première  édition  de  ce  journal , 
que  Levinus  IIuKîus  à  traduit  en  allemand  pour  fa  colleétion , 
dont  elle  forme  la  première  partie.  (Niirnberg  1598.  4°.  72  pag.) 
Sur  les  douze  planches  &  cartes  qu'elle  contient,  neuf  font 
des  imitations  des  pi.  a — c,  // — /'  &  de  la  carte  de  Bali  du 
rerhael.  Ilulfius  y  a  ajouté  une  carte  du  monde,  une  carte 
de  Madagafcar  &  une  vue  de  l'île  S.  Hélène.  Une  13^ planche, 
la  figure  de  l'oifeau  Kme  (beaucoup  mieux  réulîîe  que  dans  le 
journal  Ilo'.'vlais  de  1598),  fe  trouve  pour  la  première  fois  dans 
la  3"  édition  6  Tius  (161 2). 

Une  autre  trau  tion  allemande  du  Vcrhael  parut  dans  la  même 
année  à  Cologne.  Elle  ell  intitulée:  „Warhairter,  klarer,  eigent- 
licher  Bericht  von  der  weiter ,  wunderbarer  und  nie  bevor  getha- 
ner  Reilî' oder  Schilfart,  bilf  in  India  gegen  der  Sonnenauffgang 
gclcgen ,  welche  ...  gcthan  drey  Schiffe  ...  und  eine  Pinalle . . . 
von  etlichen  Kauffherren  in  Hollandt  zugeriilt  . . .  Auss  Niderl. 
Sprach  in  Ilochteutfchen  bracht  durch  Conrad  Lew,  aller 
hiftoricn  Liebhaber.  Gedruckt  zu  Colin,  bey  Peter  Ketfchedt, 
vnder  der  Trachenpfortten ,  im  Jahr  1 598.     In  4°.  (46  pages). 

Le  Journael  6c  l'Appendice  furent  traduits  en  anglais  &  pu- 
bliés par  John  Wolfe  à  Londres  (in  4°)  dans  la  même  année 
que  l'édition  originale.  Voir  Ternaux-Compans,  Bibliothcque 
^'Ifiatique,  N°.  746 — 47.  La  traduction  eft  de  la  main  de  Wil- 
liam Phillip ,  le  même  qui  traduiiit  en  anglais  l'ouvrage  de  De 
Veer ,   celui  de  Linfchoten  &  le  journal  de  Schouten. 

Dans  l'appendice  du  Journal  fe  trouvent  quatre  petits  vocabu- 
laires :  1°  de  quelques  mots  en  ufage  parmi  les  habitants  de  l'île 
de  S.  Laurent  ;  2°  de  quelques  mots  ayant  cours  parmi  ceux  de 
la    baie    d'Antongil;     3°    de    quelques    mots     malais;     4°    d'une 


vingtaine  de  mots  javanais.  Ces  pièces  font  entièrement  dilîc- 
rentcs  de  l'ouvrage  de  Frederick  de  Houtman ,  frère  du  chef 
de  l'expédition,  pris  en  1598  par  le  roi  d'Atljin  ou  Acliin , 
lur  l'île  de  Sumatra,  &  retenu  prifonnier  par  ce  prince  du- 
rant vingt-(ix  mois.  De  retour  dans  fa  patrie,  F.  de  Iloutman 
publia  : 

Spnicck   cndc  woord-bocck ,  |  Inde  Malcyichc  cndc  Mii- 
dagai'kar-  j  Ichc  Talcn ,   met  vclc  Arabifche  cndc  Turclchc 
woordcn  :  |  Inhoudcndc  tvvaelf  tfanienlprckinghcn  inde  Ma- 
leyfchc ,   ende    dric   inde  Mada-  [  garkarfchc  ipraken  ,  met 
aldciiivinde  woordcn  cnde  namcn ,  gheflclt  naer  ordre  (  van- 
dcn  A.  B.  C.  ailes  int  Nederduytfch  vcrduytll.  |  Noch  zijn 
hier  byghevoccht  de    Dcclinaticn   van   vêle  vaile  Sterren , 
Ilaende  outrent  |  dcn  Zuyd-pool:  voor  deicn  tijdt  noyt  ghe- 
fien.  (  Sonderling  mit   voor   de  ghene  die  de  Landen  van 
Ooft-Indien   bclbccken:   ende  niet  |  min  vermakclick   voor 
aile   curieufe  Licl-hebbers  van  vreemdichcydt.    Ailes  |  ghc- 
lleldt ,  gheobferveert ,  cnde  befchrevcn  door  |  Frederick  de 
Houtman  van  Gouda.  |  T'  Amftelredam ,  |  By  lan  Evcrtfz. 
Cloppenburch ,  Boeckvercooper ,  op  't  Watcr  ,  [  indcn  groo- 
tcn  Bybcl.     M.vjC.  cnde  III.  [1603]  |  Met  Previlegie  van 
acht  laren.  |  4°  oblong.  (i).  [uo]. 

{Dialogues  è?  vocabulaire  de  mots  malais  fi?  malgaches,  augmentés 
de  plufieurs  mots  arabes  fi?  turc,  ...  A  quoi  font  ajoutées  les  décUuaifons 
de  plufieurs  étoiles  fixes  de  VhémifpUre  méridional,  inconnues  auparavant .. . 
Le  tout  compofé,  obfcrvé  c?  décrit  par  Frederick  de  Houtman  de  Gouda.) 

Privilège  des  Etats-Gc'ncraux  au  vcrfo  du  titre.  -  1-pitrc  dcîdicatoire  aux 
Etats-Gënciraux,  au    Prince  IMauricc,    etc.    3   PP.  -  Préface  de  l'auteur. 


(i)   Réimprimé,  avec    quelques  cliangcments  &  augmentations,  en  irtSo 
Amftcrdam,   par  ordre   des   Dircfteurs   de   la   Compagnie   des   I.    O.,  chez 
P.  Matthylz  in  8°). 
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avec  llgnaturc  autographe  i  p.  —  Poëme  ;\  la  louange  do  l'auteur,  (ignc'  : 
F'ii^ilaiitia  &  fuie.     D.  M.   i  p.  —  \'a\  tout  8  pp.  de  prc'liniinaircs. 

Texte  avec  pagination  1—222  au  lieu  de  221.  llnl'uite,  3  pocmes 
(p.  222 — 224). 

Nouveau  titre:  Hier  nae  volghcn  eenighe  vafle  Sterren  <^c.  Kn  tout 
13  pp.  fans  pagination. 

Dans  cette  même  année  (1603),  Frederick  de  Iloiitman  prit  part, 
comme  commis ,  i\  Texpédition  de  Steven  van  der  Hagen.  En 
1605  il  fut  élevé  au  grade  de  gouverneur  d'Ambon.  C'elt  en 
cette  qualité  que  nous  le  rencontrerons  plus  tard. 
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f.  D'Ecrfte  Bocck.  |  Iliftoric  van  Indien ,  wacr  inné  ver- 
haelt  is  de  avon-  |  tucrcn  die  de  Ilollandtiche  vSchepen  be- 
jcglicnt  zijn  :  Oock  ccn  particulier  vcrhacl  der  Condi-  |  tien, 
Religicn ,  Manieren  ciide  luiijfhoudinge  der  voîckercn  die 
zy  befeijlt  hebben:  wat  Gelt,  Specerye,  Drogues  cnde  ] 
Coopmanfchappen  by  hacr  ghcvondcn  wordt ,  met  den  prijs 
van  dicn  ;  Daer  by  ghevocciit  de  Opdoeningben  ende  ftreckin- 
gen  vande  Eylan-  |  den  ende  Zec-cuften ,  als  oock  de  con- 
terfcytfcls  der  Inwoonderen ,  met  veel  Caertien.s  vercicrt  ; 
Voor  aile  Zce-varende  ende  curieufe  lief-heb-  |  bers  feer 
ghenuechlijck  om  lefen.  Door  G.  M.  A.  W.  L.  |  (^Planche 
gravée).  \  Gbedruckt  t'  Amllclredam ,  by  Cornelis  Ciacfz. 
opt  Watcr,  int  Schrijf-boeck,  A°  1598.  |  4°  oblong.  [m]. 

{Foir  le  titre  fruaçcis .,  page  127). 

Titre,  avec  une  carte  gravée  en  taille  douce.  Elle  porte  l'infcription  : 
Typiis  cxpeditîonis  naiiticac  Battavorum  in  lavani .,  ahjoliitac  I597.  Au  liant 
de  la  planche  le  trouvent  dix  petites  figures  imitées  des  planches  de  l'ouvrage. 

Préface,  lignée:  By  G.  3f.  J.  IF.  L.  (2  pp.)  Nous  reviendrons  fur  ces 
initiales. 

Texte,  avec  titre  &.  préface,  mais  fans  les  planches,  70  feuilles.  Les 
^-    3— '-3   font  numérotées:  3,  5 — 24,  parce  qu'on  a  compris  la  i*^  planche 


irV" 


i 


'-5 

ilans  le  nombre  des  Icuillcs  ;  I;i  24'  ne  pr.rte  pas  de  ehillVe;  h  îs^'-rte 
le  chillVc  2.S,  la  2r,e  24;  les  H".  27_3)i  ,„u  le  chitlre  exncl  ;  h.  3./  p-rtc  le 
chillVe  36;  les  40"-4,r  le  diillre  exact;  la  44-  le  ehinVe  41;  les  4S'-58e 
le  ChillVe  exact;  la  5</  le  ehitlVe  58;  la  60-  le  ehillre  50;  les  6i*-6.e  \^, 
chitlVes  60-66^  la  68e  i,,  chiilVe  64;  les  6./,  70"  ne  font  pas  numér.u'ées. 

Signature  (y  o.mpris  les  planches)  A-R,  chaque  cahier  de  4  H'.;  S,  cahier 
de  6  il-.;  T,  V,  X,  Ij,  Z,  Aa— FC,  cahiers  de  4  ff.  chacun. 

Le  texte  ell  divifc'  en  43  chapitres,  ou  plutôt  en  44,  le  numL'ro  16  avant  cHC 
compto  deux  fois.  Il  porte  les  (onimaires  en  marge.  -  Dans  le  texte  le  trouvent 
plufieurs  cCquiHes  des  eûtes,  grax  ées  Cur  hois.  l.Ilcs  font  priles  d'un  autre 
point  de  vue  que  celles  de  l'Appendix  du  Jounmcl. 

Planches  &  cartes,  au  nombre  de  49,  lur  des  feuilles  ll'pare'es ,  avec 
infcription  hollandaife  imprimc'e  au  dcfUis  de  la  gravure. 

a.  (feuille  A  4).  Carte  de  l'Afrique  du  Sud.  Dans  un  coin,  une 
petite  carte  avec  l'infcription  „De  IJaij  van  A.  de 
S.  r.ras". 

B  3).     Habitants    du    Cap    de  lionne  Efpe'rance.     En  partie 

imitée  de  la  planche  a  du  Vcvhael  de  Langenes. 
C   I),     Carte:  Infida  de  S.  Laurcntij.     Avec  4 petites  cartes 
alentour    {Infida   de  S.  Maria;  D.  Baya  Dantongil  ; 
'T hollanjche  Kenkhof  ;  Porto  de  S.  Juffojlim). 
C  3).     Habitants    de    Madagafcar.     En    partie  '  imitc'e  de  la 

planche  a  du  Fcrliael. 
n  3).     Danfe  des  habitants  de  Madagafcar. 
E  3).     Habitants    de    la   Jîaye    de  Tangil.    En  partie  imitée 

de  la  plancl'.e  b  du  Feyhacl. 
F  3).     Villages  de  Spakenbourch  &  S.  Angcro. 
<;  4).     l'oidons  volants  etc. 
M  3).     Habitants    de   l'ilc  Piigniatan.     L'une  des  ligures  eft 

copiée  de  la  planche  /  du  Jonrnael  Je  Langenes. 
I  3).     Chef  de  Sumatra  a\-ec  fa  fuite.    V.n  partie  imitée  de 

la  planche  c  du  Verhacl. 
Iv  i).     Cocotiers    &   autres   arbres.     F.n  partie  imitée  de  la 

planche  ee  de  Linfchoten  (1596). 
L  i).     Port  de  l'.antam. 

.Al  ;)•     Combat  naval  devant  lîantam.    Imitée  de  la  planche / 
du  Joirriuu'l. 

[A  la  fin  du  i8e  chapitre  ou  de  la  feuille  M.  4,  on  lit:  „Hier  ftclt  het 
Caertgien  van  Jav-a  ende  Sumatra."  (Placer  ici  la  petite  carte  de  Java  & 
de  Sumatra).  Ce.s  mots  fe  trouvent  aufli  dans  l'édition  in-fol. ,  mais  la  petite 
carte  en  quelUon  manque  dans  toutes  les  éditions.] 
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0.  (l'ciiilk"  N   T,).     l'hin  ilc  Ikiiitam. 

/>.  (;\  lu  fin  (le  N.  4).     Hazar  ;\  Haïuam.     l'IaiKlic  ilnulilc,  ikhi  fdinprilc 
dans  la  figiiatiirc  de  roiivragc. 

t/.  (Iciiillc    ()  2).     tJi)iivcrm;iir  de  Bantain  ,  allis ,  etc. 

0  4).     Capitaine  A  IJantani ,  ù  la  promenade. 
Soldats  à  Hantani. 

Marchands  ù  liantani.    l",n  partie  imitée  île  la  planche  f 
du  Jouniacl. 

\     Marchands  étrangers  :\  Bantam. 

Chinois  à  lîantam. 

Temple  des  Chinois.     11  elt  polHble  que  le  deflinateiir 

le    loit    lailTé    infpirer    par    la    planche    ce    de    [,in- 

Ichoten  (1596). 
R  3).     Marchands  portugais  ;\  Java.    Comparez  la  planche  /; 

de  Linfchoten. 
R  4).     Conleil  militaire  A  l$antam. 
S  2).     Paylans  prùs  de  Hantani. 
S  3).     Inrtruments  de  nuilique  des  Javanais. 
S  4).     Danfes  des  Javanais. 
S  5).     Charpentiers  &  efchn  es  ;\  Java. 
S  6).     Vaiireaux  de  guerre  des  Javanais. 
T  2).     Navires    javanais.     En    grande    partie    imitée    de    la 

planche  /,>■  du  Jouniael. 
T  4).     J-léphant,  Rhinoeérv>s  etc. 
\'   i).     Autruche    (la  ligure  en  bois  de  l'Appendix  du  Jour- 

nacl   nomme   cet   oifeau  Kii/e),  Salamandre  &  autres 

animaux. 

V  2).     Combat  de  coqs. 

V  4).     Arbres  de  Java  [Mangas,  Arcca  etc.]    Comparez  les 
pi.  i!il,  ce  de  Linfchoten. 

X  2).  Arbres  de  Java  (Mangoftan,  TalalTe,  All-i,  etc.) 
X  3).        „  (Palmitas,  Jacca ,  etc.) 

X  4).        „  (Canclla  do  mato,  Carcapuli ,  etc.) 

IJ  2).  Fruits  de  Java  (Canior,  Pucho  ,  etc.) 

IJ  3).        „  (Lacca,  Lancuas,  etc.) 

Z  i).  Sycomorus,  Semper  vivum ,  etc. 

Aa  i).  Le  vaifleau  /Imjlcrdaiu  attaqué  par  les  habitants  tle  Ja\'a. 

Ce  3).  Noble  de  Hali  en  voyage. 

Dd  2).  Roi    de  r>ali  &.  ia  fuite.     Imitée  de  la  planche  /  du 
Verlidcl. 
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uu.  (feuille  Dd  3).     Carte  de  l'ile  de  Rali.     l'iitiCTcment  aiiriirentc  de  la 
carte  du  Jutrniacl  (Appeiulix). 
Ke  i).     Femme  indienne.  Ce  (aifaiit  brrtier  fur  le  bftclier  de 
l'nn  époux.     Imitée  de  la  pianclie  ,v  de  Linlelioten. 
Vx  3).     Carte  de  S.  }léléne.    Entièrement  dilVérente  de  celle 

du  Jonnincl. 
Ff  i).     Sarfîain.  &.  Tn.mbas. 

Kl"  4).     Monnaies  des  Indes,  15  figures,  dont  4  le  trouvent 
(grav.  {'.  bois)  dans  le  Vcrhad  &  le  Journad. 


vr.  ( 

int'.  ( 

XX.  ( 
VU-  ( 


g.  Prima  pars  |  Dcfcriptionis  Iti-  |  neris  nuvalis  in  Iiidiam  | 
Oriciitalem  ,   cariimquo  rcriim  |  quae  navibiis  Battavis   oc- 
cuiTcrunt:  |  una  ciim  particulari  cnarrationc  coiulitio-  [  iiuni, 
niorum,  œconomiac  populoriim,  quos  adnavigarunt.    Prac- 
terea  de  numifmatis,  |  Aroniatihus,  vSpccicbus  &  mercibus 
ibidem  Vcnalibus ,  corumqiic  prctio.  Inluper  de  |  Infuiarum 
apparcntijs,   tractibus,   Orifque  rcgionum   maritimis,  Vna 
ciim    incolarum   |   ad  vivum  dclineatione  ;    Cuiiéta  divcrfis 
tabulis    illuilrata;   omnibus   mare   navigantibus  [  &  rcrum 
cxterarum  Ihidiofis ,  leétu  periucunda.  |  Authore  G.  M.  A. 
W.    L.    I   {^Pîanchc  gravée).  \  Amftelrodami ,  |  Ex  Officina 
Conieb'j    Nicolaj,    Typograpbi    ad   fymbolum    Diarij ,    ad 
aqiiam.  |  Anno  M.D.XCVIII.  [1598].  |  fol.  [112]. 

Titre,    avec    la    même    carte  que  l'édition  précédente. 

Préface,  (ignée  G.  M.  A.  VV.  L. 

Texte  (a.jc  le  titre,  la  préface  &  la  dernière  planche)  52  feuilles,  dont 
2—51  font  numérotées.     La  feuille  8  porte  le  cliiirre  7. 

Les  planches  &  cartes  gravées,  au  nombre  de  49,  Ce  trouvent  dans  le 
texte,  ainfi  que  les  croquis  des  C(kes.  -  Seulement,  la  planche  double  p 
(r.azar  \  Bantam),  avec  defcription  imprimée  en  français  iDdiiieatum  du 
Bazar'),  efl:  gravée  fur  une  feuille  féparée  qui  Ce  trouve  entre  les  feuilles 
25  &  26.  Cette  planche  manque  dans  beaucoup  d'exemplaires,  quoique  le 
texte  y  renvoie. 

/^  Premier  Livre  |  de  1  Hiftoire  de  la  |  Navigation  aux 
Indes  I  Orientales ,  par  les  Hollandois  |  et  des  chofes  a  eux 
advenues  enlenible  |  les  conditions,  les  meurs,  &  manières 
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de  vivre  des  nu-  |  lions,   jiar  eux  abordées.     Plus  les  Mon- 
iioyes  ,    bvl'pices ,    Drotçues  ,  &  iiKirclKintlilcs  ,    &   le  pris] 
d'icelles.     Davantut^e  les  decouvrenicns  (S:  apparences  ,  litua- 
tions,  &  colles  maritimes  |  des  contrées;  avec  levraypour- 
traict  au  vif  des  liabitans:    Le  tout  par  plufieurs  ligures  | 
illullré:  trei récréatif  a  lire  a  tous  navigans  &  amateurs  des 
navigations   lointaines ,    es  |  terres  eflrangeres.     Par  G.  M. 
A.  \V.  L.  I  (^Planche  gravée').  \  Imprimé  à  Amllelredam  par 
Cornille  Nicolas,  lur  Teaue  ,  au  livre  a  écrir.  Anno  159S.  | 
fol.  [113]. 

Titre  &.  prclacc,  comme  dans  réclitiim  précL'Jente. 

Texte,  avec  titre  etc.  54  feuilles,  dont  2—33  l'ont  niimérotc'es. 

Les  plancties  &  cartes  font  partie  du  texte,  comme  dans  IWlition  latine. — 
La  planche  double  du  lîazar  (entre  les  tf  16  C:':  27)  manque  dans  tous  les 
exemplaires  que  nous  avons  eus  fous  les  yeux. 

i.  D'  Ecrfte  Bocck.  |  Iliftorie  van  Indien ,  wacr  inné  vcr- 
liaclt  is  de  avon-  |  tucrc  die  de  Ilollandtlche  Schcpcn  be- 
jegcnt  zijn  Qetc. ,  comme  la  i«  édition') ....  Ghedruckt 
t'  Amltclredam ,  by  Cornclis  Claelz,  op  't  Water ,  int  Schrijf- 
boeck,  Anno  1609.  |  4°  oblong.  [114]. 

Titre  &  prcMace  comme  la  i«  c'dition. 

Texte,  conforme  :\  la  i^  e'dition,  contenant  avec  le  titre  &  la  préHice , 
mais  fans  les  planches,  70  ft".  Les  ft".  4 — 22  font  (îgnL'es  5 — 23;  23  efl: 
numc'r.  25;  24  eft  fans  chitfre;  25 — 30  ont  le  chiffre  exaiît:  31  le  chitTrc 
30;  32—38  le  chilfre  exaél  ;  39  le  chiffre  37;  40,  41  le  chiffre  exact;  42 
le  chiffre  39;  43  le  chilfre  34;  44  le  chilire  41;  45— 5ii  le  chiffre  exart; 
59—65  le  chilfre  58—64;  66—69  ^^  chiffre  63—66;  la  feuille  70»  n'efl: 
point  chifïrée. 

signature;  ordre  des  chapitres;  figures  dans  le  texte;  planches  &  cartes 
féparécs,  tout  comme  dans  la  i*  édition.  —  La  vue  du  Bazar  fc  trouve 
au  môme  endroit. 

k.  Premier  Livre  {  de  l'IIiftoirc  de  la  |  Navigation  aux 
Indes  I  Orientales,  par  les  Hollandois;  (tVc. ,  comme  la  i» 
édition)...  Imprimé  i\  Amllerdam,  chez  Cornille  Nicolas , 
demeurant  |  lur  l'Eaue ,  au  livre  à  elcrirc.  L'an  1609.  |  fol. 
[115]. 
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ccoiuk-    édition   tVanvaile  .il  une  reimprellion  exacte  de 
ll!''^"'''!.'''  ''!'':  ~^''   f^'^"'^''^  ^'"  ^''^^'-  "'^  '"y  trouve  pas 


/.  1  iniia    [//r]    pars  |  Delcriptionis  iti-  (  ncris   navalis  in 
indiani   |   Oricntaicm    (.vr. ,   comme  /a  1'^  Mio^O  .  .  .  Ani- 
Itclrodami,   j   Vencunt  Apud  Johaniicni  Walfcliacrt ,  1614 
toi.  [([6J.  ^' 

C'eft  la  môme  édition  latine  que  celle  de  1598,  avec  un  nou- 
veau titre.  Ce  titre  elt  orné  d'une  planche  qui  n'appartient  pas 
a  ce  Voyage.  C'eft  une  imitation  (différente  de  celle  de  De  Bry) 
de  la  planche  19  du  Journal  de  Van  Neck. 

m.  'T  Ecrflc  Bocck.  |  Iliftoric  van  Indien ,  wacr  inné 
vcrhaclt  is  |  de  avontiiren  die  de  Hollantfc  Schepen  bejegent 
zijn  ....  Dacr  by  gevoecht  de  conterfeytlels  der  inwoonderê 
C^fc.)...  Tôt  Amllelredam,  By  Miciiiel  Colijn,  Roeckver- 
coopcr  opt  Water,  int  Iluyfboeck,  Anno  1617.  1  4°  ob- 
long.  [11;]. 

Titre  avec  lu  mûme  carte  que  la  i°  étlition. 

La  prt'face  efl:  omifc. 

Le  texte  eft  imprime'  en  deux  colonnes.  U  contient  avec  le  titre  &  les 
planches  87  feuilles,  dont  2-39  font  correctement  chirrées;  40-47  ont  les 
chiffres  39-46;  64-76  le  chilTre  60-72;  77  le  chiffre  69;  78-87  le 
chiffi-c  74—83. 

Signature  A— Y  iij. 

Le  nombre  des  chapitres  eft  refte'  le  même.  Deux  portent  le  numéro 
17,  c.mme  dans  les  deux  éditions  antérieures  deux  portaient  le  numéro  16 

Comme  le  titre  l'indique  [comparez  le  titre  des  éditions  de  1598  & 
1609],  les  croquis  des  côtes  avec  leur  defcription  manquent  dans  cette 
édition. 

Planches,  au  nombre  de  35,  dans  le  texte.  -  Ce  font  des  épreuves  fa- 
tiguées  des  planches  fuivantes ,  nufant  partie  des  éditions  antérieures  :  a~o. 
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I.c  texte  de  ce  journal ,  qui  coutieiu  le  rOcit  le  plus  important 
de  la  première  expédition  des  Hollandais  aux  Indes  Orientales 
fous  Coriielis  de  Iloutman,  cft  le  même  dans  les  éditions/^ — w; 
feulement ,  comme  nous  l'avons  remarqué ,  la  lituation  des  côtes 
manque  dans  Tédition  de  Michiel  Colijn  (161 7). 

Le  journal  a  été  tenu  à  bord  du  vaill'eau  I^Iaiirifitis  &;  diflTérc 
abfolument  du  journal  publié  chez  l.angencs.  I/auteur ,  qui  le 
caclie  fous  les  initiales  G.  M.  A.  W.  [..  (1)  ,  n'ell  autre  que  Willem 
î.odewijckfz ,  un  des  commiUhires  Çcoii/iiiics)  de  la  Hotte.  On  en 
obtient  la  preuve  en  comparant  le  récit  du  cliap.  17  du  Prctiiicr 
Livre  avec  le  récit  de  Pontanus,  dont  nous  parlerons  plus  tard  (2). 
Dans  l'ouvrage  important  de  M.  de  Jongc  on  trouve  quelques 
détails  concernant  ce  perfonnagc.  Moucheron  l'envoya  comme 
commis  principal  ii  la  côte  occidentale  d'Afrique  &  à  l'Ile  del 
Principe  en  1598;  puis,  en  1600,  en  qualité  li'amiral  d'une 
petite  Hotte,  au  Bréfil  (avec  Joris  van  Spilbergen).  Plus  tard, 
en  1603,  nous  le  voyons  reparaître  comme  premier  commis  dans 
l'expédition  commandée  par  Steven  van  der  llagen  (3). 

Dans  le  Recueil  des  frères  De  ]îry,  on  trouve  une  traduction 
latine  de  ce  Journal ,  dilTérente  de  celle  publiée  par  Cornclis 
Claefz ,  &  faite  fur  l'édition  allemande  des  mêmes  éditeur-  de 
1599'  Pïir  Bilibald  Strobaeus.  M.  Camus  a  comparé  les  k 
éditions  latines  &  prouvé  que  celle  de  C.  Claefz  mérite  lu  ^..^- 
férence.  L'imitation  des  planches  efl:  pallablement  exode.  Elles 
correfpondent  de  la  munière  fuivantc  à  celles   du  Premier  Livre: 


W 


'1  '  J 


l'ars  III.     Planche  des  monnaies.  —  /'.  A.  pi.  ////. 


Idem.  TcoNF.s.      VIII.  P.  L.  pi.  c. 
IX.      —         (l. 
(copie  incxadtc). 


X.  P.  L. 
XI.       — 
XII.       — 


pi. 


/. 


•t: 


%  ■) 


'■'ï  \ 


(i)  Le  fens  des  trois  premières  initiales:  (î.  M.  A.,  nous  c'chappc. 

(2)  Ce  que  l'auteur  du  Prcaiier  Livre  raconte  ici  ;\  la  première  perfonne 
(jjbcn  ick  aen  landt  glicftcmt,"  c'eft  ;\  dire,  „ce  fut  moi  qu'on  envoya  ;\ 
terre  h  la  majorité'  des  voix") ,  cft  attribue'  dans  le  rc'cit  de  Pontanus  i\ 
Willem  Lodewijckfz. 

(3)  X'oir:  De  jongc  I,   114,   lis,  233;  HI  2:- 
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Mil.  /'.   /,. 

Xl\'.  _ 

\V,  — 

XVI.  — 

X\'ll.  _ 
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(XVIII  ne  le  trouve  pas  ilans  le 
Premier  /.ivre.) 

XIX.  _  ,. 

XX.  - 

(copie  inexnc'te.) 
XXI-XXIV.  /'.  /..  pl.«,,.,i,.,.v. 


XXV,  XXVI. 

XXVII,  XXVIII. 

XXIX ,  XXX. 

XXXI. 

XXXil. 

XXX  m. 


~ ,  rid. 

ce,  bb. 
rr. 

V' 
un. 


\XXIV. 

/'.  /. 

•  pi 

■    .'/. 

XXXV. 

— 

j'j'. 

ars  |\'. 

Iciiiies.        V. 

— 

//. 

(copie  i 

ncxafte). 

\II. 

/'.  !.. 

Pl. 

A'A'- 

Vlil. 

— 

////, 

IX. 

— 

//. 

X. 

— 

.r.i'. 

XIV. 

— 

kk. 

XV. 

— 

II. 

XVI. 

— 

iiiiii. 

XVII. 

— 

un. 

XVIII. 

— 

pp. 

XIX 

— 

'Il- 

(copie  inexacte). 
XX.  P.  L.  pl.     ou. 


On    voit    que   40  feulement  des  49  planches  &  cartes  de  Pou- 

VII     XVHI    des    Jcoju's  de  la  3«  partie  femblcnt  dues  au  ca- 
price de  I  artilte  allemand. 


1^.  Indica    Amrtelodamcnr.um   navigatio  prima:  cjuiquc  1 

Dans  l'ouvrage  intitulé: 

Reriim  &  Urbis  )  Aniftelodamcnfium  |  hidoria.  |  In  qua 
Mol  andiac  prinuim  atquc  inde  Amdelandiae ,  |  oppidiquc 
nata  es.  cxordia,  progreflus .  privilégia,  lat.ua  |  cventaquc 
mimbilia  cum  novis  urbis  incrementis  cor.  ■  |  merciifque  ac 
nav^jray^il^us  longinquis ,  aliaquc  ad  |  politiam  fpectantia , 
additisfuo  loco  tabulis  acri  incifis,  |  ad  haec  ufquc  tempe- 
ra, obicrvata  annorum  lerie  |  acciirate  omnia  deducunti.r.  1 

Auctore  |  Joh.  liacio  Pontano  | Amllerodaini   |  Sub 

Cane  Vigibnti  cxcudit  [Judocus  Hondius  An.  D    t6ii    I 
ï'et.  m.  loi.  [ri8J.  ■  ■  ' 
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C\'ll  le  chapitre  24  du  2ti.  Li\ro,  co'.iimeiiçaiu  à  la  page  144 
&:  linillant  à  la  page  191. 

0.  De  cciltc  vacrt  na  Oo(l-lndicn  by  die  van  Amfter- 
dam  bcgdiinen  ;  I  ende  de  liifloric  cndc  wtcomrte  der  felver 
ordcntilick  gellclt. 

{Prriiiic'rc  uavigatiun  aux  Indes  Orientales,  commencée  par  ceux d'Anijler- 
(lain  ;  cxpofd  luétliodiqiie  de  fun  h'ijloirc  i?  de  ''.m  fiiccès). 

Dans  l'édition  hoUandaife  de  l'ouvrage  précédent,  intitulée: 

Iliflorilche  |  Bclchrijvinghe  der  lecr  wijt  be-  |  roemde 
Coop-dadt  I  Amfterdam  |  .  . . .  met  hct  ghene  ...  de  handel 
cnde  verre  reyfen  . . .  betrefFcndc  is  ...  Eerft  int  Latijn 
ghellelt  en  bcfclireven  |  Door  |  luh.  Ilaciiim  Pontaniim.  | 
Ende  by  den  Iclveii  ooek  naderhandt  neerllicli  overficn  en- 
de op  veel  I  plaetfen  vermeerdert  ende  verbetert.  |  Ende  nu 
wt  des  Autheurs  laetfte  Copije  in  Nedcrduyts  overghefet  | 
Door  Petriim  Montanum.  \  Ailes  met  Copcre  Figuren  af- 
ghebeelt  ende  verciert.  |  Tôt  Amfterdam,  |  Ghedriickt  by 
Judocum  Ilondium,  woonende  Inde  Calvcr-ftraet  |  inden 
Wackeren  Hont.     Anno  1614  |  Met  Privilégie.  |  4°.  [119]. 

{Defcriptiou  liijlonqtie  de  la  ville  . . .  d'' Amfterdam  ....  Aui^mcntt'e  c?  cor- 
rigée par  rautcar  &  traduite  par  Pctrus  Montaniis.) 

Traduction  du  récit  précédent  conipofant  le  24e  chapitre  du 
2d.  livre,  pp.  180 — 237. 

Les  planches  de  ce  récit  font  pour  la  plupart  des  copies  ré- 
duites &  modifiées  de  celles  qui  fe  trouvent  dans  la  collection 
des  De  Bry.  Une  feule  porte  le  nom  du  graveur  :  Benjaviin 
JFright ,  le  même  qui  grava  de  petites  cartes  pour  l'atlas  de 
Langenes.  (i) 

Les  chiffres  que  ces  planches  portent  dans  l'ouvrage  de  Pon- 
tanus  font  imprimés  au  dedus  de  la  gravure. 


(i)  Probablement  B.  W'ritriit  c'tait  de  lu  niûme  famille  que  le  cartographe 
iliftingiié  Edward  Wrijjlit ,  qui  fut  en  relation  avec  Julie  Hondius.  Voir 
l'ouvrage  de  M.  de  Jonge,  1.  74. 
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Vaiircaux  de  l'c.Npc'cIiticn.  -  Cotte  planche  no  le  trouve 
ni  chez  Do  Hry ,  ni  dans  aucun  autre  rOcit. 
Habitants    du    Cap    de    Bonne   Efpc'rance ,   dévorant 
les  entrailles  d'un  bœuf,    tué  par  les  Hollandais  (De 
r>ry.     Pars  III.     Icônes,  n°.  \'II). 

-  1.  S.  Laurentii.  (Ibid.  VIII). 

-  3  ligures  (dont  2  ibid.  XI  &  i   ibid.  IX). 

-  (Ibid.  X). 

-  (Ibid.  XIV). 

-  (Ibid.  XV).     Mauvaife  copie. 

-  (Ibid.  XVI). 

-  VaifToaux  de  l'expédition,  partant  de  Bantani.  (Unique). 

-  Carte  de  Java.     Tirée  d'un  Atlas  du  temps  ? 

-  (Do  lîry  XVII). 

-  (ibid.  XXIV). 

-  (ibid.  XXV). 

-  ;5  figures  (dont   i   ibid.  XXII  &  2  ibid.  XXVI) 

•  (ibid.  XXVIII). 

•  (Do  lîry ,  Pars  IV.  ic.  VII  avec  changements), 
(ibid.  VIII,  trùs-changé). 
(id.  Pars  III  ic.  XXXI). 

^'ai(reaux  de  l'expédition  devant  IMadura  (Unique). 
(De  lîry  XXXIII,  au  rebours), 
(ibid.  XXXIV). 
(id.  Pars  II.  ic.  IX). 

Le  rdcit  de  Pontanus  eft  compofc  en  grande  partie,  comme  il 
dit  lui  mOme  quelque  part ,  d'après  le  journal  autographe  d'un 
perfonnage  lupérieur,  qui  avait  eu  la  clef  de  l'afFaire.  Probablement 
agit-U  du  même  journal  que  celui  de  Frank  van  der  Does,  publié 
pour  la  première  fois  dans  l'ouvrage  de  M.  de  Jonge  QDe  opko,„ft 
van  het  Nederlandfch  gczag  in  Ooft-Indië,  Tome  II  pp.  ,87  fvv  { 
&  dont  l'autour  du  récit  fuivant  a  certainement  fait  ufage 
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Jil 
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il 
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ii 


dcrlings  ondcr  wcgcn  bejcgcnt  is,  uls  oock  deConditien, 
Religicn  ,  Zcdcn  ,  en  Huyrhoudinghe  der  volckeren ,  met 
dcn  Acrd,  Vruchtbacrhcyd ,  Ghewaflen,  Dicrcn ,  cnde  an- 
derc  I  cygcntrchiippcn  dcr  Landen ,  die  fy  belcylt  liebben  : 
ghctroc-  I  ken  uyt  verfcheyden  loiirnaicn  oftc  dagh-rcgillcrs 
daer  van  |  ghemaeckt,  zeer  vermacckclijck  cnde  mit  om 
Icfcn. 

^Première  navigation  de  la  Nation  Ilnllandaife  aux  Indes  Orientales ,  oii 
ejl  raconté  tout  ce  qui  efl  arrivé  de  remarquable  pendant  le  voyage, 
comme  aufji  la  condition  des  peuples ,  leur  religion,  leurs  mœurs  &  coutumes, 
la  nature  du  fol,  fa  fertilité ,  fes  plantes ,  fes  animaux  &  autres  particularités 
des  contrées  vifitccs  par  les  Hollandais  :  récit  tiré  de  divers  journaux  tenus 
pendant  le  voyage"). 

Dans  Degin  ende  Foortgang,  Vol.  I.  vSans  titre  féparé.  Iniprimô  en  2 
colonnes.     Sans  les  planches:   112  pages.     Signât.  Aa — Oo  3. 

Les  planches  &  cartes,  au  nombre  de  49,  fur  des  feuilles  fc'parc'cs,  fans 
texte  imprimé ,  ne  font  pour  la  plupart  que  des  épreuves  fatiguées  du 
Journal  /.  Elles  font  chiffrées  1—32,  33  A,  13,  34—35,  3^  A,  lî ,  C, 
3-,  38  A,  B,  39 — 43,  44  A,  ]}.  Dans  quelques  exemplaires  la  planche  3 
eft  répétée  &  la  planche  i  manque. 

Les  numéros  i  — 13  correfpondent  aux  planches  que  nous  av()ns  décrites 
fous  les  lettres  a — n  du  Premier  livre;  14  ù  la  planche  ;•;•,■  Kj,  i?  '^o,p; 
18  h  ce;  19  ;\  bb  ;  20  ;\  q;  21  ;\  z;  22,  23  i\  ;•,  s;  24  ■\  aa  ;  25  —  28  à 
t—w;  29  ;\  ij  i  30  ii  ce;  32,  33  A,  lî ,  34  ^  35,  36  A,  15  i\  gg—nn:  37 
ù  00;    38  A  ;\  qq  ;    38  1?  ;\  pp  ;  39—42  i^  ss—vv;  43  ;\  .v.v  ,•  44  A  à  ww  ; 

44  Ii  il  (/')'■ 

15  eft  une  carte  de  Java  Major  dans  le  format  du  livre,  probablement 
d'après  une  carte  de  Hondius. 

31  eft  une  copie  de  la  planche  g  du  journal  b. 

36  (ditférents  arbres ,  marqués  A— H) ,  ne  fc  trouve  pas  dans  les  journaux 
précédents. 

Ce  récit  eft  écrit  fous  forme  de  journal ,  mais  à  la  3c  pcrfonne. 
Pour  une  grande  partie ,  fauteur  a  fuivi  le  journal  de  Willem 
Lodewijckfz  (Premier  livre),  parfois  aufîî  le  journal  publié  chez 
Langenes.  Cependant  il  ne  f'ert  pas  borné  à  puifer  à  des  four- 
ces  imprimées.  Un  autre  journal,  inédit,  lui  a  beaucoup  fervi  : 
celui-là  même  que  nous  avons  mentionné  tout  à  l'heure,  le  journal 
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de    Frank    van   der  Does.     Ce  récit  elt  par  conlequent  le  5''  qui 
prélente  un  intérêt  particulier. 

Les  inCertions  Qivverp')  dans  ce  journnl  ont  été  en  partie  tirées 
des  journaux  précédents  du  même  voyage,  en  partie  d'autres 
ouvrages,  comme  ceux  de  Marc  Paul  (page  17,  60  ?)  &  de  Lin- 
fchoten  (page  2,  103,  106},  &  des  récits  de  voyages  pollérieurs 
à  celui  de  Iloutman.  L'addition  concernant  les  poids,  mcfures 
&  monnaies  des  Indes  ert  tirée  (en  abrégé)  du  P'-emier  Livre. 

r.  Eerllc  |  Schip-vaert  |  Dcr  Hollanders  nacr  |  Oo(l-In- 
ilicii ,  I  Met  vicr  Scbepen  ondcr  't  bcleydt  van  Cornelis 
Houtman  uyt  |  Texel  t'  zcyl  ghegacn,  Anno  1595.  |  Wacr 
in  verhaclt  werdt ,  al  wat  haer  fonderlinghs  onder  vvcgcn  | 
bejegcnt  is ,  als  oock  de  Conditieii,  Rcligien ,  Zeden  en 
lUiyr-houdin-  !  gcn  der  Volckeren  ,  met  den  Aerdt ,  Vrucbt- 
bacrheyt ,  Gewas-  |  fcn ,  Dieren  en  andcre  cygenlchappcn 
dcr  Lan  |  den ,  die  ly  beleylt  bebben.  |  Sccr  vermaeckcb'jclc 
om  lefcn.  |  (G/v/v.  ///r  ùois^.  \  t'  Amfterdam ,  |  Voor  looft 
Hartgcrs ,  Bocck-vcrkooper  in  de  Gafthuys-ftecgh ,  in  de  | 
Boeck-winckel ,  bezijden  het  Stadt-hiiys.  1648.  |  4°  [120]. 


Titre  imprinid- ,  avec  la  planche  ordinaire  des  vaiiïeaux. 
Planche    double,    contenant  6  vues,  où  font  imitiics  les  pi.  0,  o,  ce,  r, 
vv,  ii'H'  du  „Premier  livre". 

Texte  102  pp.     Signât.  *A  i — *G.  3. 


C'ert     une     réimprefîîon     intég 

roortgdiig. 


du    récit    de    Begin    eude 


S.  Eerfte   |   Schip-vaert  |  ctc Hoiitm.  n  van  (  Alck- 

maer,    uyt   Texel   ctc T'  Amilerdam ,   |  Voor   looll- 

llartgers,    Boeck-vcrkoopcr   op    den  Dam ,    in  de     lioeck- 
winckel,  bezijden  het  Stadt-huys,  1650.  |  4°.  [12  ij. 

Dans  cette  rcMmprellion  les  6  différentes  vues  de  la  grande  planch>  'e 
tniuveiu  dilperfiies  dans  le  texte,  qui  contient  le  niCme  nombre  de  .igcs 
&  la  même  lignature  (pie  l'édition  de   1648. 
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t.  Ecrlle  Sclîip-vacrt  |  Cît".îacn  van  de  llolhmdcr.s  nacr  | 
Ood-Indicn ,  |  Met  vier  3ehcepen ,  onder  'tlîclcydt  van  | 
Cornelis  Houtman  ^  \  Uyt  Texel  'i  Zcyl  gcgaen,  Anno 
1595*  I  Verhalcnde  al  't  gedenckwaordighfte ,  dat  hacropdc 
Rcys  I  is  voor  gcvallen  te  Water  en  te  Lande ,  als  oock  de 
Conditien,  Rcligien ,  |  Zeden  en  Iluys-houdingen  dor  In- 
diaenfche  Volckeren ,  de  Vruchtbacrheydt  |  van  't  Aerdt- 
rijck ,  de  Natiicr  en  verfcheydcnheyt  der  Beeften  en  Voge- 
len ,  I  endc  voorts  de  Koopmanichappen  en  andere  Vreeni- 
dicheden  der  |  Landen  en  Steeden  die  zy  gefien  en  bezeylt 
hebben.  |  (G/v/v.  fur  bois^.  \  t'  Amllerdam ,  Gedriickt  |  By 
Gillis  Joollen  Saeghman,  in  de  Nieuvve-ilraet,  |  Ordinaris 
Drucker  van  de  Journalcn  ter  Zee ,  en  de  Landt-Reyicn. 
[Vers  1663]  4°.  [122]. 

Titre  imprime' ,  avec  h  planche  ordinaire.  Au  verfo ,  la  Rcnommcic , 
gravure  fur  bois  de  G.  van  Siclicni ,  avec  c'pigrammc  imprimée  en  6  lignes , 
iignéc  :  IHcy  iia  ccit  Iktcr. 

Texte  en  3  colonnes,  avec  pagination  3—104;  fignaturc  A  1 —  N  3. 

Planches  dans  le  texte ,  au  nombre  de  27 ,  dont  6 ,  gravées  fur  cuivre , 
font  les  mêmes  que  dans  l'édition  de  Hartgers ,  &  une  (la  7«)  cft  tirée  du 
Journal  de  Van  Neck,  publié  par  le  même  éditeur.  Les  aiures  planches 
font  de  petites  gravures  fur  bois ,  dont  3  ou  4  feulement  fc  rapportent  :\ 
ce  journal  &  aux  planclics  gravées  pour  le  Premier  livre.  Saeghman  il 
plulieurs  fois  reproduit  ces  petites  ligures  dans  fes  divers  journaux. 

L'édition  de  Saegliman  elt  une  réimpreffion  de  celle  de  Hart- 
gers^ feulement,  les  additions  au  journal,  qui  fe  trouvent  dans 
Begin  ende  Voortgang  &  chez  Hartgers  fous  le  titre  de  „In- 
vverp",  font  ici  inférées  dans  le  texte. 


4.     VOYAGE    VERS    I.  O.'llENT    DK    VAN    NECIC    ET    VAN    WAaWlJClC. 

(Oc  Bry ,  Petits  Voyages,  Tome  V.   1601  ;  Camus,  Mémoire, 
p.  204,  213). 

a.  Journacl   olte   Dagh-regiller ,   inlioudendc    eeii  |  vv;ier- 
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achtigli  verhael  cndc  I  lillorilchc  vertcllinghc  vande  rcylc , 
ghcdaen  door  de  acht  |  fchcpcn  van  Anirterdamnie ,  ondcr 
't  belcydt  van  lacob  Cornclilz.  Ncck.  als  Adniirael ,  cnde 
Wybranat  van  |  Warwijck ,  als  Vicc-admiracl ,  van  Amllcr- 
dam  ghcleylt  in  dcn  jare  1598.  dcn  cerllcn  dagh  dcr  j 
Maent  Martij.  Van  harc  zcylagic  cndc  ghcdcnckwacrdigh- 
llc  zakcn  cnde  |  ghelchiedenifren ,  liun  op  de  voorfz.  rcyfe 
bcjcghent.  |  Midtlgaders  fekerc  af  beeldinghen  van  ecnighe 
Eylanden  ,  voghels  ende  ghedierten ,  cndc  van  dcn  handel  [ 
cndc  wandcl  cnde  manière  van  levcn ,  cnde  de  Zecvacrt  der 
ingheretene  vande  |  Molucken  cnde  andere  omligghcndc 
Eylanden.  |  (Planche  gravée).  \  Ghedruckt  't  Amftcrdam , 
by  Cornclis  ClaelV.  opt  Water,  int  Schrijt-boeck ,  by  die 
onde  Brugh,  |  S.  a.  [1600]  4°  oblong.  [123]. 

i^Voïr  le  titre  frûnçû'ts,  p.  141). 

Titre  imprimé  avec  planche  gravée,  répétée  dans  l'ouvrage  au  N^  16. 

Texte  ,  39  icuilles  ,  chillrées  2— 17  ,  20,  19,  18,  19—29,  32,31,34—42. 
Signature  A  2— K  3.  Le  livre  contient  donc,  avec  le  titre,  10  cahiers  de 
4  ff. ,  fans  les  planches.  —  Les  dernières  ff.  contiennent  un  vocabulaire  de 
mots  malais ,  etc. 

Planches,  fur  des  feuilles  féparées ,  chitTrées  i  — 18.  —  La  defcription  des 
planches  fait  partie  du  texte. 

1.  "Ins.  cygnaea  Lufit.  a  noflris  Mauritij  nomincindigitata",  etc. 

2.  Notre  inftallation  i\  l'île  Maurice. 

3.  Tournoi  i\  Tuban. 

4.  Attaque  d'Arofbay  fur  l'ile  Madura. 

5.  Ile  d'Amboine,  fes  habitants  etc. 

6.  Iles  de  Banda. 

7.  Confeil  tenu  A  lîanda  avec  notre  \Mce-Amiral. 

8.  Fête  :\  Randa  avant  de  partir  pour  la  guerre. 

9.  (îalére  de  l'ile  de  lîanda  (^Crracorci). 

10.  Café  des  n(')tres  :\  Nera. 

11.  Habitants  de  lîanda  (le  petit  Turc,  etc.) 

12.  Jeu  de  paume  i\  Banda. 

1:,.     Habitants  de  Banda  allant  en  guerre. 
14.     Arrivée  i\  Teniatc. 
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iS-     Ville  tic  Giimmclammc  diiiis  l'ilc  ilc  'l'cniatc. 
if).     Le  mi  de  Tcniatc  le  reiulaiu  au  temple. 

17.  Karkol  nu  galère  du  Roi  de  TcriKue. 

Cette  planche  manque  dans  notre  exemplaire.  Il  fenilile  <iu'clle  dill'ùre 
de  celle  de  la  2*  e'dition  où  fc  trouvent  deux  navires,  tandis  que  dans  le 
texte  de  la  i"  il  n'y  en  a  qu'un  feul  de  décrit. 

18.  Elcrinieurs  &  Femmes  Molucques  (planche  divilc'e  en  2  compar- 
timents). 

/>.  Ilct  tvvccdc  Bocck,  [  Journacl  oft  Dagh-rcgiflcr ,  in- 
hoiulcndc  ccn  wa-  |  rachtich  vcrhacl  cndc  llillorilche  vcr- 
tcllinghc  valide  rcyfc ,  gcdacn  door  de  acht  Iclicpcn  van  [ 
Amrtclrcdammc ,  ghcfcylt  indcn  Macnt  Martij  1598.  ondcr 
't  bcleydt  vaiidon  Admiracl  lacob  Cornclilz.  |  Ncck,  cndc 
Wybrant  van  Warwijck  als  Vicc-Admiracl.  Van  harc  zcy- 
lagic  cndc  gcdcnckwacr-  |  dighllc  zakcn  cndc  ghcfchicdc- 
niircn,  hacr  op  de  voorfz.  rcyfc  bcjcghcnt.  |  Midtfgadcrs 
liare  liandclinge  int  coopcn  cndc  vcrcoopen.  Oock  Hif- 
torifch  vcrliael  vande  placdcn  die  iy  bc-  |  Icylt  hebbcn  in- 
dc  Molucken ,  dcn  handcl,  wandcl,  Krijchr-ruilinghc,  ghe- 
legcnthcyt  der  placticn ,  |  cndc  wat  prolijt  dacr  te  docn  is, 
wondcrlijck  cndc  profytclijck  om  Icfcn.  |  Met  achthien  co- 
pcren  Platcn  vcrciert,  met  hare  bclchrijvinghc  dacr  by, 
cndc  ccn  Vocabulaer  van  harc  woordcn.  |  Dit  is  fo  dcn 
Coninck  vande  72  Eylandcn  van  ^  loluckcn  in  iyne  magni- 
ficcntie  ter  Kercken  gact,  geclcet  in  goiidcn  Laken.  |  (^Planche 
gravée^.  I  Ghedruckt  t'  Aniftcrdain  by  Cornelis  Clacfz  opt 
Water ,  int  vSclirijf-bocck ,  by  die  oude  Brugh ,  Anno 
1601.  I  4°  oblong.  [124]. 

(/''(/■/•  le  litre  français ,  p.  141). 

Titre  avec  la  mCme  planche  que  la  i"  édition. 

Texte,   avec    le    titre,  48  l'euilles  dont  les  II".  1 — 48  l'ont  numérotées   i, 

r,  — 23,  23,  25  —  31,  33,  33,  3^>,  35,  3«— 44,  4^5,  4.S  ,  47-5°. 

Signât.  A  2 — M  3  (12  cahiers  de  4  H".)  Comparez  W/ppcinllx. 

I,es  planches,  qui  font  les  mêmes  que  dans  la  i^  édition  ,  fc  trouvent  dans 
le    texte.     La    defcription,  ici  imprimée   au   delTus  des  planches,  ditFèrc  un 


peu  de    la   précédente.     Kn    outre 


Ml    trouve  aux  If.  C..   1   v°.  &  1.  3  v' 
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des    ligiux's    de    plantes    (iii>i\    nuifcades    iS:   girullieis) ,   gravées    fur   l)uis. 
Au    verlo    de    la    50"    l'euiile  (e  trouve  la  defcriptidn  de  la  planehe,  Im- 
primée dans  le  titre  Cuivant  : 

Appendix  |  Vocabiilaer  vande  Javacnlchc  cnde  Malaylche 
woorden ,  die  ielts  op  Ternatc  vandcn  onleii  ghe-  |  Ichre- 
vcn  zijn.  Hier  by  gcvoccht  tôt  bcluilp  van  aile  de  gcnc 
die  derwaerts  begeeren  te  varcn  ,  want  de  Malcyfche  ipra-  | 
ko  ghebruyckt  wordt  door  heel  Ood-ïndien ,  principalick 
inde  Moluckfchc  Eylandcn.  Aile  de  vrcmdicheydt  Liet- 
liebbers  |  ende  dieder  aen  ghelcghcn  is  tcn  bcrtcn  hier  by 
ghcvoecht.  |  Nocli  vindy  hier  achtcr  een  byvoechiel  behoo- 
rende  by  'tloiirnael ,  met  de  Caerte  int  groot  beileck,  van 
delc  hare  leylagie ,  met  hare  conrllen  cnde  llreckinghcn.  j 
Dit  is  ib  dcn  C'oninck  van  Tuban  ons  opt  tirant  met  iyn 
volck  tcgcn  quam  op  iyncn  Olyphant ,  docn  wy  met  onie 
twcc  ichuytcn  aen  Lant  qiiamen  ,  |  daer  wy  hem  met  Trom- 
pettcn  gheluyt  ludich  maccten ,  ailes  na  t  levcn  tygucrlick 
atgetecckent.  De  beichryvinge  ilaet  hier  ter  fyden.  ( 
QPlanc/ie  gravJc).  |  Ghcdruckt  tôt  Amllclredam  by  C^orne- 
lis  Claefz,  opt  Water  int  Schrijf-bocck.  Anno  1601. 

(^Fuir  le  t'Urc  français^  [>.  142). 

Titre  avec  planche,  marquée  19.  Au  verfo  commence  le  vocabulaire, 
qui  Unit  au  v".  de  la  dernière  feuille. 

Cet  J]>pemlkc  contient  12  H".  n(..i  chillrées  avec  iignature  N— P.  Aux 
11".  O.  4— P.  4  fe  trouvent  cinq  planches  impr.  dans  le  texte  numérotées 
20 — 24. 

Les  planches  repréfentcnt  : 

19.  (dans  le  titre).  Le  roi  de  Tuban  fur  fon  éléphant. 
Cette  planche  porte  une  infcription  françaife  &  latine. 

20.  Palais  &  éléphants  du  Roi  de  Tuban. 

21.  ]îa;j;a(;es  &  animaux  appartenant  au  Roi  de  T, 

22.  Oifeaux  aquatiques  &  concubines  du  Roi  de  T. 

23.  Cliambre  i\  coucher  du  Roi  de  T. 

24.  l'^tables  du  Roi  de  T. 

Ces  planclies  ont  été  viliblcment  fabriquées  fur  les  données  du  texte 
par  un  artille  de  très -peu  d'imagination. 


14° 

Seconde  cdition  ,  aiigmcntcc  l'iirtoiit  par  les  dcicriptions  topo- 
};raphiqiics  qu'on  a  inf»irée.s  dans  le  journal.  En  outre ,  on  trouve 
ici  pour  la  première  fois  la  defcription  do  la  noix  niufcade  & 
de  la  {girofle  ;  puis  (f.  41  v"  —  43  r°.)  l'Entretien  d'un  juif, 
nommé  Abdias,  avec  le  prophète  Mahomet,  traduit  du  portugais; 
(fol.  43  v°  —  44  v°)  plufieurs  particularités  concernant  les  iles 
IVIolucqucs;  enfin,  le  vocabulaire  de  mots  malais  etc.  efl  pré- 
cédé d'un  nouveau  vocabulaire  de  mots  javanais ,  malais  & 
hollandais.  Ils  forment  enfemble  24  pp.,  y  compris  les  6  plan- 
ches nouvelles. 

c.  Ilct  twccdc   Bocck  |  Journacl  oit  Dagh-rcgiftcr  (^etc. , 
comme  le  précédent.  —  Au  (le(J'oiis  de  la  planche  on  lit ,  au 
lieu  de  :   Ghcdruct   etc.^  :    Mcn   vintfc   te  coop  by  Burent 
Laiighcncs  ,  Bocckvcrcoopcr  tôt  Middclbiirch  ,  Anno  1601.  | 
4°  oblong.  [125]. 

Même  édition  que  la  précédente ,  avec  changement  dans  le 
titre. 

d.  [Le  fécond  Livre,  |  Journal  ou  Comptoir  Çetc.  Com- 
parez le  titre  de  P édition  de  1609).  .  .  Amftcrdam ,  chez 
Corneille  Nicolas ,  fur  l'eauë  au  Diare.  Pour  Bonaventure 
Dacivelle,  libraire  ;\  Calais,  Tan  1601.  {Jvec  /'Appendix) 
fol.]  [126]. 

Cette  édition  eft  mentionnée  par  M.  Camus  (p.  204).  M.  Mul- 
1er  n'en  polTédc  pas  d'exemplaire,  &  il  ne  f'en  trouve  aucun  dans 
les  bibliothèques  publiques  des  Pays-Bas.  Le  .cxte  &  les  plan- 
ches femblent  f 'accorder  avec  l'édition  de  1609. 

e.  [Journal  was  fich  von  Tag  zu  Tag  mit  den  Ilolllin- 
difcben  Sclillfcn  fo  im  Martio  anni  1598,  Amfterdam 
aufgefahrcn ,  etc.  Arnheim  in  Geldern ,  J.  Janfcn.  1601. 
4°.]  [i^7J. 

Mentionné  par  Ternaux-Compans ,  Bibliot/icqite  Afiatique ,  n°. 
83".     Nous  n'en  favons  aucune  particularité. 

/'.  Het  twccdc  Bocck,  |  Journacl  oft  Dagli-rcgifter  (^/r. , 


,  n°. 
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comme  fdditiun  de  1601)  ...  Met  26  cupcrcii  IMutcu  vcr- 
ciert ,  met  harc  bclchryvingc  daer  by ,  cndc  jcn  Vocahiilacr 
viin  harc  woordcn  .  . .  t'  Amllclredam  by  C'ornclis  Clacl'z. . . 
Aniio  1608.  (^/Ivcc :  Appcndix)  4°  oblong.  [12S]. 

Rcimprefîîon  textuelle  de  rédition  de  1601.  Quoique  le  titre 
fafle  mention  de  26  gravures  eu  taille  douce ^  il  ne  f'y  en  trouve 
que  24;  les  deux  autres  font  des  gravures  fur  bois  comme  dans 
l'c^ditioi;  précédente.  I.a  i8«  planche  diffère  entièrement  de  l'an- 
cienne. Les  deux  vues  des  efcrimeurs  &  des  femmes  molucques 
font  ici  réunies  dans  une  feule  &  même  planche  oblongue. 

La  pagination  de  cette  édition  cft  auHi  mauvaiie  ({u'ellc  Tell 
dans  rédition  de  1601.  L'édition  contient  cependant  le  nnlme 
nombre  de  feuilles,  ainfi  que  l'Appcndix. 

g.  Le  Second  Livre,  |  lournal  ou  Conip-  |  toir,  conte- 
nant le  vray  Dis-  |  cours  et  Narration  hiftorique ,  du 
Voyage  |  fait  par  les  huit  navires  d'Amilerdam ,  au  mois 
de  Mars  l'an  1598.  fous  la  conduite  |  de  l'Admirai  laques 
Cornillc  Nec ,  &  du  Vice-Admiral  Wibrant  de  Warwic.  | 
De  leiu' voyage  ,  &  chofes  plus  mémorables  eux  audit  voyage 
lur-  I  venues ,  de  leur  riche  charge ,  &  fain  retour.  |  En- 
Icmble  leur  trafique,  tant  en  acheter  qu'en  vendre,  aulli 
la  defcription  des  lieux  par  eux  han-  |  tds  cz  Molucques ,  le 
train ,  converfation ,  équipage  de  la  guerre ,  fituation  des 
lieux,  I  quel  prouflit  qu'il  y  a  ;\  faire,  fort  rare  &  utile  a 
lire.  I  Ornd  avec  beaucoup  de  Lames  d'arain  &  Cartes, 
joint  leurs  explications.  |  Aulli  efl:  icy  adiouflé  un  Vocabu- 
laire des  mots  François ,  Javans  &  Malaites.  |  {^Planche 
gravée').  \  Imprimé  ;\  Amflerdam ,  chez  Cornille  Nicolas , 
Marchand  Libraire ,  |  demeurant  fur  l'eauë ,  au  Livre  à 
eicrire.     L'An  1609.  |  fol.  [129]. 

Titre  avec  la  planche  gravc'c  qui  ie  trouve  au  titre  de  l'Appendice  de 
l'c'dition  hollandaife. 

Texte,  21  feuilles  chiHVécs  2 — 22,  &  (ignature  A  2 — F  2.  Les  plan- 
clics    &    leur    delcrlptiiin    le  trniivent  dans  le  texte;  la   \V  planche  cnninie 
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iliitis    l'Oditinii    hnllaiuliiilc    ilc    irtoK;   les  ligures  en  Imis  ;ni\  11.   i.i,   17  v". 
A   la  reiiille  22  v*^.  le  trouve  la  ilelci'iiniini  île  la  planciie  du  titre. 

Appendice,  |  Vocabulaire  des  |  mots  lavans  &  JNlalayts,  | 
qu'avons    nielmes   clcrits  a  Tcrnati ,   Ter-  |  vaut  de  i^ronip- 
tuaire  a  ceux  qui  y  défirent  naviguer,  car  la  langue  Ma-  | 
laytc  s'ulc  par  toutes  les  Indes  Orientales  ,  principalement  cz 
Molucques.     Lequel   avons  voulu   mettre    icy  pour  |  latis- 
faire   au   curieux   Lecteur.   |  Voicy  comme  le  Roy  Tubain 
nous    vint    congratuler    avec   les   valVaux ,   monté    i'ur   l'on 
Ele-     phant ,  quand  y  arrivâmes  avec  deux  Bariquellcs ,  & 
le    lilnies   grande  |  rcfiouïnancc  du  Ion  de  nos  Trompettes, 
tout  de-  I  peint  naturellement.  |  (J?lauchc  gravée^.  \  Imprime- 
;\  Amilerdam  ,  chez  Cornillc  Nicolas  ,  Marchand  Libraire,  | 
demeurant   fur  l'eauë ,  au   Livre  ;\  eicrire.   L'An.  1609.   | 
fol. 

Titre  avec  la  mOmc  planclic  que  le  titre  gehiéral. 

Texte,    6    IF.    mm    cliillrc'es,  avec  lignature  continuant  celle  de  l'ouvrage 
(G,  G  2).     I/ouvrage  entier  contient  donc  6  cahiers  de  4  feuilles  &  1  des. 

h.  Hifliorialc  Bcfchrijvinghc ,  |  Inhoudcndc  ecn  waerach- 
tich  verhacl  vande  |  rcyfe  ghndacn  met  acht  wSchcpen  van 
Amilerdam ,  ondcr  't  belcydt  van  deii  Kloeck-  |  moedighen 
Admirael  lacob  Cornelifz.  Neck,  ende  VV'ybrant  van  War- 
wijck  Vice- Admirael ,  van  't  |  ghcne  hacr  op  de  fclfdc  reyfc 
is  bejcghent  cndc  weder-varcn.  |  Midtfgadcrs  harc  hande- 
linge  in  't  koopcn  cndc  verkoopen ,  oock  Hiftorifch  vcrhael 
vande  plactfen  die  fy  befcylt  |  hebbcn  indc  Molucken ,  den 
handel ,  wandel ,  krijchs-rullinghe  ,  cndc  ghelegenthcyt  der 
plaetfen.  |  Hier  is  by-ghevoccht  ecn  Vocabulaer  in  .Duytfch, 
Malleys,  ende  lavaens.  |  (Planche  gravée).  \  t' Amilerdam, 
By  Michiel  Colijn ,  Boeck-verkooper ,  wooncnde  op  'tWa- 
ter,  in  't  Iluyfboeck.  Anno  1619.  \_Avec  :  Appendix] 
4°  oblong.  [130]. 

Titre  avec  la  môme  planche  que  les  éditions  hnll.  prc'ccWlentes. 
Texte,  64  l'euilles  numérotées;  fignaturc  :  .A — O. 
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Ia-s  pl;iiicln.s,  Cpvciivo  pi.lk'riciiros  tic  l'L'ilitinii  / ,  le  tiMuvciu  iliin>  le 
texte,  lurmontc'cs  de  la  ilefcriptinn  un  peu  abriigCe.  I.es  deu\  gravures  fur 
huis  ont  ùtii  omifes. 

Rciniprcllion  toxtiiello  de  l'cditioii  do   1608. 


I 


Le  Journal  du  Voyage  de  Van  Neck  &  Van  Warvvijck  contient 
une  relation  complète  de  cette  expédition.  C'éll  à  proprement  parler 
un  mélange  de  deux  journaux  dill'érents,  car  les  vailleaux  le  répa- 
rèrent dans  les  Indes.  Le  premier  journal  (fol.  i — 2y)  fut  tenu  ù 
bord  du  vaifleau  Cc/t/er/ûnd  ÇGnMrv^  ,  où  fe  trouva  le  célèbre  Ja- 
cob van  ]  leeml'kerek  ,  d'abord  en  qualité  de  commillaire  Qciiiiniiics^  , 
puis  comme  vice-amiral  ;  le  fécond,  à  bord  du  vailieau  ÇJ/i/J/cr- 
dam^  de  Warwijck ,  le  vice-amiral ,  qui  remplaça  Van  Neck  à 
Tamirauté  après  le  retour  de  ce  dernier  dans  la  patrie.  Les 
auteurs  des  journaux  font  refiés  inconnus. 

On  trouve  dans  la  quatrième  partie  des  Petits  Voyages  des  De 
liry  (page  104 — m)  un  extrait  de  ces  journaux;  la  cinquième 
partie  de  leur  collection  contient  l'ouvrage  entier.  Il  fut  prcniiô- 
rement  traduit  en  allemand  par  Gothart  Artus ,  &  de  l'allemand 
en  latin  par  liilibald  Strob;vus.  L'édition  des  De  liry  préfente 
donc  l'inconvénient  d'une  double  traduction;  en  outre,  comme 
M.  Camus  Ta  déjà  obfervé ,  on  y  a  fait  des  fupprelïions  confidé- 
rables.  L'éditeur  allemand  ayant  fuivi  la  première  édition  hol- 
landaife,  on  ne  trouve  chez  De  Bry  que  le  très-court  vocabulaire 
malaifan ,  joint  à  cette  édition  ,  &  qui  fut  confidérablement  aug- 
menti  dans  celle  de  160 1.  Ce  n'elt  donc  pas  un  extrait  de  ce 
dernier ,  comme  M.  Camus  le  penfait. 

Dans  les  Icoves  de  la  quatrième  partie,  deux  planches  (III ,  IV) 
appartiennent  au  Voyage  de  Van  Neck,  mais  elles  ne  fe  trouvent 
pas  dans  les  éditions  originales;  on  les  doit  à  l'imagination  de 
l'artillc.  Les  vingt  planches  de  la  cinquième  partie  font  toutes 
imitées  des  planches  hollandaifes.     En  voici  la  collation  : 


De  l'.ry. 

SecdUil  livre. 

De  l'.ry. 

Secnnd  livre 

1— VIII  .  . 

.  .     1— fî. 

XV  .  . 

.   .     18. 

IX-XT  .  . 

.  .     10— 1?. 

XVI  .  , 

.   .     17  &  y. 

XII— \1\    .  . 

.   .      14-ir.. 

XVII-X\  . 

.   .      ii;— ;:i. 

l'I 


'l'rois  pliinclics  do  rOclitittii  orif;'mak',  Ck  les  deux  j^raviircs  l'iir 
bois  niaiu]iiLMit  par  coiilcqiiciit  dans  rcdition  des   De  l»ry. 

Une  antre  édition  allemande,  publiée  par  Lcvinus  IhiHius,  parut 
en  1602  (in  4°).  l'allé  e(>  aile/  exacte.  Il  parait  que  llullius  a 
au  moins  conlulté  la  2"  édition  liollandaile  (celle  de  1601),  ou 
la  traduction  allemande  parue  chez  J.  Janl'en  ii  Arnhem  (c');  mais 
on  ne  trouve  pas  chez  lui  le  vocabulaire  malais.  Ouant  aux 
planches,  on  a  réuni  deux  ou  trois  vues  des  planches  orij^inales 
dans  une  même  gravure.  Du  refte ,  Tartille  allemand  paraît  avoir 
peu  inventé ,  quoiciue  les  imitations  ("oient  parfois  allez  faibles. 
Les  planches  21 — 24  de  TAppendicc  ont  échappé  à  Ton  attention. 

Une  édition  antçlaife  du  journal  de  Van  Neck  &  Van  Warwijck, 
traduite  par  W.  Walker  &  publiée  à  Londres  en  1601  ,  ert  men- 
tionnée par  Tcrnaux-Compans ,  liihlioflièqtic  Jjiatique  ^  N°.  831. 
Le  même  auteur  fait  encore  mention  d'un  récit  de  ce  voyage, 
publié  ù  Londres,  dés  1599.  C'elt  probablement  une  traduction 
de  quelque  pamphlet  hollandais  qui  nous  ell  relté  inconnu.  En 
voici  le  titre  tel  que  M.  Ternaux  nous  le  donne  (N°.  7-4)  : 

A  true  report  of  the  gainefull ,  profperous  and  fpeedy  voyage 
to  Java ,  in  the  ealt  Indies ,  performed  by  a  ileet  of  eight  fhips 
of  Amfterdam  which  fet  forth  from  Texel  in  Ilolland  the  iirrt 
of  maie  1598,  whereof  four  returned  again  the  19  of  july  anno 
1599  in  leir  than  15  months ,  the  other  four  went  forward  from 
Java  for  the  Moluccas.  London  ,  By  P.  C.  for  W.  Apdey.  (1599). 

On  voit  qu'il  ne  f'agit  que  d'une  partie  de  la  Hotte. 
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/.  Altcra  Amftelodamcnrium  ad  Indos  Orientales  navi- 
gatio  ;  I  cuifquc  cuentus  &  felix  totius  claiïis  rcditus. 

k.  De  twcedc  Voyagie  van  die  van  Amilerdam  nae  Ooll- 
Indicn ,  endc  der  |  felver  bcdrijf  cnde  gheluckighe  wcder- 
compfte  van  de  hecle  vlotc. 

{Second  voyage  île  ceux  d''Aiiijîerthtm  aux  Indes  Orientales;  leurs  aventu- 
res c?  le  retour  heureux  de  la  flotte  entière.') 

Une  relation  allez  courte  du  vovagc  de  Van  Neck  Ci:  Warwijck 
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37. 

41). 

38. 

40. 

39- 

43). 

40. 

44). 

41. 

45). 

Ibus    ce  titre  dans  l'ouvrage  de   l'ontaiiu>  (^Riiinit  ci^  nrhii  .hii- 
jîeltulawem.    hijhria  ^    libri   II  cap.  XXV;  pp.   191 — 200;  lîditiou 
hollandaife  pp.  237 — 24S).     C'eft  un  extrait  du  journal  imprimii  ; 
ce  que  Pontanus  y  a  ajouté  ert  peu  de  cliofe. 
Il  contient  les  planches  fuivantes  dans  le  texte  : 

3(5.  (cd.  hiill.  40).     Imitation  ilc  la  planche  2  du  Jouninl. /J^w/rfwm //'(r/^'/ir) 

caelalur. 

»»  SI  3  n 

j»  »>       4  f> 

"'.'tit?  carte  d'Anibi)ine.     U.  U'^rii^Uf)  caclatov. 

„        1.    lîanda.  „  „ 

Pêcherie    •\    Ternatc.    Imitation    de   la  planciie  11  de 
la  8«  partie  des  Petits  Voyages  de  ')e  Bry    (Second  Voyage  de  Van  Neck). 

Ailleurs ,  on  trouve  dans  le  livre  de  Pontanus  une  imitation 
de  la  planche  15  de  notre  Journal,  avec  le  numéro  46  (50  dans 
l'édition  hollandaife). 

/.  Waerachtigli  vcrliaol  van  ilc  Schipvacrd  op  |  Oofl:- 
Indicn  glicdacn  by  de  acht  vSchcpcn  in  dcn  jarc  1598  |  van 
Amllcrdam  iiyt-ghczcylt,  ondcr  't  bclcyd  van  den  Ad-  | 
mirael  Jacob  CornclilToon  van  Neck  ,  endc  Vicc-Admiracl  | 
Wybrand  van  Warwijck  :  |  Ghctrockcn  |  Uyt  het  Joiirnacl 
oftc  Dagh-rcgiftcr  voor  defen  dacr  van  |  ghcdriickt,  cnde 
door-gacns  tôt  bcter  ondcrrcchtinglie  |  des  Lefers,  uyt  ver- 
fchcydcn  andcre  Schrijvers  ver-  |  rijckt. 

{Kécit  virttahle  du  voyage  aux  Indes  ^  fuit  par  les  huit  navires,  etc  . .  . . 
Tiré  de  Vancicn  journal  imprimé^  â?  augmenté  partout  d""  ex  traits  iPautrcs 
auteurs.") 

Dans  Begin  ende  foortgang.  Vol.  I.     Sans  titre  fépard. 

Imprimé  en  2  colonnes.     Texte  56  pages.     Signât.  AAa — GGg.  3. 

Les  planches  &  cartes  fur  des  feuilles  fépare'es ,  (ans  texte  imprimé , 
portent  les  numéros  i — 26,  dont  2 — 19,  21 — 26  font  les  mOmes  que  dans 
l'édition  de  1619,  mais  autrement  arrangées.  Les  pLanches  de  l'appeiidice 
portent  ici  les  numéros  5 — 9.     La  defcription  ert  intercalée  dans  le  te.xte. 

La  planche  1  eft  le  frontifpice  du  Journal  de  Corn,  lloutman  (Premier 
Livre).     Voir  page  124. 

T,a  planche  20  rcpréfente  des  nnix  nuifcades. 
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Ce  récit  n'elt  qu'un  abrégé  do  journal  original ,  rédigé  à  la 
3*  perfonne ,  avec  quelques  intercalations  (Jnwerp)  concernant 
l'île  d'Amboinc,  les  Molucques  etc.  —  Le  Vocabulaire  y  eft 
joint  en  entier. 

m.  ^V^lcrachtigh  Verhacl  |  Van  de  Schip-vacrt  op  |  Ooft- 
Indieii ,  |  Ghedaen  |  By  de  acbt  Schepen ,  onder  den  Heer 
Admi-  I  rael  Jacob  van  Ncck,  en  de  Vice-Admirael  Wy- 
brand  van  |  Warwijck ,  van  Amllerdam  gezeylt  in  dcnjarc 
1598.  J  Hier  achter  is  aen-ghevoegbt  |  De  Voyagie  van  Se- 
bald  de  Wcert ,  naer  de  Strate  |  Magalanes.  |  (Grav.  fur 
bois.'),  't  Amdelredam  |  Voor  looft  Hartgerts ,  Boeck- 
verkooper  in  de  Gaft-huys-fteegh ,  |  in  de  Boeck-winckel , 
bezijden  't Stadt-huys ,  Anno  1648.  |  4°  [131]. 

Titre  imprinié,  avec  la  planche  des  vairicaux. 

Planche  double,  contenant  fix  vues,  dont  8  font  des  imitations  des  plan- 
ches 1 ,  3  ,  7  du  Second  livre  ;  la  quatrième  eft  une  vue  de  la  ville  d' Am- 
boinc  (copie  de  la  pi.  12  du  Voyage  de  Stevcn  van  der  Haghen  dans 
Begin  endc  Foortgang ,  tome  II)  ;  la  s»  &  la  6«  appartiennent  au  Voyage 
de  S.  de  Weert  (voir  page  26  de  cet  ouvrage). 

Texte,  pp.  3 — 92,  dont  61—92  contiennent  le  Voyage  de  S.  de  Weeit. 
Signât.  ♦*A.  2-  **  F.  4. 

Réimprefllon  du  récit  de  Begin  ende  Foortgang^  avec  les 
inwerp  &  le  Vocabulaire  (pp.  43 — 60 ,  fans  numéros).  A  la 
fin  du  volume  on  lit:  „t'Amllerdam,  j  Gedruckt  by  Chriftoffel 
Cunradus  ....  1650." 

«.  Waerachtigh  Verhael  )  Vande  Schip-vaert  op  |  Ooll- 
Indien ,   |   Gedaen    by   de  acht   schepen ,   onder  den  Heer 

Admirael  |  Jacob  van  Neck Hier  achter  is  by-ghe- 

voegt  j  De  Voyagie  van  Sebald  de  Weert,  naer  de  Straet 
Magalanes,  j  met  noch  een  Vocabulaer  van  Diiyts  en  Ma- 
Icys  5  't  vvelck  door  |  geheel  Indien  gelproken  won.  \  (Grav. 
fur   bois)  I  t'  Amfteh'edam,  |  Voor  Jooft  Hartgers,  Boeck- 
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verkooper  op   den  Dam  ,    bezijden    't  Stadt-huys ,  |  inde 
Boeck-winckel,   Anno  1650.  (  4°.   [132]. 

Contenant  avec  le  titre  80  pages,  les  pp.  3 — 76  chifTiées. 
Signât.  A  2— E  5. 

La  planche  a  c'tt'  brifée  &  les  fix  parties  intercalées  dans  le  texte. 
Les  pp.  44 — 76  contiennent  le  Voyage  de  S.  de  Weert. 

Réimprefîîon  du  précédent,  moins  la  plus  grande  partie  du 
Vocabulaire.  Ce  dernier  (Noch  een  ander  Vocabiilaer^  pp.  56—60 
du  précédent)  e(l  ajouté  ici  à  la  fin  de  l'ouvrage  (pp.  77—80). 

o.Journael  |  Vande  tweedeSchip-vacrtop  |  Ooft-Indieii,  | 
Gedacn  by  acht  Scheepen,  onder  den  Heer  Admiracl  |  Jacob 
van  Neck,  cnde  Vice-Admirael  |  Wybrand  van  Warwyck ,  | 
Van  Amfterdam  ghezeylt  in  den  Jare  1598.  |  Getrockcn  uyt 
het  Dagh-register,  voor  defen  daer  van  |  gedruckt  ;  en  door- 
gaens,  tôt  beter  onderrechtinghe  des  Lefens,  met  een  |  per- 
tinente Befchryvinge  van  des  Landts  gelegentheyt ,  der  In- 
woonderen  |  zeden  en  manieren,  als  mede  de  vreemdicheyt 
der  Beeften  en  Vogelen  in  't  |  felve,  uyt  verfcheyde  andere 
Schryvers  verrijckt.  |  (Grav.  fur  bois)  \  t'Amlkrdam,  Ge- 
druckt I  By  Gillis  Jooften  Saeghman ,  in  de  Nieuwe-ftraet , 
I  Ordinaris  Driicker  van  de  Journalcn  ter  Zee,  en  de  Landt- 
Reyfcn.  |  4°.  [133]. 

Titre  imprimé,  avec  la  planche  ordinaire.  Au  verfo,  une  gravui-c  eu 
bois,  avec  épigramme,  comme  dans  le  Voyage  de  Houtman. 

Texte  en  2  colonnes,  avec  pagination  3 — 40.     Signature  A  (2) — E  3. 

Planches  dans  le  texte,  au  nombre  de  12,  dont  une  gravée  en  taille 
douce,  la  même  que  la  première  de  l'édition  de  Hartgcrs;  les  autres,  de 
petites  gravures  fur  bois,  font  en  partie  des  imitations  des  planches  (19, 
3,  7)  de  l'édition  originale,  en  panie  des  ligures  d'animaux,  etc. 

Réimpreflîon  du  précédent,  avec  des  abréviations  &  des  ad- 
ditions infignifiantes,  &  fans  le  Vocabulaire  ou  le  Journal  de 
de  Weert.     Les  „inwerp"  ont  été  inférés  dans  le  texte. 


5.    VOYAGE    m:    la    GIINKE,    par    PIETER    DE    MARKES. 


i*^ 


(De  Bry,    Petits  Voyages,   Tome  VI.  1604;  Camus,    Mi-Mnoire 
p.  217). 

a.  Belchryvingc  endc  Ilillorifchc  verhacl ,  vant  Goût  | 
Koninckrijck  van  Gunea,  anders  de  Gout-cuftc  de  Mina 
genaemt,  liggende  in  het  |  deel  van  Africa:  met  haren  ge- 
looven,  opinion,  handelingen,  oft  mangelingcn,  manieren  | 
talen  en  haere  ghelegentheyt  van  Landen ,  Steden ,  Hut- 
ten,  Huyfen  en  Perfoonen:  |  havenen  ende  Revieren,  [  foo 
de  lelve  tôt  noch  toe  bevonden  worden.  j  Mitfgaders  oock 
een  cort  verhaal  vande  paflagie  die  de  Schepen  derwaerts 
nemen  deur  de  Canarifche  Eylandê ,  voorby  Capo  de  Verde, 
langs  de  Cufte  |  van  Manigette ,  tôt  aen  Capo  de  Tref- 
punélas,  daer  de  Gout-cufte  begint:  met  noch  voorts  een 
weynich  befchryvens  vande  Revierë  diemen  verlbeél  |  int 
verfeylen  vande  Gout-cufte,  tôt  aende  Capo  Lopo  Gon- 
falves,  daermen  zijn  affcheyt  necmt  int  t'Huyfwaerts  fey- 
len,  ailes  perfedl  ende  neerftich  |  onderfocht  ende  befchre- 
ven,  door ,  eenen  perfoon  die  daer  tôt  verfcheyden  tyden 
gheweeft  heeft.  P.  D.  M.  |  (Planche gravée)  |  Ghedrufl:  tôt 
Amftelrcdam,  by  Cornelis  Claefz,  wooncnde  opt  Water 
int  Schrijfboeck.  Anno  1602.  j  4°  oblong.  [134]. 

(Foir  le  titre  français  a»  n°.  fuivant"). 

Titre  avec  planche  gravée,  divifée  en  trois  compartiments.  Au  milieu, 
une  femme,  aflife  fur  un  crocodile,  avec  un  perroquet  fur  le  poing.  Au 
deux  côtés,  un  homme  &  une  femme  de  la  Guinée. 

Epitre  dédicatoire  de  l'auteur  à  fon  oncle  Jan  San^^ra,  marchand  à  Am- 
fterdam,  datée  de  Delft,  7  Juillet  1605  &  lignée  P.  D.  M. ,  3  pp.  —  Au 
verfo  de  la  s^pagc  commence  la  préface  au  lefteur,  datée  „defcn  is  April. 
Anno  1602.    In  Amftelredam."     3  pp. 

Texte,  129  pages  chiffrées,  fui  vies  d'une  table,  6  pp. 
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ES. 

Mémoire 

t  Gout  I 
de  Mina 
hareii  ge- 
anieren  | 
m,   Hut- 
;reii,  |  foo 
ders  oock 
derwaerts 
de  Verde , 
de  Tref- 
^oorts  een 
rlbeét  |  int 
.opo  Gon- 
^raerts  fey- 
e  befchre- 
den  tyden 
ledruél  tôt 
opt  Water 


Au   miliea, 
e  poing.     Au 

;hand  à  Am- 
pp.  —  Au 
Icfcn  15  April. 


En  tout,  avec  les  AT.  prélimin.,  i8  cahiers  de  4  feuilles  ou  8  pp.,  avec 
lignature  A — S. 

Planches,  fur  des  feuilles  féparées  (excepté  la  pi.  iS")  chiffrées  i— 20 
(le  numéro  9  double),  avec  les  infcriptions  fuivantes  en  français  ou  en 
hollandais.     (La  defcription  fe  trouve  dans  le  texte)  : 

1.  A.  akoba.     B.  abaffra.     C.  aponfo.     (Habitants). 

2.  A.  Brcnipono.     B.  Batafou.     C.  een  Tolck  (Trucheman). 

3.  A.  Melato.     B.  (Payfanne).     C.  AcatialFa.     D.  Hiro. 

4.  Sans  infcripti()n.     (Marché  de  Cabo  Corfo). 

5.  Fctiflio  (Adoration  des  fétiches). 

6.  A.  Confokoni.     B    Aene.     C.  Confokom.     (Guerriers). 

7.  Les  fentcnccs  &  exécutions. 

8.  La  navigation  avccq  leurs  Canos. 

9.  S.ins  infcription.     (Pêcherie). 
9.     (^).     La  pefcherie  de  nuicl. 

10.  Sans  infcription.    (Animaux  domeftiques). 

11.  La  Chaflc  des  animauls. 


13.  „  „  (Herbes  &  blés). 

14.  „  „  (Arbres  avec  leurs  fruits). 

15.  Le  triumphc  de  la  nobllffcment  des  Gentilhommes. 

16.  A.  Aenc  odifi.     B.  Etigafo.     C.  Akobahint.    (Femmes). 

17.  La  manière  de  dueil  et  funérailles  fur  les  corps  morts. 

(18).  Dans  le  texte,  à  la  pacte  118,  &  fans  numéro.  Avec  infcription: 
jjVromvcn  hoofden  in  Bcnijn.  —  Mans  hoofden  in  Benyn".  (Tûtes 
de  femmes ,  têtes  d'hommes  :\  Bénin). 

19.    La  mangnificence  du  Roy  de  Cabo  lopo  gonfalves. 

ao.     Les  habitans  de  Cabo  lopo  gonfalves. 

h.  Defcription  et  |  Récit  Hiftorial  j  du  riche  Royaume 
d'or  de  |  Gunea,  aultrement  nommé,  la  code  de  Tor  de 
Mina ,  gifante  en  certain  en-  j  droicl  d'Africque  :  auecq 
leurs  foy,  perfuafions  commerces  ou  trocs  coftumes  |  lan- 
gaiges ,  &  fituations  du  pais.  Villes,  Villages,  Cabanncs, 
&  perlbnnes ,  fes  ports  ,  |  haures ,  &  ilcuucs  félon  qu'iceulx 
ont  elld  recognuz  iniques  |  a  celle  heure.  I  Pareillement  ung 
brielf  deduict  du  pallaige  que  les  nauircs  prennent  pour  y 
naviguer ,  palîant  uu  trauers  des  Ifles  de  |  Canarie ,  Cabo 
v'crdc   1c   loing    de  la  Toile  de  Maniguctte  iniques  au  Cap 
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des  Trcfpiinctas  ou  que  ladiéle  |  colle  commence:  en  oultrc 
quelque  delcription  iiuffi  des  riuieres  quon  vilite  en  iinglant 
de  I  hidiélc  Code,  vers  le  Cap  de  lopo  Confalues,  d''ou 
quon  fe  départ,  pour  retourner  |  de  pardeca,  le  tout  dili- 
gement  &  exaétcment  defcript  par  l'autheur  |  qui  par  diuer- 
fes  fois  yaeftd.  |  P.  D.  M.  |  (Plnjic ht  gravée)  \  A  Amllcr- 
damme.  |  Imprimé  chez  Cornille  Claeflon  demourant  lur  leau 
au  Hure  d'efcripture  |  Anno  M.VIC.V.  [1605].  |  fol.  [135]. 

Titre,  où  fe  trouve  répétée  la  planche  n".  7  du  texte. 

Préface  au  Icdlcur,  datée  „Ce  15  jour  du  mois  d'Apvril  l'an  1602  en 
Amfterdamme." 

Texte,  108  feuilles,  numérotées  i — 12,  12  double,  13—99,  les  8  der- 
nières fans  numéros. 

En  tout,  14  cahiers  de  4  feuilles,  fignées  A — 0. 

Les  planches  font  au  nombre  de  21,  comme  dans  l'édition  hollandaife, 
mais  font  corps  avec  le  texte. 

c.  Bcfchrijviiighc  endc  Iliftorifche  verhael ,  vant  Goût  | 
Koninckrijck  van  Guinea,  andcrs  de  Gout-cuftc  de  Mina 
gcnaemt,  leggcndc  in  het  |  deel  van  Africa,  met  haren  ge- 
looven  ,  opinien  ,  handelinghcn  ,  manicren  ,  talen ,  |  endc 
hare  gheleglientheyt  van  Landcn,  vStcden ,  hutten,  luiyfen 
ende  Perfoonen.  |  Mitfgaders  oock  een  cort  verhael  van  de 
palTagie  die  de  schepen  derwaerts  ncmcn  deur  de  Canarifchc 
Eylanden,  voorby  C^apo  de  Verdc,  |  langs  de  Cullc  van 
Manigette ,  tôt  acn  Capo  de  Trelpuiittas ,  voorts  vande 
Rcvieren  diemen  vcrfoect  int  verfeylen  van  de  Gout-cufte, 
tôt  I  aende  Capo  Lopo  GonHilves,  daermen  fijn  atfcheyt 
neemt  int  t'  Huyfwaert  feylen ,  ailes  perfeét  en  necrftich  be- 
fchreven ,  door  P.  D.  M.  |  (Planche gravée)  \  Tôt  Anillel- 
redam,  by  Michicl  Colijn,  Wonendc  op  'twatcr  intlluyf- 
bocck.  Anno,  1617.  j  4°  oblong.  [136]. 

Titre  avec  la  môme  planche  que  l'édition  de  1602. 
Texte,    104   feuilles    chiffrées,    y    compris  les  planches,  qui  fe  trouvent 
dans  le  texte.  —  Signât.  A  y— Ce  ig. 
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1  ouVtre 
iinglant 
:s,  cV'ou 
)ut  dili- 
ir  diuer- 
Amrtcr- 
fur  leau 
1.  [135]- 

in   i6oa  en 
,  les  8  dcr- 

liolhindaifc , 

t  Gout  I 
:  de  Mina 
haren  ge- 
1,  I  cndc 
1,  huylen 
Lcl  van  de 
Canarifche 
Culte  van 
)rts  vandc 
rout-cufte, 
jn  at'lcheyt 
;crftich  be- 
ot  Anillcl- 
int  I  luyi- 


A  la  dcrniùrc  feuille  fo  trouve  la  rL'ciame  Hier ,  indiquant ,  à  ce  qu'il 
parait,  que  l'intention  avait  c'té  de  faire  Cuivre  le  journal  du  Vocabulaire 
iv  de  la  Taille  (///Vr  im  vnlgeii  =  luivent) ,  comme  dans  l'édition  de 
i6o2;  mais  ces  additions  ne  fe  trouvent  dans  aucun  des  exemplaires  que 
nous  avons  vus. 

Les  planches  font  des  copies  do  celles  de  la  première  édition  ,  ou  plutOit 
des  imitations,  purfois  trôs-difTérentes  :  les  n°.  I5,  19  font  feules  .s  épreu- 
ves poftéricuics  des  mêmes  planches. 

^.  Befchryvinge  |  Van  de  |  Gondt-KiilT:  |  Guinca.  |  Als 
medc  een  Voyagie  naer  de  felvc.  |  Waer  in  den  Aert  des 
Laiidts,  Koopmanlchap ,  Handeling,  Gedierten  ,  Vogelen  , 
Viflchen ,  Boonien  ,  Kruyden  ,  Bergvverck ,  Mineralia  oF 
Goiidt-  I  foecking.  Nature,  Geltaldt,  Kleedinge,  Geloove, 
Stceden  ,  Iluyfen ,  |  Leven  ,  Gev/oonten  ,  en  Vilîchcrye  der 
Swartcn  en  Inwoon-  |  ders  des  felven  Landts,  fcer  duyde- 
lijck  befchreven  |  worden ,  Door  P.  0.  M.  |  (^Planche  gra- 
vée') I  t' Amfterdam  ,  |  By  Joofl:  Ilartgers,  Boeck-verkoper  op 
den  Dam ,  bezijden  het  Stadthuys ,  |  op  de  hoeck  van  de 
Kalvcr-llraet ,  in  de  Bocck-winckel ,  1650.  |  4°.  [137]. 

Titre  avec  planche  gravée  où  figure  un  nùgrc ,  afiis  fur  un  éléphant  qui 
n'eft  pas  plus  grand  qu'un  dnc  -,  d'autres  nègres  taifant  des  tours  impof- 
fibles  avec  un  crocodile ,  etc. 

Texte,  pag.  3—128.  Signât.  A  a— II  4.  A  la  fin:  „t'Amftcrdam,  |  Gc- 
druckt  by  ChriftoflTel  ('unradus  ...  Anno   1650." 

Planches  dans  le  texte ,  au  nombre  de  cinq ,  de  la  largeur  du  texte.  Ce 
font  en  partie  dos  imitations  des  pi.  3 ,  5  ,  6 ,  7,  17  de  l'édition  originale. 

Cette  édition  ne  renferme  que  les  pp.  i — 112  de  l'ouvrage 
original.  A  la  fin  du  50c  chapitre  („endc  vcrvolghen"  etc.) 
on  a  fubftitué  ces  mots  „ende  laten  den  Goet-gunftigen  Lefer 
inde  Befcherminge  des  Aldcrhooghllen  bevolen  zijn."  Comparez 
cependant  le  9"  chapitre  de  notre  IV^  livre.  '     ■    ' 
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Cet  ouvrage  important  contient  la  première  dcfcription  originale 
en    hollandais    de    In    côti^    de    Guinée,     l/auteur,   qui  le  cache 
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fous    les  initiales  1».  1).  M.,  mais  dont  le  nom  eft  indiiiué  par  le 
titre    général    de    la  collection  de  M.  Colijn  (voir  p.  7  de  notre 
ouvrage),  Pieter  de  Marées,  exprime  à  (on  oncle,  dans  Tépitredé- 
dicatoirc  (qui  ne  fc  trouve  que  dans  Pédition  hollandaife  de  1602), 
Pétonnement  qu'il  a  éprouvé  de  ce  qu'aucun  de  les  compatriotes 
n'ait  ofé  entreprendre  ce  travail,  quoique  les  Néerlandais  eullent 
déjfi  navigué  fur  ces  côtes  depuis  dix  ou  douze  années.    Le  voyage, 
auquel  il  prit  part ,    fut    entrepris    par  deux  vailleaux ,  qui  quit- 
tèrent   la    Hollande    le    ler  Novembre  1600  &  y  revinrent  le  21 
Mars  1602.    Le  Journal  du  voyage  ell  très-court.    L'introduction 
du.;iournal  &.  la  route  des  navires  à  la  côte  forment  la  première 
partie  (éd.  hoU. ,  p.  1 — 7);  mais  le  morceau  important  de  l'ouvrage 
cil    la    féconde    partie ,    contenant    la    defcription    de    la  côte  de 
Cîuinée  en  50  chapitres,  illullrée  par  des  planches  très-bien  exé- 
cutées   par    un  artille  didingué,  dans  le  genre  de  J.  Saenredam, 
ou  peut-être  par  lui-même.     Elle  fournit  entre  autres  des  renfei- 
gnemcnts  remarquables  concernant  les  aventures  des  Hollandais  dans 
ces  parages.    La  3e  partie  (pp.  113 — 124)  contient  le  récit  de  la 
marche    des    navires  au  Cap  Lopo  Gonfalves  ;  une  defcription  de 
Bénin,    par    un    certain    D.    11.;    la    fuite    du  journal;  une  def- 
cription   de    Rio    de    Gaboni  6c  du    Cap   Lopo  Gonfalves ,  &  la 
lin  du  journal.     Les    pp.    125  —  129    fe   compofent  d'un  Vocabu- 
laire   guinéen-hollandais ,    fuivi    (pp.    130 — 135)    d'une    table  de 
l'ouvrage. 

L'édition  franç'aifc  contient  la  même  chofe  que  l'édition  origi- 
nale ,  excepté  l'épitre  dédicatoire. 

A  l'édition  de  161 7,  il  manque,  comme  nous  avons  vu, 
le  Vocabulaire  &  la  table;  celle  de  1650  eft  encore  plus  in- 
complète. 

Dés  l'année  1603  il  parut,  par  les  foins  des  frères  De  Bry  à 
Francfort ,  une  édition  allemande  de  l'ouvrage ,  traduite  par 
Gotthardt  Artus.  La  préface  de  l'auteur  y  ell  remplacée  par 
une  préface  de  l'éditeur  allemand  ,  datée  de  Francfort ,  i"  Avril 
1603.  En  1604,  le  même  Artus  traduilit  l'ouvrage  rt'c /'^///Vw/^/w/, 
comme  le  titre  l'indique ,  en  latin  ;  &  c'ert  cette  édition  latine , 
qui    fe    trouve    dans    la    collection    des    De    Bry    avec  les  mêmes 
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(^)uant  au  travail  de  Artus , 
M.  Camus  a  déjà  lignalé  les  lupprellions  &  les  changements  qu'on 
Tcft  permis  de  faire  lubir  au  journal  primitif,  ainfi  que  les  fautes 
qu'on  découvre  en  comparant  la  traduction  d'Artus  avec  l'édition 
françaife  de  1605.  (1)  Nous  ajoutons  à  ces  remarques  que  les 
chapitres  32  &  33  de  l'original,  qui  traitent  des  animaux  du 
pays,  ont  été  entièrement  omis  par  l'éditeur  allemand.  Les  plan- 
ches des  De  IJry  font  pour  la  plupart  des  copies  des  gravures 
hollandaifes.  IM.  I — XIV  des  De  Bry  correfpondent  avec  pi.  i — 9 
(a  &;  b),  10 — 13  de  l'édition  hollandaife;  mais  les  pi.  VIIF  & 
XIV  en  diffèrent  beaucoup;  XVI — XX  (De  liry)  =  15—17; 
ly,  20  éd.  holl. ;  XXVI  ==  18  éd.  holl.  Les  planches  XV  & 
XXI — XXV  des  De  Bry  ne  fe  trouvent  pas  dans  l'ouvrage  hol- 
lan'^' '  mais  h  fon  tour  De  Bry  a  omis  la  planche  14  du  dernier 
(r.T  nomme  par  mégarde  les  pi.  14  &   15). 

Le  W  bulaire  le  trouve  bien  dans  l'édition  allemande  des 
De  Bry ,  mais  pas  dans  l'édition  latine.  Il  manque  cependant 
dans  l'édition  allemande  de  Levinus  Ilullius,  qui  parut  quelques 
femaines  après  celle  des  De  Bry.  La  dédicace  de  l'édition  de 
1603  ert  datée  du  18  Mai.  Nous  avons  fous  les  yeux  une  édi- 
tion poftérieure  de  Ilulfius,  de  1624.  Ce  n'eft  qu'une  réimprefiion 
corrigée  de  la  traduction  de  Artus  ;  il  paraît  donc  que  celle-ci 
a  fervi  pour  les  deux  éditions  allemandes.  Les  planches  de  Ilul- 
fius   font    des   imitations    faibles  tk  incomplètes    de  celles  des  De 
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(i)  Ce  que  M.  Camus  (.Miimoirc ,  p.  zzz)  iinnimc  fcricurcinciit  un  „cld- 
tiiil"  qui  fc  tnnivc  dans  l'édition  latine  &  manque  dans  la  defcriptin.i 
tVançaile  (&  hollandaile) ,  n'cft  autre  chofc  qu'une  bc'vue  de  l'e'diteur  alle- 
mand. Artus,  induit  en  erreur  par  le  mot  „aengaen",  dans  cette  phralc 
de  l'original:  ,,dic  den  overleden  Coninck  int  minfte  fal  liebben  beltaen  ol" 
acngegaen",  a  cru  qu'il  s'a,a;i(rait  d'aCtes  d'Iiollilitc',  tandis  que  ce  mot  (igniiie 
(implement  âtrc  en  relation  avec  quelqu'un.  La  même  erreur  fe  retrouve 
dans  l'édition  allemande  de  Artus,  &  par  conféquent  aulli  dans  l'édition  de 
Hulfius;  d'où  M.  Aflier  (_Klpiy  on  Ilnlfm.'i ,  p.  51)  tire  la  fingulière  conle- 
qucnce  que  l'édition  tVançaife ,  parce  que  des  informations  de  ce  genre  y 
l'ont  défaut,  eil  inférieure  à  celle  de  IhiKius  &  doit  avoir  été  „beaucoup 
abrégée". 
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Bry:  N°.  i  de  XXVI;  2  de  I ,  II;  3  de  III,  XVII;  3J  (fie) 
de  VIII;  4  de  IV;  5  A  de  V;  5  de  XV;  6  de  VI;  7  de  VII; 
9  de  IX,  X;  11,  13  Çune  planche^  de  XI  &  XIII;  14,  16  de 
XIV,  XVI;  17  de  XVIII;  planche  fans  N°.  de  XXII;  Ile 
S.  Thomas  de  XXV;  18  de  XXIV;  19  &  20  (^une  planche')  de 
XIX  &  XX.    En  tout,  18  planches  &  une  carte  de  l'Afrique. 
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6.    VOYAGE    VERS    l/oRlENT    DE    JOUIS    VAN    SPILBERGEN. 

(De  Bry,  Petits  Voyages,  Tome  VII  i«  partie  1606;  Camus, 
Mémoire,  p.  224). 

a.  t'  Hiftoriacl  Journacl ,  van  tghcnc  ghcpalTeert  |  is  van 
wcghcn  dry  Schcpen ,  ghcnaemt  den  Ram ,  Schacp  endc 
hct  Lam  ,  ghe-  |  varcn  wt  Zcelandt  vandcr  Stadt  Camp- 
Vcrc  nacr  d'Ooft-Indicn ,  ondcr  t'  beleyt  |  van  loris  van 
Spilberghen,  Gcneracl,  Anno  lôoi.lDelf,  Floris  Bahha- 
zar]  4°  oblong.  [138]. 

(Journal  hiftorique  des  aventures  de  trois  vaijfeaux ,  nommés  Le  Bélier., 
La  Brebis  &  L'' Agneau,  partis  de  Zélande ,  de  la  ville  de  Camp- Fer  e ,  pour 
les  Indes  Orientales ,  fous  le  commandement  de  Joris  van  Spilbergen'). 

Ce  titre  fe  trouve  en  tête  de  la  première  page  du  texte,  pré- 
cédée de  deux  planches.  L'une  donne  les  portraits  en  pied  du 
Roi  de  Candy  &  de  Spilberghen  ,  avec  deux  lignes  d'infcription 
en  hollandais ,  imprimées  au  delTus  de  la  planche  („Den  Coninck 
van  Candy"  etc.);  l'autre  repréfente  des  deux  côtés  une  ef- 
carhoucle  avec  l'infcription  „Maximus  hic  eft  carbunculus  feu 
pyropus",  &  un  blafon  avec  la  foufcription  „Speilbergius."  Au 
milieu  de  la  planche  on  lit  :  „noc  diarium  excudi  curavit  una 
cum    typis    aeneis    Flor.  Balthas.  F.  Scultor  Delph."  —  A  droite 
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de  cette  planche  (&  non  ù  }j;auclie,  comme  dans  les  éditions 
fuivantes)  fe  trouve  cette  indication  :  „!)iL  is  cenen  j^rooten 
Carbonckel  oft  Ilubijn  |  hyden  gcnerael  Speilberfîhen  mede  \vt  | 
Celon  ghcbraclit"  (ceci  e(t  un  rubis  de  f!;randcur  extraordinaire , 
que  le  général  Spilberghen  a  apporté  de  Ceylan);  &  enfuite  le 
fonnet  commençant  „\Vant  vremde  reijien";  —  mais  on  n'y  lit 
ni  les  mots  „IIet  Journael,"  etc.,  ni  l'adrelTe  de  l'éditeur  comme 
dans  /;.  Le  verfo  de  la  planche  ell  relté  vide;  elle  eft  immédia- 
lement  luivie  par  le  texte.  L'épitre  dédicatoire  &  l'indication 
des  planches  manquent  ainlî  dans  ce  premier  tirage.  Du  relie,  il 
cft  abfolument  conforme  à  l'édition  fuivante. 

b.  Ilct  Journael  van  Joris  \  van  Spcilberghcn.  |  Defe  al- 
bccldinge  is  vandc  gmottc  vandcn  I  grooten  Carbonckel  oft 
Rubyn ,    by   Speil-  j  bcrghcn  mede  wt  Celon  ghcbracht.  | 

Sonet.  I  VVant  vremde  Çetc.) |  Dele  journalo  met  14 

platen  oft  afbeeldingcn  welgc-  |  iheden  hceFt  geordineert 
en  tzijnen  collen  doen  drue-  |  ken  Floris  Balthazar,  inde 
Nobel  Inde  Choor-  |  ftraet  tôt  Deid",  alwaermen  de  felve 
te  j  coope  vint.  1605.  [^i  droite  la  planche  à  rcfcarboucle'] 
4°  oblong.  [139]. 

(Journal  de  Joris  van  Speilbergcn.  Cette  image  a  les  mêmes  dimcnftons 
que  la  grande  cfcarbouclc  apport(fc  par  Spilbcrghen  de  Ceylan.  —  Sonnet.  — 
Ces  journaux,  avec  leurs  belles  planches,  au  nombre  de  14,  ont  été  revus 
par  Floris  Balthafar  &  imprimés  h  j'es  frais"). 

Portraits  du  Roi  de  Candy  &  de  Spilbcrgcn  (planche  a). 

Titre.     A  droite ,  la  planche  à  l'efcarboucle  (^). 

Epitre  dédicatoire  aux  lîtats-Gémîraux  ,  datc'c  de  Delft,  3  Mars  1605  et 
fignce  Flor.  Ralthas  J)clf.  Cette  épitre,  commence  au  vcri'o  du  titre,  & 
eft  fuivic,  à  la  feuille  III  a,  de  l'Ordre  des  planches,  où  l'on  a  joint 
quelques  errata,  corrigés  dans  l'édition  de   1605. 

Planche  (t)  rcpréfentant  le  départ  des  vuiflTeaux  de  X'erc. 

Texte  du  Journal,  69  pag.  Signature  A — lij.  —  Les  pp.  68,  69  (m^n 
chillVées)  contiennent  la  table. 

Planches ,  fur  des  feuilles  féparées. 

d,  Puorto  Dale  &  Refrifco.  —  Dédié  a  Simon  Parduvn ,  biungmeltrc 
de  Middelhourg  ;  avec  (es  armes. 
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e.     Alricac    pars    (Cnrtc    du    Cap    de    nonnc-KfpcM'ancc).     —    Dcdiéc    A 
Jacques  de  Alalderc^e ,  premier  noble,  &  ;1  Giiill.  Haultain  ,  amiral  de 
Zélaiide,  avec  leurs  armes. 
/.     Anaboii.  —  Avec  les  armes  de  Haltli.  iMouchcnm. 
g.     Zeloii.  —  Carte,  fur  une  feuille  double.  Dédie'e  aux  Rtats  de  ZcMaiide  & 
au  Prince  Maurice.  Avec  les  armes  de  Ze'lande  &  de  la  maifon  d'Orange. 
/;.     Maticaln.  —  FCntrc'e  de  Spilbcrgcn  dans  cette  ville. 
/'.     V'intana.  —  Procedion  dans  cette  ville,  etc. 

k.    De    Stadt    Kandy    gclcgcn    int    eilant  van  Celon.  —  Grande  planche, 
plic'e    en    quatre.     Avec    defcription    imprimée    au    verf(),en  regard 
du  texte. 
/.     De    IMact    (fie)    voor    Maertekalo.  —  Rade  de  M.iticalo.     Prife  d'un 

vailleau  portugais. 
;,v.    Dit    is    den  (îodt   vanden   Coninck    van    Matccaloo ,  etc. —  Anneau 

du  Roi  de  Maticalo.     Au  delFuus ,  un  sonnet  imprime'. 
«.    De  Kraeck  van  S'"  Thomo  (fie).  —  Prife  d'une  caraquc  portugaifc  par 

les  Hollandais  &  les  Anglais. 
i).     d'Wapcn   ende    Cachet    van  den  Cnninck  van  Celon.  —  Au  dclTous , 

un  fonnct  imprimé. 
Les    planches    n—ii    l    ^    n  portent  une  defcription  imprimée  au  dcflbus 
de    la   gravure.      Le    titre,    mentionné   par   nous,    fe   trouve    à    l'intérieur 
de  la  planche.     Les  planches  m  &  o  ont  une  bordure,  un  titre  &  un  fonncc 
imprimé. 
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c.  Ilct  Journiicl  (clr. ,  comme  le  précédent  ;  feulement , 
le  texte  compte  71  pages')  4°  obloiig.  [140]. 

Troifièmc  tirage  de  cette  première  édition ,  en  tout  conforme 
au  fécond ,  cxccptti  qu'on  a  ajoute  à  la  fin  de  l'ouvrage  deux 
chaulons  (Liedeken),  imprimées  en  3  colonnes,  aux  pp.  70  71 
(non  diilFrées} ,  lignées  „Waerom  ghequelt." 

(L  t  Hiftoriad  Journacl ,  van  tghcnc  ghcpafTccrt  is  [  van 
wcghcn  dric  Ichcpcn ,  ghcnacmt  den  Ram ,  Schacp  cndc 
t'  Lam ,  ghcvarcn  wt  |  Zcclant  van  dcr  ftadt  Canip-Verc , 
nacr  d'Ood-Indicn ,  ondcr  tbelcyt  van  loris  van  Spcilber- 
ghcn  I  Gcncracl ,  Anno  1601.  den  5.  Mcy ,  tôt  in  t'Eylant 
Celon ,  vcrvatcnde  vccl  Ichoonc  gclchicdcnilîcn ,  die  |  hy 
bacr  oji  dcfc   reyfc  gbdchicdt   zijn  ,  indcn  tijdt  van  twec 
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Jiicr  clir  I  macndcii ,  iic^iliciuhicn  tlat^hcii.  |  Dde  llillunc 
is  vcrcicrt  met  Icvciitliicn  wclghcrnedcn  platcn  van  root 
copcr ,  dacr  in  ghcligurccrt  zijn  ICylandcn ,  Stcdcn ,  |  Kul- 
tcn,  Havcns,  ghcvcchtcn  op  vcrlchcyden  plactlcn ,  met 
mccr  andcr  afbcddinghcn  ,  als  mcdc  ccn  liccrlijckc  |  bclchrij- 
vinghe  van  andcr  landcn ,  Iccr  pn)lijtelijdc  voor  de  Zceva- 
rcnde  man.  |  {Planche  gravée^  \  Delc  Journalen  met  aile  de 
platen  heclt  docn  fnijden  cndc  drud^cn  tzijnen  kullen  Flo- 
ris  Balthaiars  l^laet-lnijdcr  [  wooncnde  indc  Choor-llract  tôt 
DcltF,  Anno  1605.  |  4*^  oblong.  [141]. 


(^Journal  h'ifluriqtic  des  aventures  de  trois  vn  if  eaux,  nnwiiids  le  Bélier,  la 
Brebis  &  r/lgneait,  partis  de  Zélande,  de  la  ville  de  Caiiiji- l'ère ,  pour 
les  Indes  Orientales,  ji!fqii''à  nie  de  Ceylaii,  fous  le  enviniandemciit  de  Joris 
van  Speilber^hen ,  (général,  le  5  Mai  1601,  contenant  plufiears  eliofes  re- 
marquables qui  leur  font  arrivées  durant  les  deux  années ,  onze  mois  &'  dix- 
neuf  Jours  qu\i  duré  le  voyai^e.  Cette  hifloirc  ejl  ornée  de  17  planehes  en 
taille-douee ,  repréfentant  des  fies,  villes,  edtes ,  ports,  batailles  en  divers 
endroits  ctc gravées  par  Floris  Baltliafar'). 
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conforme 
■âge  deux 
ip.  70  71 


is  I  van 
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Titre  avec  planche  gravc'c ,  reprcMentant  une  femme  indienne ,  aflife  fur 
le  rivage  &  entourée  de  marchandiles.  Cette  planche  cil  indiquée  dans 
l'ordre  des  pi.  comme  „het  ipiegel." 

Kpitrc  dédicatoire,  comme  dans  les  éditions  b,  e,  commençant  au  verfo 
du  titre ,  &  fuivie  de  l'ordre  des  planches ,  liniilant  C.  11  b. 

Portraits  du  Roi  de  Cnndy  &  de  Spilbergen. 

Planche  ;\  refcarboude ;  ;\  gauche,  le  lonnet  &  rinfcription  ,,nelc  aC- 
beeldinghe  is  vande  grootte"  etc.,  mais  fans  le  titre  du  journal  &  fans  l'adrerie 
de  l'éditeur. 

Planche  du  départ  des  vailleaux  de  Verc. 

Texte,  72  pag.     La  table  commence  p.  69,  les  fonnets  p.  71. 

Planches  fur  des  feuilles  féparées,  comme  dans  l'édition  précédente. 

Dans  l'ordre  des  planches  on  trouve  cette  indication:  ,,l''oI.  17.  Hier 
falmen  llellen  de  plaet  van  Sallala".  Cette  planche  ne  fe  trouve  cependant 
ni  dans  les  exemplaires  que  nous  avons  vus  de  cette  édition,  ni  dans  l'édi- 
tion iuivante. 

A  la  lin  (pag.  C)7),  i.n  trouve  un  plan  de  Aliddelbourg ,  avec  le  retour 
des  vallfeaux. 
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Ce  livre  cni\ticiit  ilonc  cii  tmit  (IV)  &  72  pp.  tle  texte,  :\\ec  une  iinu- 
vdlc  planche  ;iu  litre,  &   15  planches  fur  des  Ceuilles  imprimiJes. 

UOiniprcdion  textuelle,  mais  corrij;dc ,  de  la  première  édition, 
avec  quelques  additions  dans  l'Ordre  des  planclies. 

e.  t' Hilloriacl  Joiirnacl,  van  tii;liL'nc  glicpaflccrt  is  |  van 
wcghen  dric  Schcpen  Çctc. ,  comme  le  prà'édctit^  . .  .  .  t'  Ani- 
llcrdam  ,  |  1^' Michicl  C'olijn  liocck-vcrcoopcr  opt  Wator ,  lut 
Hiiyfbocck  acn  de  Coorcn-Marct.  1617.  |  4°oblong.  [142]. 

Titre,  avec  la  niûme  planche  que  </.  Au  verfo,  la  planche  du  dti part  des 
vaiireaux  de  Vcrc. 

Texte  imprime'  en  2  colonnes,  y  compris  le  titre  &.  les  planches  </ — f, 
h — /,  / — 0,  qui  font  imprimc'es  au  verCo ,  42  feuilles  (a — 41)  chitlrées. 
Les  tr.  9  (chitlrc'e  6),  10,  n,  12  (chill'rc'es  12,  11,  10)  font  mal  impri- 
mc'es.  Le  verfo  de  y  Ce  trouve  au  verfo  de  11;  rt'ciproqucment ,  10 
rc(flo  fc  trouve  au  verlb ,  etc. 

Planches  féparées,  fans  texte  au  verfo,  tr  &  k  de  la  i*  édition. 

Réimprellion  textuelle  du  Journal,  mais  fans  l'épitre  dédicatoire, 
fans  l'ordre  des  planches ,  fans  les  chanfons  à  la  fm ,  «Se  fans  les 
planches  r/,  Z»,  &  le  plan  de  Middelbourg.  Au  lieu  de  17  plan- 
ches ,  comme  le  titre  l'annonce ,  cette  édition  n'en  contient  que 
13,  celle  du  titre  comprife. 

/.  't  Ilidoriael  Journael ,  van  de  Voyagic  ghe-  |  daen  met 
drie  Schcpen,  ghenaemt  dcn  Ram,  Schaep ,  ende  het  Lam. 
ghevaren  |  iiyt  Zeclandt ,  van  der  Stadt  Camp-Verc ,  naer 
d'  Ooll-Indien ,  onder  't  beleyt  van  den  [  lleer  Admirael 
Joris  van  Spilbergen,  gedaen  in  dcjaven  1601,  1602,  1603 
ende  1604. 

Dans  Bcffhi  eiule  Fnartsranf; ,  Vol    1.     Sans  titre  d'parc'. 

Imprimé  en  2  colonnes.     Texte  62  pages.    Signature  AAAA — HHHH.  3. 

Les  planches,  fur  des  feuilles  léparées  &  dont  la  defcripcion  fe  trouve 
dans  le  texte,  font  numérotées  1  — 10.  Les  n"».  1,2,6,9  font  des  copies 
renverfées  de  il ,  i\  k  ik  ^  de  l'original;  les  n«".  3,  4,  5,  7,  K  (double) 
&   10  l'ont  des  -'preuves  poflérieures  de  /',  // ,  /,  /,  n/  &  0,  «. 
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Kciniprenion  textuelle  du  prceédcnt  ;  au  lieu  ilc  la  table, 
on  a  ajouté  iei  à  la  lin  (pa;'.  5H — 62)  une  defcription  de  l'île 
de  Java,  tirée  de  l'Iliftoire  dWinlk-rdam  de  l'ontamis ,  &  copiée 
de  l'édition  hollandaife ,  pa^.  2oy — 11,  avec  quelques  additions 
inligniliantes. 

g.  Ililloris  Joiirnacl  |  Van  de  |  Voyage  |  Gcdaen  met  3 
Schepen  uyt  Zeclant  naer  d'  Oofl:-In-  |  dieu  onder  het  beleyt 
van  den  Commandeur  Joris  van  Spll-  |  bergcn ,  lijn  eerfte 
Reyfc.  In  den  jare  1601.  1602.  1603.  1604.  |  Alsmeede  | 
Refchryvingc  vande  Twecde  Voyage  ghcdaen  |  met  12 
Schepen  na  d'Ooft-Indicn  onder  den  Admirael  |  Steven  van- 
derllagen.  |  (Gravure  fur  bois)  \  t'Amllerdam,  |  Voorjooll 
Ilartgers  Boeck-verkooper  inde  Gaft-huys-Ileegh  |  bezijden 
lict  Stadt-hiiys.  1648.  |  4°.  [143]. 

Titre  imprime'  avec  la  planche  des   vaifleaux. 

Planche  double ,  divifc'e  en  6  companiments ,  dont  les  2  premiers  appar- 
tiennent au  Voyage  de  Spilberghen.  La  i«  reprtMente  le  combat  de  Piiorto 
Diilc  ;  la  2»  eft  une  copie  réduite  de  la  planche  h  de  l'original. 

Texte,  96  pages  (avec  le  titre),  dont  3—61  contiennent  le  Voyage  de 
Spilbergen.     Signature  ♦♦♦♦2 — ♦♦♦♦?.  4. 

Comparez,  pour  le  feconù  voyage  de  Van  der  Hagen ,  notre  chap.  \\  9. 

Réimprenion    textuelle    du    précédent ,    avec    l'extrait  de  Pon- 
tanus. 

h.  Hiftoris  Journael  |  Van  de  |  Voyagie  |  Gcdaen  met  3 
Schepen  uyt  Zcclandt  |  Naer  |  d'  Ooft-Indicn  ,  |  Onder  't  be- 
leydt  van  den  Commandeur  Joris  van  j  Spilberghen ,  fijn 
eerllc  Reylc.  Inde  Jaren  1601.  |  1602.  1603.  1604,  |  Hier 
is  achter  by  gevoeght  de  Ijefchrljvinge  van  het  Eyhuidt  | 
Java.  I  (^Figure  -le  vaijj'caux')  \  t'  Amilerdam ,  |  Voor  Joofl: 
Hartgcrs,  Boeck-vcrkooper  op  den  Dam,  bezijden  |  het 
Stadt-huys.  Anno  1652.  |  4°  [144]. 

Contenant  (avec  k    itre)  62  pp.     Signât.  ♦***.\  -—[♦♦**]  d.  4. 
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Los  2  petites  planches  Iniit  infiîrées  lians  le  texte,  plus  une  truifième 
(pag.  27)  qui  appartient  au  Journal  de  Van  der  Ilagcn. 

Réiniprcffion  du  précédent,  fans  le  Voyage  de  Van  der  Ilagen. 

/.  Joiirnacl  van  de  Voyagic  |  Gedacn  met  drie  Scliepen , 
uyt  Zeelandt ,  j  Naer  |  Ood-Indicn  ,  {  Onder  liet  beleydt  van 
den  Comiiiandeiir  |  Joris  van  Spilbergen,  |  Zijn  eerfte  Reyfe , 
uytghevaren  in  den  |  Jarc  1601.  1602, 1603.  en  1604.  {  {Figure 
de  vai féaux'),  j  t'  Amfterdam  ,  Gedriickt  |  By  Gillis  Jool- 
tcn  Saeghman ,  in  de  Nieuwe-ftnict ,  |  Ordiiiaris  Drucker 
van  dcjournalenter  Zee,  cnde  Landt-Reylen.  |  [/^tvj  1663] 
4°.  [145]. 

Titre  imprime'.  Au  verfo ,  la  môme  figure  en  bois  que  dans  les  Voyages 
de  Houtman  &  Van  Neck ,  &  nu  delTous  une  épigramnie  de  6  lignes  en 
l'hnnneur  de  Spilbergen. 

Texte,  en  2  colonnes,  avec  pagination  3—56.     Signât.  A  2 — G  3. 

Planches  dans  le  texte ,  au  nombre  de  6 ,  dont  deux  tirées  de  Hartgers  : 
encore ,  l'une  des  deux  appartient  au  Voyage  de  Van  der  Hagen.  Les 
autres  font  des  gravures  fm-  bois  inditrdrentes. 

Réinipreffion  du  précédent ,  fans  la  defcription  de  Java  de 
Pontanus,  mais  avec  d'autres  additions  infignifiantes  aux  pp.  55,  56. 
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Le  Journal  du  Voyage  de  Spilbergen  eft  furtout  intéreflant  à 
caufe  du  récit  circonftancié  du  féjour  des  Hollandais  à  Ceylan. 
Il  y  a  là  pluficurs  particularités  fur  la  réception  amicale 
de  l'amiral  liollandais  par  le  roi  de  Candy ,  fur  la  cour  & 
l'hiftoirc  du  règne  de  ce  monarque ,  &  fur  les  mœurs  &  coutumes 
des  haliitants  de  l'île.  L'auteur  du  journal ,  dont  le  nom  nous 
ell  rerté  inconnu ,  fe  trouva  à  bord  du  navire  de  l'Amiral ,  het 
Schaep    (la    Brebis)    (i).     11    était    membre   du  Confeil  général. 


(i)  M.  de  Jon^e  (nuvr.  ciié  ,  Il  272)  lemble  s'être  trompé  en  nommant 
le  navire  de  l'amiral  :  //<■/  Rniu  &  celui  du  vice-amiral  :  //;/  Scliacp.  Le 
cntraire  eft  ailirmi?  dans  le  journal  môme. 
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Heut-étre  avons-nous  à  l'identilier  avec  le  niiiiillrc  protellaiit  qui 
accompagna  Pexpédiiion  en  qualité  d'aumônier.  Nous  lavons  par 
répitre  dédicatoiri  du  fécond  voyage  de  v*Npilbergen  (voir  page  64, 
;-o),  que  Famiral  approuva  Touvrage  &  le  lit  publier.  Le  livre  efl: 
écrit  dans  un  efprit  calvinille,  «5c  l'auteur  fe  permet  dans  plufieurs 
endroits  des  fortics  contre  les  catholiques.  C'ed  probablement 
pour  cette  raiibn  que  le  journal  ne  tut  traduit  en  français 
qu'en   1703. 

Dès  1605,  il  en  parut  à  Francfort,  par  les  foins  des  De  lîry, 
une  traduction  allemande,  de  la  main  de  Gotthardt  Artus.  L'an- 
née fuivante  les  De  Bry  en  donnèrent  une  édition  latine,  due 
au  même  traducteur.  M.  Camus ,  en  comparant  cette  verlion  avec 
l'édition  françaife  du  journal,  dans  le  Recueillies  /'oyages Çiyo^"), 
a  fuilifamment  démontré  que  c'eft  une  narration  abrégée  &  tron- 
quée dans  plufieurs  endroits.  L'éditeur  français  paraît  avoir  fuivi 
lidèlemcnt  le  fens  de  l'original.  Les  mots  latins  coquus  &  reftia- 
vius  (cités  par  AL  Camus,  page  228)  figniiient  cuilinier  (Jf.ok') 
&  trévier  (zeyhiuikcr^.  Les  particularités  qu'Artus  raconte,  au 
fuiet  des  coupes  offerte.i  à  l'interprète  du  roi  de  Malaly ,  ont  été 
inventées  par  lui. 

Les  planciies  des  De  lîry  font  des  copies  fidèles  des  gravures 
originales  de  Floris  Baltliafar.  Dans  l'édition  allemande,  il  fe 
trouve  au  deflbus  de  la  préface  une  planche  avec  l'efcarboucle 
(pi.  b  de  l'original)  ,  mais  fans  les  armes  de  Spilbergen.  Cette 
planche  manque  dans  le  texte  latin.  Du  relte  les  planches  I — XII 
de  la  ;e  partie  de  De  Bry  correfpondent  de  la  manière  fuivante 
aux  planches  de  l'original  : 


I— IV  =  c—f. 
V,  VI  =  A,  ;  (1). 

VII  =  /. 

VIII  (pi.  double) 


=  k. 


IX  (pi.  double) 
X  =  a. 
XI  z=  ni ,  0. 
XII  =  //. 


nommant 
\h(ic}'.     Le 


(i)  llans  ces  doux  planches,  l'infcription  hollandaife  :  ,,'T  Palcis  vanden 
Ctminc"  (le  Palais  du  Roi)  a  éié  cnjjjcrvcîc.  „Scrait-ce  le  nom  du  graveur  ?" 
demande  M.  Camus,  peu  verfé  dans  cet  idiome. 
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7.     SECOND    VOYAGE    VERS    l'oRIENT  ,   SOUS   JACOB   VAN    NECK. 

(De  Bry,  Petits  Voyages,  Tome  VIII  le,  3e  partie  1607; 
Camus ,  Mémoire ,  p.  235  ,  242). 

a.  Kort  cnde  wacrachtigh  vcrhael  van  de  twcedc  ]  Schip- 
vaerd  by  de  Hollanders  op  Ooft-Indicn  gedaen ,  |  onder  deii 
Heer   Admiracl    lacob  van  Neck ,  getogen  uyt  het  Jour-  | 
nael  van  Roclof  Roelofiz  ,  vermaender  op  't  Schip  Amfter-  | 
dam ,  cnde  doorgacns  uyt  anderc  Schrijvers  vermeerdert. 

ÇR^cit  fuccUiH  &  vérîtaUe  du  fécond  voyage  fait  par  les  Hollandais  aux 
Indes  Orientales  fous  le  commandement  de  V amiral  Jacques  van  Neck,  tiré 
du  journal  de  Roclof  Roeloffz,  aumônier  à  bord  du  vaijfeau  ,y/imfîerdam"  fi? 
augmenté  de  particularités  tirées  d^autres  ouvrages'). 

Dans  Begin  ende  Foortgang ,  Vol.  I.     Sans  titre  féparé. 

Imprimi.'  en  a  colonnes.    Texte  51  pages.     Signature  A — G. 

Les  pp.  I — 27  contiennent  le  Journal  du  Voyage  de  Van  Neck,  avec 
des  infertions  dont  nous  parlerons  ci-..iirôs;  les  pp.  27 — 32,  un  petit  journal 
du  voyage  de  quelques  vaiflcaux  de  la  niûmc  flotte,  d'abord  placés  Ibus  le 
commandement  du  vice-amiral  Cornelis  van  Foreeft,  enfuite  fous  celui  de 
Gafpar  Grocfbergcn.  („Volght  de  Befcliryvinghe  van  de  drie  reftercnde 
Schcpen ,  Dort ,  Hacrlem  c.idc  Lcyden ,  behoorende  onder  't  Admeraelfchap 
van  Jacob  van  Neck ...  ende  dcn  12  Oftober  ontrent  Annobon  naer  voor- 
gacndc  refolutie  van  den  anderen  ghefcheyden")  ;  les  pp.  32 — 51,  des  dif- 
fertations  fur  la  navigation  &  le  commerce  aux  Indes  Orientales,  en  Chine 
etc.,  tirées  de  différentes  fources,  principalement  d'auteurs  portugais.  G,Tot 
vermaeck  ende  nuttigheydt  dienende,  zijn  hier  achter  ghevoeght  eenige 
Diicourflen  of'te  verhalen,  den  Zcevaert,  ende  voornementlijcke  den  Ooft- 
Indicen,  foo  in  't  gcneracl  als  bcfondcr  betreffcnde  :  te  famen  ghebracht 
mft  vcrfcheyde  foo  Portugefche  als  andere  oude  cnde  nieuwe  fchrijvers"). 
Nous  revenons  fur  une  de  ces  additions. 

Planches,  fur  des  feuilles  féparécs,  indiquées  dans  le  texte. 

«      (N°.  i).  Hanquet  chez  le  Roi  de  Patana. 

/'.    Vue  de  Patana.     Cette    planche    manque    dans    tous  les  exemplaires 

que  nous  avons  vus. 
f.     (N°.  2).  Promenade  de  la  Reine  de  Patana  &  fa  fuite,  fur  de  petits 
éléphants. 

''•     (N'^.  3)'  Punition  des  Ibrnicatcurs  i\  Patana. 
r.     (N°.  4).  Comi)at  d'éléphants. 
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l>.  Kort  ende  vvaerachtig  verhael  van  de  twce-  j  de  Schip- 
vaert  etc.  Qout  comme  le  précédent').  , 

Ajouté  au  journal  d'Olivier  van  Noort,  „'t  Aniftelredani,  voor  Jooft 
Martgcrs  ....  1648"  (voir  page  34),  &  occupant  les  pp.  59—88  de  cet 
•  ouvrage. 

La  planche  au  commencement  de  l'ouvrage  a  ét<*  deilinde  d'après  les  pi. 
a ,  c,  d,  e  de  l'édition  précédente. 

Réimprenion  de  l'édition  précédente  avec  les  infertions,  mais 
fans  les  difcours  fur  la  navigation  &  le  commerce. 

c.  Kort  ende  waerachtig  verhael  van  de  tvvee-  |  de  Schip- 
vaert  etc.  (tout  comme  le  précédent). 

Ajouté  au  journal  d'Olivier  van  Noort,  édition  de  Mangers  de  1650, 
pp.  57—88. 

Les  4  diftercntes  vues,  compofant  la  planche  île  l'édition  précédente, 
font  ici  inférées  dans  le  texte. 

Réimprcffion  du  précédent. 

d.  Journael  |  Van  de  |  Tvveede  Reys,  |  Gedaen  by  den 
Hecr  Admiracl  j  Jacob  van  Ncck ,  |  Naer  |  Ooft-Indicn ,  | 
Met  fes  vScheepcn  in  den  Jare  1600.  ]  Verhalende  al  't  ge- 
denckwaerdighfte  dar  hacr  op  de  Reyi""  |  is  voor  gevallen , 
als  medc  de  vreemdicheydt  van  Menfcpen,  Bceftcn ,  [  en 
Vogels ,  van  de  Landcn  daer  zy  ghevveefl:  zijn.  |  (^Planche 
repréfcntant  des  vai féaux)  \  t' Anifterdam  ,  Gedruckt  j  By 
Gillis  Jooften  Saeghman ,  in  de  Nieuwe-ftract ,  |  Ordinaris 
Druckcr  van  de  Journalcn  ter  Zce ,  ende  Landt-Reylen.  | 
{Fers  1663]  4°.  [146].  .,^ 

Titre  avec  la  gravure  en  bois  &  la  Renommée  au  verfo,  avec  une  épi- 
i;rammc  de  6  lignes. 

Texte,  imprimé  en  a  colonnes.     Avec  le  titre:  3a  pag. 

Planches  dans    le   texte,  au  nombre  de  6,  dont  4  font  des  épreuves  pof- 
téricurcs  de  celles  de  l'édition  précédente;  les  deux  autres  font  des  gravure»^ 
en  bois  inditTérciKes.  t 
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ROinipreClion  de  réditioii  précédente,  avec  les  inlertions,  qui 
ne  l'ont  cependant  pas  Céparées  du  texte  &  qui  ont  été  dans  quel- 
ques endroits  un  peu  abrégées.    F^a  féconde  petite  infertion  eft  omife. 
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Il  paraît  qu'il  n'exiile  aucune  édition  hoUandaife  de  ce  jour- 
nal ,  antérieure  à  celle  que  donne  le  recueil  Begiti  cnde  Foort- 
gang.  Au  moins  n'en  avons-nous  trouvé  aucun  vellige.  L'édition 
de  i6iy,  mentionnée  par  Camus  (Mémoire,  p.  236),  fe  rap- 
porte au  premier  voyage  de  Van  Ncck  (voir  cliap.  II  B.  4). 
Elle  n'appartient  donc  pas  à  celui-ci.  ., 

La  Hotte  liollandaile ,  partie  de  Texel  le  28  Juin  1600  (& 
non  1601  ;  voir  Camus,  p.  237),  fe  divifa  auprès  de  l'île  An- 
nobon  ;  une  partie,  fous  les  ordres  de  l'amiral  Van  Neck,  fe 
dirigea  directement  vers  Bantam  ,  y  arriva  le  29  Mars  1601,  & 
vifita  enfuite  les  Molucques ,  Macao ,  Patanc ,  etc.  Elle  revint 
dans  les  Pays-Bas  le  15  Juillet  1603  (l'édition  hollandaife  dit 
par  mégarde  1604).  Le  journal  de  Roelof  Roeloffz ,  aumônier 
à  bord  du  vaifleau  de,  l'amiral,  fc  rapporte  à  cette  première 
partie  de  la  flotte.  •       '  :     •!■.'/     •■■         r!  -' 

L'autre  divilion ,  fous  les  ordres  de  Cornelis  van  Foreell , 
arriva  à  Bantam,  le  9  Août  1601.  De  là  Foreell  retourna  en 
Hollande  avec  fon  vaifleau  Dordrec/it ,  tandis  que  les  deux  autres 
navires,  fous  le  commandement  de  Gafpar  Groefbergen ,  furent 
envoyés  vers  Cambodge ,  la  Cochinchinc  etc. ,  &  revinrent  à 
Bantam  le  27  Janvier  1604.  Un  journal  fommaire  de  cette 
expédition  eft  ajouté  au  journal  de  RbelofTz.  Dans  l'édition 
latine  des  De  Bry,  ce  récit  eft  attribué  \  Cornelis  Claefz,  maître 
d'équipage  fur  le  vaifleau  Ilnrlcm.  Cette  'alîertion  eft  probable- 
ment fondée. 

Dans  le  journal  hollandais  de  Roelofl'z  fe  trouvent,  comme 
nous  l'avons  déjà  remarqué,  quelques  inlertions.  La  première, 
de  16  lignes,  concerne  les  iles  de  Célèbes  &  de  Gilolo  (pag.  5); 
la  féconde  n'ell  qu'un  renvoi  au  journal  de  Matelief  pour  ce  qui 
concerne    la  ville  de  Macao;    la  troilième  ne  contient  qu'un  feul 
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rcnll'igncmen:  i  la  quatrième  au  contraire  (pp.  16 — 25  de  Tédition 
Bi'gi/i  cmle  Z'.)  ell  très-remarquable.  Elle  contient  des  parti- 
cularités intérclîantes  concernant  l'atane  ,  Siam  ,  Malacca ,  tirée? 
de  communications  manufcrites  de  l'année  1616,  de  la  main  du 
commis  Victor  Sprinckel ,  envoyé  par  Matelief  à  Patane  en  1607, 
(Se  depuis  chef  du  commerce  dans  ces  contrées.  L'éditeur  hollan- 
dais y  a  joint  quelques  détails ,  tirés  du  récit  de  Gotthardt 
Artus ,  de  l'itinéraire  de  Fernan  Mendcz  Finto  &  de  celui  de 
Linlchoten. 

Parmi  les  additions  à  cette  partie  du  recueil  de  Commelin  ,  il 
Pcn  trouve  une  qui  n'ell  pas  fans  importance.  Elle  ell  intitu- 
lée: „Cinq  manières  dilFérentes  de  fe  rendre  en  Cathay  par  voie 
de  mer,  dont  deux  font  connues,  les  trois  autres  feulement  pu 
conjecture".  Les  routes  inconnues  font  celles  du  nord-oued ,  du 
nord-ell ,  &  du  padage  à  travers  le  pôle  du  nord.  Ce  difcours 
eft  traduit  de  l'ouvrage  anglais  de  William  Bourne  intitulé:  „A 
régiment  for  the  fea ,  containing  very  neceflary  matters  for  ail 
fort  of  feamen  and  travellers . . .  Ncwly  corrected  and  amended 
by  the  author.  Whereunto  is  added  a  hidrographicall  difcourfe 
to  go  unto  Cattay  five  feverall  wayes",  London  1584  in  4-°. 
Nous  n'en  connaillbns  pas  de  traduction  hollandaile  antérieure  a 
celle  de  Commelin.     Il  ell  cependant  probable  qu'il  en  exirte. 

l^e  récit  de  Artus  dont  nous  avons  parlé  tantôt  fe  trouve  dans 
la  H"  partie  de  la  collection  des  Petits  Voyages  des  De  Bry , 
publiée  en  allemand  en  1606,  en  latin  en  1607.  Les  éditeurs 
racontant  dans  la  préface  de  l'édition  allemande  que  les  récits  leur 
avaient  été  envoyés  de  la  Hollande  par  un  patron  bienveillant, 
qui  les  tranfcrivit  de  fa  propre  main  d'après  le  M  S.  original. 
Il  crt  très-probable  que  le  même  journal  a  fcrvi  auffi  bien  pour 
l'édition  des  De  Bry  que  pour  le  recueil  hollandais,  mais  on  ren- 
contre dans  l'un  &  l'autre  nlufieurs  particularités  dilFérentes,  Le 
journal  hollandais  olfre  plus  d'intérêt,  à  caufe  des  additions  pofté- 
rieures  qu'on  y  a  faites,  &  il  nous  paraît  évident  que  Artus  a 
ajouté  à  l'on  récit  des  détails  qui  n'appartiennent  pas  dircc'tement 
au  texte  en  quertion.  On  trouve  pourtant  chez  lui  quelques  par- 
ticularité'^   (lu'oii    chercherait    en    vain    dan^  l'édition  hollandais. 
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Le  petit  journal  de  Cornelis  Claefz  (4  pp.)»  également  dans  la 
8*  partie  des  De  Bry,  efl:  le  même  qu'on  a  im^.imé  dans  le 
recueil  hollandais  à  la  fuite  du  journal  de  Roeloflz.  Il  paraît  que 
Commelin  Ta  tiré  de  Artus. 

Nous  remarquons  encore  qu'il  fe  trouve  dans  le  8^  tome  des 
De  Bry  une  préface  „de  caufis  qulbus  invitati  IloUandi  naviga- 
tiones  hafce  fufceperunt,  &  Hifpanis  fefe  Lufitanifque  in  regio- 
nibus  illis  tam  longinquis  oppofuerunt ,  fcripta  à  B.  P.  B.  M.  D." 
(.7  PPO*  ^^"^  l'édition  allemande  cette  préface  eft  ajoutée  à 
l'appendice  du  8"  tome,  où  fe  trouve  auffi  le  journal  de  Corn. 
Claefz;  elle  eft  répétée  au  commencement  de  la  13*  partie  de  la 
même  collection.    Voir  notre  chap.  B  12. 

Peut-étie  les  initiales  B.  P.  B.  M.  D.  font-elles  celles  de  Bernardus 
Paludanus,  Med.  Doftor.  Nous  renvoyons  fur  Paludanus  à  notre 
article  concernant  les  voyages  de  Linfchoten. 

Les   planches  de  cette  partie  de  la  colleâion  des  De  Bry  nous 
femblenl   être  purement    le   fruit  de   l'imagination    des   éditeurs. 
Les  pi.  ï ,  III ,  IV ,  V  font  imitées  dans  les  éditions  hollandaifes 
(<3r,  c — e').    La  vue  de  Patane,  promife  par  l'éditeur  hollandais, 
n'eft  pas  donnée  par  De  Bry;  la  pi.  III,  une  pêcherie  des  habitants 
de  Ternate,   eft   copiée  de  l'ouvrage  de  Pontanus  (voir  ci-defliis 
page  131);  les  pi.  VI — X  n'appartiennent  pas  h  ce  journal-ci. 
XL  Arrivée  des  Hollandais  h  Patane. 
XII.  Ville  de  Macao  (nommée  ylmacao). 
XIII    (répétée  XVIII).  Combat  naval  devant  Tidore. 
(XIV — XVI.  Appartiennent  à  un  autre  journal). 

XVII.  Arrivée  des  Hollandais  tSc  du  roi  de  Ternate  à  Tidore. 

Dans  la  S»  partie  de  la  colleélion  allemande  de  Hulfius  on  ne 
trouve  que  quelques  nouvelles  concernant  le  fécond  voyage  de 
Van  Neck. 
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8.     VOYAGE    VERS    L'oRIENT   SOUS    LES    ORDRES    DE    WYURAND 
VAN    VVARWIJCK    ET   SEBALD    DE    WEERT. 

(De    Bry,    Petits    Voyages,   Tome  VIII  2»,   4"  partie.  1607; 
Camus ,  Mémoire ,  p.  239). 

a.  Hidorifchc  Vcrhacl ,  |  Vandc  Rcyfe  gedacn  indc  Oofl:- 
Indicn ,  met  15  Schc-  |  pen  voor  Rccckcninghc  vunde  vcr- 
eenichdc  Ghc-  |  odlroycerdc  Ooft-Indilchc  Compagnie:  | 
Onder  liet  belcydt  van  dcn  Vroomcn  cnde  Manhalten  VVy- 
brandt  van  Wacrwijck,  |  als  Admirael ,  cnde  .Sebaldt  de 
Weert,  als  Vicc-Admiracl.  1  Wt  de  Nedcrlanden  ghevaeren 
in  den  lare  1602. 

(^Récît  hifloriqtie  du  voyage  fuit  aux  Indes  Orientales^  avec  15  vaifeaux,  aux 
frais  de  la  Compagnie  réunie  des  I.  0.  &  fous  le  commandement  du  pieux 
fîf  vaillant  Jf^ybrandt  van  IVaerwijck  comme  amiral,  c?  Sebaldt  de  fFeert 
comme  vice-amiral ,  partis  des  Pays-Bas  en  1602). 

Dans  Begin  endc  Foortgang,  Vol.  I.    Sans  titre  féparii. 

Imprimé  en  2  colonnes.     Texte  88  pages.     Signât.  AAAAA — LLLLL  3. 

Planches ,  fur  des  feuilles  féparécs ,  indiquées  dans  le  texte. 

a.  N°.  i.     Carte  de  l'ile  S.  Tliomé ,  tirée  de  quelque  atlas. 

Attaque  de  l'île  d'Annabon. 

Juftice  criminelle  à  Achin. 

Le    Roi    de    Maticalo  reçoit  le  vice-amiral  De  Weert.    Tours 

de  force  d'un  jongleur. 

Malfacre  de  De  Weert. 

Le   Prince    d'Acliin   entouré    de   fcs  amazones  reçoit  les  Hol- 
landais. 


b.  N°.  1. 

c.  N°.  3. 

d.  N°.  4. 

e.  N°.  s. 
/.  N°.  6. 


Nous  ne  connaifTbns  aucune  édition  hollandaife  antérieure  de 
ce  journal  détaillé  &  important.  Il  ne  fut  réimprimé  ni  dans 
la  colle(5tion  de  Hartgers ,  ni  dans  celle  de  Saegman. 


La  flotte  placée  fous  le  commandement  de  Wybrand  van  War- 
wijck ,  la  première  qui  fut  équipée  par  la  Compagnie  GéUw'rale 
des  I.  O. ,  fe  compofait  de  15  navires,  dont  trois  partirent  ',uel- 
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que  temps  avant  les  autres  (le  31  Mars  1602),  Tous  les  ordres  du 
vice-a'iiiral  Sebald  de  Weert.  L'amiral  cffedua  Ton  départ  avec  les 
autres  navires  le  17  Juin  1602.  Quand  il  eut  paflfé  le  Cap  de  Bonne- 
Efpérance  il  envoya  trois  de  Tes  navires  vers  Achin  (île  de 
Sumatra)  pour  le  rallier  à  Tefcadre  de  De  Weert  ;  ce  dernier 
avait  déjà  vifité  l'île  de  Ceylan  &  il  y  retourna  avec  les  vail- 
feaux  qu'il  trouva  h  Achin,  le  3  Avril  1603.  On  fait  qu'il  fut 
mafTacré  par  le  roi  de  Candi.  Son  îuccelTeur,  Jacob  Picterfz , 
retourna  le  9  Août  à  Achin ,  remporta  en  Odobre  une  vidoirc 
fur  les  Portugais  devant  Djohor,  vilita  depuis  Patanc ,  Ikntam , 
&  retourna  dans  fou  pays  le  24  Avril   1604. 

Lamiral  Warwijck,  arrivé  à  Hantam  le  29  Avril  1603,  y  fonda 
le  premier  comptoir  hollandais  aux  Indes;  il  vilita  Djohor ,  Pa- 
tane,  la  Chine  &  quitta  ces  parages  en  Février  1606;  il  ne  revint 
en  Hollande  qu'en  Juin   1607. 

l/expédition  fe  divifa  donc  en  plufieurs  parties  dont  les  jour- 
naux l'ont  réunis  dans  le  récit  hollandais.  Nous  accompagnons 
l'amiral ,  juCqu'au  moment  où  les  trois  vaiHeaux  prennent  congé 
de  lui  pour  fe  porter  à  Achin  (pag.  i — 6);  nous  fuivons  ces 
vaifleaux  dans  leur  voyage  avec  De  Weert  &  fon  fucceflcur, 
jufqu'à  leur  retour,  en  Novembre  1604  (pag.  6 — 52);  puis ,  nous 
retrouvons  l'amiral  fur  la  côte  d'Afrique  &  nous  l'accompagnons 
jufqu'à  la  fin  de  fon  voyage,  en  Juin   1607  (pag.  53 — 88). 

Le  journal  de  Warwijck  ,  par  les  pièces  officielles  qu'on  y  trouve 
inférées,  par  des  lettres  de  l'amiral,  des  ordonnances  &  inllructions 
pour  h:  comptoir  de  liaiitam  etc.,  porte  tous  les  caractères  de 
l'authenticité. 

Le  journal  de  l'expédition  commandée  par  De  Weert  &  Pie- 
terfz  (pp.  6 — 52)  cft  un  récit  remarquable,  écrit  par  un  certain 
Jan  llarmenfz  Bree,  commis  fur  un  des  trois  navires  qui  furent 
détachés  de  la  Hotte  (^llolldtitfe  Tuyii)  ;  l'auteur  mourut  vers  la  lin 
du  voyage,  de  forte  que  fon  journal  fut  achevé  par  quelqu'un  d'autre. 
C'eft  le  même  récit  qui  fe  trouve  dans  la  8*^  partie  des  Petits 
Voyages.  L'auteur  elt  nommé  dans  l'édition  allemande:  „ Johann 
llerman  von  lîree ,  aufz  dem  Lande  von  Luyk  burtig,  oberlle 
Handelfman  auff  d.  Schiif  d.  IIoU.  /aun". 
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Le  rcîcit  de  Van  Hrec,  publié'  dans  la  collection  dos  De  Hry  , 
diffère  en  quelques  endroits  du  récit  hollandais.  Quant  au  der- 
nier, il  ert  évident  que  Comnielin  l'a  traduit  en  }j;rande  partie 
l'ur  'e  texte  allemand  ;  car  il  contient  les  mêmes  inexactitudes. 
Un  des  vailleaux  de  De  Weert ,  par  exemple,  nommé  der  Coes , 
d'après  la  ville  de  ce  nom  en  Zélande,  rappelle  chez  Artus 
i/if  (•(ivj'z  (l'Oie);  or,  l'édition  hollandaile  du  journal  de  Van 
Urée  parle  aul'li  de  VOie^  quoique  dans  les  autres  parties  de 
l'ouvrage ,  qui  n'ont  pas  été  traduites  de  l'allemand  ,  le  vailleau 
porte  fou  vrai  nom.  Du  relie,  quoique  l'édition  hollandaile  ait 
linéiques  infertions  (entre  autres  la  defcription  de  Madère,  p.  2; 
de  S.  Thomé ,  p.  3;  la  comn  'ion  de  Séb.  de  Weert,  p.  12) 
qui  ne  ie  trouvent  pas  dans  l'aiiomand  ni  dans  le  latin  ,  l'édition 
de  Artus  eft  cependant  plus  détaillée.  C'efl  ainfi  qu'il  donne 
\m\:  courte  defcription  de  Ceylan,  que  l'éditeur  hollandais  a  omiic, 
en  renvoyant  au  journal  de  Spilbergen.  Le  renvoi  au  journal  de 
Van  Neck  le  trouve  dans  l'édition  allemande  aulli  bien  que  dans 
l'édition  hollandaile.  Le  continuateur  du  journal  le  nomme  chez 
Artus:  „Frantz  von  Steinhaullcn  ,  der  an  Johann  Ilermens  Statt 
gelvommen."  Dans  l'édition  hollandaile ,  on  trouve  à  la  lin  (page 
52)  deux  faulles  dates  (29  Sept,  pour  19  Sept.,  &  plus  loin  7 
Sept,  pour  27  Sept.). 

Des  planches  des  De  Ury,  gravées  pour  la  8*  partie,  celles  qui 
portent  les  numéros  VI — X  appartiennent  au  voyage  de  De  Weert 
&  IMeterfz,  &  font  imitées  dans  le  journal  hollandais  (/> — f.  Voir 
ci-dellus). 


h.  Kort  vcrliaelt  (y?r)  van  de  twcc-jacrigc  Voyiigic  ghc-  | 
dacii  door  Corncli;»  van  Vccn,  in  de  |  Oort-lndicn. 

Dans    Bci:;in    ciidc    roorfg/iiiir ,  Vol.  I,  à  l;i  fuite  du  Journal  de  Wolfhart 
Ilamianfen ,  paj;.  26,  27. 

C'ell    un    récit    des    aventures    de  deux  vailleaux  Ç/ln/J'wtis  & 
.\(/f(/ii)  qui  furent  détachés  de  l'efcadrc  de  W^irvvijck  à  liantam  , 
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envoyas  en  Chine  en  Juin  1603,  tSc  qui  revinrent  au  pays  en 
Août  1604.  Cornelis  van  Veen ,  ou  proprement  Cornclis  van  de 
Venue  (voir  l'ouvrage  de  M.  de  Jonge,  III  p.  4),  (îtait  le  capi- 
taine du  navire  Naffau. 

Ce  petit  journal  eft  tiré  de  la  8e  partie  des  Petits  Voyages. 
Il  fe  trouve  dans  l'édition  allemande,  aux  pp.  17,  18  de  l'Ap- 
pendice. 

Dans  la  8®  partie  de  la  colleftion  allemande  de  Ilulfius  on  ne 
trouve  qu'un  court  récit  de  l'expédition  de  Warwijck. 


9.     SECOND   VOYAGE   VERS   L* ORIENT  ,   SOUS   STEVEN 
VAN    DER   HAGEN. 
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(De  Bry,  Petits  Voyages,  Tome  VIII.  5e  partie  1607,  Camus, 
Mémoire,  p.  243). 

a.  Kort  cndc  warachtich  verliacl  |  vandc  hcerlicke  viftorie 
te  wcghc  gcbracht  by  de  twaclf  Schc-  |  pcn  afghcvaren  uyt 
Ilollandt ,  onder  t'  ghcbiedt  vanden  Gcnc-  |  racl  cnde  Ad- 
miracl  der  fclve  Sclicpen  Stcvcn  Verhaghcn ,  in  |  de  Eylan- 
den  vandc  Moluckcs ,  alwaer  zy  twee  Stedcn  cnde  j  een  kaf- 
tccl  ingcnomcn  cnde  fcs  Krakcn  vcrbrandt  hcbben,  |  wat 
hacr  meer  bejeghent  is.  |  (Gravure  en  bois  ^  repréfentant 
une  bataille  navale.')  \  Tôt  Rotterdam ,  |  By  Jan  ]anfz. 
Anno  1606  I  4°.  [147]. 

(^Récit  fuccinâ  &"  véritable  de  Vheureufc  vi£toire  remportée  par  les  douze 
vaijfeaux ,  partis  de  Hollande  fous  le  commandement  de  Steyen  Ferhaghen , 
dans  les  Molucques ,  etc.')  » 

4  pp.  y  compris  le  titre,  fans  pagination. 

Premières  nouvelles  des  viiftoires  remportées  par  Van  der  Hagen. 

b.  Befchrijvinghe  van  de  tweede  Voyagie,  |  Ghedaen  met 
12   Schcpcn   nacr  d' Ooft-Indien.  |  Onder  den  Heer  Adnii- 
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niel  I  vSteven  vandcr  Ilagen.  |  VVacr  innc  vcrhaclt  wcrt  hct 
vcrovcrcn  dcr  Portiigclcr  Fortcn  ,  op  Amboynu  cndc  Tydor.  | 
Item  :  I  De  Rcylc  van  *t  Scliip  Dclft ,'  (iiicdc  ondcr  dcle 
Vloote  bclioorcnde)  |  van  Bantani  nacr  de  Culte  van  Cho- 
romandcl ,  cndc  cldcrs.  |  Ailes  uyt  vcrfchcydc  Journaclcn 
te  famen  ghebracht. 

(^Defcription  du  fécond  voyage  fait  avec  i  a  vai féaux  aux  Indes  Orientales , 
fous  Garnirai  Stevcn  van  der  Ilagen ,  oit  eft  racontée  la  prife  des  forterejfes 
Portugal fes  d^/1mhotne  &  deTidore.  Comme  auJJ!  le  voyage  du  vaif  eau  „Delf(", 
appartenant  à  la  même  flotte ,  de  Bantam  à  la  câtc  de  Coromandel  c?  ailleurs. 
Le  tout  compilé  de  plupeurs  journaux^. 

Dans  Begin  ende  Voortgang ,  Vol.  II.  Sans  titre  féparé. 
Imprimé  en  deux  colonnes.  Texte  91  pages.  Signature  (A)— (M.) 
Les  pp.  1—39  contiennent  le  Journal  du  Voyage  de  Van  dcr  Hagen 
jufqu'cn  Mai  1605,  mais  ce  journal  eft  en  grande  partie  rempli  d'extraits 
du  voyage  que  le  vénitien  Cafpare  Balbi  fit  en  Orient  (en  1579).  Ces 
extraits  fc  rapportent  à  Goa  (pag.  4—7;  à  Cochin  &  au  Pégou  (pag. 
9—34)'  —  Les  pp.  40—91  contiennent  le  journal  de  Paulus  van  Soit,  com- 
mis fur  le  vailTeau  Delft.    Nous  y  reviendrons  tantôt. 

Planches,  fur  des  feuilles  fc'parées,  indiquées  dans  le  texte.  Elles  font 
copiées  de  De  Bry.     Voir  ci-après. 

a.    (N°.     1).    Prife  d'une  caraque  devant  Mofambique. 
Samorin  de  Calicut,  &  fa  cour. 
Réception  des  Hollandais  par  le  Samorin. 
Manière  de  tranfportcr  les  habitants  du  Pégou,  etc. 
Comment  le  Roi  de  Pégou  fait  brûler  fes  nobles. 
Cour  &  éléphants  blancs  du  Roi  de  Pégou. 
Combat  des  Rois  de  Pégou  &  d'Ava. 
ChalTe  aux  éléphants. 
Marche  triomphale  du  Roi  de  Pégou. 
Fête  nommée  Sapan  Daiche. 
Comment  ils  brûlent  leurs  morts. 
Vue  du  château  d'Amboine. 
Prife  du  chdteau  de  Tidor. 

C.  Bcfchrijvinghc  (^etc. ,  comme  le  précédent')  ....  ende 
Tydor.  j  Allés  uyt  verfcheydc  Journaelen  te  faemcn  ghe- 
bracht. 


b. 
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Ajoute*  au  Journal  de  Joris  van  Spilbergen  vers  l'Orient,  „t'  Aniftcrdani. 
voor  Jouft  llartgers  ...  1648"  (voir  chapitre  II  15.  6),  aux  pp.  62—96; 
Hartgers  ne  l'a  pas  ajouté  i\  fon  édition  du  voyage  de  Spilbergen  de 
1652. 

La  planche  au  commencement  de  l'ouvrage  contient  des  copies  des  pi. 
ff,  /,  .7,  k  de  l'édition  précédente. 

Cette  planche  ell  divifée  pour  l'édition  du  journal  de  Spilbergen  publiée 
en  1652.  Comme  cette  édition  ne  contient  pas  le  journal  de  Van  der  Ilagcn , 
une  des  vues  appartenant  au  dernier,   a  l'crvi  pour  le  premier  (pag.  27). 

R(îimpreflion  de  la  première  partie  de  l'ouvrage  procèdent, 
contenant  le  journal  du  voyage  de  Van  der  Ilagcn  avec  les  in- 
lertions  tirées  de  Balbi. 

d.  Jounvcicl  vim  de  Voyiigie,  j  Gcdacn  met  twaclfSchcc- 
pcn  nacr  |  Ooft-Indicn ,  |  Onder  't  bclcydt  van  dcn  Hecr 
Admiracl  |  Stevcn  van  der  Ilagen ,  j  Waer  in  verhaelt  wordt 
het  verovcrcn  der  Portiigcelche  |  Fortcii  op  Amboyna  en 
Tydoor.  Mitlgadcrs  de  |  Reyfc  van  't  Schip  Dclft,  (mcde 
onder  dcfc  ]  Moot  bchoorcnde)  van  Bantam  nacr  de  Kuftc 
van  Choromandel ,  ]  en  andcrc  plactfen  ;  Belchrj'vcnde  het 
gcdcnckwacrdighftc  dat  liacr  op  |  de  Reyle ,  Ibo  te  Water 
als  te  Lande,  is  voor  gevallen.  |  QGrav.  cnhois  repréfcntant 
(les  vaifeaux')  j  t'  Amfterdani ,  Gedriickt  |  By  Gillis  Joof- 
tcn  Sacghman ,  in  de  Nieuwc-llraet ,  |  Ordinaris  Drucker 
van  de  Journalen  ter  Zee ,  en  de  R-cylcn  te  Lande.  |  \^Fers 
1663]  4°.  [i4S]. 

Au  verfo  du  titre  le  trouve  le  portrait  de  quelque  homme  d'état  du  16e 
fiéclc ,  gravé  en  taille  douce ,  avec  une  bordure  gravée  eu  bois  &  au  def- 
Ibus  le  nom  imprimé  de  Steven  van  der  llagen. 

Texte  imprimé  en  2  colonnes,  avec  le  titre:  64  pag.  Les  pp.  i — 41 
contiennent  le  journal  de  Van  der  Ilagen;  41 — 64  celui  dt  Van  Soit. 

Planches  dans  le  texte  au  nombre  de  18,  dont  4,  tirées  de  l'édition  de 
llartgers,  appartiennent  ;\  ce  voyage.  Les  autres,  dont  3  font  gravées  en 
taille  douce  &  11  fur  bois,  appartiennent  :\  d'autres  journaux.  La  planche 
de  la  page  6"  cft  ccnféc  repréfenter  la  ville  de  (îoa,  mais  évidemment  elle 
figure  une  ville  hollandaife ,  ou  du  moins  européenne. 
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Réimpreffion  ,  quant  au  voyage  do  Yixn  dur  llagen,  de  reddition 
précédente,  abrégée  en  quelques  endroits:  c'elt  ainli  que  la  lille 
des  vailleaux  de  l'expédition  elt  oniife.  Quant  au  journal  de  Van 
Soit,  il  elt  copié  du  recueil  Begin  ende  roortgaiig ,  mais  très- 
mutilé  en  plufieurs  endroits.  Quand  la  feuille  elt  remplie,  c'eit 
à  dire  au   17  Décembre  1606,  le  journal  farrète. 


Le  journal  du  voyage  dirigé  par  Steven  van  der  Hagen  elt  un 
récit  peu  important  &;  incomplet  des  aventures  de  la  féconde 
flotte  équipée  par  la  Compagnie  Ilollandaife  des  I.  ().  Il  nous 
conduit  avec  l'amiral  jufqu'à  Amboine,  où  la  Hotte  le  divifa  en 
deux  parties  (Mars  1605);  puis,  nous  fuivons  le  vice-amiral  Cor- 
nelis  Baftiaenfz  ù  Tidore,  d'où  il  cnaiTa  les  Portugais.  C'elt  la 
partie  la  plus  intérefrante  du  journal.  L'auteur  de  cette  dernière 
partie,  ou  peut-être  du  tout,  femble  fètre  trouvé  à  bord  du  vaif- 
feau  Gelderland  (Gueldre).  Il  raconte  du  moins  en  terminant  le 
retour  de  ce  vaifleau  dans  fa  patrie  (i). 

En  comparant  ce  journal  avec  le  récit  allemand  &  latin 
donné  par  G.  Artus  dans  la  8e  partie  de  la  collecti<.n  des  Petits 
Voyages,  on  f'aperçoit  que  l'éditeur  hollandais,  ne  pofledant 
pas  le  MS.  original,  l'a  traduit  de  l'édition  allemande,  avec  quel- 
ques changements  &  additions  infignifiants ,  par  exemple  la  liite 
des  vaifleaux  au  commencement  du  journal.  Les  infertions  de 
l'ouvrage  de  Balbi  font  également  traduites  du  fc  tome  de  la  col- 
lection des  Petits  Voyages,  compofé  par  Artus,  &  publié  en  1605. 

Beaucoup  plus  important  &  très-détaillé  eit  le  voyage  de  Paulus 
van  Soit,  premier  commis  à  bord  du  vailléau  Dclft ,  appartenant 
à  l'expédition  de  Van  der  Hagen.  Il  fut  envoyé  en  Décembre 
1605  de  Bantam  à  la  cote  de  Coromandel ,  où  il  relta  jufqu'en 
Septembre    1606,    pour    vidtcr    enfuite    les   îles  Molucques.     On 


(0  Mw  journal  beaucoup  plus  circonftancic  ck-  ce  voyage,  tenu  par  Hen- 
cirick  Janfz  Cnicn ,  premier  commis  fur  le  mf-me  vaifTeau,  a  (:\t  pul.Iié  par 
M.  de  Jonge  (nuvr.  cité,  IFI  p.  1^4—204). 
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trouve  dans  Ion  rccit  des  particularités  intérellantes  pour  riiiitoire 
de  rétablillement  des  Hollandais  dans  ces  contrt^es ,  mais  un  trop 
grand  nombre  de  détails  peu  attrayants  pour  le  ledeur  épris  d'aven- 
tures. C'cft  probablement  pour  cette  raifon  que  Hartgers  ne  Ta  pas 
réimprimé  &  qu'on  n'en  trouve  pas  de  traduction  avant  le  i8e  fiécle. 
Les  planches  qu'on  a  ajoutées  au  voyage  de  Van  der  Hagen 
dans  Begin  endc  Foortgang ,  font  toutes  copiées  de  celles  des  De 
Bry ,  à  l'exception  de  la  2«  qui  efl:  probablement  tirée  d'un  autre 
ouvrage.  De  celles  défignées  par  nous  a,  c,  jii,  ii,  les  originaux 
le  trouvent  dans  la  8»  partie  des  Petits  Voyages  (ic.  XIV — XVII); 
de  celles  défignées  d — /,  dans  la  7^  partie  (ic.  XV — XXII). 

La  9®  partie  de  la  colleélion  allemande  des  Voyages  de  IIul- 
fius  (Francfort  1606)  contient  le  même  journal  de  l'expédition 
de  Van  der  Hagen ,  que  celle  des  De  Bry ,  mais  plus  détaillé 
(du  moins  l'édition  de  1612  que  nous  avons  fous  les  yeux).  II 
paraît  que  c'efl:  une  autre  verfion  du  même  journal  hollandais. 
Les  planches  dans  cette  partie  font  copiées  de  De  Bry  ;  la  carte 
des  Indes  Orientales ,  drefl'ée  par  Hulfius ,  n'a  aucune  valeur. 


10.   VOYAGE    VERS   L  ORIENT   SOUS   PIETER   WILLEMSZ    VERHOEFF. 


MM  J 


(De  Bry,  Petits  Voyages,  Tome  IX  161 2,  Supplém.  1613, 
Camus,  Mémoire,  p.  246). 

Journael  endc  Verliael ,  |  Van  aile  het  gène  dat  ghefien 
ende  voor-ghevallen  |  is  op  de  Rcyie ,  |  Gcdaen  door  den 
E.  cnde  Geftrengen  Pieter  Willemfz  Vcrhoeven ,  |  Admi- 
rael  Gencrael  ovcr  13  Schepen  ,  gacndenaer  de  Ooft-Indien, 
CLina ,  Philipines ,  ende  |  byleggende  Rijcken ,  In  den  lare 
1607  ende  volgende.  |  Ailes  ghetrocken  uyt  de  Journaelen 
gchouden  by  lohan  de  Moelre ,  Opper-Coop-  |  man  op  des 
Hceren  Adniiraels  Schip ,  ende  lacques  le  Febvere ,  Fifcael 
van  de  felvige  Vlootc.  |  Als  mede  een  Difcours ,  betreftende 
de  gelegentheyt  ende  'tgcne  ten  felvige  tijde  voi»r-ghevallen 


- 
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is  I  int  Rylantlt  Bornéo,  glieftelt  door  den  Coopinan  S.  li.  | 
Item  :   Een  volkomen    Bcichrijvinghe   van   den    Staet  cnde 
ghelegentheydt  van  Ambona   en  de  Moluccae  Eylanden ,  | 
foc  die   in  den  lare  1627  bcvonden  is  by  den  Cornmillaris 
G.  Z. 

(^Journal  £?  récit  du  voyage  fait  en  1607,  &'  pendant  les  années  fuiv., 
par  Pieter  fVillemfz  Ferhoeff,  amiral  général  d'une  flotte  de  13  vaijfeatix  ^ 
aux  Indes  Orientales,  en  Chine,  aux  (les  Philipines  &  dans  les  contrées 
environnantes ,  tiré  des  journaux  tenus  par  Johan  de  Rloelre ,  premier  com- 
mis fur  le  vaifeau-amiral ,  &  Jacques  le  Febvre,  tréforier  de  la  même  flotte. 
De  plus,  un  difcours  concernant  la  fituation  de  l'île  de  Bornéo,  &  ce  qui 
s'y-efl  pajfé  au  même  temps ,  compofé  par  le  commis  S.  B.  En  outre ,  une 
defcription  complète  de  Vétat  &  de  la  fituation  d''Amhoine  â?  des  Molucques, 
dreffée  en  1627  par  le  commijfaire  G.  Z.) 

Dans  Begin  ende  Foortgang ,  Vol.  II.     Sans  titre  fépariî. 

Imprimé  en  deux  colonnes.  Texte  214  pages.  Signature  (AAAA)—(******3). 

Les  pp.  1—68  contiennent  le  journal  de  Joh.  de  Moelrc  &  Jacq.  le  Febvre  , 
iuivi  des  pièces  fuivantes. 

Pag.  68—72.  „Aenteeclieninghe  uyt  het  Journacl  ghehouden  by  Reynicr 
Dieckfz  {fc)  van  Nimmcgen,  alias  Krijfman ,  voor  Stuerman  gevaren  heb- 
bende  op  het  Jacht  de  Leeuw  met  de  Pijlcn  naer  Jappan ,  ende  van  daer 
wedcr  t'  huys  ,  onder  de  Vloote  van  den  Admiracl  Pieter  Willcmfz  Verhocf." 
(Extrait  du  journal  de  Reynier  Dirckfz  concernant  fon  voyage  au  Japon^. 

Pag.  72—98-  [Reifjournaal  van]  Jacob  Specx  ende  Pieter  Segertfz 
met  het  jacht  den  Brack  van  Patane  naar  Japan.  (Journal  du  voyage  de 
J.  Specx  &  P.  Segcrfz  de  Patane  vers  le  Japon). 

Pag.  98—107.  Difcours  ende  ghelcgenthcyt  van  het  Eylandt  Bornéo, 
ende  't  gène  daer  voor  ghevallen  is  in  't  Jaer  1609,  gi.eftelt  door  S.  B. 
(Difcours  &  fituation  de  Bornc'o  &  ce  qui  s'eft  palTé  dans  cette  île  en 
1609  par  S.  B.)     (i) 

Pag.  107 — 116.  Difcours  van  den  feer  vermacrden  Apoloni  Schot, 
ghebooren  tôt  Middelburch  in  Zeelant ,  aengaende  "de  Molucques.  (Dif- 
cours d'Apollonius  Schotte  concernant  les  Molucques).     (2) 


(0  S.  B.  font  les  initiales  du    commis    Samuel   Blommart,    dont    parle    le 
journal  de  De  Moelrc  &  Le  Febvre,  aux  pp.  47,  48,  65. 
(2)  Voir  fur  cette  pièce  ci-dcIFiis  p.  71. 
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Pag.  ii6— I2S.  Vnlcht  nu  des  vouni.  Apulini  ( //V)  Schots  vcrhacl , 
wcgciis  (ijii  X'nyagic  godacii  van  Hamam,  nac  Hotton  ,  Sulor  cndi.' T yniur . . . . 
ghclijck  liy  iiilcx  gcfclirevcn  heclt  acn  INIathijs  Cnuteel,  mt  Hantaii,  van 
dato  don  s  Jiilij  1613.  (Récit  fait  par  Apollonius  Scliottc  de  fon  voyage  de 
Bantam  ;\  Hotton  etc.,  dans  une  lettre  à  Mathijs  Couteel  ;\  lîantam ,  du  5 
Juillet   1613).     (i) 

Pag.  125 — J28.  Corte  lîcfchrijvinge  van  het  glietal  ende  ghelcgent  vande 
Forten,  Crijglif-lieden  ctc zijndc  inde  Indien  ten  dienfte  vande  Gé- 
nérale Compagnie  ...  Inde  Maent  v.  Julio  int  Jaer  1616.  (Courte  def- 
cription  des  fortereires ,  garnirons  etc.  de  la  Compagnie  des  I.  O.  en  Juillet 
lôirt).     (2) 

Pag.  129—230.  Lijfl:  vande  Scliepen  de  welcken  in  d'Indien  ...  waren 
in  . , .   iC)i6.     (Lifte  des  vallFeaux  aux  Indes  en  1616). 

Pag.  130—151.  V^erhael  van  dcn  tegenwcxirdigen  Stact  inde  quartieren 
van  Aniboyna  ende  onileggende  plaetCcn  ....  gheniaect  door  den  Coiamil'- 
laris  C.  iUis  Seys.  [A  la  iin  :]  Actuni  in  't  Schip  Orangie  Ady  17  May, 
Anno  1627.  (Récit  de  la  (ituation  actuelle  d'Amhoine  &  endroits  environ- 
nants, drelTé  par  le  conimillaire  Gillis  Seys  ou  Van  Zeyft  en  Mai  1627). 

Pag.  151 — 162.  Volchc  alliier  ecn  nilcours  van  Sebaftiaen  Danckert 
Dicnaer  des  G.  W.  in  Amboyna;  belangendc  het  voort-planten  der  Chrifte- 
lijcke  Religie  onder  de  Indianen  aldacr.  (l)ifcours  de  S.  Uanckaerts ,  miniftre 
proteftant  à  Amboinc,  concernant  la  propagation  de  la  religion  chrétienne 
dans  cette  île).     (3) 

Pag.  162 — 187.  Vcrhael  vande  Mollucs  Eylanden  ,  hoe  ende  in  wat  ma- 
nicrcn  de  Iclvigc  in  't  Jaer  1627  bevonden  hebben ,  onder  de  Regeringhe 
van  de  Hcer  Gouverneur  Jacques  le  Febures,  gheflelt  door  G.  Zeyft  {fie) 
[A  la  iln  :]  Aiftuni  int  Schip  Orangie,  den  15  Seprember  1627.  (Relation 
des  îles  Molucques,  &  de  leur  fituation  en  1627  fous  le  régime  de  Jacques 
le  Febvre,  compofée  par  G.  van  Zeyft). 


(i)  Peu  de  temps  après,  le  25  Novembre  161 3,  le  capitaine  Schotte 
périt  dans  la  riviùre  de  Jacatra. 

(2)  Voir  fur  cette  pièce  &  la  fuivante  ci-deffus  p.  71,  et  notre  chap.  I»  14. 

(3)  C'eft  une  réimprcflion  de  la  majeure  partie  d'un  ouvrage  de  Danckaerts 
publié  fous  le  titre  de  „Hiftorifch  ende  grondich  Verhacl  van  den  ftandt 
des  Chriftendonis  int  quartier  van  Ambuina,  mitfgaders  vande  huope  ende 
apparentie  ecnigher  reformatie  ende  beternilTe  van  dicn,  ghefteldt  door  Seb. 
Danckaerts,  pred.  i\c$  G.  Woordts  aldacr,  ende  by  den  felven  met  het 
fchip  JValcheycn  ^  onlangs  uyt  Ooft-Indiën  in  Zeelandt  aenghekonimen , 
over-ghefondcn.  's  Gravenh. ,  Aert  Meuris.  1621.  (In  4°.)  Réimprimé 
en  entier  dans  ,,Biji!rai;cH  tôt  de  tfuil-,  latid-  cii  rolkenkuiule  van  Neilerl. 
Iiidic.     Nicuwc  Folffrccks."     Tome  II.     (Amft. ,  F.  Muller.     1859). 
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I>.  187-^14-  Dilenins  \  piùcc.s  «indelles  euncenumt  ks  iks  MoUk- 
ques,  juCqu'en   1638.     (1) 

Planclics.  Dans  le  texte,  p.  51,  une  vue  de  la  lurtereffe  de  l'ilc  de 
lîanda  cft  indiquiîe  comme  Fig.  N°.  i.  La  planche  mûme  ne  portant 
aucune  indication,  on  la  trouve  dans  quelques  exemplaires  infL're'e  en  face 
du  Journal  ou  -X  la  p.  126.  La  „lMg.  N".  2",  une  carte  des  îles  Mo- 
lucqucs,  renvoyant  :\  la  p.  62,  n:  fe  trouve  pas  dans  les  exemplaires  que 
nous  avons  vus. 

L'cfcadrc  envoyée  aux  Indes  par  h  Compagnie  Générale,  fous  les 
ordres    de    Pieter  Willenifz  VerhoefF,  avait  pour  niiflion  fpéciale 
d'enlever  les    Molucqucs    aux    Portugais.     La    Hotte  appareilla  en 
Décembre    1607,    vifita    Mofambique ,  où  on  tenta  vainement  de 
l'emparer    d'une  forterelîe   portugaifc  (2),  les  côtes  de  Malabar, 
de    Coromandel  &  de    Malacca,    &    arriva  à  Bantam  en  Février 
1609.    Deux  navires  avaient  alors  quitté  l'efcadre  pour  fe  rendre 
au    Japon.     Leur  voyage  efi:  décrit  dans  le  petit  journal  de  Rey- 
nier  Dirckfz  (voir  ci-deflus).    Les  autres  fe  divifèrent  en  trois  efca- 
dres,  qui  devaient  fe  réunir  aux  îles  Molucques.     Celle  du  vice- 
amiral    François    Wittert    fut    détruite    par    une  ilotte    efpagnole 
venant    de    Manille.     L'amiral    fe    porta  vers  Banda  où  il  trouva 
la  divifion  de  Jacob  de  Bltter.     Les  Hollandais  remportèrent  des 
avantages  confidérables ,  mais  ils  perdirent  de  bons  capitaines,  entre 
autres    l'amiral    VerhoefF   &    les    vice-amiraux    Wittert    &   Hoen. 
L'auteur  du  journal,  le  commis  Johan  de  Moclre,  périt  à  Neira 
en  même  temps  que  Verhoeif;  le  tréforier  de  la  flotte,  Jacques  le 
Febvre  (depuis  gouverneur  des  Molucques),  femble  avoir  continué 
l'ouvrage  ;  le  vaifleau  où  il  fe  trouvait  Qle  Geiinieerde  Provinciai) 
partit   des    Molucques  en  Juin  1610  &  répatria  en  Décembre  de 
la  même  année. 


(i)  Le  r(!cit  de  ce  qui  s'eft  paffé  à  «anda  en  1621  (pp.  191— 195)  a  L*té 
également  joint  par  Commelin  au  journal  de  L'Hermite.  Voir  page  -^-^  de 
notre  ouvrage. 

(2)  L'ouvrage  portugais  fui  vaut  traite  des  efforts  de  Van  Caerden  &  de 
Verhoeflr  pour  s'emparer  de  Mofambique  :  „Antonio  Duraô  ,  Cercos  de  Mo- 
zambique defcndidos  par  D.  Eftevaô  de  Attayde,  General  y  Oovcrnador 
laquella  l'iaça.     Madrid.   1633  in  4°." 
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Le  journal  do  De  Moolrc  &  Le  Febvre  contient  quelques  in- 
fcrtions  concernant  l'île  de  Mayo,  celle  de  S.  Hélène,  rAbyllinie 
&  les  villes  de  Calicut  &  d'Acliin.  Celle  concernant  TAbyllinie 
(pp.  Il) — 25)  a  certainement  été  ajoutée  par  l'éditeur  de 
rouvrage. 

Des  pièces  qui  font  fuite  à  ce  journal ,  &  qui  font  d'autant 
plus  remarquables  qu'elles  ne  fo  trouvent  qu'en  partie  dans  les 
colledions  poflérieurcs  ou  dans  l'ouvra^îc  de  Valcntijn  ,  —  coilo 
des  pp.  6H — 72  (extrait  du  journal  de  Reynier  Dirckfz ,  concer- 
nant le  Japon  ,  que  nous  avons  déjà  mentionné),  &:  quelques 
pièces  oOicicUes  aux  pp.  195 — 199,  204 — 209,  fe  rapportent 
directement  à  l'expédition  de  Verhoeff.  Il  importe  néanmoins 
de  confulter  auiïî  les  autres  pièces. 

Un  récit  différent  de  cette  même  expédition  nous  cft  donné  dans 
le  neuvième  tome  de  la  collection  des  Petits  Voyages ,  qui  parut 
en  allemand  &  en  latin  en  161 2  &  fut  augmenté  l'année  fuivantc 
d'un  fupplément.  L'auteur  de  ce  récit  fe  nomme  Johann  Vcr- 
kcn ,  natif  de  Meilfen  en  Saxe,  caporal  fous  le  capitaine  Ilen- 
drick  van  Croonenburgli.  Il  refta  aux  Molucques  jufqu'en  Juil- 
let 161 1,  en  forte  qu'on  trouve  chez  lui  la  relation  de  fe  qui 
f'efi:  pafle  à  Neira  dans  l'année  qui  fuivit  le  départ  du  na- 
vire où  fe  trouvait  le  narrateur  hollandais.  Verken  retourna 
à  Bantam  avec  le  vaifleau  JSliddclbnrg  &  revint  en  Hollande  en 
161 2.  La  defcription  des  contrées  qu'il  vifita  cft  certainement 
en  grande  partie  l'œuvre  de  l'éditeur  de  fon  journal ,  Gotthard 
Artus.  Audi  ce  dernier  fe  nomme-t-il  le  compofiteur  de  l'ouvrage 
„ d'après  de  courtes  notices  de  Johann  Verken"  (jiiifz  kurtzer 
Verzeiclinui  J,  /^.).  De  ce  qui  cfl:  dit  à  la  fin  de  l'ouvrage  il 
réfulte  que  ces  informations  ont  été  aufiî  bien  des  communications 
orales  que  des  notes  M  S  S. 

Un  cahier  de  douze  planches  fe  trouve  à  la  fin  de  la  9®  par- 
tic;  un  autre  de  cinq  planches  h  la  fin  du  fupplément.  M.  Ca- 
mus a  déjà  fait  remarquer  que  les  pi.  II,  V,  VIII,  iXlont  tirées 
d'autres  parties  de  la  collection  des  De  Bry.  Il  aurait  pu  ajouter 
qu'il  en  efl:  de  même  de  la  pi.  XI,  qui  avait  déjà  été  publiée  dans 
la  cinquième  partie  (pi.  VI).    (^)uant  aux  autres  planches,  on  les 
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doit    probablement     à    la    iantaifie    do    l'artille    allemand, 
repréfentent  : 

I.  Arbre    dans    l'île    de    Ferro,    tburnin'ant    une    rofée  conti- 
nuelle. 

III.  Siège  de  Mofambique. 

IV.  Les  Hollandais  reçus  par  le  Samorin  de  Calicut. 
Vi.  Victoire  fur  les  Portugais  près  de  iMalacca. 

VII.  Le  roi  de  Goa  à  bord  de  la  flotte  liollandaiCe. 
X.  L'amiral  hollandais  communique  une  lettre  du  Prince  Mau- 
rice aux  habitants  de  Banda. 
XII.  L'amiral  hollandais  maliacré  à  Neira. 
Suppl.  I.  Prise  de  Labetacca. 

IL  Le  château  de  Neira  attaqué  par  les  Indiens. 
II L  Prise  de  Slanga  par  les  Hollandais. 
IV,  V.  Proceffions  nuptiales  à  Java. 

Le  onzième  tome  de  la  colleaion  de  Ilulfius,  également  divifé 
en  deux  parties  &  publié  en  1612— 13,  contient  le  môme  jour- 
nal que  la  pe  partie  des  Petits  Voyages,  dont  c'efl:  une  réim- 
preffion.     Les  planches  (ont  imitées  de  celles  des  De  Bry. 


II.    reci'p:il  de  iiessel  geriutsz  sur  les  découvertes 

AU    NORD    ET    EN    AUSTRALIE. 

(De  Bry,  Petits  Voyages,  Tome  X,  1^)13^  Camus,  Mémoire 
P-  254). 

a.  Bcfchryvinghe  j  Vandcr  (  Samoycdeii  Laiidt  [  in  Tar- 
taricn.  )  Nieulijcks  ondcr  'tghcbiedt  dcr  Moicovitcn  ghc- 
bracht.  |  Wt  de  Ruflche  talc  ovcrghclct,  Anno  1609.  |  Met 
ccn  vcrhacl  [  Vande  opfocckingh  cnde  ontdccldn-  |  gcvande 
nicinvc  dcurgang  oftc  ftract  int  Noord-  |  \vcfi:cn  na  de  llijc- 
kcn  van  China  cndc  Cathay.  |  Ende  |  Ecn  Mcmoriacl  gc- 
prcfentccrt   aendcn  |  Coningh  van  Spacngicn,  Ivlanghcnde 
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de  ont-  I  dcckinghc  cndc  tijlick'glicntlKjyt  van 't  Laïul  ghc-  | 
nacmt  Aiiltralia  Incognita.  |  t' Aniflcrdani ,   by  Ilcircl  Gcr- 
ritfz.   Rocckvercooper ,  opt   |  Water,  inde  Pafcacrt ,  Anno 
1612  I  4°.  [149]. 

ÇDcfcri/itioii  du  pays  des  Samoyèdes  en  Tartark,  dernièrement  conquis  par 
les  Mofcovites.  Traduite  de  la  langue  RujJ'e ,  en  Van  1609.  Avec  un  récit 
de  la  recherche  &  de  la  découverte  d^un  nouveau  pajfage  ou  détroit  dans  le 
Nord-oucjl ,  vers  les  pays  de  Chine  &'  Cathay.  Plus  un  mémorial,  préfenlé 
au  Roi  d'Efpagne ,  concernant  la  découverte  &  la  fttuation  du  pays  nommé 
Auflralia  Incognita'). 


T 


Ut 


Kii  tout  (VIII)  &  (32  pp.)  avec  3  cartes. 

Au  vcrfo  du  titre  un  texte  des  Proverbes ,  ch.  X. 

„Tot  dcn  Lcfer'"  (prc'face  au  le(5teur) ,  fignc'e  :  „He(rel  Gerritfz  van 
AITum,  Lieriieliber  der  Géographie."  6  pag.  Signât,  de  la  2«  f.'uille  A  3, 
de  la  3e  Légalement  A  3. 

Mappemonde  (feuille  double),  où  font  indiquées  les  découvertes  de  Hud- 
fon  &  de  Quiros. 

Grande  carte  des  découvertes  de  H.  Hudfon.  („Tabula  nautica,  qua  re- 
praefentantur  orae  maritimae ,  mcatus ,  ac  fréta ,  noviter  a  H.  Hudfono 
Angle  ad  Caurum  fupra  Novam  Franciam  indagata  Anno  1611").  Auverfo, 
deux  pp.  de  texte  hollandais  :  „Verhael  van  de  Reyfe  cnde  de  Nieuw- 
ghevonden  vStrate  vp.n  M'.  Hudfon."  (Récit  du  voyage  &  du  détroit  nou- 
vellement décoii  ir  M'.  H.) 

Grande  carte  es  fcptentrionales  de  la  Ruflie  par  If.  MaiTa  („Cacrtc 

van  't  Noorderftc  Kusscn ,  Samojeden ,  cnde  Tingoesen  landt  :  alsoo  dat 
vande  Russen  afghetekent ,  en  door  Isaac  Massa  vertaelt  is").  Au  verfo , 
deux  pp.  de  texte  hollandais  :  „Aenmcrckinghen  op  defe  Rulfche  Cacrte 
cndc  oock  op  de  tuffchen-reden  die  Ifaac  MuflTa  by  de  befchryvinghe  ghe- 
voccht  heeft,"  (Remarques  fur  cette  carte  rufle  &  fur  les  détails  qu' 
Ifaac  MaflTa  a  ajoutés  à  la  defcription). 

Texte  31  pp.    Sans  pagination.    Signature  lî— E.     Ce  texte  contient: 

(Pp.  1—8).  Copie  vande  bcfchryvinge  der  Landen  Sibcria,  Samoicda 
ende  Tingoefa,  met  oock  de  weghcn  uyt  Mofcovia  derwaert  etc.  (Copie 
de  la  defcription  des  pays  de  Sibérie,  des  Samoyùdes  etc.) 

(Pp.  9 — 22).  Een  cort  verhael  van  de  Wegen  ende  Rivieren  uyt  Mof- 
covia Ooflvvaerts  eiî  Ooft  ten  Noorden  aen  te  Landevvaert  etc.  (Court 
récit  des  chemins  &  fleuves  de  la  Mofcovie  vers  l'Eft  &  vers  le  Nord-eft). 

(Pp.  23—31).    Verhacl    van   feker    Mcmoriael,    ghcprcfentccrt   aen  zyne 
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Majcftcyt  liy  dcn  Capitcyii  l'cilm  Fcmiindc/.  de  Quir,  aciigactulc  de  bc- 
volckinghc  ciidc  ontdcckinghc  van  't  vicrdc  dccl  des  VVcrclts ,  ghcpacmt 
Auftrialia  (fie)  incognita,  etc.  (Relation  de  certain  miimorial  prtîfenté  au 
Roi  par  De  Quir  etc.) 

l>.  [Ik'fchryvinghc  |  Vandcr  |  Sanioycdcii  Lundtd'/r.  (mcme 
titre  que  le  précède /it).  4''.]  [150]. 

Second  tirage  de  l'édition  liollandaife.  AprOs  la  préface  au 
lefteur,  on  a  ajoute  2  fT.  ou  4  pp.,  dont  une  ell  rertéc 
en  blanc,  contenant  „Verhael  van  d'ontdeckinghe  vande  nieu- 
ghcfochte  Strate  int  't  Noord-weflen ,  cm  te  feylen  boven  langhs 
de  Landen  van  America  en  Japan ,  ghedaen  door  Mr.  Henry  Ilud- 
fon,"  c'eft  à  dire:  Relation  de  la  découverte,  nouvellement  faite 
par  Mr.  Iludfon,  du  détroit  au  Nord-oueft ,  pour  naviguer  le 
long  de  l'Amérique  &  du  Japon.  —  Nous  n'avons  pas  vu  cette 
édition ,  mentionnée  par  M.  G.  M.  Afher  dans  fon  important 
ouvrage  fur  Iludfon  (p.  270),  où  l'on  apprend  en  même  temps 
(p.  181— 194)  en  quoi  cette  notice  diffère  de  celle  qu'on  trouve 
au  verfo  de  la  carte  de  Iludfon  dans  l'édition  précédente. 

c.  [Dcfcriptio  ac  delincatio  Geographic?i  DctcaionisFreti. 
Sive,  Tranfitvs  ad  Occafiim ,  fiipra  terras  Americanas,  in 
Chinam  atq  ;  Japonem  duéluri ,  Recens  inveftîgati  ab  M. 
Henrico  Iludlbiio  Anglo.  Item,  Narratio  Ser^o.  Régi 
Hifpaniae  fafta ,  fuper  tradu ,  in  quinta  Orbis  terrarum 
parte ,  cui  Avftraliac  Incognitac  nomen  cfl: ,  recens  detcfto  , 
pcr  Capitaneum  Petrum  Fcrdinandcz  de  Quir.  Vnà  cum 
dclcriptione  Terrac  Samoicdarvm  &  Tingoefiorvm ,  in  Tar- 
taria  ad  Ortum  Freti  Waygats  fitac  nuperq  ;  Impcrio  Mof- 
covitariim  fubaétac.  Amfterodami ,  Ex  officina  Ilcirclij 
Gcrardi.  Anno  1612.  4°.]  [151].  (i). 


(i)  Cette  édition  n'eft  plus  entre  nos  mains,  mais  le  titre  efl:  exadt.  La 
defcription  efl:  empruntée  à  l'ouvrage  de  M.  G,  M.  Afher:  „Hcnry  Hudfon 
tlie  navigatov"  r^-ondon   lifrto),  ;\  la  monographie    de  M.  Hen.  C.  Murphy  : 
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i;ii  tout  (.V'ill)  iï<  (jK)  pnt-cs ,  avec  3  cartes,  it  deux  lit;urcs  diiiis  le 
texte. 

Au  veiio  ilii  titre  une  gravure  eu  luds,  repix'l'entant  un  vailVeiui ,  &,  au 
dcflous  lie  cette  gravure  un  poëmc  latin  de  8  lignes,  Liber  ad  Lcctoycm, 
commençant  par  ces  nints  :     Une  ijiiiciiiiijnc  iioyn.i. 

„In  craiïtatus  leiiuentes  l'rniegomena  ad  LeCturcm",  lignOs  :  „IleI'lclius 
Gerardus  AU'umenlis  [Miilogeognipluis".     6  pp.     [Signature  ïj 

Texte  38  pp.     Sans  pagination.     Signature  W—K.     Contenant: 

(l'p.  I — 3).    Rclatio  luper  deteiitione  r'reti.  La  page  4"  cil  relle'e  en  blanc. 

(l'p.  5 — is).     Rclatio  ...  pcr  Capitaneum  Petrum  Fernande/,  de  Quir  ,  etc. 

(1*.  16).  Gravure  en  bois  avec  cette  e'pigraphc:  „Samoiedurum ,  tranis 
a  rangileris  protradtis  inddentiuni ,  Nec  non  Idolornm  ab  ijfdem  cultorum 
elligics."  Cette  planche  eft  en  partie  copiiie  de  la  15"  du  Voyage  au  Nord 
de  Linfchotcn,  que  nous  décrivons  dans  notre  chapitre  luivant. 

(l'p.  17 — 24).  Apograpiuun  Delcriptioiiis  Regionum  Siberiae ,  Samojcdiac 
6i  'ringocliac. 

(Pp.  25 — 37).  Itineruin  atquc  Fluviorum,  Ortum  &  Aquilonem  vcrfus 
in  Mofcoviam  &  Siberiam  Samojediam  etc.  ...  duccntiuni ,  Defcriptio." 

Cartes  comme  dans  l'éditinn  précédente,    mais  fans  dcfcripticn  au  vcrH  . 

d.  [Excniphir  |  Libclli  fiipplicis,  Por.cntiiïïmo  j  Iliipani- 
uriiiii  Rcgi  cxhibiti ,  i\  Capitanco  |  Pctro  Fcrnandcz  de 
Quir:  |  Super  |  Detcctione  qiiintae  orbis  tcrrariim  partis, 
cui  I  Aiillraliac  Incognitac  |  noincn  cft.  |  Item  |  Rclatio  la- 
per Frcto  pcr  M.  Iludibniim  Aiiglum  |  qiiaclito  ,  ac  in  parte 
dctecto  iupra  Provincias  Tcrrae  |  Novae,  novactiue  nilpa- 
niae,  Chiiiam  &  Cathiam  |  vcrius  ducturo  :  |  Vna  |  Cum 
Frcti  ipfius  quatenus  iam  dctcctum  cil ,  |  Tabula  Navtica.  | 
Nec  non  |  Kaaci  Malîae  llarlemenlis  |  Samoiediae  atquc  Tin- 
goeiïac  regionum  ad  Orientem  ultra  |  Frctum  Wcygats  in 
Tartaria  lîtarum ,  nupcrque  Imperio  |  Mofcovitico  adquifi- 
tarum  defcriptio.  |  Et  [  Traélus  eiurdcm  Tabula  Rulîica.  | 
Latine  vcrfa  ab  R.  Vitellio.  |  Amllerodami  |  Ex  Oflicina 
Hciîclij  Gcrardi.    Anno  1612.  |  4°.]  [152]. 


„Hcnry  Hudfon  in  Holland"  (The  Haguc  1859)  &  ù  l'ElTai  d'imc  Bibliographie 
Ncerlando-Rufie"  (Anift. ,  Frcd.  Muller,  page  103).  Quant  au  titre  double 
(voir  (l),  nous  croyons  qu'il  a  dû  lervir  h  faciliter  un  double  emploi  du 
livre.    Voir  du  reftc  ce  que  nous  avons  obfcrvé  au  fujct  de  l'édition  d. 
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Ceci  iroil  qu'un  double  titre  imprime  ;\  Tulage  do  Trilition  pré- 
ec'dcntc,  tîc  qu'on  trouve  dans  quelques  exemplaires  après  les /';v/- 
Ic'i^nttienfi  ^  dans  d'autres  au  commcneement  de  l'ouvrage.  Dans  ce 
dernier  cas  l'autre  titre  &  les  3  pp.  concernant  iludioi  (ont  re- 
portés ^  la  iîn.     Dans  la  plupart  des  exemplaires  ce  titre  manque. 

e.  Defcriptio  ac  delincatio  G»  .)t2;raphica  |  Delcctio-  |  iiis 
Frcti ,  I  vSive,  Tranfitus  ad  Occarum  fiipnï  |  terras  Anicri- 
canas,  in  Chinani  |  atq  ;  laponcm  ducturi.  |  Kccens  invc(1:i- 
gati  ab  M.  Ilcnrico  nudlbno  Anglo.  |  Item,  |  J'^xegclis  Régi 
inipaniac  facta,  lupcr  |  tractu  recens  dctccto  ,  in  qiiintd 
Orbis  parte,  cui  nomen  ,  |  Avllralis  iiicognita.  |  Cum  deicrip- 
tione  I  Terrarum  Samoiedarum,  &  Tingociiornm,  in  |  Tar- 
tari;\  ad  Ortiim  Frcti  Waygats  fitarum  ,  nuperq:  |  fceptro 
Molcovitariim  adfcitariim.  |  Amfiierodami  |  iix  Ollicina  Ilef- 
Iclij  Gerardi.  Anno  1613.  |  4°.  [153]. 

Kn  tout  4îi  (ou  I\'  &  44)  pages,  avec  4  cartes,  une  planche  &  3  ligures 
dans  le  texte. 

Au  verCo  du  titre,  le  navire,  comme  dans  l'e'dition  préccHlcnte,  mais  les 
vers  latins  (Z,/.V-  «./  Leâoreii/^  diirC:rcnt.  Ils  le  compofent  ici  de  10  lignes, 
commençant  par  ces  mots  ;     Qui  cupis  igiiotns. 

Ad  Lectorem  Prolegonicna  in  trai'tatus  lequcntcs ,  2  pp.     Signât.  A   2. 

Carte  de  Iludl\)n  (1). 

Texte  44  pag.,  fans  pagination.     Signât.  A.  3 — F   2.     Contenant. 

(Pp.  I — 3).     Defcriptio ,   ac  delineatio  Geographica  Detct^ionis  Freti  etc. 

Mappemonde ,  en  face  de  la  page  4»  (2). 

(Pp.  4— 13)-  Excgefis  Libclli  fupplicis  ,  oblati  Regiac  Majcftati  Hifpaniac, 
a  Duce  Petro  Fernandez  de  Quir,  etc. 

(P.  16).     Gravure  en  bois,  comme  dans  l'édition  précédente. 


(i)  Cette  carte  a  fubi  une  modiiication.  Les  mots  qui  fe  trouvent  dans 
le  méridien  360°  :  „iMeridianus  pcr  infulas  Corvi  &  Florum  traniiens  ac 
pro  omnium  primo  ufurpari  folitus",  ont  été  rayés  pour  cette  édition.  — 
Signature  imprimée  :  A  3. 

(a)  Dans  la  Mappemonde  on  a  changé  la  ciHe  entière  de  la  Californie  & 
rayé  la  ligne  .iuf(iu'aii   Frein;//  Aiiian.  —  Signature  imprimée  1). 
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(,l'l).  17 — 23).  UclcTiptio  Rcgioniini  Sibcriac  etc.  (!'.  24  en  blancs- 
Carte  de  MaHii  (1). 

(Pp.  25—35).  Brevis  Dcfcriptio  Itincriim  duccntium  &  fUiviorum  laben- 
tium  ù  Mofcoviil  Oricntem  &  Aquiloncm  verfus,  etc.  {Signé:  Ifiiac  MaU'a 
llaerlcm).    Page  36  &  la  feuille  fuivante  en  blanc. 

Carte  du  Spitfbcrg  (ici  nommé  Nicu  Lant)  &  de  la  Nouvelle-Zemble. 
Dans  le  coin  inférieur,  à  d* oite,  on  trouve  gravée  l'initiale  F.  C'eft  la 
lignaturc  de  la  p.  37. 

(Pp»  37 — 39)'  In  praefatione  poflrcmae  editionis  etc.  (Defcription  du 
voyage  de  May). 

Planche  gravée ,  rcpréfcntant  un  morfe  avec  fon  petit ,  en  face  de  la 
page  40*.     Signature  imprimée  F  3. 

(Pp.  40 — 42).  De  deteélionc  Tcrrac  polaris ,  fub  latitudine  oCtoginta 
graduum.    (Addition  de  l'éditeur). 

(P.  43).  Deflin  d'une  baleine  gravé  en  bois  avec  foufcription  de  8 
lignes  :     „Veram  clligicm  Balenarum"  etc. 

/.  Defcriptio  etc.  (jnême  titre  que  le  précédent^  4°.  [154]. 

Même  édition  que  la  précédente ,  augmentée  d'un  appendice  de  4  pp. 
(Signature  G.),  dont  la  première  contient  une  préface  de  l'éditeur 
(Heffcl  Gerritfz)  commençant  par  les  mots  „Cum  tcmere  &  inconfideratè 
antca  fcripferim",  —  &  les  trois  autres  un  traité  de  Pctr.  Plancius  intitulé 
„Rcfutatio  rationum,  quibus  Angli  Dominationcm  Pifcationis  ad  Infulam 
Spitfbergenfem  five  Novam  Terram  praetendcre  &  defcndere  conamur." 


L'éditeur  du  recueil  remarquable  qui  fait  le  fujct  de  ce  cha- 
pitre ,  îlellel  Gerritfz ,  natif  du  village  d'Aflum ,  était  un  des 
cartographes  les  plus  diftingués  de  fon  temps.    La  préface,  qu'il 


(i)  C'eft  la  même  carte  que  dans  l'édition  de  1612,  mais  la  partie  de 
droite  a  été  très  augmentée.  On  y  trouve  deiix  figures  de  Samoyôdes  avec 
l'infcription  :  ,,Gentium  Samojedarum"  etc.,  des  noms  ajoutés  comme  To^o//, 
des  noms  changés  comme  Ob  :  en  Obb  reca ,  Piet  Rivière  en  Pyhr  Rivière 
etc.  On  a  également  résilié  quelques  noms  dans  l'autre  moitié  comme 
Pitzanizu  pour  Pitzicinitfa  ,  NicOuija  pour  Nijfcujd  ,  etc.  --  Signatiux-  im- 
primée 1)  2. 
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de  4  pp. 

l'éditeur 

ronfideratè 

is  intitulé 

d  Infulam 
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ce  cha- 
|t  un  des 
:e,   qu'il 


partie  de 
jùdes  avec 
Imc  Toholl , 
vir  Rivière 
\\é  comme 
Inatnrc  ini- 


(ignc  11.  G.  „pliiloi!;cographus",  témoigne  du  loin  extrême  qu'il 
mettait  à  le  rondre  compte  du  travail  des  géographes  étrangers* 
Flulieurs  cartes  ajoutées  à  de  petits  livrets ,  les  grandes  cartes  de 
Kulîic,  de  Lithuanie,  etc.  dans  Witlns  de  Blaeu,  ainfi  que  la 
plupart  de  celles  qui  figurent  dans  Touvrage  de  De  Laet  fur 
l'Amérique,  ont  été  taillées  par  lui.  La  Compagnie  des  I.  O.  le 
choiiit  pour  fon  cartographe.  En  1629  elle  l'autorifa  à  dreflcr 
une  carte  de  Batavia. 

Son  recueil  fe  compofe  de  plufieurs  petits  traités.  En  (uivant 
l'ordre  de  l'édition  latine  de  161 3,  qui  eft  la  mieux  connue, 
nous  traiterons  de  chacune  de  ces  pièces  féparément. 

I.  Traité  fur  les  découvertes  de  Henry  Hudfon  ,  avec  une  grande 
carte.  —  On  fait  que  le  troifième  voyage  de  ce  célèbre  naviga- 
teur fut  entrepris  en  1609  aux  frais  de  la  Compagnie  Flollandaife 
des  Indes  Orientales ,  afin  de  chercher  une  route  aux  Indes  par  le 
Nord-eft.  Trouvant  près  de  la  Nouvelle-Zemble  une  barrière  in- 
franchiflable  de  neige,  Hudfon  changea  de  cours,  navigua  vers 
l'oueft  &  explora  le  fieuve  qui  a  reçu  fon  nom.  A  fon  retour  en 
Angleterre ,  les  Anglais ,  jaloux  de  leurs  rivaux ,  retinrent  leur 
compatriote  &  l'envoyèrent  de  nouveau  en  1610  aux  contrées 
feptentrionales  de  l'Amérique  pour  chercher  un  dJtroit  vers  la 
Mer  du  Sud.  Hudfon  palla  l'hiver  de  1610  à  161 1  dans  un  des 
ports  méridionaux  de  la  baie  qui  a  reçu  fon  nom;  peu  de  jours 
après  fon  départ  de  ce  port  (21  Juin  161 1),  fon  équipage  Tin- 
furgea  contre  lui  &  l'abandonna  avec  quelques-uns  de  fes  com- 
pagnons dans  une  barque.     On  ne  connut  jamais  leur  fort. 

Des  particularités  concernant  ces  deux  voyages  fe  trouvent 
1°  dans  la  préface  de  Heflel  Gerritfz,  en  tète  de  l'édition  hol- 
landaife  de  1612,  traduite  avec  quelques  variantes  dans  l'édition 
latine  de  la  même  année  ;  2°  dans  le  texte  hollandais ,  imprimé 
au  verfo  de  la  carte  ;  3°  dans  le  traité  fur  ces  voyages  dans  l'édi- 
tion latine  de  1612;  4°  dans  celui  ajou*-é  plus  tard  i\  l'édition 
hollandaife  (/;) ,  &  traduit  dans  l'édition  latine  de  1613.  Comme 
toutes  ces  pièces  ont  été  réimprimées  &  traduites  dans  l'ouvrage 
de  M.  Afher  fur  Ihuifon  (page  iRi  — 194),  il  ferait  fuperllu 
d'en  relever  ici  les  divergences. 


■I"    W>i 
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Ainfi  que  M.  Afhcr  fa  juftement  obfervc(i),  il  n'y  a  pas  de 
doute  que  la  carte  des  voyages  de  Iludfon,  qui  fut  drelTée  par 
le  célèbre  voyageur  &  probablement  envoyée  d'Angleterre  au 
favant  mathématicien  Pctrus  Plancius,  n'ait  été  gravée  par  Heflcl 
Gerritlz.  Sa  proleflion  de  cartograplie ,  le  ftyle  de  la  gravure , 
&  les  noms  hollandais  qu'on  trouve  dans  la  carte  le  prouvent 
fuffifamment.  Il  n'y  a  donc  pas  de  raifon  pour  fuppofer  avec 
M.  Murphy  (ouvr.  cité) ,  ou  avec  M.  van  der  Linde ,  dans  l'intéref- 
fante  monographie  qu'il  vient  de  publier  fur  Ifaac  Mafia  (2) , 
que  la  carte  ait  été  gravée  en  Angleterre.  Elle  efl:  fidèlement 
reproduite  dans  l'ouvrage  de  M.  Afhcr. 

Nous  reviendrons  dans  notre  chapitre  fuivant  fur  la  carte 
de  Ilondius,  dans  la  Defcription  d'Amfterdam  de  Pontanus ,  où 
font  indiquées  les  découvertes  faites  par  Iludfon  pendant  fon 
trolfième  voyage  &  qui  a  été  également  reproduite  dans  l'ouvrage 
de  M.  Afhcr. 


h 


2.  La  requête  préfentée  par  De  Quir  au  roi  d'Efpagne,  rela- 
tivement à  la  découverte  des  Terres  Auftrales,  a  été  vifiblement 
ajoutée  à  l'ouvrage  hollandais  après  la  publication  des  deux  traités 
fuivants.  Au  bout  du  premier  traité  on  rencontre  le  mot  Finis , 
&  dans  la  préface  il  n'efl:  queftion  ni  de  ce  traité  ni  de  celui  fur 
Iludfon.  Dans  la  préface  de  1613  il  y  a  quelques  particularités 
concernant  cette  requête.  Elle  fut  publiée  primitivement  à  Séville 
en  1610,  ainfi  que  Purchas  l'afiîrme  en  tête  de  fa  traduction 
angiaife  ÇPi/grimes  part  IV,  pp.  1422 — 27).  Wachfîr,  &  plus 
tard  Commelin ,  l'ont  réimprimée  dans  leurs  éditions  du  journal 
de  L'IIermitc.     (Voir  ci-defius,  page  y6 ,  77). 
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(1)  Introduélion ,  p.  XLV. 

(a)  jjHiftoirc  des  guerres  de  la  Mofcovic  (1601 — 1610)  par  Ifaac  Maffa 
de  Haarlem,  public'e  pour  la  prcr.v'^rc  l'ois  d'après  le  Ms.  hollandais  ori- 
ginal de  i6io,  avec  d'autres  opufcules  fur  la  Ruflie  &  des  annotations  par 
M.  le  Prince  Michel  Obolenfky  &  M.  le  D'.  A.  van  der  Lindc.  Bruxelles  , 
Fr.  J.  Olivier.     i«6rt.     ^  tomes".     (Tcmhc  II  p.  XIII). 
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3,  4-  l-i  partie  principale  du  recueil  de  11.  Ccrritfz  conlille 
en  deux  traités  fur  les  contrées  au  nord  de  la  Rufîie.  A  en  ju- 
ger par  leur  contenu ,  ils  font  de  la  même  main.  Dans  l'édition 
latine  le  deuxième  eft  Çxgxyé  Ifaac  Mafa  I/^er/rwÇcvA]^-).  Sur  ce 
marchand  &  voyageur  diltingué,  on  peut  confulter  l'ouvrage  cité 
de  MM.  Van  der  Linde&  Obolenfky,  dans  lequel  les  deux  traités 
en  quertion  font  réimprimés  d'après  l'édition  latine  de  161 3,  qui 
diffère  on  quelques  endroits  des  éditions  hollandaife  &  latine  de 
I<5l2  (i). 

La  carte  de  Ifaac  Maffa  QCaeru  van  U  Noordcrfle  Kulfcn,  Sn- 
mojcclen  ende  Tiugoefcn  lancW)  ,  dreifée  d'après  une  carte  ruifc, 
augmentée  par  Mafia,  &  gravée  à  ce  qu'il  paraît  par  HeffelGer- 
ritfz,  fut  remaniée  trois  fois.  Le  premier  tirage  fe  trouve  dans 
l'éd.  holl.  de  1612.  Il  ne  contient  pas  les  figures  des  Samoyèdes. 
Dans  le  fécond  tirage,  à  l'ulagc  :ic  l'éd.  ht.  de  161 2,  ces  figu- 
res &  les  mots  Qentium  Samojedarnm  etc.  font  ajoutés.  On  en 
trouve  un  fac-fimile,  dont  l'exécution  laifle  à  défirer,  dans  l'ou- 
vrage de  M.  Bcke  fur  lc.s  voyages  vers  le  Nord  décrits  par  G.  de 
Veer  (voir  notre  chap.  II  B  2).  Les  divergences  du  troifième 
tirage,  dcltiné  à  l'éd.  lat.  de  1613,  ont  déjà  été  indiquées  par 
nous.  (2). 


5.  La  première  addition  de  H.  Gerritfz  à  l'éd.  lat.  de  161 3 
(P-  37—39)  contient  des  particularités  concernant  le  voyage 
au  Nord  entrepris  aux  frais  de  l'Amirauté  d'Amflcrdam  en 
161 1,  fous  la  direaion  de  Jan  Cornelifzoon  May  (3).  On  peut 
confulter  fur  cette  expédition  l'ouvrage  cité  de  M.  de  Jonge, 
I  p.  28—30. 


•  Ifaac  Mafia 
illandais  ori- 
lotations  par 
:.   Bruxelles , 


(1)  Voir   aum    l'article   de  M.  von  B..cr,  daus  le  Bulletin  fcicntifique  de 
lAcadc'mic  Imp.  de  St.  Pdterf bourg ,  'l'ome  X  (1842),  p.  267-71 

(2)  La   monograplne    de   M.  J.-Hamol  fur  le  voyageur  anglais  Tradefcant 

y'  "^^^''^'     '^45,   p.    315—20),  contient  un  commentaire  intéreffant 

lur  cette  carte. 

(3)  Voir  fur  ce  perfonnagc ,  ci-deffus ,  page  70. 
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6.  La  féconde  addition  à  l'cd.  lat.  do  1613  (p.  40 — 42)  traite 
de  la  découverte  du  Spitfberg  par  les  Hollandais  en  1596  &  des 
prétentions  des  Anglais  au  droit  de  grande  pêche  dans  ces  con- 
trées. L'éditeur  fait  à  la  fin  mention  de  la  carte  du  Spitfberg 
&  de  la  Nouvelle-Zemble  („exafte  delineatum ,  qua  ftudiofe  defig- 
navi  fingula  quae  in  oris  hifce  funt  detefta")  &  de  la  planche, 
repréfentant  des  niorfes ,  l'une  &  l'autre  ajoutées  par  lui.  Meflel 
Gerritfz  nous  raconte  lui-même  dans  VHifioire  de  Spitfberghe, 
dont  nous  traiterons  dans  notre  13e  chapitre,  que  la  carte  a 
été  fuivie  d'après  une  autre  carte  de  John  Daniel  „efcrite  à 
Londres  l'an.  161 2."  On  y  trouve  les  découvertes  récemment 
faites  par  les  Anglais  Jonas  Poole  en  161  o  Sa  Thomas  Edge 
(de  concert  avec  Poole)  en  161 1  aux  côtes  du  Spitfberg.  — 
La  planche  des  morfes  fut  delT  lée  par  Heflel  Gerritfz  d'après 
un  individu  qu'on  avait  apporté  vivant  en  Hollande.  Il  y 
joignit  plus  tard  fon  nom  QÂd  vinim  delineatum  ab  Heffelo 
C.  y*/.).  C'eft  ainfi  qu'elle  fe  trouve  dans  VHijîoire  de  Spitf- 
berghe &  dans  l'atlas  de  Blaeu  (édition  de  1665.  Tome  I  Ârc- 
tica ,  p.  25;  defcription  de  la  Nouvelle-Zemble).  A  caufe 
de  fon  exactitude  elle  a  été  plufieurs  fois  copiée  par  des  na- 
turalises ,  entre  autres  par  Blumenbach  dans  fes  Âbbildungen 
liât.  Cegenflnnde  (N°.  25).  Voir  fur  ces  copies  l'ouvrage  de 
M.  K.-E.  von  Baer  :  Unterfuchungen  îiber  das  PFallroff,  dans  les 
Mémoires  de  l'Académie  des  Sciences  de  S.  Pétersbourg,  VI« 
férié.     Sciences  nat.  T.  H  (1838),  p.  128 — 30. 

Dans  notie  chap.  13  nous  reviendrons  iur  l'addition  poftérieure 
à  l'édition  .atinc  de  1613  (édition  /). 

Enfin,  dai  s  la  préface  des  éditions  de  161 2  on  rencontre  quelques 
particularités  fur  les  voyages  des  Hollandais  au  Nord,  de  1609  à  1612. 
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Nous  padbns  aux  réimpreflîons  des  traités  du  recueil  de  Fleflel 
Gerritfz.     Aucune    ne  contient  les  additions  poftérieures  (5 ,  6). 

1°  Dans  la  colleftion  des  Petits  Voyages  de  De  Bry,  tomeX", 
publié  en  allemand  &  en  latin  en  161 3.  La  tradudion  allemande 
ainfi    que    In    rraduction    latine    portent    le  nom  de  Gotthard   Ar- 
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tus(0.  Comme  M.  Camus  l'a  d^-ja  ublbrvd,  Artus  a  copié 
1  édition  latine  de  HelTel  Gerritfz  de  i6ia  pour  ce  qui  concerne 
la  préface  &  le  petit  traité  fur  Hudfon.  La  requête  de  De  Quir 
&  les  traités  de  Maifa  fcmblent  avoir  été  traduits  par  lui  de 
l'édition  hollandaife;  du  moins,  le  texte  latin  de  ces  morceaux 
diffère  de  celui  publié  en  Hollande.  M.  Camus  paraît  inférer  de 
la  préface  de  HeiTel  Gerritfz  que  les  traités  de  MalTa  doivent 
leur  origine  à  l'ouvrage  de  Herberftein  fur  la  Ruffic  C'eft  une 
erreur.  HelTel  Gerritfz  mentionne  fimplement  le  nom  de  cet 
auteur. 

Les  De  Bry  ont  joint  à  leur  X»  tome  des  copies,  en  propor- 
tions réduites ,  des  cartes  de  Maffa  &  de  Hudfon.  A  la  pre- 
mière manquent  les  figures  des  Samoyèdes  &  les  changements  de 
date  plus  récente;  à  la  féconde,  les  mots  Mendianus per infulas 
etc.  Dans  le  cahie"  à^  Icônes,  qui  appartient  à  ce  tome,  la  planche' 
n.  eft  une  imitation  de  la  gravu'e  fur  bois  de  la  Deteùio  freti 
repréfentant  les  Samoyèdes  &  leurs  idoles.  Nous  parlerons  des 
autres  planches  dans  le  chapitre  fuivant. 

2°  Dans   la   colledion    des    Voyages   de   Hulfius,    Xn«  partie 
publiée   en    1614    &    réimprimée    en    1627.     Cette    édition  n'eft 
qu'une   réimprefïïon  de  la  traduaion  allemande  d'Artus ,    illuftrée 
d'une  copie  des  planches  &  des  cartes  (même  gravure)  employées 
par  les  De  Bry. 

3°  Dans  le  recueil  hollandais ,  intitulé    Begin  ende  Foortgang 
à  la  fuite  des  Voyages  au  Nord  décrits  par  Gerrit  de  Veer  (2)' 
on    trouve,   après    la    relation    du   voyage   de  Hudfon  en  1600 
tirée   de    Van  Meteren ,    une  copie  textuelle  des  deux  traités  de' 
Maffa   (édition    hollandaife   de    1612).     Les   mômes   pièces   font 
jointes  aux  éditions  fuivantes  de  ces  voyages. 

4°  Dans    le   recueil    publié   par  Hartgeis  (éditions  de  1648  & 
1650).  ^ 


0)  De    là   l'erreur   de   M.  F.  von  Adelung  {Uchcrficht  dcr  Ràfaulcn  in 
Kujjland   ...   ,700,    II  p.  oc;6),  qui  attribue  l'itinéraire  en  Sibt^rie  à  Artus 
ce  compte  Artus  parmi  les  voyageurs  ayant  vifité  la  Ruflle. 

(2)  Voir  page   ,13  de  notre  ouvrage. 
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5^   Dans  l'édition  parue  chez  Jan  Janlz  ,  1648. 

6°  Le  fécond  traité  de  Mada  a  été  joint  par  vSacgman  à  la 
Defcription  de  la  Riiflîc  („Berchrijvinge  van  Mofcovicn").  Voir 
le  chap.  12  de  notre  3"  partie. 

7°  Enfin ,  on  trouve  les  traités  de  MaHa ,  avec  des  abrévia- 
tions, dans  l'ouvrage  de  Nicolaas  Witfen,  Noord  en  Oofl  Tar- 
taryn  (1705)  II  p.  826 — 34;  2e  édition  (1785):  II  p.  936 — 40. 

Purchas  audî  les  a  traduits  dans  la  3^  partie  de  fon  recueil. 


12.    VOYAGES    DE    JAN    HUYGIIEN    VAN    LINSCIIOïEN    AU    NORD. 

(De  Bry,   Petits  Voyages,  Tome  X.  161 3;  Camus,  Mémoire, 
p.  256). 

Le  dixième  tome  des  Petits  Voyages  &  la  douzième  partie  de 
Ilulfius  contiennent,  après  le  traité  fur  Hudfon ,  un  court  extrait 
tiré  de  la  defcription  des  trois  Voyages  au  Nord  par  Linfchoten , 
qui  fe  trouve  dans  l'édition  latine  de  fes  Voyages  en  Orient  de 
1599.  Cet  extrait  a  été  fans  doute  Inféré  en  cet  endroit  pour 
fervlr  de  texte  à  une  grande  carte  &  à  deux  planches  que  les  De 
Bry  ont  ajoutées  à  leur  tome  Xe.  M.  Camus  fuppofe  que  la  ca-^c 
a  été  copiée  de  celle  de  l'édition  latine  de  Linfchoten.  Mais,  de- 
mande-t-il ,  Icn  deux  autres  cartes  ou  planches ,  d'où  les  De  Bry 
les  ont-ils  tirées  ?  Nous  fommes  en  mefure  de  répondre  à  cette 
queftion.    Elles  ont  été  tirées  de  l'ouvrage  fulvant  : 


a.  Voyagie,  oftc  |  Schip-vacrt ,  [  van  lan  Iluyghenvan 
Liiilchoten ,  |  van  by  Noordcn  om  lan-  |  ges  Noorwegcn 
de  Noortcacp  ,  Laplant ,  Vinlant ,  |  Ruflandt ,  de  Witte 
Zee ,  de  Cuftcn  van  Can-  |  dcnocs ,  Swctenocs  ,  Pitzora , 
&c.  door  de  |  Strate  ofte  Engte  van  Na(I\ui  tôt  |  voorby 
de  Rcvicr  Oby.  |  Waer  inné  ieer  diftinctelîcken  Verbaels- 
ghewijfe  be-  |  Ichreven  ende  acnghcweien  wordt,  aile  't  ghene 
dat  1  hem  op  de  felve  Reyfe  van  dacli  tôt  dach  |  bejeghent 
en  voorghcconicn  is.  |  Met  de  aRiccldtfels  van  aile  de  Cnf- 
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tcn,  Hocckcn,  |  J.aiidcn,  Opclocniiigcn ,  Strcckinghcn , 
Courfcn,  |  Mijlcn,  cndc  d'iindcr  mcrckelickc  dingcn  mccr  \ 
Gclijc  als  hy  't  ailes  Iclfs  fichtclickcn  cfi  wacrach-  I  tclickcn 
nac  'tlcvcii  uytgevvorpen  cndc  glican-  [  notccrt  hccft,  &c. 
Anno  1594.  cil  1595.  |  Ghedruci:  totFranckcr,  |  liy  o'crard 
Kctcl.  [A  la  fin  de  Poiivrage:  Anno  1601]  fol.  [155]. 

{Foyagc  de  Jan  Ilnyi^hcn  y  cm  Lhfchotcn,  fait  par  le  Nord,  le  long  de 
la  Norwc'ge,  le  Cap  Nord,  la  Laponie ,  la  Finlande ,  la  Kulle ,  la  Mer 
hlanche,  les  cUes  de  Candemes,  Sweteiioes ,  Pitzora  etc.,  par  le  détroit  de 
Nufj-au,  en  payant  le  fleuve  Ohy.  Oh  ejl  décrit  &>  fignalé  très-diflinâcuent, 
fous  forme  de  récit,  tout  ce  qu'il  a  rencontré.  Avec  les  figures  de  toute) 
les  cotes,  promontoires,  terres,  cours  £?  autres  chofes  mémorables.  Le  tout 
vu  en  perfonnc  g>  noté  correctement  fur  place.    Anno  1594  &  1595). 

En  tout  (XVI)  &  -jÇ,  pages,  avec  14  planches. 

Titre  imprimé  dans  un  frontifpice  gravé  contenant  entre  autres  une  petite 
carte    du    détroit    de    Waygats   (la    Nouvelle-Zemble  cft   ici   appelée  Nova 
milandia)   tk    les   noms    des    graveurs  des  planches  {loannes  d  Doetechum 
Baptifla  à  Doctec.  fecerunt).  ' 

Epitre  dédicatoire  aux  Etats-Généraux  &  au  confeil  de  l'Amirauté,  datée 
d'Enchuyfen,  ler  janvier  1601  ,  &  (ignée  par  l'auteur,  3  pp.     Signât.  §  y. 

Odes,    fonnets,    etc.    (au    nombre  de  11,  dont  10  en    hollandai,.  &'i  en 
latin),    par    C.    TaernlToon    van    Hoorn ,    H.   I.    Cumpoftel    tôt   Ho.,ni,   P 
Hoogherbccts,    G.    Tuning,   Jac.    Vivcrius,   E.    Vorftius,    etc.  (i),  „   pp 
Signât,  de  la  5"  feuille  (J,  de  la  6«  (J  iij ,  de  la  7e  (,). 

PreTace  4  pp.    (Fol.  1,2.)    Signât.  A ,  A  ij. 

Texte  imprimé  en  deux  colonnes.  Premier  Voyage,  41pp.  (f„l.  3— o3«). 
Second  Voyage,  28  pp.     (fol.  24-37/,).  _  signature  A  iij-K.  [ij].     '       '. 

Conclufion  ou  Epilogue  {Conclu fie ,  ofte  Nae-rcden).    Fol.  38^. 

Oftroi  des  Etats-Généraux,  du  20  Mai  1597.  Fol.  38^.  -  A  la  fin  de 
cette  page:  „Ghcdruckt  tôt  Franckcr,  |  ]5y  Gérard  Kctcl,  |  Voor  Jan 
Huyghen  van  Linfchoten  ,  |  relideercndc  binnen  Enchuyfcn.  |  Anno  1601." 

Planches  figurant  l'afpcét  des  cdtes ,  avec  indication  des  pages'  où 
elles    doivent    être    inférées,    chiffrées    1-3   (dans  la  3"  l'iIc  de  Kilduyn) 


(0  Quatre  de  ces  poëmes,  entre  autres  la  grande  Ode  de  C.Taemflbon 
avaient    déjA    été  imprimés  en   .595,  en  tète  du  „Reys-gliefcl>rift"  de  Lin- 
k-hoten.     Voir  page  85. 
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4--10  (avec  rilc  lie  Miiclfon),  11  (Htatc/i-nylatu);  ii  (en  pnn\c  Mituiitius- 
eylaut,  avec  la  figure  d'une  croix  couverte  de  carattùres  runiques),  14 
{JVardhtiys).  La  planche  4»  offre  une  vue  curicufe  de  la  rade  devant  Kil- 
di'.yn,  du  village  bilti  dans  cette  île,  avec  Tes  habitants,  animaux  etc.  La 
13»  cft  ime  grande  carte  des  côtes  feptentrionales  de  la  Rudie,  deflinc'e  par 
Linfchoten  en  1594»  dédiée  à  ïhc'od.  van  Ofch.  {I^'era  dcUneatto  Maris 
Infiilaritm  Portutim  &  lUtoruin  Septentrioiuditmi  ah  Iiifula  Toxar  pcrfretnm 
NajJ'uviaciim  feu  Jrâiciiin  tu  nuire  Tartariciiiii  ultra  Jliniien  Obi  protciifa 
etc.)  La  15^  reprt'fente  les  côtes  feptentrionales,  de  la  Hollande  jufciu'au 
fleuve  Oby  ;  une  partie  de  la  planche  contient  des  figures  de  Samoyàdcs  ;\ 
pied  &  en  traîneau,  &  leurs  idoles.  Elle  cfl:  dc'diiic  i\  lialth,  Tvloucheron. 
Les  planches  &  cartes  ont  toutes  été  gravées  par  J.  &  B.  van  Doetecom. 


b.  Voyafie ,  ofte  |  Schip-vacrt  |  van  Jan  Huyghcn  van 
Linfchoten  (^etc. ,  comme  le  précédent.  Dans  le  fronti- 
fpice ,  les  noms  des  graveurs  ont  été  rayés  &*  remplacés  par 
cette  adreffe  gravée:')  T'  Amllcrdam  By  Jan  Evertlzen 
Cloppcnbiirg  A°.  1624.  |  fol.  [156]. 
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lin  tout  (IV)  &  t()  pages,  avec  is  planches. 

Titre  imprimé ,    dans  le  môme  frontifpice  gravé  qui  a  fervi  pour  la  pre- 
mière édition. 
Epitrc  dédicatoirc  a  pp.    Signature  :  (2). 
Préface,  texte  &  planches  comme  dans  la  i»  édition.   Signature  A — K  [ij]. 

c,  Twce  Journalen  |  Van  twce  vcrfcheydc  Voyagicn ,  gc- 
dacn  door  |  Jan  Huygen  van  Linfchootcn ,  |  Van  by  Noor- 
dcn  om ,  langhs  Noorwcgcn ,  de  |  Noordt-Caep ,  Laplandt, 
Finlandt ,  Ruflandt ,  de  witte  Zee ,  de  Kuftcn  |  van  Can- 
denoes,  Swectenoes,  Pitiora,  &c.  door  de  Strate  ofte 
Enghte  [  van  Naflbuw ,  tôt  voor  by  de  lleviere  Oby,na  | 
Vay-gats,  |  Gedaen  in  de  Jaren  1594.  en  1595.  |  Wacr  in 
feer  pertinent  befchrcven  ende  aen  gewefcn  wordt,  |  al  het 
geene  hem  op  de  felve  Rcyfcn  van  dagh  tôt  dagli  voor 
gevallen  is,  als  mcde  de  |  Bcfchryvingh  van  aile  de  Kuf- 
tcn,  Landen,  Opdocningen,  Streckingcn  en  Courlîcn  ,  &c.  | 
{Planche  gravée^   \   t'  Anifterdam  ,    Gcdruckt  |  By  Gillis 
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Jooftcn  Saeghman,  in  de  Nicuvv.-ftraet .  |  Ordi„ari.s  Drackor 
van  de  Journal™  ter  Zee,  en  de  Re^fen  te  Lande.  |  (A>, 
"ii53)  4'.  [15.']. 

^  'iXlnZ  ""'"'  '"  """  '"""  ""  ""  ^"^"«-"'"^Ve., 

TCX.C  «„  j  colonnes,  commença™  ,„  verfo  du  .l,re,  avec  p,Bi„a,i„„ 
î— 40.    Signature  A  2— F.  3.  b'otdon 

Planches  dans  le  texte,  au  nombre  de  8,  toutes  gravées  fur  bois,  les 
mômes  qui  ont  fcrv.  pour  les  Voyages  de  De  Veer  (voir  page  1,3) 

Carte  des  découvertes  au  Nord,  tirée  de  Pontanus.  Le  nom  de  sieghman 
eft  jouK  au  ture  (Tabula  Geogr.  in  qua  admiranda  etc.)  -  C'eft  la  carte 
bien  connue  de  Hondius. 

Abrégé  de  rouvrage  précédent ,  fans  la  préface  &  fans  l'épi- 
logue.  '  ^ 


pour  la  prc- 
irc  A — K  [ij]. 

agicn ,  gc- 

by  Noor- 

Laplandt, 

van  Can- 

Itratc    oftc 

Oby,na  | 

I  Wacr  in 

It ,  I  al  hct 
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Icn ,  &c.  I 

Bv  GiUis 


Cet  ouvrage  important  &  rare ,  même  en  Hollande  Cil  n'en 
exifte  que  les  deux  éditions  décrites  par  nous  (,)  &  l'abrégé  de 
Saeghman) ,  contient  la  defcription  détaillée  des  deux  premiers 
voyages  vers  le  Nord ,  entrepris  par  les  Hollandais.  Linfchoten 
y  prit  part  en  qualité  de  commis.  Son  journal  ell  plus  étendu 
&^  plus  intéreffant  que  celui  de  De  Veer,  qui  n'afïïlta  pas  lui- 
même  au  premier  voyage.  De  Veer  travailla  probablement  fur  le 
journal  de  Willem  B.rentfz.  Quand,  pendant  le  voyage,  il  fut 
rélolu  de  fuivre  deux  directions  différentes,  Barentfz  côtoya  avec 
le  vaifTeau  originaire  d'Amfterdam  les  terres  de  la  Nouvell  «-Zemble 


fchotlw  '^'"'"  ^'■'"^"•^'  ^^  ^'"^fl''''  '^'  '«  Navigation  de  Lin- 

fchoten  (voir  p     94),   celle   des    Voyages    au  Nord  eft  annoncée    mais  \ 
tort,  comme  faif-mt  partie  du  livre.    Cette  derniùre  hiftoire  en  eft'nrfene 

c  :iTurr.T:nf :;;:  "r'""^r^"f^"  ^^^-^^'^^^  '-  voya  e:"a:'N:rd'  : 
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&  c'eft  (on  voyage  que  De  Vcer  a  décrit.  Dans  l'intervalle , 
T.infcliotcn  fc  rendit ,  avec  les  deux  autres  navires  fous  le  com- 
mandement de  Cornelis  Cornelifz  Nay  &  Brant  IJfbrantl'z  Tctga- 
les ,  par  le  détroit  de  Waygatz  au  golfe  de  Kara.  Les  jour- 
naux de  De  Vcer  &  de  Linfcliotcn  traitent  par  conféquent , 
quant  à  la  première  expédition,  de  deux  voyages  différents; 
durant  la  féconde ,  le  vaidcau  de  Darentfz  ne  fc  fépara  point  des 
autres.  Cela  fait  que  les  journaux  de  Linfchoten  tk  de  De  Vecr 
fe  complètent  mutuellement. 

Quand  fon  ouvrage  eut  paru,  Linfchoten,  qui  était  alors  tré- 
forier  de  la  ville  d'Enkhuizen,  en  offrit  un  exemplaire  aux  Etats 
de  Hollande.  Ils  lui  témoignèrent  leur  reconnaifïance  par  un  don 
de  100  livres  („liebben  denzclven  tôt  een  vereeringe  tocgevoegt 
de  fomma  van  100  ponden  van  40  groten".  Réfolution  du  8 
Septembre  1601). 

Dans  le  grand  Jtlas  de  Blaeu  (édition  de  1664)  on  trouve, 
fous  le  titre  Freti  fVaigats  five  Najfavici  ...  defcriptio  (i),  un 
extrait  de  12  pp.  in  fol.  de  l'ouvrage  de  Linfchoten.  Les  deux 
cartes  qui  font  partie  de  ce  texte  (/.  Ordinum  vulgo  Staten 
Eyland  &  /.  Mauritiui)  ,  ainfi  que  la  figure  de  la  croix  avec  les 
caractères  runiques,  ont  été  copiées  des  pi.  11  &  i  2  de  Linfchoten. 

Pour  revenir  aux  Icônes  du  10®  tome  des  Petits  Voyages,  plan- 
ches dont  nous  pouvons  maintenant  indiquer  l'origine,  la  i'' 
Qf-rûrthufz)  eft  une  copie  partielle  delà  14*  de  Linfchoten ,  la  2^ 
Qiildwjn)  de  1?  4*,  tandis  que  la  carte  des  côtes  septentrionales 
(^Fera  delineatio  totitis  traltus  ex  HoUandia  Septentrionemrevfiii) 
eft  copiée  de  la  15"  de  Linfchoten;  mais  elle  ne  va  que  jufqu'à 
Dronten  (Drontheim)  &  ne  contient  point  les  figures  des  Sa- 
moyèdes.  De  Bry  avait  déjà  copié  ces  figures  de  l'ouvrage  de 
Hefiel  Gerritfz ,  dans  fa  3®  planche. 

M.  Camus  préfumait  que  cette  dernière  carte,  copiée  par  les 
De  Bry ,  devait  avoir  été  imprimée  à  la  fuite  de  l'édition  latine 
du  voyage  de  Linfchoten  en  Orient.     Cette  conjecture  ne  fe  con- 
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limie  point.  La  carte  jointe  à  cet  ouvraf,'e  eli  abColumcnt  difl'é- 
rente  ;  nous  en  avons  copié  le  titre  p.  •^2>'  Comme  elle  parait 
être  trés-peu  connue ,  nous  nous  permettrons  de  nous  y  arrêter 
un  moment. 

En  effet,  quand  M.  Afher,  M.  de  Jonge(I,  p.  23)  &  d'autres 
parlent  de  Vintérefante  carte  des  contrées  polaires  de  Jodocus 
Hondius,  faifant  partie  de  la  defcription  d'Amfterdam  par  Pon- 
tanus ,  ils  femblent  avoir  perdu  de  vue  que  cette  carte  tant  van- 
tée eft  tout  fimplement  une  copie  de  la  carte  de  Willem  Barentfz, 
gravée,  après  fa  mort,  en  1598.  11  eft  vrai  que  Hondius  y  a 
fait  quelque:!  changements.  Il  y  a  joint ,  par  exemple ,  les  îles 
apocryphes  nommées  Matfyn  &  Sir  Ilugh  ft^illoughbfs  land^  tSt 
les  noms  de  quelques  endroits  vifités  par  Hudfon  ;  quoique  la 
côte  du  Spitfberg  n'ait  point  été  revue  d'après  la  carte  com- 
prife  dans  X Hiftoire  de  ce  nom.  Mais  du  refte,  l'original  de  Ba- 
rentfz eft  bien  plus  intéreflant  &  plus  authentique  que  la  copie 
de  Hondius.  Le  tracé  de  la  route  fuivie  par  Barentfz  lors  de  fon 
dernier  voyage ,  jufqu'à  l'endroit  de  fon  hivernage ,  a  été  copié 
par  Hondius  de  l'original.  M.  Beke  qui,  malgré  cettt  indica- 
tion ,  feft  efforcé  de  prouver  que  Barentfz  a  fait  le  tour  du 
Spitfberg,  ne  pouvait  favoir  que  Hondius  la  devait  à  Barentfz 
lui-môme. 


<u. 


13.     DESCRIPTION    DU   SPITSBERG. 

(De  Bry,  Petits  Voyages,  Tome  XL  1613;  Camus,  Mémoire, 
P-  254)- 

a.  Hiftoire  |  Du  Pays  nomme  |  Spitfberghc.  |  Monftrant 
comment  qu'il  efl:  |  trouvée ,  fon  naturel  &  fes  animauls ,  | 
avecques  |  La  trifte  racompte  des  maux  ,  que  noz  Pécheurs,  | 
tant  Bafques  que  Flamens ,  ont  eu  a  foufFrir  des  Anglois  ,  ] 
en  l'efté  paffée  l'An  de  grâce,  1613.  |  Efcritpar  H.  G.  A.  | 
Et   en   après   une  ProtelUtion  contre  les  Angloys,  |  &  an- 
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luillution  lie  toiits  leurs  frivoles  argiimeiis,  puriiiioy  |  ils 
penlent  avoir  droid ,  pour  le  l'aire  Mai-  |  lire  tout  leul , 
dudic't  Pays.  |  l^n  Anifterdam ,  a  l'enfiegne  de  la  Carte  nau- 
tiq.  I  M.  i)C.  XIIF.  [r/ifz  Hefcl  Gcrritfz]  4°.  [158]. 

Au  vcrfo  du  titre ,  la  môme  figure  de  vallFeau  que  dans  la  Dcfcr'tptio  de- 
tefîionis  freti,  mais  fans  texte. 

Avec  le  titre,  30  pages.  Signât.  A  2 — D  1.  Font  partie  de  l'ituvrage  : 
la  carte  du  Spitfberg ,  celle  de  la  Nouvelle-Zemble ,  &  la  planche  des  mot- 
fes,  qui  fe  trouvent  dans  l'iîdition  e  de  la  Dcfcr'tptio  dctetlionis  Frct't ,  &, 
dans  le  texte ,  la  figure  de  la  baleine ,  tirt'e  du  mûme  ouvrage. 

Dans  la  carte  du  Spitfberg  etc.,  HelTel  lîerritlz  a  fait  quelques  change- 
ments. Après  Nicy  tant  il  a  ajouté  :  (tutrement  SpitfOcrghe  ;  au  nord  du 
Spitfberg  il  a  indiqué:  Glacics  ab  Ilenrko  Iliidfomo  inventa  a°.  1608;  au 
coin  du  C.roenlant  il  a  feulement  indiqué  le  cap  Ilold  wlth  fiojie,  &  dans 
la  partie  inférieure  de  la  planche  il  a  dediné  une  „Figure  des  cornes  des 
ciierfs  (cerfs)  qu'on  trouve  au  païs  de  Spitfbergen." 

La  planche  des  morfes  porte  les  mots  :  Jd  viviim  dclineiitum  ab  Ilelfelo 
0.  A.    Voir  du  reftc  les  obfervations  faites  par  nous  dans  notre  XI"  chapitre. 

Un  exemplaire  de  cet  ouvrage,  le  fcul  que  nous  connaifllons , 
fe  trouve  à  la  Bibliothèque  Royale  à  la  Haye.  .  '  ^okn  (^^oyages 
ùy  the  N.  Eaft ,  p.  Ixxxvii)  fait  mention  d'u  autre  édition 
avec  le  titre  fuivant  : 

h,  lliftoirc  du  Pays  iiommd  Spitfberghc.  Comme  il  a 
elle  découvert,  fa  fituation  &  de  les  Animauls.  Avec  le 
Difcours  des  empefchemens  que  les  Navires  efquippes  pour 
la  pèche  des  Baleines  tant  Bafques  ,  Hollandoisquc  Flamens, 
ont  ibufferts  de  la  part  des  Anglois ,  en  l'Annde  prefente 
161 3  .  Efcript  par  H.  G.  A.  Et  une  Proteftation  contre 
les  Anglois  ,  &  annulation  de  tous  leurs  frivolz  argumens , 
par  les  quelz  ils  penfent  avoir  droit  de  fe  faire  feuls  Maiftres 
du  dit  Pays.  A  Amfterdam ,  chez  Heffel  Gérard  A.  a 
l'enfiegne  de  la  Carte  Nautiq.    MD.  C.  XIII.    [159]. 

Il  lemble  que  le  contenu  de  cette  édition  ne  dift'ère  pas  de  l'édition 
précédente. 
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Dans  cet  ouvrage  de  IlelVoI  Gerritlz  ,  roditeur  de  h  t)efcrif>n'o 
<«?  (lelinetUio  DeU'âionis  Fretin  le  trouve,  aprOs  une  courte 
introdudion ,  1°  une  partie  du  journal  tenu  par  Willem  HarentlV. 
pendant  Ton  troiliOme  voyage  au  Nord  en  1597,  copiée  de  l'on 
MS.  autographe.  Cet  extrait  va  jufqu'au  i''  Juillet ,  date  de  la 
réparation  des  vaill'eaux  de  liarentlV-  &  de  Kijp.  On  y  ren- 
contre par  conféquent  le  récit  de  la  découverte  du  Spitfberg, 
nom  qui  fut  d'abord  donné  ;^  cette  île ,  quoique  les  naviga- 
teurs la  prillent  pour  une  partie  du  Groenland,  &  quoique  Ba- 
rentfz  l'indique  dans  fa  carte  fous  le  nom  de  Ilct  nieuwe  land 
(la  nouvelle  terre).  „La  terre",  lifons-nous  dans  la  traduction 
de  H.  Gerritfz,  „la  terre  (au  long  duquel  prenions  noftre  route) 
ertoit  la  plus  part  rompue ,  bien  hault ,  &  non  autre  que  monts 
&  montaigncs  agucs,  parquoy  rappcllions  Spitf  bergen."  Ces  mots 
du  journal  de  Barentfz  faccordcnt  avec  la  dépofition  de  l'on 
compagnon  de  voyage  Jan  Cornelifzoon  Rijp  devant  les  magiftrats 
de  Dclft,  dont  M.  de  Jonge  (ouvr.  cité,  I,  p.  24,  note  1)  a 
trouvé  aux  Archives  de  la  Haye  une  traduction  françaife,  dans 
îaquelle  il  eft  dit  :  „ . . . .  &  donnèrent  à  ce  pays  le  nom  de 
Spitfberguen  à  caufe  des  grandes  &  hautes  poinctes  qu'il  y  a  en 
iccluy".  De  Vecr  ne  fait  pas  mention  de  ce  nom  dans  fon  récit 
du  voyage  de  1597,  mais  l'extrait  du  journal  de  Willem  Barcntfz, 
communiqué  par  Ileflel  Gerritfz,  contient  encore  d'autres  parti- 
cularités qui  ne  fe  trouvent  pas  chez  De  Vecr.  C'cft  donc  à 
tort  que  M.  Beke  a  mis  en  doute  l'authenticité  de  cet  extrait. 
Du  relie,  nous  avons  déjà  eu  l'occafion  de  faire  remarquer  que 
la  grande  carte  de  Barentfz ,  où  fe  trouve  le  tracé  de  fon  dernier 
voyage ,  réfute  les  adcrtions  de  M.  Beke ,  en  ce  qui  concerne 
la  découverte  du  Spitfberg. 

L'extrait  du  journal  de  Barentfz  cfl:  fuivi ,  dans  l'ouvrage  de 
H.  Gerritfz  ,  2°  d'une  defcription  de  la  fituation  du  Spitfberg,  de  la 
nature  du  lieu  &  des  animaux  qui  f 'y  trouvent  \  3°  d'un  récit 
du  voyage  de  Willem  Vermuyden  au  Nord  en  161 3  &  de  fes 
démêlés  avec  la  flotte  anglaife.  A  la  fin ,  H.  Gerritfz  y  joint  le 
traité  de  Plancius  dans  lequel  celui-ci  réfute  les  prétentions  des 
Anglais  à  l'exercice  exclufif  de  b.  pèche  de  la  baleine  ,  &;  qu'il  avait 
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déjà  joint  au  Dtteâio  Freti  (édition  /.).  Ce  traité  de  Plancius 
a  été  traduit  en  hollandais  dans  l'ouvrage  de  Nie.  van  Waflenaer, 
intitulé  Hiflorifch  Ferhael  (Tome  VII ,  p.  93 — 94).  Waflenaer  y 
joint  la  convention  du  23  Juin  1 614  entre  les  amiraux  hollandais  & 
anglais  Antonie  Monier  &  Benjamin  Jofeph ,  en  vertu  de  laquelle 
une  partie  du  Spitfberg  eft  aflîgnée  à  chaque  nation  pour  la  pêche 
de  la  baleine. 

Un  extrait  de  VHiftoire  du  Spitfberghe  eft  ajouté  par  Comme- 
lin  comme  annexe  à  fon  édition  des  Voyages  de  Ue  Veer.  Voir 
notre  chapitre  II  B  2,  p.  113. 

Les  de  Bry  ont  fait  traduire  l'ouvrage  de  HeflTel  Gerritfz  en 
entier ,  tant  en  allemand  qu'en  latin  ,  &  l'ont  ajouté  à  leur  XI« 
tome,  publié  en  1618.  Le  traité  de  Plancius  y  eft  également  tra- 
duit derechef  en  latin ,  quoiqu'il  fût  compofé  dans  cette  langue , 
mais  il  paraît  que  l'éditeur  allemand  ne  connaiflait  pas  ce  dernier 
appendice  au  Deteùio  Freti.  Comme  d'habitude,  la  traduction 
de  Francfort  laifle  à  défircr;  dans  l'édition  allemande,  par  exem- 
ple ,  p.  43 ,  1.  1 1  ,  De  Bry  a  omis  les  mots  de  Heflel  Gerritfz  : 
„Encores  deux  barques  du  bourg  de  Serdam",  en  forte  que  la 
phrafe  eft  mutilée.  —  Dans  le  cahier  des  planches  appartenant 
au  tome  Xle,  la  lo^  eft  cenfée  illuftrer  la  pêche  des  balei- 
nes. Elle  avait  déjà  fervi  pour  le  IVe  tome  des  Petits  Voyages 
&  repréfente  la  pêcherie  des  habitants  de  l'île  S.  Marie. 


14.     PIÈCES    DIVERSES. 

(De  Bry,  Petits  Voyages,  en  allemand^  Tome  XII,  XIIÏ. 
1628.  Camus,  Mémoire,  p.  272). 

Les  Xlle  &  XIII^  partier.  du  recueil  allemand  des  Petits  Voya- 
ges contiennent  quelques  pièces  qui  ont  rapport  aux  navigations 
hollandaifes.    On  fait  (i)  que  „dans  le  recueil  allemand  ce  font 


(i)  Camus,  Mémoire  p.  272. 
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toutes  pièces  détachées  ;  dans  le  recueil  btin  au  contraire  on  a 
fondu  enfemble  ces  parties  féparées  pour  en  former  un  tout  (dans 
un  feul  tome) ,  diftribné  en  trois  livres  &  les  livres  en  chapi- 
tres." Nous  citerons  donc  les  pièces  comme  elles  font  intitu- 
lées dans  l'édition  allemande,  &  mentionnées  dans  le  Mémoire 
de  M".  Camus,  p.  2-2  note  i. 

XII"'  partie.  Pp.  31,  32.  Relation  und  Befchreibung  von  Unei- 
nigkeit  vnd  Streit  der  Englifchen  Nation  mit  den  Ilollandern 
vnd  Portugefen  in  den  Orientalifchen  Indien.  Copey  eines  Schrei- 
bes  Thomae  Spurconi ,  eines  Englifchen  KaufFmans  . . .  Gefchehen 
im  Jahr  i6\6. 

Extrait  d'une  lettre  de  Thomas  Spurvvay ,  marchand  anglais 
à  Bantam ,  dans  le  recueil  anglais  de  Purchas ,  I ,  pp.  608  fvv. , 
concernant  les  difputes  des  Anglais  avec  les  Hollandais  &  les 
Portugais  aux  Indes  Orientales. 

P.  33.  „Schreiben  der  Englifchen  Factorn  in  den  Orienta- 
lifchen Indien,  an  die  Indianifche  Company,  in  Engel!  ;d.  Im 
Jahr  Chrifti  1621".  (Lettre  des  marchands  anglais  dans  les  I.  O. 
à  la  Compagnie  des  Indes  en  Angleterre). 

Pp«    33»    34»    „Erklârung    der    HoUJinder    vvie   es    wegen    der 
Orientalifchen  Indien  und  etlichen  deren  Infulen  befchaifen  ,  aufF 
den   Englifchen  vermeinten  zufpruch ,    in  Niderlandifcher  Sprach 
befchrieben ,    im    JJir    1622".     (Déclaration    des    Hollandais    en 
réponfe  à  la  lettre  des  marchands  anglais). 

P.  35.  „Replica  und  Antwort  der  Englifchen  Nation  auff 
vorgehende  Erklârun;r  der  Hollituder."  (Réplique  des  Anglais  à 
la  déclaration  des  Hollandais). 

Ces  trois  pièces  fvmt  traduites  avec  abréviations  du  recueil  de 
Purchas ,  tome  I ,  pp.  684 — 692.  L'original  hollandais  de  la 
féconde  pièce  porte  pour  tire  : 

Waerachtich  |  verhael,  |  Van   't  gccnc   inde  Eylandcn  | 
van   Banda    in    Ooft-Indicn ,   inden  |  Jaere    feftien-hondert 
eenentwintich ,    endc  |  te   vooren  is  ghepaffeert.  |  Gedruckt 
int  Jaer  ons  Hecren ,  Anno  1622  \  4°.  [160]. 
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(^Relation  véritable  de  ce  qui  s'ef.  pajfé  aux  tles  de  Banda  dans  /'/.  0. , 
avant  âf  pendant  ran  1622.) 

10  pages,  fans  pagination.     Signât.  A  ij— B. 

Dans  le  recueil  de  Commelîn  (Begin  ende  Voortgang)  cette  pièce 
eft  auflî  ajoutée  aux  journaux  des  voyages  des  L'Hermlte  &  de 
VerhoefF.     Voir  nos  chapitres  II  A.  6  &  II  B.  10. 

PP'  35»  3<5'  «Befchreibung  etllcher  Scharmiitzel ,  und  SchifF- 
ftreit  zwlfchen  den  Englifchen  und  Hollandem.  Gefchehen  Im 
Jahr  1619."  (Defcription  de  quelques  échauifourées  &  batailles 
navales  entre  les  Anglais  &  Hollandais,  en  1619). 

Tiré  en  abrégé  du  recueil  de  Purchas ,  tome  I ,  page  635. 

P-  3<^'  «Verzeichnufz  des  Gewins,  fo  die  Hollânder  aufz  den 
Orientalifchen  Indien  etliche  Jahr  hero  erlangt."  (Tableau  des 
avantages  que  les  Hollandais  ont  tirés  des  I.  O.  pendant  quelques 
années). 

C'eft  un  court  réfumé  de  la  pièce  qu'on  trouve  dans  le  même 
recueil,  tome  I,  pp.  718 — 20. 

Pp.  36 — 66.   „  Journal  von  der  Nafîawifchen  Flotta"  etc. 

Voir  fur  cet  extrait  du  journal  de  L'Hermite  notre  chapitre 
II  A.  6. 

Pp.  6^ — 70.  „Befchreibung  dcfz  denckwiirdigen  Schiff  oder 
Wafler  Kriegs ,  fo  im  Golfo  di  Pcrlia  fich  zugetragen.  Vier  En- 
glifche  SchifF.  Vier  Teutfche  Hollândifche  SchifF,"  etc.  (Def- 
cription de  la  remarquable  bataille  navale  livrée  dans  le  Golfe 
Pcrfique  par  les  Anglais  &  Hollandais  réunis  aux  Portugais , 
en  1624). 

Evidemment  tiré  d'une  fource  anglaife.  On  trouve  quelques 
particularités  de  cette  expédition  dans  le  journal  de  Pieter  van 
den  Broecke.  Le  nom  du  marchand  hollandais  Jacques  Dedel, 
c  ommis  de  la  Compagnie  dans  ces  contrées ,  ne  doit  pas  être  con- 
fondu avec  celui  de  John  Weddel ,  le  commandant  de  la  flotte 
anglaife ,  que  M.  Camus  nomme  Wedel  (IMémoire ,  p.  276). 

Pp.  70,  71.  „Relation  Pétri  Hillioni  Galli ,  von  Uberwalte- 
gung  8  Portugefer  SchifFen ,  welche  mit  der  Englifchen  vnd  Hol" 
liindifchcn  Flotta  geftritten  in  Golfo  di  Perfia  ...  den  13  und 
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Tag  Februar  1624"  etc.  (Relation  de  Pierre  Hillion ,  nati*"  de 
France,  concernant  la  prife  de  8  vaiiTeaux  Portugais  par  les 
Anglais  &  les  Hollandais,  etc."). 

Cette    pièce  a  rapport   au  même  événement  que  la  précédente. 
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XIII^  partie,  pp.  4 — 8.  „Anderc  Vorrede  an  den  giinftigen 
Lefer ,  oder  Bericht ,  belangend  die  Urfachen  der  Hollânder  diefe 
weitgelegene  Oerter  zuerfuchen ,  und  fich  vvider  die  Spanier  und 
Portugefen  dafelbft  feindlich  zuerzeigen,  feftellt  durch  B.  P.  B. 
M.  D.  (Seconde  préface  au  leéteur ,  ou  expofé  des  motifs  qui 
ont  porté  les  Hollandais  à  vifiter  ces  contrées  lointaines  &  à 
faire  la  guerre  aux  Efpagnols  &  aux  Portugais ,  écrite  par  B.  P. 
B.  M.  D.). 

Cette  „  féconde  préface"  contient  entre  autres  un  récit  de  l'expé- 
dition hollandaife  aux  I.  O.  fous  l'amiral  Jacob  van  Heemfkerck  en 
1600 — 1603.  C'efl:  la  même  pièce  qui  fe  trouve  dans  le  huitième 
tome  des  Petits  Voyages.     Voir  p.  166. 

Pp.  20.  „Verzeichnufz  der  Veftungen  fo  die  Portugefen  vnd 
Hollânder  in  den  Molluccifchen  Infuln  haben"  etc.  (Notice  fur 
les  fortifications  que  les  Portugais  &  les  Hollandais  pofFèdent  aux 
Molucques). 

Notice  infignifiante  tirée  d'autres  ouvrages.  Cette  pièce  n'a 
aucun  rapport  avec  la  notice  remarquable  inférée  dans  le  voyage  de 
Spilbergen  (voir  p.  7 1).  L'auteur  confond  les  Efpagnols  avec  les 
Portugais.    Probablement  la  pièce  a  été  abrégée  de  Purchas. 

Pp.  26 — 40.  „Befchreibung  der  Schiffarih  vnd  Reyfz  der  ... 
Englifchen  Capitanen  Saris  und  Wilhelm  Adams ,  in  Japonien." 
(Defcription  des  voyages  des  capitaines  anglais  Saris  &  William 
Adams  au  Japon). 

Récit  tiré  de  différentes  pièces  du  recueil  de  Purchas , 
I  pp.  125  fvv. ,  334  fvv.  —  On  fait  que  le  pilote  anglais  Wil- 
liam Adams  prit  part  à  l'expédition  hollandaife  fous  Mahu  & 
de  Cordes ,  dont  quelques  vaiffeaux  fe  rendirent  fous  le  comman- 
dement de  Quacckernaeck  au  Japon.     Voir  p.  23 ,  note. 

Pp.  124 — 128.  Pièces  concernant  les  voyages  des  Anglais  & 
des    Hollandais    au    Spitfberg,    traduites    en    abrégé    du   récit  de 
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Thomas  Edge  dans  le  recueil  de  Purchas ,  III,  pp.  462  fvv.  La 
carte  remarquable  du  Spitfberg,  qui  fe  trouve  dans  l'ouvrage 
anglais,  n'a  pas  été  copiée  par  les  De  Bry. 

Le  récit  pp.  129 — 130  regarde  le  dernier  voyage  de  Hudfon 
en  1610,  &  paraît  avoir  été  tiré  des  journaux  compris  dans  le 
recueil  de  Purchas,  III,  pp.  596  fvv. 

Enfin,  la  „Defcription  des  Samojèdes"  (pp.  151 — 52)  a  été 
tirée  des  obfervations  de  William  Gourdon  (1614 — 15),  inférées 
dans  le  111»  tome  du  recueil  de  Purchas,  pp.  555 — 56. 


C.  COLLECTION  DES  VOYAGES  DE  HULSIUS  (,). 

I.  VOYAGE  EN   ORIENT  SOUS   WOLFERT   HARMENSZ. 

CColleaion  de  Hulfius,  8«  partie.  1605). 

onde    het  beleydt  van  den  Admirael  |  Wolfhart  Harman- 
fen.  I  Naer  de   Ooft-Indien,  inden  laren  .60,.  :6o..  ende 
1603.  I  Vervatende  de  vermaerde   Zee-flagh ,   met  zijn   5 
Schepen  gedaen  |  voor  Bantam.     Teghens   de   Portugefe 
Admirael  Don  Andréa  Fortado  Mendas,  Met  (ijn  Vlote  1 
beftaende  uyt  acht  groote  Galioenen,  ende  ..  foc  groote 
Is  kleyne   Galeynen.  |  Als  mede  kort  verhael  van  de  twee 
laenghe  Voyagie  ghedaen  naer  de  Ooft-Indien  door  I  Cor- 
nelis  van  Veen.  ' 

CJournal  du   voyage  fait  fous  le  commandement  de  Pamiral  Wolfert  Har 

Wez.    efpagnol-)    Andréa    Hurtado   de   Mendoza      avec    Pa    HntJ A     f 
grandes  gaUo.s  ^  .  ,..„.,,  ^  ,,,,,,  ^^,J^    ^^     ^   ^  ^     ^    ^ 
^u  voyage  de  deu.  années  faU  au.  Indes  Orientales  par  Cornells  van  Veell 

Dans  Begïn  ende  Foortgang,  Vol.  I.    Sans  titre  féparé 
Imprimes  en  deux  colonnes.     Signât.  AAA-DDD 

vccn,     ■'^ur  ce  dernier,  voirnotrc  chap.  II  B.  8. 


(0  Nous    traitons    dans    cette    niw.v   ^„c    • 
landaifes    qui    ne  fe  trouvent  ni  ^        ,  ^''"''"'"^    '^^    navigations  hol- 

lement    (les    col  eétiois    hoîlenr-/""  ''  '""'•^^^"  ''^  ""'  «'"J^  ™«i«  ^eu- 
voyage,  Vait  roûfSdTe"rr:„T"r"o^„,tv"'^    ""''"^-  '^" 

inngnifiante  dans  C.  .  p.t.,  n  i;::^^^^^^^:,^:^  ""'''' 
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Le  23  Avril  1601  partirent  de  la  Hollande  deux  efcadres , 
réunies  fous  le  commandement  de  Wolfert  Ilarmenfz  &  de  Jacob 
van  Ileemsfkerck.  Ils  Ce  réparèrent  auprès  des  Açores.  Harmenfz 
arriva  à  Bantam  vers  la  fin  de  Décembre  &  y  trouva  la  flotte 
pfpagnole   commandée   par    Andréa  Ilurtado   de  Mendoza ,    qu'il 

aqua  vaillamment  &  qu'il  mit  en  fuite.  Il  vifita  enfuite  les 
Molucques  &  revint  dans  fa  patrie  en  Mars  1603. 

Le  journal  publié  dans  le  recueil  de  Commelin  eft  le  feul  que 
nous  poflTédions  du  voyage  de  Harmenfz.  M.  de  Jonge  a  publié  dans 
fon  intéreflTant  ouvrage  (II,  pp.  530 — 36)  une  lettre  concernant  cette 
expédition,  écrite  à  bord  de  la  corvette  /jet  /)«}'//^^«  (le  Pigeon), 
dont  le  capitaine  fut  ce  même  Willem  Cornelifz  Schouten  qui  prit 
part  à  la  découverte  du  détroit  de  Le  Maire.  Voir  notre  chap. 
II  A.  4. 

La  notice  de  Ilulfius  eft  évidemment  une  traduftion  de  la  let- 
tre publiée  par  M.  de  Jonge ,  fauf  quelques  omiflîons  &  quelques 
infertions  de  l'éditeur  allemand.  L'un  &  l'autre  récit  f'accor- 
dent  parfaitement  quant  aux  dates ,  différentes  de  celles  du  jour- 
nal de  Commelin  ,  qui  fut  tenu  à  bord  du  vaiffeau-amiral  Gelder- 
land  (Gueldre).  Commelin  a  quelque  part  (pp.  12 — 15)  une 
infertion  concernant  le  commerce  aux  Indes ,  les  eiforts  des  Por- 
tugais pour  empêcher  celui  d'autres  nations  européennes  dans  ces 
contrées,  «Se  les  opérations  antérieures  de  la  flotte  de  Mendoza. 
Cette  dernière  partie,  celle  qui  traite  de  la  flotte  efpagnole,  fe 
trouve  aufll  dans  Ilulfius  (chap.  V) ,  un  peu  raccourcie ,  il  eft 
vrai,  mais  évidemment  tirée  de  la  même  fource  (i). 


2.    VOYAGE    EN    ORIENT   SOLS    JACOB    VAN    HEEMSKERCK. 

(Colledion  de  Ilulfius,  8"  partie.  1605). 

a.   Schip-vacrdt  by    de   Ilollandcrs  |  ghcdacn   naer  Ooft- 
Indicn ,  ondcr  't  bcleydt  |  van  den  Admirael  lacob  llccmf- 


h 
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I  - 


(i)  Les    planches    de    !a    ««   partie    de   Hulfius   ibnt    fans    d'mtc   imitées 
d'autres  ouvrages. 
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kerck,  |  in  dcn  lare  1601.     Crlictogcn  uyt  hetlour-  |  nael , 
ghehouden   by    Reycr    Cornclilz  ,  |  Stuyr-man  op  't  wSchip 
ghenacmt   de   Swarte  |  Lceuw ,    uytgevaren  voor  Vice-Ad- 
mirael   van  |  de   Vlote ,   daer    Schipper   op  was  Adriaen  | 
Block. 

(Navigation  faite  par  les  Ilullaiulais  aux  Indes  Orientales  fuus  le  com- 
mandement de  r amiral  Jacob  van  lleemf kerck,  en  i6oi.  Tiré  du  journal 
tenu  par  Reyer  Cornelifz ,  pilote  fur  le  vaifeau  du  vice-amiral). 

Dans  Bcgin  ende  Foortgang ,  vol.  I ,  à  la  fuite  des  journaux  de  Steven 
van  der  Haghcn  &  de  Guillaume  S(înéchal,  pp.  a6 — 31. 

b.  Derde  voornaemfte  Zec-getogt  |  (Der  verbondene  vrye 
Nederlandcrcn)  |  Na  de  |  Ooft-lndicn:  ]  Ged-.ian  |  Met  de 
Achinfche  en  Moluklche  Vloten ,  onder  de  Ammiralen  | 
lacob  Ilcemrkcrk ,  en  Wolfert  Ilarmanlz.  In  den  Jare 
1601.  1602.  1603.  I  In  de  welcke  |  Vcrlcheidcn  Zce-geval- 
len  ,  vreemde  Eilanden  ,  Landen  ,  Volkeren  ,  Zeden ,  j  Gods- 
dienften  ,  wonderlijkc  en  nutte  Vrugten  ,  Trouloofheden  , 
Voor-  I  zorgcn ,  Zee-flachten ,  &c.  beichreven  wcrden , 
waardig  om  lezcn.  j  Getrocken  |  Uyt  de  naarftigc  aantee- 
keningen  van  Willem  van  Weft-Zanen  ,  Schipper  |  op  de 
Bruin-Vis,  en  met  ecnigj  noodige  byvoegfelcn  vermeer- 
dert,  I  Door  H.  Soetc-Boum.  |  (^Planche  gravée)  t'  Sa- 
ncrdam  ,  |  By  liendrik  Jacobiz  Zoet ,  Boekverkoper  aan  den 
Dam,  in  de  witte  Pars.  1648.  |  4°.  [161]. 

{Troifième  expédition  capitale  des  Hollandais  réunis  aux  Indes  Orientales , 
avec  les  flottes  (PAchin  fi?  des  Molucques  fous  les  amiraux  Jacob  van  Ileemf- 
kerck  &  IFolfert  Harmcnfz,  en  1601 — 3.  Dans  laquelle  font  décrits  plufteurs 
aventures  de  nier,  des  particularités  touchant  les  pays  vifltés,  des  combats 
navals,  etc.  Tiré  des  notes  confciencieufes  de  IFillem  van  JFeji-Zanen,  ca- 
pitaine à  bord  du  vaifeau  „Drt!invis''\  &  augmenté  de  quelques  additions  né- 
cejfaires  par  II.  Soete-Boom). 

En  tout:  (VIII)  &  (6o)pp. 

Titre  avec  une  planche  emblématique  gravée ,  repréfcntant  des  vailTcaux 
au  combat,   avec  la  devife  Door  mur  en  hrant,   voor  V  vaderlandt,  &  un 
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couplet  de  4  vers  par  Soeteboom.  —  Au  verfo  du  titre  le  trouve  un  l'onnct 
figné  Dfugt  maakt  Edel. 

Introduftion  (par  Soeteboom,  coiic.  les  premiers  voyagea  des  Hollan- 
dais) ,  4  pp.     Signât.  A  2  ,  ♦s. 

Poëmes   de   H.    Bergius ,   H.   Soeteboom,  T.   Traudcnius ;  indication  des 

planches.     2  pp. 

Texte,  imprimé  en  deux  colonnes,  30  iî.  chiffrées  ou  59  pages.  Signât. 
A— H.  A  la  iin  :  „t'Amfteldam ,  Uit  de  Drul<kery  van  Tymen  Houthaak , 
op  de  Nieuwe-zijds  Kolk,  naaft  de  Boog  van  VVeefp.     Anno  1648." 

Planches  dans  le  texte ,  au  nombre  de  8 ,  toutes  bien  gravées  ;  il  y  a 
cependant  une  grande  différence  entre  le  premier  tirage  &  les  éditions 
poftérieurcs.  Ceci  s'applique  furtout  aux  planches  fuivantcs,  imprimées  fur 
des  feuilles  doubles. 

N°.  I.  Carte  de  Java  avec  des  vues  de  Batavia,  Bantam,  Jacatra,  & 
d'un  volcan. 

N°.  2.    Navires    des   Japarais;   combat    avec  les  naturels  de  Japara,  etc. 

(4  divifions). 

N°.  3.  Les  vaiffeaux  du  vice-amiral  à  Mauritius;  chaffe,  pôcherie,  etc. 
(4  compartiments). 

N°.  4.    Ile  de  S.  Hélène. 

b.  Derde  voornaemfte  Zee-getogt  (^etc. ,  comme  le  précé- 
dent)      t'  Amfteldam ,  |  By  Jan  Jacobfz  Schipper     op 

de  Princc-graft ,  in  Titus  Livius,  1648.  |  4°.  [162]. 

Même  édition  que  la  précédente  avec  cliangement  dans  le  titre. 


!  t 
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c.  Derde  voornaemfte  Zee-getogt  {etc. ,  comme  le  pré- 
cédent') . . .  Tôt  Wormerveer ,  |  By  Willem  Symonfz  Boo- 
gaert,  Boeckverkoper,  in  den  Beflagen  Bybel.  1648  |  4°.  [163]. 

Même  édition  que  a^  avec  changement  dans  le  titre. 

d.  Derde  voornaemfte  Zee-getogt  (^etc.\  commet.).  [164]. 

C'elt  encore  la  même  édition  que  les  précédentes,  y  compris 
les  feuilles  préliminaires;  feulement,  on  a  changé  le  numé- 
rotage des  feuilles  du  texte  en  41 — 70,  &  la  fignature  en  L — S. 
De    plus ,    on  a  inféré    dans    la    première   page ,  fous  le  nom  de 
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Heemlkcrck,  les  mots:  „llet  a*»"  Boek."     Cela  s'ell  fait  t'vldem- 
ment  afin  de  pouvoir  ajouter  ce  voyage  à  quelque  autre. 


L'efcadre  de  Jacob  van  Heemf kerck ,  nous  l'avons  dit,  partit 
en  môme  temps  que  celle  de  Wolfert  Harmenfz ,  &  fen  fépara 
auprès  des  Açores.  Peu  de  jours  après ,  Heemf  kerck  livra  bataille 
à  une  divifion  efpagnole,  mais,  par  différents  défaftres ,  fon  ef- 
cadre  fe  difperfa ,  le  vice-amiral  Jean  Grenier  fut  contraint  de 
pourfuivre  le  voyage  h  lui  feul  fur  le  vaifleau  de  Swarte  Leetiw 
(le  Lion  noir),  &  arriva  devant  Achin  le  14  Décembre,  d'où 
il  partit  pour  Ticou  en  Février  1602  ,  &  enfuite  pour  Bantam. 
Heemfkerck  était  arrivé  dans  ce  même  port,  avec  le  refte  de  fon 
efcadre,  le  22  Février.  Au  mois  de  Mai  1602,  quatre  de  fes 
vaifleaux,  ainfi  que  \(t  Swarte  Leeiiw ,  repartirent  pour  la  Hollande 
fous  le  commandement  de  Hans  Schuurmans.  Heemfkerck  lui- 
même  refta  avec  deux  de  fes  vaiffeaux  aux  Indes  &  ne  rapatria 
qu'en  Oaobre  1603,  après  avoir  mis  la  main  fur  la  grande  caraque 
envoyée  chaque  année  par  les  Portugais  de  Macao  à  Malacca, 
&  dont  la  valeur,  fuivant  Hulfius,  fe  ferait  élevée  cette  année-là 
à  5  millions. 

Le  journal  publié  dans  le  recueil  de  Commelin  eft  celui  qui 
a  été  tenu  à  bord  du  vaiiïeau  de  Swarte  leeuw  (le  Lion  noir). 
Il  raconte  rapidement  le  voyage  du  vice-amiral  Grenier  &  fes 
aventures  à  Achin  &  Ticou ,  jufqu'à  fon  départ  pour  la  Hollande. 

Le  journal  de  Willem  Pieterfz ,  de  Weflzanen ,  capitaine  du  na- 
vire de  Bniinvh  (le  Marfouin) ,  appelé  aulîi  Rnkhuizen ,  eft  plus 
ample  &  plus  intéreflant.  Ce  vaifleau  refta  auprès  de  l'amiral  juf- 
qu'à fon  départ  de  Demak  pour  les  Molucques ,  &  quitta  Bantam 
avec  le  Swarte  leeuw  &  trois  autres  vaifTeaux ,  en  Mai  1602 ,  pour 
reprendre  le  chemin  de  la  patrie.  L'éditeur,  Hendrik  Jacobfz  Soet 
ou  Soeteboom  ,  a  inféré  dans  Je  récit  de  Pieterfz  plufieurs  defcrip- 
tions  des  contrées  vifitées ,  tirées  d'autres  ouvrages.  A  l'excep- 
tion   d'un    feul    épifodc,    celui    du  combat  livré  à  Mendoza  par 
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Wolfert  Harmcnfz,  l'ouvrage  ell  entièrement  confacré  au  voyage 
de  HecmCkerck  ;  l'autre  amiral  n'y  ell  nommé  qu'incidcntellement. 

Il  nous  femble  que  les  planches,  dont  le  livre  ell  illuftrô , 
celles  du  moins  qui  font  corps  avec  le  texte,  font  dues  à  l'ima- 
gination de  Parti  fte. 

A  une  courte  notice  fur  le  voyage  de  Ueemfkcrck  aux  Indes 
fuccéde,  dans  la  8**  partie  de  IIuKius,  un  récit  détaillé  &  trés- 
remarquable  du  combat  livré  par  l'amiral  hollandais  à  la  caraque 
portugaife,  dont  nous  avons  parlé  plus  haut.  A  titre  de  pièces 
juftificativcs ,  cette  narration  eft  fuivie  d'une  lilte  des  marchandifes 
compofant  la  cargaifon  de  la  caraque,  &  de  la  fentence  de  fanii- 
rauté  d'Amfterdam  (9  Septembre  1604),  la  déclarant  de  bonne 
prife.  —  Voir  auflî,  fur  la  prife  de  ce  navire,  la  féconde  pré- 
face dans  l'édition  allemande  du  XIII"  tome  des  Petits  Voyages 
(ci-deffus ,  p.  201). 


3.   VOYAGE    EN    ORIENT   DE   CORNELIS    MATELIEl'. 

(Colledion  de  Ilulfius,  lo»  partie.  161 3). 

a,  Hiftorialc  |  ende  ware  |  Bcfchrijvingc  vandc  reyfe  des  | 
Admiraels  Cornclis  Matclief  de  Jonghe,  naer  j  de  Ooft- 
Indien ,  wtghetrocken  in  Mayo  1605.  Mitfgaders  |  de  be- 
leghcringhe  voor  Malacca ,  als  00c  den  flach  ter  |  Zee  teghen 
de  Portugij fiche  armade,  |  ende  andere  difcourfl'en.  |  (Gra- 
vure en  boîs)  \  Tôt  Rotterdam ,  |  By  lan  lanfl'z.  Aiino 
1608.  j  4°.  [165]. 
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{Defcriptiou  hiftoriqtie  &  véritable  du  voyage  de  r amiral  Cornelis  Matelief 
le  Jeune  ^  aux  Indes  Orientales  {parti  en  Mai  1605),  ainji  que  du  ftège  de 
Malacca,  de  la  bataille  navale  livrée  à  la  flotte  portugaife,  etc.) 


i 


En  tout  11  pp.,  fans  pagination.  Signât,  des  feuilles  a— s,  (''')'^ — {' •')v- 
La  gravure  en  bois  cft  la  même  qui  fe  trouve  dans  le  titre  de  :  „Difcours 
ende  Befchrijvinge  van  . . .  Canaria  . 
1599"  (voir  p.  38). 


Tôt  Rotterdam  ,  By  Gillis  Pieterfz  . 
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h.  lîrcccicr  vcrl.acl  cndc  klarc  bc-  |  Iclirijvinge  van  t^hcnc 
tien  Admiracl  Corndis  |  Matclicf  de  Jongc  indc  OeIMndicii 
voor  de  Stadt  Malacca,  cnde  |  int  bclcgh  dcr  zclvcrwedcr- 
yarcn  is  :  als  ooc  dcn  vrcellelijc-  |  kcn  llrijdt  ter  Zec ,  tuf- 
Ichen  den  Adniirael  voorfz  |  cnde  de  Portugijlen ,  ende 
andcreghe-  |  fcliiedcnincn  iiiccr.  |  Ovcrghefclircven  hy  eenen 
dcr  Commilcn  indeVlote.  J  Tôt  Rotterdam ,  |  BylanlanHz 
Anno  1608.  I  4'^.  [166J. 

{^mple  rdcH  &  defcription  lucide  de  ce  qui  cft  àfriyd  à  Vamiral  Cor- 
nehs  Matclicf  le  Jeune  devant  lu  ville  &  durant  le  fiège  de  Malacca;  de  la 
funglante  bataille  navale  livrée  par  cet  amiral  aux  Portugais,  etc.  Corn- 
pofé  par  un  des  commis  de  la  flotte). 

En  tout  18  pp.  fans  pagination.  Signât.  A  y-C.  _  La  gravure  en 
bois  (c  retrouve  dans  le  „Difcours"  fur  l'ilc  de  Canarie,  de  ,509, 
page  14.  ''^' 

C.  Brccdcr  vcrliael  {etc. ,  comme  le  précédent^ 

Môme  édition;  autre  tirage.  A  la  fin,  une  figure  avec  éculTon  blanc. 
Dans  1  édition  précédente ,  ù  l'écufTon  d'Autriche. 

d.  Hiftorifche  Verhacl,  |  Vande    treffelijcke   Reyfe ,  ge- 
daen  naer  de  Ooft-Indien  |  ende  China,  met  clf  Schep'en  1 
Door    den    Manhaften    Admiracl  f  Cornelis    Matclicf   de 
Jonge.  I  Inden  Jarcn  1605.  1606.  1607  ende  1608. 

{Récit  hiftorique  du  remarquable  voyage  fait  aux  Indes  Orientales  &  à  la 
Chute,   avec  ftx   rai  f  eaux ,   par   le   vaillant  amiral    Cornelis   Matelief  le 
Jeune,  en  1605—8). 

Dans  Begin  ende  Foortgang ,  Vol.  II.     Sans  titre  féparé. 
Imprimé  en  deux  colonnes.    Texte  191  pages.    Signature  (AA)-,*  3 
Planches  fur  des  feuilles  féparées,  avec  numéros  indiqués  dans  le  texte 
quelques-unes  avec  infcription  gravée.  ' 

N°.     I.    De  Reede  van  Anna-bon.    (La  rade  d'A.) 
N°.     2.    Malacca  (i). 
N  .     3.    (Trois  vailTeaux  portugais  brûlés). 
N°.     4-     lacatra. 
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N°. 

5. 

N°. 

6 

N°. 

7 

N°. 

8 

N°. 

9- 

N°. 

lo 

N°. 

II 

IntL'ricur    ilu    tliAtcau    irAnibciiie). 

(KxtL'ricur  „        „  „         ). 

Tcrnata  (&  Tort  Malaya). 

(IMan  de  Gamiilaniii). 

(Idole  chinoifc,  afflfc  devant  une  tahle). 

(Jonque  chinoifc). 

(Palais  de  Lamthau  prùs  de  Canton). 
Les  pp.  I  — 139  ''•-'  l'ouvr.ngc  contiennent  le  Journal  de  Matelief;  les  pp. 
140—187,  deux  lettres  de  Jacques  L'Hcrmitc  le  Jeune  à  fon  père,  concer- 
nant le  voyage  de  Matelief  (le  fiùge  de  Malacca,  etc.)  Nous  y  reviendrons 
à  l'inftant  mCnic.  Pour  remplir  les  feuilles  rcftantes  on  a  ajoutd  (pp.  188— 191) 
quelques  demandes  &  réponfes  concernant  la  navigation,  tirées  du  Reyf- 
gefc/irift  de  Linfchoten,  pp.  132—34. 

e.  Journacl ,  |  Endc  |  Iliftorifchc  Vcrhacl ,  van  de  |  trcf- 
felijcke  lleyre ,  gcdaen  iiaer  Oo(l-Indien ,  endc  |  China , 
met  clf  Schcpcn.  |  Door  dcn  Manhaftcn  Admiracl  |  Corne- 
lis  Matelief  (  de  Jongc.  |  Uyt-glicvaren  in  dcn  Jare  1605. 
En  wat  hacr  in  de  volghcndc  Jaren  1606.  1607.  endc  1608. 
weder-varen  is.  |  Een  feer  Vreemdeen  WonderlijckeReyfc.  | 
(Planche  repréfentant  des  vaijfeaux)  \  t'Amftclrcdam ,  | 
Voor  Joofl:  Hartgers,  Boeck-verkooper  in  de  Gafthuys- 
Steegh,  I  bezijden  het  Stadt-huys,  in  de  Boeck-winckcl. 
1648  I  4°.  [167]. 


Titre  imprimé. 

Planche    double,    contenant    en  fix  divifions  des  copies  des  pi.  i,  2,  4, 
7,  8,  9  de  Begïn  endc  Voortgang. 

Texte,   pp.  1—142.    Signature  A  2— I  s-    A  la  fin  :     „t'Amftelredam ,  ] 
Gedrukt   by    Adriaan   Harmenfz   Roeft,   woo- |  nende   in  de  Bloem-Straat , 
naaft  de  Fonteyn  |  van  Aken.     1648." 

Réimpreflîon    du   précédent  fans  les  additions  (pp.  140 — 191). 
On  y  a  aiilïï  omis  une  lifte  des   vaifleaux  holiandais  &  portugais 


(i)  Cette  planche  ainfi  que  la  onzième  font  expliquées  dans  le  texte  par 
des  initiales  &  des  chiffres  qui  ne  correfpondent  à  rien  dans  la  gravure. 
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qui  II-  trouve  dans  l'édition  précédente  ù  la  page  ay,  «St  les 
„Noins  des  familles  &  des  peuples  fur  l'tle  d'Amboine",  aux  pp. 
59— di. 


La  flotte  envoyée  aux  Indes  par  la  Compagnie  des  I.  O.  en 
Mai  1605,  fous  le  commandement  de  Cornclis  Matelief  le  Jeune, 
arriva  en  Mai  1606  à  Malacca,  où  elle  remporta  deux  vidoires 
fur  la  llottc  portugaife.  Le  6  Janvier  1607  Matelief  envoya  une 
partie  de  fa  (lotte  fous  les  ordres  du  vice-amiral  Olivier  de  Vi- 
vere,  à  Achin  ;  deux  de  ces  vaifleaux  revinrent  en  Hollande  en 
Mai  1608.  L'amiral  lui-même  partit  pour  les  Molucques,  où  il 
fit  bâtir  le  fort  Malayo  dans  l'île  de  Ternate,  vifita  la  Chine ,  & 
retourna  à  Bantam  en  Novembre  1607.  Après  l'arrivée  de  la 
Hotte  de  Paulus  van  Caerden  à  Bantam ,  en  Janvier  1608,  Mate- 
lief retourna  dans  fa  patrie  &  y  débarqua  en  Septembre  de  la 
même  année. 

La  pièce  a  contient  une  lettre  qui,  bien  que  la  fignature  de 
l'amiral  n'y  foit  point  appofée,  eft  cependant  évidemment  de 
Cornelis  Matelief  lui-même.  Elle  fut  écrite  le  7  Janvier  1607, 
&  envoyée  avec  l'efcadre  du  vice-amiral  en  Hollande.  Il  femble 
qu'elle  était  adreffée  aux  Direfteurs  de  la  Compagnie  des  I.  O. 
à  la  Chambre  de  Rotterdam.  „  Quant  aur  moyens  de  recommen- 
cer la  guerre  (à  Malacca)",  lifons-nous  à  la  fin  de  cette  bro- 
chure,   „je  les  difcute  dans  ma  lettre  à  la  Compagnie  générale:^ 

Cette  pièce,  où  font  racontés,  ainfi  que  dans  la  pièce  fui- 
vante,  les  événements  furvenus  à  Malacca  (Mai-Décembre  1606)  , 
contient  des  particularités  qui  ne  fe  trouvent  pas  dans  le  journal 
de  Matelief. 

La  pièce  b,  écrite  „par  un  des  commis  de  la  flotte"  aux  Di- 
redteurs  de  la  Compagnie  des  I.  O.  &  datée  „int  ich\^  Erafmus , 
den  6  Januarij  1607",  paraît  avoir  été  envoyée  en  Hollande  par 
la  même  occafion  que  la  lettre  précédente.  L'auteur,  qui  ne  fe 
nomme  pas,  n'eft  autre  que  Jacques  l'Hermite  le  Jeune,  qui  fuc- 
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ccMa  à  Adriaon  Franfz ,  ddcédc  le  22  Juillet  1606,  en  qualité  de 
commis  fur  le  vaifleau  Krafmm ,  comme  il  le  rappelle  au  com- 
mencement de  cette  lettre  même  (1). 

Le  journal  de  Matelief,  bien  que  rédigé  à  la  troifième  per- 
fonne,  à  moins  que  l'éditeur  n'en  ait  lui-même  modifié  la  ré- 
daction („Den  Admiracl  krccg  tijdinge"  etc.),  eft  évidemment  de 
la  main  de  l'amiral,  qui  favait  très-bien  manier  la  plume.  L'im- 
portance de  cet  ouvrage  cft  du  relie  allez  reconnue.  Nousobfer- 
vons  feulement  que  l'auteur  a  inféré  dans  fon  journal  une  def- 
cription  de  i'ile  Mauritius;  de  la  flotte  portugaife  ;  de  la  ville 
de  Malacca  ;  de  I'ile  d'Amboine ,  augmentée  de  quelques  notices 
de  Frederick  d-^  Iloutman  (2)  ,  gouverneur  de  cette  île  (Mai  1607) , 
tS:  d'une  lille  des  „Nonis  des  familles  &  des  peuples"  qui  y  de- 
meurent ,  compofée  par  un  habitant  ;  —  un  difcours  compofé  par 
lui-même  fur  l'état  du  commerce  aux  Indes  („ Difcours  ghellelt 
by  dcn  Admirael  C.  Matelief  op  den  Staet  ende  handel  van  In- 
dien," pp.  72 — 76)  ;  -  enfin,  une  defcription  étendue  &  remarquable 
de  la  Chine  (pp.  91—  '■.<{). 

L'éditeur  a  ajouté  au  journal  de  Matelief  1°  dans  ce  journal, 
à  ia  fuite  des  pièces  fur  Amboine  (pp.  62,  63),  un  extrait  d'un 
jouiual  du  voyage  de  Jacques  L'IIermite,  envoyé  par  l'amiral  en 
Mai  1607,  d'Amboine  à  Célèbes,  d'où  il  partit  pour  Bantam; — 
2°  à  la  fuite  de  l'ouvrage,  comme  nous  l'avons  déjà  obfervé,  deux 
lettres  du  même  L'IIermite  à  fon  père.  La  première  (pp.  140—145), 
fans  date,  a  été  évidemment  écrite  à  Mauritius  en  Janvier  1606(3) 
&  fut  apportée  aux  Pays-Bas  par  les  vailîeaux  de  l'amiral  Steven 
van  der  Hagen ,  que  Matelief  rencontra  devant  cette  île.  La 
féconde    (pp.    145—187),   très  détaillée,    ell  écrite,    comme  le 
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(i)  Comparez  la  fccondc  lettre  de  L'Herniitc  :\  la  fuite  du  Journal  de 
Matelief,  dans  Bcgiii  cmlc  Foiii-tgang  page  163  &  187, 

(2)  C'eft  le  frère  de  Cornelis  de  Houtnian.  Voir  fur  lui  page  123  oc 
comparez  le  chapitre  fuivant. 

(3)  Les  dates  en  tûte  des  pages  dans  Bf^gin  ciide  Fuortgaiig  font  fautives. 
Aux  pp.  140— 145^/,  lifez  160s  au  lieu  ùc  1606;  au\  pp.  14s— 187,  au 
lieu  de  1607  &  1608,  lifez  1605  &  1606.  f.a  date  du  diipart  de  la  Hutte 
de  Van  der  Hagen,  A  la  p.ij;.    145  doit  être   ;  janvier  1606. 


213 

porte  la  (bufcription  ,  „  à  bord  du  vaiflcau  Erafnius ,  lmi  rade  de 
Pulo  Pinaon ,  le  5  Janvier  1607",  un  jour  avant  la  lettre  qu'il 
adrefla  aux  Directeurs  de  la  Compagnie  &.  celle  qui  nous  a  été 
confervéc  dans  le  Breeder  verhael. 

Jacques  L'IIermite,  le  mcMue  qui  fit  plus  tard  le  tour  du  monde 
(voir  notre  chap.  A  6),  fut  de  1607  à  161 1  commiflaire  en  chef 
du  commerce  à  Bantam.  Dans  l'ouvrage  de  M.  de  Jongc  (III ,  p. 
378 — 394)  on  trouve  de  fa  main  un  mémoire  très-remarquable 
concernant  le  commerce  aux  Indes. 

Dans  la  dcfcription  d'Amllerdam  de  Pontanus  (éd.  lat. ,  pp. 
212 — 15  i  éd.  holl. ,  pp.  262 — dCÎ)-,  fe  trouve  un  récit  des  victoire» 
remportées  fur  les  Portugais  devant  Malacca.  Nous  en  faifons 
mention  à  caufe  de  trois  planches,  gravées  en  taille  douce,  dont 
ce  récit  eft  illuftré. 

Le  récit  du  Voyage  de  Matelief  qui  fe  trouve  dans  la  collection 
de  riulfius  (loe  partie,  publiée  en  1613)  eft  une  compilation  des 
deux"  pièces  que  nous  avons  décrites  fous  a,  b.  L'éditeur  alle- 
mand y  a  joint  quelques  courtes  defcriptions  des  endroits  vilités 
(Malacca ,  Acbin  ,  Ccylan) ,  tirées  d'autres  ouvrages ,  &  ,  à  la  fin 
(p.  50 — 52),  quelques  nouvelles  concernant  le  retour  de  la  Hotte. 
Deux  des  quatre  planches  n'appartiennent  pas  au  récit.-  les  deux 
autres  font  apparemment  dues  à  l'imagination  de  l'artifte  allemand. 


2.   VOYAGE    EN    ORIENT    DE   WILLEAI    JJSBRANTSZ    BONTEKOE  ,   ET    AU 
SPlTSnERG,    DE   DIRCK    ALIÎERTSZ    RAVEN. 


(Colledion  de  Ilulfus,  24°  partie,  1048). 


a.  lournael  |  oftc  |  Gedcnckwacrdigc  bcfchrij-  |  vinghe 
vandc  Ooft-Indifche  Rcyfc  van  [  Willem  Yfbrantfz  Bon- 
tckoc  van  Iloorn,  |  Bcgrijpei:dc  vccl  wonderlijcke  en  ge- 
vacrlijckc  |  lacckcn  licm  dacr  in  wcdcrvarcn.  |  lîcgonncn  den 
18  Dcccmbcr  1618.  en  vol-cvnt  dcn  16,  Novcmbcr  162^^,  I 
(Planche  gravée')  \  Tôt  Hoorn ,  (îhcdruckt  by  Ifaac  Wil- 
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lemfz.  I  Voor  lan  lanfz  Deuteî,  Boeck-verkooper  op 't  Oofl: 
in  Bieftkens  |  Teftament,  Anno  1646.  |  4°.  [168]. 

{Journal  ou  ilefcription  du  mémorable  voyage  aux  Indes  Orientales  fait  par 
IFillem  IJfhrantfz  Bontekoe ,  natif  de  Honte.  Contenant  plttfteurs  chofes 
étonnantes  fif  ^érilleufes  qui  lui  font  arrivées  en  chemin.  Du  i8  Décembre 
i6i8  au  16  Novembre  1625). 

La  planche  du  titre  repréfente  les  armes  de  la  ville  de  Hoorn ,  entourées 
de  marchands  &  de  marins.     Au  fécond  plan  on  aperçoit  la  ville. 

Epitre  dédicatoire  de  l'c'diteur  aux  Diredleurs  de  la  Compagnie  des  I.  O. 
à  la  chambre  de  Hoorn,  datée  de  H.,  16  Juillet  i64v'S.     a  pp.     Sign.  *ij. 

Préface  au  leélcur,  fuivic  de  4  fonnets  &  épigramnes  fur  le  voyage  de 
B. ,  par  J.  B.  Berckhout  etc. ,  &  de  quelques  errata.    4  pp.     Sign.  *iij. 

Portrait  de  B.  dans  un  cadre  ovale ,  avec  une  épigramrae  de  4  lignes. 
{Dits  '/  beelt  van  Bontc-koe,  etc.)     Signée  I.  I.  d[eutel]. 

Texte  75  pp.  Signât.  A— K.  La  76^  page  conticr.r  une  indication  des 
planches. 

Planches  fur  des  feuilles  doubles,  chiffrées,  mais  fans  infcription  : 

N°.  I.     On  achète  des  vivres  dans  l'tle  de  S.  Marie. 

N°.  2  en  4  diviUons.    Naufrage  du  vaifleau  de  B. 

N°.  3  en  2  divifions.  Ils  attrapent  des  oifeaux  &  des  poiffbns  volants 
dans  les  barques. 

N°.  4  en  2  divifions.     Dcfcente  fur  la  côte  de  Sumatra. 

N°.  5  en  2  divifions.  Ils  font  attaqués  par  le;.  Indiens  v<  prennent  la 
fuite  dans  leur  barque. 

N"".  6  en  2  divifions.  Defcente  dans  une  île,  &  rencontre  ave:  la  flotte 
de  Frederick  Ho-itman. 

N°.  7.     Naufrage  prés  de  Madagafcar. 

N°.  8.    Radoub  du  vaificau  fur  la  côte  de  lAIadagafcar. 

Pour  titre  complet,   le  Journal  de  Bontekoe  réclame  l'appendice  fuivanv  : 

lournael  |  ofte  [  Befchrijvingc  vande  rey-  j  fe  ghcdaen  by 
den  Commandeur  Dirck  Al-  |  bertfz  Ravcn,  nae  Spits- 
berghen,  in  der>  Jare  1639.  |  ten  dienfte  vandc  E.  Hccren 
Bewindt-heb  |  bers  vande  Groenlandtfche  Com-  |  pagnietot 
Hoorn.  |  VVaer  in  verhaelt  vvordt  fijn  drocvighe  Schip- 
breucke.  |  fijn  ellende  op  't  wrack,  en  fijn  blijdc  verlof- 
finge.  I  Met  noch  eenighe  ghedenckwecrdige  Hiftoricn.  j 
Ailes  waerdlgb  om  te  lefen.  |  {Vignette  :  un  livre  au  milieu 
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d'un  fleuron)  \  Tôt  Hoorn,  Gedruckt  by  Ifaac  Willemiz.  | 
Voor  lan  lanfz.  Deiitel ,  Boeck-vcrkooper  op  't  Oofl:  in  | 
BieRkens  Teflament,  Anno  1646. 

Pag.  3  :     Préface  de  l'éditeur.     Signât.  A  ij. 

Pag.  4:     Poëmc   au   ledcur,  figné  lan  lanfz.  Deutel.  Tracht  nac  ^t  goecîc. 

Pag.  5—16.  Texte,  avec  fignat.  A  iij— B  iy.  —  Les  pp.  5— u  contien- 
nent le  journal  de  Raven;  pp.  12 — 16  trois  autres  récits  de  voyages  au 
Nord,  de  Andrics  JanlTz  van  Middelburch  &  d\-.utrcs  en  1634;  de  Raven 
en  1633;  de  Piefer  Janfz  Pickman  en  1616. 

1- 'anche  (à  la  6*  page):    Naufrage  de  Raveu. 

A  la  fin  des  deux  journaux  on  trouve  une  répétition  de  ratli-elTe,  avec 
r.innée  1646. 

En  tout  (VIII),  75  &  16  pp.  avec  portrait,  &  9  planches. 

Première  édition  des  journaux  de  Bontekoe  &  de  Raven. 
L'éditeur,  Jan  Janfz  Deutel,  qui  eut  quelque  fuccès  comme  poëte, 
nous  apprend  dans  la  préface  du  premier  voyage  qu'en  lifant  le 
journal  de  Bontekoe  „qui  femblait  déjà  deftiné  à  l'oubli  par  l'auteur", 
il  le  jugea  digne  de  relier  „en  éternelle  mémoire  cliez  nous  & 
nos  defcendants".  Il  le  pria  donc  de  le  lui  laifler  imprimer. 
Bontekoe  réfifta  d'abord,  penfant  que  le  fouvenir  de  fon  voyage  était 
déjà  prefque  effacé,  &  jugeant  que  fon  journal  n'avait  pas  aifez  de 
mérite  pour  être  livré  au  public.  Cependant,  preifé  par  fes  amis, 
il  finit  par  donner  fon  confentement. 

Le  28  Décembre  161 8  Bontekoe  quitta  les  Pays-Bas  fur  le  vaifîeau 
Nieuhoorn ,  dont  il  était  le  capitaine  (jchipper').  Après  avoir 
paffé  l'île  de  Madagafcar ,  fon  vaiffeau  brûla.  Il  fe  fauva  avec 
une  partie  de  fon  équipage  dans  une  barque  &  arriva ,  après 
une  férié  d'aventures,  au  détroit  de  Sunda,  où  ils  rencontrèrent 
uni.'  Hotte  hollandaife  fous  les  ordres  de  Frederik  lioutman  (i). 
iJ  r  'iri  raconte  enfuite  fes  aventures  aux  Indes,  fon  voyage  en 
r.,]:nc  .    .:;    fon   retour   dans  fon  pays  où  il  arriva  en  Novembre 
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(i)  Ce  Frederik  Houtman,  natif  d'Alkmaar,  qui  fut  membre  du  confeil 
des  I.  0.  &  R'uivcrneur  des  Molucques  de  1618  à  1625,  ne  doit  pas  être 
confondu  avec  liederik  de  Houtman,  natif  de  Gouda,  que  nous  avons  déjà 
rencontré  plus  d'une  fois  (voir  p.  123,  212). 
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1625.  A  la  fin  de  fon  récit  il  fait  mention  de  la  mort  de  «Ton 
ami  particulier"  Willem  Cornelifz  Scliouten  ,  arrivée  dans  la  même 
année. 

Le  portrait  de  Bontckoe,  que  Deutel  a  ajouté  h  l'ouvrage,  cfl: 
bien  gravé  ;  il  ne  porte  pas  de  nom  d'artifte.  Les  planches  ont  été 
dcfîînécs  de  fouvenir  &  ne  pofTèdent  par  conféquent  qu'une  valeur 
trés-relat'.ve. 

Le  journal  du  voyage  de  Raven  efl:  également  de  la  main  du 
voyageur.  C'eft  une  hiftoire  de  naufrage.  Le  récit  de  1634 
comprend  un  hivernage  dans  l'île  du  Spitfberg.  Dans  l'extrait  du 
journal  de  Raven  de  1633,  on  trouve  l'anecdote  d'un  certain  Thijs 
Syvertfz  qui  fut  merveilleufement  fauve  à  Jan  Mayen-Eylandt. 
Le  récit  de  Pickman  reproduit  une  aventure  femblable. 

On  verra  par  le  grand  nombre  d'éditions  de  ces  journaux  (i) 
qu'ils  devinrent  &  relièrent  longtemps  populaires.  Les  aventures 
de  Bontelvoe  furent  vraiment  furprenantes.  Elles  font  racontées 
avec  une  naïveté  &  une  bc  i*  "  remarquables.  Encore  aujour- 
d'hui ,  dans  les  ouvrages  pou..  .  jeunefle  qu'on  publie  en  Hol- 
lande, Bontckoe  reparaît  à  tout  moment.  La  locution  «voyage 
de  Bontckoe",  pour  défigner  en  général  un  voyage  malencon- 
treux,  n'a  point  difparu  jufqu'ici  du  langage  familier. 
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b.  lournael  |  ofte  |  Gcdenckwaerdigc  Befchry-  |  vinghe 
(^/c,  comme  h  précédent.  La  7narge  de  notre  exejnpl.  jjî 
coupée ,  mais  cette  édition  porte  Padrefe  :  Tôt  Utrecht , 
By  Efdras  Willcmfz  Sncllacrt  1647.)  4°.  [169]. 

(VIII)  &  72  pp.  &  Journal  de  Raven  16  pp.  —  Au  titre  le  portrait  de 
Bontckoe,  gravci  par  H.  Wynter;  copie,  ainfi  que  les  planches  1—7  de 
l'édition  précédente.  —  L'épitre  dédicatoirc  porte  le  nom  de  Deutel.  — 
A    la   fin    du   Journal  de  Bontekoc  on  trouve  la  foufcription  :    „t'Vtreclit, 


! 


(i)  Pour  ce  qui  concerne  les  éditions  que  nous  mettons  entre  [  ], 
nous  ne  les  avons  pas  vues ,  mais  leurs  bienveillants  poflcfleurs  nous  en 
ont  fourni  des  indications.  PJufieurs  autres  éditions  encore  font  mention- 
nées dans  des  catalogues,  par  exemple:  Amftcrdam  1659;  Aniflcrdam  i68a; 
Utrecht  1684. 
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Gcdruckt  by  Gillis  r>iHlcyn,  1O47".  —  La  préface  du  Journal  de  Ravcn 
porte  aufli  le  nom  de  Deutel.  —  A  la  fin  de  l'ouvrage  on  trouve  l'indication 
des  (7)  planches  du  voyage  de  Bontekoc. 

Rcimprelîîon  textuelle  de  r(I'ditlon  précédente. 

[c.  Journacl  (^ctc. ,  comine  le  précédent).  Rotterdam  , 
Ifaack  van  Wacrberghc.     1647.     4°].  [170]. 

(h  loiin  ,.ol  {ctc.^  comme 'à')  ....  Wacr  by  ghcvocght 
is  hct  louriiael  van  Dirck  Albertfz  Ravcn,  als  |  oock  vcr- 
Iclieydcn  gcdcnckwacrdige  gclchicdeniffcn ,  op  vcel  plact- 
Icn  I  vcrbctcrt  en  ecn  groot  dccl  vermcerdert.  |  Tôt  Iloorn , 

Glîcdruckt  by  Ilaac  Willemfz.  |  Voor  lan  lanfz.  Deutel , 

Anno  1648  I  4°.  [171]. 

(Journal  etc.  Où  Pon  a  ajouté  le  Journal  de  Dirck  Albertfz  Ravcn, 
comme  auffî  plufieurs  hijloircs  remarquables ,  corrigées  &  conjidérablcmcnt 
augmentées. 

(VIII)  &  80  pp.,  y  compris  le  Journal  de  Ravcn,  dont  le  titre  fe  trouve 
à  la  page  61".  —  Avec  les  8  planches  du  Journal  de  B.  &  la  planche  de 
celui  de  R.  Toutes  portent  le  numéro  de  la  page  où  elles  doivent  ûtre 
inférées  ;  dans  le  texte  même  il  ne  s'en  trouve  pas  d'indication.  —  Le  titre 
de  l'ouvrage  contient  la  même  vignette  qu'on  remarque  dans  celui  des 
éditions  ^  &  k  du  Journal  de  Schoutcn  (voir  page  50). 

Edition  augmentée,  1°  (à  la  page  VIII  des  fF.  préliminaires) 
d'un  diP^ours  de  Deutel  à  fes  confrères  Ç^gilde-broederi) ,  dans 
lequel  il  fe  plaint  des  copies  faites  de  fes  journaux  à  Utrecht  & 
à  Rotterdam  ;   —  2°    de  quelques  particularités  ajoutées  au  récit 


de    Pickman 


3°    de   quatre    autres  récits  d'expéditions  fem- 


blables ,  les  trois  dernières  entreprilcs  en  1645 — 46;  —  4°  de  deux 
gravures  en  taille-douce  inférées  dans  le  texte  de  ces  récits. 

\e.  lournael  {etc. ,  comme  le  précédent.    Même  titre')  . . . 
1648  4°.]  [172]. 

Dans   cette    édition  le  voyage  de  Bontekoc  contient  (VIII)  & 
72  pp.,  comme  dans  la  première.     A  la  lin  on  lit:  „t'Iiaerlem, 
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gedruckt   by   Thomas    fonteyn    1646".  —  Le   voyage  de  Raven 
eft  femblable  au  texte  de  l'édition  d. 


f.  Journael  |  ofte  |  Gedenckwaerdige  befchrijvin-  |  ge  van 
de  Ooft-Indifchc  Rcyfe  van  |  Willem  Yfbrantfz  |  Bontekoc 

vanHoorn.  )  Begrijpende  (^;f^. ,  tout  comme  le  précédent) 

t'Amftelredam ,  |  Voor  Joofl:  Ilartgers,  Boeck-vcrkooper  ni 
de  Gafthuys-Steegh ,  bezij-  |  den  het  Stadt-huys ,  in  de 
Boeck-winckel.     1648.  |  4°.  [173]. 

(IV)  &  -^G  pp. ,  y  compris  le  journal  de  Raven ,  dont  le  titre  fe  trouve 
à  la  page  59".  —  La  page  76»  porte  le  numéro  56. 

Après  le  titre  on  trouve  une  planche  double  en  6  divifions ,  contenant 
des  imitations  des  pi.  2,  i ,  3,  5 ,  6,  7.  —  Enfuite  la  préface,  &  auvcrfo 
deux  des  poëmes  de  l'édition  de  Dcutcl.    Signât,  de  cette  feuille  a  1. 

Signât,  du  texte  a  3 — e  5.  La  préface  &  le  poëme  de  Deutel ,  qui  pré- 
cédent le  Journal  de  Raven ,  ont  été  copiés  avec  Ion  nom. 

Réimprefïïon  textuelle  de  l'édition  d ,  avec  les  additions ,  mais 
feulement  une  partie  des  préliminaires. 

g.  Journael  [  ofte  |  Gedenckwaerdige  befchrijvin-  |  g/ie 

etc.    {comme  le  précédent')   t'Amftelredam ,   \  Voor 

Jooft  Hartgers,  Boeck-very^oper*  .. .  1648  |  4°.  [174]. 

(IV)  &  76  pp.,  avec  la  planche,  tout  comme  le  précédent.  La  page 
•jCt"  porte  le  numéro  exadl.  La  différence  fe  voit  entre  autres  par  la  P  ligne  du 
texte  qui  finit  ici  par  Decem-,  &  dans  l'éd,  préc.  par  Dc-^  ainfi  que  par 
les  deux  premières  lignes  du  texte  de  Raven,  qui  finiffent  ici  par  voor ^ 
Ileeren,  &  dais  l'éd.  préc.  par  Raven ^  Hee-, 

[^*.  Journael  {etc.,  comme  le  précédent)  . . .  t'  Sardam  ,  By 
Willem  Willemfz.     1648.     4°.]  [175]. 

Il  femble  que  cette  édition  foit  la  même  que  celle  de  Ilartgers, 
avec  un  titre  différent.  On  affirme  du  moins  qu'elle  auflî  contient 
une  planche  en  fix  divifions. 


/;.  lournacl ,  |   Ofte  |  Gedenckwaerdige  befchrijvinge 
(jtc,  comme  r  édition  d)  ....  Mitfgaders  met  meer  koperc 
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Platen    als     voor    defen   gedriickt.   |   ^l'ianche  gravée^  \ 
t' Utrccht.    I  By   Lucas   de   Vries ,   Boeck-verkooper  in  de 
Snippe-vliicht ,  1649  |  4°.  [176]. 

(II)  &  78  pp.    Le  journal  de  Ravcn  n'a  pas  de  titre  féparé. 

Préface  au  verfo  du  titre. 

Texte  avec  fignature  A  2— E  5. 

Planches,  dans  le  texte,  au  nombre  de  13,  toutes  gravées  en  taille  douce. 
Les  pi.  1-12  font  des  copies  de  i,  a«,  2c,  3«,  3^  4,  5^  6«,  6i-,  7, 
8,  du  journal  de  Bontekoc,  &  de  la  pi.  de  celui  de  Raven,  dans  l'édition 
de  Deutel.  La  13"  planche,  répétée  au  titre  &  repréfentant  un  enterrement 
dans  l'ile  du  Spitfberg,  paraît  avoir  été  fabriquée  pour  le  récit  de  1634 
par  les  foins  de  Lucas  de  Vries.  ' 

Réimprefïïon  de  l'édition  d,  fans  le  titre  &  la  préface  du  jour- 
nal  de  Raven,  &  fans  les  poëraes,  etc.,  qui  précédent  celui  de 
Bontekoe. 

/.  Journael   {^etc, ,   comme  î)  . . . .  vermeerdert ,    en  met 
Kopere  platen  verziert.  |  ^Portrait  de  Bontekoe:)  I  t'  Am- 
fterdam,  |  By  Jooft  Hartgers,  Boeck-verkoper  opdenDam, 
bezijden   het  Stadt-  |  huys,  in  de  Boeck-winckel ,  16,-0.  1 
4°.  [177].  ' 

(IV)  &  76  pp.    Le  journal  de  Raven  fans  titre  &  préface. 

Titre  avec  portrait  gravé  de  Bontekoe. 

Préface  &  poëmes  comme  dans  l'édition  /. 

La  planche  de  l'éd.  /  a  été  brifée  en  6  parties,  qui  fe  trouvent  difperfées 
dans  le  texte.  -  La  planche  mife  en  tête  du  journal  de  Raven  eft  une 
copie  de  celle  de  Deutel. 

A  la  fin  de  l'ouvrage:  „t'Amftelredam ,  Gcdruckt  by  Chriftoffcl  Cun- 
radus  ....  Anno  1650." 

Réimprefïïon  de  Tédition  /. 

k,  Journael  {etc.,  comme  b)  . . . .  t'Utrecht,  Gedruckt 
voor  de  Weduwe  van  Efdras  Snellaert,  1651  |  4°.  [178]. 

(VIII)   &   7a  pp.  &  journu-  de  Raven,  ,6  pp.  avec  titre  &  préface   - 
Au  ture,  le  môme  portrait  de  Bontekoe  que  dans  l'édition  b,  dans  celui  du 
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journal  de  Ravcn ,  une  gravure  en  bois  iniiiUL'rcntc.  —  A  la  lin  île  l'ouvrage 
l'indication  de  8  planches;  les  7  premiùrcs ,  les  mômes  iifidansi»,  retrou- 
vent feules  dans  notre  exemplaire. 

Rtiimprelîîon  textuelle  de  l'cditlon  ù. 

[/.  Journacl  Çctc. ,  probablcmcjit  comme  i) Amftcr- 

dam,  Micliicl  de  Groot  1654.  4°.]  [179]. 

Portrait  grave'  en  bois  au  titre.  Gravures  en  bois  dans  le  texte.  A  la 
fin  du  journal  de  Raven  :     ^jCedruckt  by  Jacob  Theunifz  1660." 

\_m,  Journacl   (^ctc. ,  comme  h  ?)  . . . .  Utrcclit ,  Lucas  de 
Vrics  1.655.  4'^].  [180]. 

Planches  dans  le  texte. 

\ji.  Journael    (j^tc.^  ....   Amftcrdam ,   Abr.  de   Wees. 
1656.  4°.]  [181]. 

(IV?)  &  ^a  pag.     Avec  7  planches  dans  le  texte. 

A  la  fin:    „Tot  Steenwijck,  gedruckt  by  H.  Stuyfzant  1656". 

{0.  Journael   (^etc.^  ....   Amftcrdam ,   Abr.   de   Wees. 
1659.  4°.]  [182]. 

(IV  ?)  &  76  pag.  Avec  des  gra\  arcs  en  bois  dans  le  texte.  A  la  fin  : 
„Tot  Campcn,  gedruckt  by  Gerrit  van  dcr  Tollen  ...  1659." 

p.  Journacl  {etc. ,  comme  d)  ....  t' Amftcrdam ,  |  Ge- 
druckt by  Jan  I.  Bouman ,  woont  op  't  Water ,  tegen  ovcr 
de  I  Koren-Bcurs ,  in  de  Lelye  ondcr  de  Doornen ,  Anno 
1659.  I  4°.  [183]. 

Titre  avec  luie  figure  de  vaiflcau  gravée  en  bois;  au  verfo ,  la  préface. 

Texte  du  journal  de  Himtckoe,  pp.  i — 62;  de  celui  de  Raven,  fans 
titre  ni  préface,  mais  fuivi  des  additions  de  l'éditiim  d ^  pp.  63 — 78. 

Gravures  en  bois  dans  le  texte  au  nombre  de  8.  Ce  font  des  copies 
des  planches  1—4,  1  •,  9,  10,  12  de  l'édition  h. 

[q.  Journael  (tV^.)  . . .  Amfterdam ,  Wed.  van  Theunis 
Jacobfz.  1660.  4".]   [184]. 
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Avec  les  mûmes  gniviircs  en  bois  que  réciition  de  IMichiel  ilo  C.root, 
1654;  le  texte  aufll  cft  ablblument  le  mûme. 

;•.  journacl,  |  Viin  de  Acht-j;irigc ,  Avontucrlijckc  Rcyle 
van  j  Willem  Yrbrantiz.  |  liontekoc  van  Iloorn,  |  Gedacn 
nac  I  Oofl-Indien  ;  |  Uyt  Texcl  gevaren  dcn  18.  Dcccmber, 
1618.  I  en  t'  huys  gekomen  dcn  16.  Novcmber,  1625.  |  Vcr- 
halendc  hct  op-fpringen  van  't  Schip,  en  hoc  hy  van  fijn 
volck  gcbcrgt  |  wicrdt ,  voorts  liet  ongcmack ,  hongcr , 
dorfl:  en  andere  perijckelen  die  hem  nellens  zijn  |  Volck 
ovcrgckomen  zijn ,  ncvens  veelc  gcdcnckwaerdigc  Gcfchic- 
deniflcn  |  (^Planche  rcpréfcntant  des  navires)  \  t'  Amftcr- 
dam,  I  By  Gillis  Jooften  Zaagman ,  in  de  Nieuwc-ftract,  | 
Ordinaris  Druckcr  van  de  Journalcn  ter  Zcc,  endc  Landt- 
Reyien  |  \yen  1670]  4".  [185]. 

Au  vcrfc)  du  titre ,  le  portrait  de  Bontckoc ,  le  môme  que  dans  l'édition 
j;  au  deflTous  de  te  portrait,  une  préface  de  Saegman. 

Texte  imprimé  en  deux  colonnes,  pp.  3 — 60.  Signât.  A  a — II.  —  Plan- 
ches dans  le  texte  au  nombre  de  10  dont  6  font  tirées  de  l'édition  /;  les 
autres  font  des  gravures  fur  bois  indifférentes ,  dont  une  (page  7)  figure 
le  drontc  ou  dodo. 

Cette  édition  ne  contient  que  le  journal  de  lîontekoc ,  abrégé 
en  quelques  endroits.  Pour  remplir  la  feuille  on  y  a  joint ,  à  la 
60e  page,  le  dernier  récit  (de  1646)  qui  le  trouve  à  la  fin  du 
journal  de  Raven  dans  les  éditions  précédentes,  ^.e  journal  de 
Raven ,  édition  «.'.e  Saeghman ,  forme  un  ouvrage  à  part ,  fous 
ce  litre: 

Joiirnael  |  Van  de  Ongeluckighe  Voyagie,  |  Gcdaen  by 
den  Commandeur  |  Dirck  Albertfz.  Raven ,  |  Nacr  |  Groeii- 
landt,  I  In  den  Jare  1639  |  (^Planche  gravée)  \  t' Amller- 
dam ,  Gedriickt  |  By  Gillis  Jooften  Saeghman  etc.  \  4°. 

Titre  avec  planche  en  taille  douce ,  repréfentant  le  naufrage.  -  Au  vcrfo 
la  Renommée  de  Van  Sichcm,  avec  épigraphe  en  vers  de  6  lignes. 

Texte ,  imprimé  en  deux  colonnes ,  p.  3 — 8.  —  Avec  deux  figures 
fur  bois. 
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C'ell   une  rûiniprenioii  peu  correéle  du  ieul  voyage  de  Raven , 
fans  les  additions. 

[s.  Journael  (^eic. ,  probablement  comme  i)  . . .  .  Amder- 
dam  ,  Micliicl  de  Groot  1667.  4°.]   [186]. 

Portrait  gravé  en  bois  fur  le  titre.  Gravures  en  bois  dans  le  texte.  A 
la  lin  du  journal  de  Raven:  „Gcdruckt  tôt  Hacrlem,  by  Micliiel  van  Leeu- 
vven.     1667". 

\_t.  Journael  (^etc. ,  probablement  comme  i)  ....  Amller- 
dam,  Michicl  de  Groot,  1672.  4°.]  [187]. 

Tout  comme  le  précL'dcnt. 

u.  Journael   {etc. ,    tout  comme  i)  ....  t'  Amfterdam ,  | 
By  Michicl  de  Groot,  Boeckverkooper ,  op  den  Nieuwen- 
dijck  I  S.  anno.  4°.  [188]. 

(IV)  &  76  pp.  Tout  comme  l'édition  /,  mais  les  gravures  en  taille  douce 
ont  été  remplacées  ici  par  des  gravures  en  bois.  Ainli  du  portrait  de  Bon- 
tekoe,  au  titre,  &  des  7  figures  intercalées  dans  le  texte,  toutes  copiées 
de  celles  de  Hartgcrs. 

[v.  Tournael  (jetc^  .  . . .  t'  Amfterdam  ,  By  de  Weduwe 
van  Gyfbert  de  Groot  ...  1692.  4°.]  [189]. 

Probablement  tout  comme  l'édition  précédente. 

[w.  Journael  (^etc.')  . . .  't  Amfterdam  ,  By  de  Weduwe 
van  Gyfbert  de  Groot  ...  1696.  4°.]  [190]. 

Probablement  tout  comme  le  précédent. 

X.  Journael  ofte  gedenckwaerdige  Befchrijvinge ,  |  Van  de 
acht-Jarige ,  ende  feer  Avontucrlijcke  Reyfe ,  van  |  Willem 
Yfbrantfz  |  Bontekoe  van  Hoorn,  |  Gedaen  na  |  Ooft-In- 
dien  ,  |  Begrijpende  veel  wondcrlijckc  ende  gevaerlijcke  iaec- 
kcn ,  hem  |  op  defelvc  Reyfe  wedervaren  |  Oock  is  hier  by 
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gcvoeght  een  Verhael ,  van  (  Dirck  Albertz  Kaven  ,  1  Com- 
mandcur  op  't  Schip  Spitn,ergcn ,  gcdeftinccrt  na  Groen- 
lana.  I  {Portr,  gravé  en  bois)  \  Tôt  Utrecht,  |  Gcclruckt 
by  de  Wcdiiwe  van  J.  van  Poolfum,  Ordinaris  1  Stads 
Druckdcr ,   woonende   op   de   Placts ,   tegen  over  't  Stad- 

n"y-s  1701  I  4°.  [191]. 

Au  verfo  du  titre  la  prc'face,  copiée  de  celle  de  Snegnun  (édition  .) 

lexte    pp.    3-64,   dont    les   pp.  3-54,  imprimées  en  .  colonnes,  a^n- 

.ennent  le  journal  de  Bontekoe;  les  pp.  55-64  le  iournn.  de  Raven     avec 

s   trois    annexes  primitives,    mais  la  dernière  (récit  de  Pickman)  corrigée 

d  après  les  éditions  poftérieures.  "«ngce 

Gravures  en  bois  dans  le  texte  (trôs-mauvaifes),  au  nombre  de  7,  copiées 
des  planches  originales.  ^-^pitci 

Réimprefïïon    de   l'ddition    r   quant   au    texte   du   journal    de 
Bontekoe. 

V.  Journaal    {etc. ,    toui   comme  ii)  . . .  t'  Aniflcrdam     I 
By  de  Weduwe  van  Gyfbert  de  Groot,    Boek-verkoopfter 
op  de  Nieuwen-Dijk,  |  tuffchen  de  twee  Ilaarlemmer  Sluy- 
ien,  in  de  Groote  Bybel  1708.  )  4°.  [192J. 

(IV)  &  76  pp.     Tout  comme   l'édition  u  &  avec  les  mêmes  gravures  fur 
aré;é;:M::r"  --   '--    ^   '-    ^^'-^  -M^obablenJca^éCo: 

z   Journaal   (etc. ,   comme  ij)  . .  .  f  Amfterdam ,  By  de 
Wed.  van  Gyfbert  de  Groot  ....  1716  |  4°.  [193]. 

^^^  Journael  (etc.,  comme  z)  . . . .  f  Amfterdam  ,  1  By 
de  Erve  van  de  Weduwe  Gyfbert  de  Groot  ....  Anno 
1730  I  4°.  [194]. 

vure?ru?  bois'''    ''"'  """  '""'"  '^'''''=""'   ^^^^  '"  ^'^^  B- 

^^-  Journaal    (efc. ,    comme  aa)  . .  .  t'  Amrterdam  ,  |  Ge- 


224 


il 


driikt    hy    llaac    van    dcr   Piittc,   Papier  en  HocUvcrkoopcr 
op  't  Wutcr  I  in  de  Loots-Man  j  S.  anno.  4°.  [195]. 

(IV)  &  76  pp.  Tmit  ';..innn.'  les  c'ilitidiis  prc'ciiilctitcs,  nuis  les  ligures 
cil  bois  tiilR'rcnt,  bien  qu'elles  foient  aiilli  au  nnnilire  de  7  (c.seeptc'  le 
portniit  du  titre).    La  i*  &  la  5»  planches  font  interverties. 

\cc.  Joiimaal  (^ctc?)  ...  Dordreclit,  Adr.  Walpot  1766, 
4^]   [196]. 

[(/(I.  Journaul  (cic.')  .  .  .  Amllerduni,  J.  Kannevvet.  1778. 
4°].  [^97l- 

[ce.  Journaal  (etc.')  . . .  Dordreclit,  Adr.  Walpot  en  Zoon. 
1780.  4°.]   [198]. 

Ces  trois  cHlitions  font  toutes  ornc'cs  (?)  de  gravures  lur  buis. 

f.  Journaal  (^cic.  comme  bb)  . .  .  Te  Amrtcrdam  ,  |  By 
d'Erve  Vander  Ihittc 1789  |  4°.  [199]. 

(IV)  &  76  pp.  Tout  comme  l'c'dition  l'!>.  Le  portrait  &  les  7  figures 
fur  bois  dans  le  texte  font  des  copies  de  celles  de  cette  lîdition. 

gg.  Journaal  (tYr . ,  comme  IF)  ....  Gedrukt  by  dcErven 
de  Weduwc  Jacobus  van  Egmont  :  |  Op  .;  ;  Réguliers  BrOe- 
Straat,  tôt  Amllerdam.  |  4°.   [200]. 

(IV)  &  76  pp.  Tout  comme  l'iîdition  prc'cL'dente.  Le  portrait  &  les  7 
ligures  fur  bois,  quoique  copie'es  d'après  le  même  original,  ditfùrent  de 
l'édition  f.  A  la  fuite  du  journal  de  Ravcn  on  a  place'  une  planche  qui 
appartient  au  journal  de  Hontekoc. 

/;/;.  Journaal  oftc  gcdenkwaardige  Jklchryving ,  |  Van  de 
Aeht  jarige ,  endc  zeer  Avontuurlyke  Rcyie  (elc. ,  comme 
x)  ....  Te  Amrterdam ,  |  By  S.  en  W.  Koeiic ,  Boekdruk- 
kers  in  de  Boomrtraat  |  Çvers  1790)  4°.  [201]. 

Comptant  avec  le  titre  64  pag. ,  dont  les  pp.  3 — 54,  imprimc'es  en  2 
colonnes,  contiennent  le  journal  de  Hontekoe. 

La  préface  au  verfo  du  titre  &  le  texte  s'accordent  cntiùremcnt  avec 
l'édition  X  (copie  de  Sacgman). 


Brce- 
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jiuitiait  ilu  litic  ^  le»  (7)  gravures  fur  hois  ilillcicnt  ilo  l'àliiioii  pic*- 
ccilcntc,  iiuoiquc  ce  l'oient  les  mûmes  vues. 

/■/.  Gcdcnkwaardigc  Bcichrijving,  |  van  de  Aclitjarigc  (^/r. 
comme  le  prdcé(lcfit)  ....  Te  Amderdani,  |  By  1».  Ivoeiie , 
Boekdriikker  in  de  Boomilraat.  |  (vers  1810)  4°.    [202]. 

Avec  le  titre:  64  pp.,  tout  comme  l'édition  prc'cétlente  avec  les  niOnies 
gravures  fur  bois,  quoique  le  portrait  du  titre  ditt'ùrc. 

La  prLM'ace  au  verfo  du  titre  ell  entièrement  nouvelle.  I/dditcur  l'a 
(ijînL'e:     „UK.  Dienaar,  Willem  IJfbrantfz  Hcmtekoe"  (!) 

A/:.  Journaal  orgedenkvvaardigcbcfchrijving  |  van  de  ]  aclit- 
jarigc  en  zeer  avontuurlijke  reizc  |  van  |  Willem  Yfbrandtfz 
Bontekoe ,  van  Hoorn ,  |  gedaan  naar  |  Ooft-Indicn,  |  be- 
vattende  vêle  wondcrlijke  en  gevaarlijke  zaken,  |  hem  op 
genoenide  reize  wedervaren.  |  Hct  ailes  door  hemzelven  be- 
Ichrcven.  |  (Portrait  gravé  en  bois')  \  Te  Ilaaiiem,  bijJ.J. 
Weeveringh  |  (1860.)  4°.  [203]. 

lin  tout  92  pp.,  impr.  en  deux  colonnes.  Dans  le  texte  fe  trouvent  6 
gravures  fur  bois,  dont  s  font  très-bien  dedinées  par  C  .  Rochuflen  &  tail- 
lées par  E.  Vermorcken. 

C'eft  l'édition  la  plus  récente  du  journal  de  Bontekoe  publiée 
par  M.  J.-H.  van  Lennep  dans  fon  recueil  populaire  intitulé 
Jan  Davids  boekekraam  (Magafin  de  livres  de  Jan  David). 
L'éditeur  a  changé  l'orthographe  &  quelquefois  le  ftyle  de  l'ori- 
ginal. Il  donne  la  préface  de  Bontekoe  en  extrait ,  précédée 
d'un  mot  de  Jan  David  à  Bontekoe.  Pour  remplir  la  feuille, 
on  a  ajouté  au  journal  (p.  92)  le  récit  de  deux  délivrances 
remarquables. 
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Nous  ne  connalffbns  pas  l'édition  allemande  des  Journaux  de 
Bontekoe  &  de  Raven ,  que  Chriftophe  Le  Blon ,  éditeur  à  Francfort , 
a  donnée  en  1648  à  la  fuite  des  Voyages  de  Hulfius.  De  la 
defcription  de  M.  Afher,  dans  fon  Effa^j  on  Hiilfun  (p.  105 — 8) 
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Il  paraît    réfulter  que   les  journaux  y  font  traduits  en  entier,  & 
que  le  portrait  &  les  planches  font  des  copies. 

Dans  le  tome  i"  de  la  „ Relation  de  divers  Voyages  de  The- 
venot"  (Paris  1663)  fe  trouve  une  traduction  françaife  du 
voyage  de  Bontekoe.  Elle  contient  l'ouvrage  complet  avec  quel- 
ques abréviations  de  peu  d'importance. 


VOYAGE    AU    CHILI    SOUS    IIENDRICK    BROUWER. 
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(Collection  de  Hulfius,  25e  partie,  1649). 

a.  Journael  |  Ende  |  Iliftoris  verhael  van  de  |  Rcyfc  ge- 
daen   by   Ooften   de   Straet  le  |  Maire  naer  de  Cuften  van 
Chili ,  onder  |  het  beleyt  van  den  Heer  Generael  |  Hendrick 
Brouwer,  |  In  den  Jare  1643  voor  gevallen ,  |  Vervatende  | 
Der   Chilefen   manieren,  handel  ende   ghewoonten.  |  Als 
mede  |  Een  befchryvinghe  van  het  Eylandt  Efo ,  ghelegen  | 
entrent  dertigh  Mylen  van  het  machtigh  Rijcke  van  |  Japan, 
op  de  hooghte  van  %   graden ,  49  minu-  |  ten  ,  Noorder 
breete;  foo  alft  eerft  in  *t  felvige  jaer  door  het  Schip  Caf- 
tri-  I  cum  bezeylt  is.  |  Ailes  door  een  Liefhebber  iiyt  ver- 
fcheydcn  Journalen  ende  |  Schriften  te  famen  geftelt ,  ende 
met  eenighe  |  Kopere  Platen  verrijckt.  |  Tôt  Amfterdam,  | 
Gedruckt   by  Broer  Janfz ,  woonende  op  de  Nieu-zijds  | 
Achter-burghwal ,  in  de  Silvere  Kan.  Anno  1646.  |  4».  [204]. 

(Journal  &  récit  hîftorique  du  voyage  fait  à  Vejl  du  détroit  de  Le  Maire 
vers  les  côtes  du  Chili ,  fous  le  commandement  du  général  Hendrick  Brouwer , 
en  1643.  Contenant  les  mœurs  &  coutumes  &  le  commerce  des  habitants  du 
Chili ,  comme  aujjî  une  defcrîption  de  ftle  d^Efo  [^JejJ'o'] ,  fituée  à  une  diflance 
d'environ  trente  lieues  du  puijfant  empire  du  Japon ,  à  la  hauteur  de  39'  49" 
latitude  Nord,  vifitée  pour  la  première  fois  dans  la  même  année  par  le  vaijfeau 
f,Caflricum".  Le  tout  compilé  de  divers  journaux  &  rédigé  par  un  amateur , 
&  orné  df  quelques  planches  gravées  cn  laille  douce'). 
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Avec  le  titr.»:  104  pages.     Signât.  A  2— N  2. 

Planclies  fur  des  feuilles  doubles  avec  indication  de  ht  page. 

N°.  I.     Habitants  du  Chili  &  ligure  d'un  lama. 

N°.  1.    Carte  de  la  baie  d'Ancaos. 

N°,  3.    Carte  de  la  rivière  de  Baldivîa. 

l^.  Joiirnael  |  Ende  |  liiftoris  verhael  eic.  (^tout  comme  a). . . 
Tôt  Amfterdam ,  |  Gedruckt  by  Jan  I.  Bouman  Bceckver- 
kooper,  woont  op  't  |  Water,  tegen  over  de  Koorn-Marckt , 
inde  Lelye  onder  de  Doornen.  [vu/v  1660]  |  4°.  [205]. 

Avec   le   titre  :    104   pages.    Signât.  A  2 — N  2.    La  page  65  eft  chiffrée  : 
63.    La  page  37  manque  de  fignature  (E  3). 
Planches,  les  mômes  que  dans  a. 

Réimpreflîon  textuelle  de  rédition  précédente. 


C'eft  un  journal  exad  de  l'expédition  entreprife  fous  le  com- 
mandement de  Hendrick  Brouwer  (le  même  qui  de  1632  à  1635 
remplit  la  charge  de  Gouverneur  général  des  I.  O.),  en  qualité 
d'amiral,  &  de  Elias  Ilerckmans  (i)  comme  vice-amiral ,  contre  les 
Efpagnols,  au  Chili.  L'amiral  mourut  pendant  la  traverfée.  On 
trouve  un  récit  de  ce  voyage  dans  l'ouvrage  de  Barlaeus  :  Brafi- 
lia  fub  Joaune  Mauritio.,  pp.  258  fvv. 

Le  t'tre  indique  que  Brouwer  navigua  à  l'eft  du  détroit  de 
Le  Maire ,  vers  les  côtes  occidentales  de  l'Amérique ,  c'eft  à  dire 
qu'il  fit  le  tour  du  Siaten-eilaud ,  qu'on  avait  pris  jufque  là 
pour  une  partie  de  la  grande  terre  inconnue  du  Sud,  »Sc  appelé 
Statenland.  En  l'honneur  de  cette  découverte  le  canal  dans  le  fud 
oueft  de  l'île  fut  appelé  depuis  Broiiwerfzee  (mer  de  B.). 

La  defcription  de  l'île  d'Efo  (Jedb)  ,  qu'on  a  ajoutée  au  jour- 
nal  de    Brouwer   (pp.   95 — 104),   eft  un  document  remarquable 


(i)  Ce  Herckmans  eft  le  même  de  qui  nous  poffisidons  un  pocmc  en 
fix  chants,  en  l'honneur  de  la  navigation  (^DerZeevacrtlof^,  publié  à  Am- 
fterdam en  1634,  in-fol.  C'eft  un  récit  poétique  des  navigations  hollan- 
daifcs.  Le  livre  eft  recherché  par  les  amateurs  d'eftampes ,  à  caufe  de  fes 
planches ,  gravées  à  l'eau  forte.  Une  de  ces  planches ,  connue  fous  le  nom 
de  la  Fnrtrnie  contraire,  eft  lie  la  main  de  Rembrandt. 

'5* 


1 1, 
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du  voyage  entrepris  au  Japon  en  1643  par  Maarten  Gerritl'z 
Vries  qui  fit  des  découvertes  Importantes  dans  ces  contrées ,  tk 
dont   le   journal    a    été    publié   rvlcemment    par   M.   Leupe  (i). 

Thevenot  a  traduit  cette  defcription  dans  la  ae  partie  de  fa 
colleftion  de  voyages.     Il  y  a  ajouté  une  petite  carte. 

Nous  ne  faurions  dire  fi  l'édition  allemande  du  voyage  de 
Brouwer,  publiée  par  Chriftophe  le  Blon  en  1649  (à  la  fuite 
des  voyages  de  Hulfius) ,  contient  le  texte  complet  de  ce  journal 
ou  feulement  un  abrégé.  La  defcription  d'Efo  dans  cet  ouvrage , 
efl:  remplacée  dans  l'édition  allemande  par  une  defcription  de 
Formofe  &  du  Japon ,  rédigée  par  un  bourgeois  de  Francfort 
qui  avait  voyagé  dans  ces  contrées. 


(i)  Reize  van  M.  Gz.  Vries  in  1643  naar  het  noorden  en  ooften  van 
Japan,  enz.  (Voyage  de  M.  Gz.  Vries  vers  le  nord  &  l'eft  du  Japon, 
fuivant  le  journal  tenu  par  C.  J.  Coen  fur  le  vaifleau  Caftricum,  publié 
d'aprds  le  P/IS.  avec  des  additions  confidérables,  des  cartes,  etc.  par  P.  A. 
Leupe).  Amfterdam,  Fred.  Muller.  1858.  8°. 


ÏÏi 


') 


TEOISIÈME  PAETIE. 


VOYAGES    PUBLIÉS    DANS    DES    COLLECTIONS    HOL- 
LANDAISES DU  XVIIe  SIÈCLE  (i). 


1.    VOYAGE    DE    GUmiE    ET    D'amÉRIQUE  ,    SOIS    LAURENS    131CKER 
ET   CORNELIS    VAN    HEEMSKERCK.  .      . 

(Dans  les  colledions  de  C.  Claefz  &  de  Heubeldinck). 

;^.  Journael  |  Oft  Daghelijcx-regifler  van  de  Voyugie  na 
Kio  de  Plata,  ghedaen  met  het  Schip  ghenoenu  de  Silvc- 
ren  Wereit,  hct  welcke  onder  |  t'Admiraelfcbap  van  Laurcns 
^icker ,  ende  hct  bcvel  van  Cornelis  var  fecmf-kerck  als 
Commies  die  |  Cuften  van  Guinea  verfocluhebbende,  cndc 
van  den  Admiracl  daer  na  verfteken  zijnde,  alleen  voorts 
feyiendc  |  na  Rio  de  Plata,  daer  in  de  voorfz.  Rievierc  by 
de  60.  injjlen  opwaerts  gekomen  wefcndc,  tôt  Bonas  Aeris 
den  Commis  (d'vvelcke  op  de  val-  J  fche  aen-biedinghe  van 
den   Gouverneur  derfelver  Plactfen ,    om  vry  te  mooghen 


^-!^^:^ti:tT^;^.:r''  '''  --  '-  ''-^--  -  --  -^ 
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haiidolcn ,  acn  Landt  vocr)  met  noch  8.  ander  |  Pcrfoncii 
hceft  moeteii  achter  latcn ,  cndc  var.  daer  wcderom  wcch 
varcndc ,  noch  felven  fccr  deyiiijcken  na  't  af-ftcr-  |  vcii 
van  bycans  ail  hct  Volck  met  die  Refte  in  de  liay  Todos 
los  Santos  in  der  Portugijlen  handen  |  ghevallen  is , 
allcn  Zec-varende  Luydcn  tôt  eenen  Spieghel  cndc  Exccm- 
pel  bcfchrcvcn  |  Door  dcn  Scliipper  daer  op  gheweefl:  zijnde 
Hendrick  Ottfen.  |  Zcer  wcerdich  cm  lefen  en  aenmercke- 
lijck  om  der  Spacngiacrdcn  gruwclijckc  wreetheyt  willc  ; 
die  trouw ,  ccr  ende  gcloof  fchandeljck  mis-bruycken ,  | 
cm  aile  andere  Natien ,  ('tzy  met  ghevveldt  oft  met  ichalc- 
heyt)  iiyt  de  nicwe  Werelt  te  lluyten ,  daer  fy  door  fulcken 
middcl  de  verfte  af  werdcn  lullen.  |  Nitimur  in  vetitiim 
tcmpcr  cupimusque  negata.  |  (^Planche  gravée).  \  Gedruckt 
tôt  Amftelrcdam  by  Cornelis  Clacfz ,  op  't  Watcr  in  't 
Schrijf-boeck,  Anno  1603.  |  4°  oblong  [206]. 

(Jouinttl  du  voyage  fait  à  Rio  de  la  Plata  avec  le  vaijfeau  nommé  le 
,,Mondc  d'argent'''' y  qui  après  avoir  viftté  fous  V amiral  Laurens  Bicker,  & 
fous  le  commandement  du  commifairc  Cornelis  van  HcemJ'kerck  les  côtes 
de  Guinée  y  fut  féparé  de  l'amiral^  navigua  feul  vers  Rio  fîf  remonta  la 
rivière  près  de  60  lieues  jufqu''n  Boiias  Aeris  [^Buenos  Ayres'] ,  oii  le  com- 
miff'aire,  faujfement  averti  par  le  gouverneur  qu^il  pouvait  librement  trafi- 
quer, mit  pied  à  terre  fi?  fut  fait  prifonnier  avec  huit  autres  perfonncs.  Com- 
ment le  vaijfeau  quitta  ces  contrées  c? ,  après  la  mort  dUine  grande  partie 
de  l'équipage,  fut  pris  avec  le  refle  par  les  Portugais,  dans  la  Baie  de 
Tous  les  Saints.  Mis  par  écrit  pour  fervir  de  miroir  &  d'exemple  à  tous  les 
navigateurs  par  le  capitaine  du  vaijfeau,  Hendrick  Ottfen.  Très-digne  d'être 
lu  &  remarquable  à  caufe  de  la  cruauté  horrible  des  Efpagnols,  etc.') 


Tiirc   ivec  une  planche  gravée  rcpréfentant  un  Américain  fur  une  tortue. 
Texte,  imprimé  en  deux  colonnes,  page  i — 49.    Signât.  A  ij — F  5. 
Planches  fur  des  feuilles  féparées  &  dont  la  dcfcription  fe  trouve  dans  le  texte. 


I. 


N°.  2. 
N°.  3. 

rsi°.  4. 


Infula  S.  Nicolai. 

(Carte  de  Rio  de  la  Plata). 

(Combat  avec  des  loups  marins  fur  l'Ifla  de  Lobos). 

Inhabitantes  fliivy  Rio  de  la  Plata. 

(Les  Hollandais  devant  Bahia). 


nommé  le 
icker,  &' 
côtes 
nonta  la 
le  com- 
nt  trafi- 
Cam- 
pa r  lie 
Baie  de 
tous  les 
dVtre 

) 

tortue. 

S- 

le  texte. 
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h.  Jou'.nael  |  Oft  Daghelijcx-rcgillcr  (etc.,  comme  le  pré- 
cédent^ . . .  Tôt  Amllelredam  by  Michiel  Colijn ,  Bocck- 
verccoper  op  't  VViuei  by  de  Oude-brugge  intHuys-boeck, 
161 7.  I  4°  oblong.   [207]. 

Titre  avec  la  mCme  planche  que  l'édition  préciidcntc. 

Texte,  imprimé  en  deux  colonnes,  page  i — 54.  Signât.  A  î — G  3.  Les 
planches,  les  niâmes  que  dans  l'édition  précédente,  fc  trouvent  ici  dans 
le  texte. 


En  Août  1598  deux  navires,  de  Gulden  IVerelt  (le  Monde 
d'or)  &  de  SUveren  fVerelt  (le  Monde  d'argent) ,  furent  équi- 
pés par  Laurens  Bicker  &  Pieter  Gerrltfz  Ruytenburch ,  mar- 
chands d'Amfterdam ,  pour  vifiter  la  Guinée  &  Rio  de  la  Plata. 
Bicker  ,  l'un,  des  armateurs ,  «Se  qui  prit  part  à  l'expédition  comme 
amiral  fur  le  premier  vaifleau ,  perdit  la  trace  de  l'autre  navire 
dans  une  tempête,  le  17  Avril  1599,  tSc  revint  de  la  Guinée  dans 
fa  patrie.  Le  SUveren  fVerelt  partit  pour  Rio  de  la  Plata ,  vi- 
fita  Buenos  Ayres,  où  fon  commandant,,  le  commiflaire  Cornelis 
van  Heemfkerck,  fut  fait  prifonnier;  le  vaifleau,  pourfuivant  fon 
voyage  vers  le  Bréfil,  fut  capturé  .par  les  Portugais  à  Bahia. 
Après  plufieurs  mois  de  captivité  le  relie  de  l'équipage  fut  délivré 
par  une  efcadre  de  la  flotte  de  Van  der  Does  &  revint  dans  la 
patrie  en  Février  1601. 

C'eft  le  journal  du  capitaine  de  ce  navire ,  Hendrick  Ottfen , 
que  Cornelis  Claefz  a  publié.  Il  n'efl  pas  fans  intérêt  pour  l'hif- 
toire  des  premières  navigations  hollandaifes. 


^  A 


2.    VOYAGE    EN    ORIENT   SOUS    PIETER   BOTH    ET 
PAULUS   VAN   CAERDEN. 


(Dans  la  collcdion  de  Is.  Commelin). 


/ 


-0^  (îi 


Kort  Verhael,   ofte  Journael,   |  Van   de   reyle   gcdaeii 
naer   de   Ooll-Indien  met  4.   Schepen,  |  Nederlandt,  Ver- 


eenigde  Landen ,  NalToii,  ende  Hoft'vaiiHollandt ,  |  Ondcr 
den  Admirael  |  Pieter  Both  |  van  Amesfort,  voor  Reccke- 
ninge  van  de  Nieuwe  Bra-  (  bantlche  Compagnie  tôt  Am- 
fterdam;  in  den  Jaren  1599.  1600  endc  1601.  |  Gchoiiden 
by  Capiteyn  PauliKS  van  Caerden. 

(^Court  récit  ou  journal  du  voyage  fait  aux  Indes  Orientales  par  une  efcadrc 
de  4  vaifeaux:  ,yla  Neerlande",  „les  Provinces  Unies",  „Nafau",  &  „Cour 
de  Hollande",  fous  le  commandement  de  V amiral  Pieter  Both,  natif  iP Amers- 
foort ,  pour  le  compte  de  la  nouvelle  Compagnie  Brabançonne  à  Âmflerdam, 
en  1599 — 1601.    Tenu  par  le  capitaine  Paulus  van  Caerden'). 

Dans  Bcgin  ende  Foortgang,  Vol.  I.    Sans  titre  féparé. 

Imprimé  en  2  colonnes.  Texte  ao  pages.  Signature  :  AAAAAa — CCCCCa  1. 

C'eft  le  récit  des  aventures  du  vice-amiral  Paulus  van  Caerden 
à  Achin ,  après  le  retour  de  Pieter  Both  dans  fa  patrie ,  avec  là 
moitié  de  la  petite  flotte.  —  Voir  fur  ce  voyage  l'ouvrage  de 
M.  de  Jonge,  II  p.  230  fvv. 

Pour  remplir  la  feuille,  on  a  ajouté  aux  pp.  19 — 20  le  contrat 
des  Orancaïs  de  l'île  Aru  avec  les  Hollandais ,  daté  du  26  Mai  1623. 
Cette  pièce  fe  rapporte  au  voyage  remarquable  que  Jan  Carftenfz 
fit  en  1623  vers  la  côte  occidentale  de  la  Nouvelle  Guinée  &  la 
baie  de  Carpentaria.  Le  journal  du  voyage  de  Carftenfz  fut  pu- 
blié par  M.  L.-C.-D.  van  Dijk,  dans  fes  „Mededeelingen  uit 
het  Ooft-Indifch  archief."  (Communications  tirées  des  archives 
de  la  Compagnie  des  I.  O.)  Amfterdam  1859  i"  8°. 


î 


3.     PREMIER     VOYAGE    EN    ORIENT   SOUS    STEVEN    VAN    DER    HAGEN  , 
ET   VOYAGE    DE    DEUX    VAISSEAUX    A    ACHIN. 

(Dans  la  collection  de  Is.  Commelin). 

Jliftorilch  Verhael  van  de  Voyagie  dei*  |  Hollandercn  met 
dry  Schepen  gedaen  naer  de  Ooft-Indien ,  |  Ondcr  het  bc- 
leydt  van  den  Admirael  |  Steven  vander  Hagen.  |  Indeii 
lare  1599  ende  volghende.  Befchreven  door  |  Jan  vSas  vander 
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lier 
:ke- 

iden 


ladie 
,,Cour 
hners- 
rdam , 


CCaa. 

lerden 
vec  là 
âge  de 

contrat 
i  1623. 
Hrftenfz 
e  &  la 

ut  pu- 
Ten  uit 

rchives 

llAGEN  , 


Goildc.  I  Diicrby  ghevocclit  is  de  Voyagic  van  tvvcc  Achiiis- 
Vacrdcrs ,  onder  het  bcleyt  van  Cornelis  |  Pieterz ,  endc 
Guiljam  Scnccal  (//V).  Gedaeii  indcn  lacrc  1600  cndc 
1601.  I  Item:  |  Extract  uyt  hct  lournacl  van  dcn  Admiracl 
Jacob  Ilecmfkerckx  Voyagie,  ghcdacn  inden  Jacre  1601 
&c.  ghc-  [  houden  by  Reycr  Cornelifz  Stiemian  op  den 
Vice-Admirael.  1  Allés  waerdich  om  te  lefen. 


[en  met 

liet  be- 

Indeii 

Ivandcr 


(^Récit  hiflorique  du  voyage  aux  Indes  Orientales  fait  par  les  Hollan- 
dais avec  trois  vaijfeaux  ,  fous  le  commandement  de  famiral  Steven  van  dcr 
Ilagen,  en  1599  fif  années  fuivantes.  Décrit  par  Jan  Sas,  natif  de  Gouda. 
Auquel  efl  ajouté  le  voyage  de  deux  vai féaux  defiinés  à  Jcliin,  fous  le 
commandement  de  Cornelis  Pieterfz  fif  Guillaume  Senefcal,  en  1600 — 1601. 
Comme  auffi  un  extrait  du  journal  de  voyage  de  l'amiral  Jacob  van  Ileemf- 
kerck,  en  1601  etc.,  tenu  par  Reyer  Cornelifz,  pilote  fur  le  vai f eau  du 
vice-amiral.    Le  tout  méritant  Pattention"). 

Dans  Bcgin  cndc  Voortgang,  Vol.  I.    Sans  titre  féparé. 
Imprimé  en  2  colonnes.     Signature  AA — DD  3. 

Page  I — 13  Voyage  de  Van  clcr  Hagcn  ;  p.  14—25  Voyage  à  Achin; 
p.  26 — 31  Voyage  de  Heemfkerck. 

Ce  font  des  récif:  alTez  courts,  mais  pas  fans  importance.  Jan 
Sas ,  van  der  Goude ,  l'auteur  du  premier ,  dtait  commis  en  chef 
{opperkoopmait)  à  bord  du  vaifleau  de  l'amiral  Van  der  Hagen  ,  qui 
retourna  en  Hollande  en  Juillet  1601.  Ce  fut  à  l'occafion  de 
ce  voyage  que  les  Hollandais  bâtirent  dans  l'île  d'Amboine  leur 
première  fortification  dans  l'archipel  Indien. 

Le  fécond  journal  n'a  point  été  terminé.  C'eft  le  récit  du  voyage 
malheureux  de  deux  navires  :  den  ïVitten  Arent  (l'Aigle  blanc) 
&  den  Swarten  vivent  (l'Aigle  noir),  à  Achin,  tenu  à  bord  du 
dernier ,  dont  le  commis  Cornelis  Pieterfz  paraît  avoir  eu  le  com- 
mandement. Pieterfz  ayant  débarqué  avec  une  partie  de  l'équi 
page ,  fut  fait  prifonnier  par  les  Malais  avec  fes  camarades ,  entre 
autres  Guillaume  Senefcal ,  dont  Commelin  a  mis  le  nom  en  tête 
du  journal,  probablement  parce  que  les  prifonniers  l'élurent  pour 
leur  capitaine  dans  une  tentative  d'évafion.  Les  vaifleaux  conti- 
nuèrent  leur  route  &  nous  n'en  entendons  plus  parler.     Par  des 
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renfeigncmcnts  tirés  d'une  autre  fource,  on  fait  qu'ils  arrivèrent 
à  Priaman  ,  que  les  prifonniers  furent  enfin  dcMivrc's  tSc  qu'ils  retour- 
nèrent dans  leur  patrie  en  1602  avec  l'efcadre  commandée  par  le 
vice-amiral  Schuurmans. 

Dans    notre   chapitre  II  C.  2 ,  nous   avons   traité  du  troifiéme 
récit,  concernant  l'expédition  de  Jacob  van  Ilecmfkerck. 


I,  : 


■    M 


4.    VOYAGE   EN    ORIENT   SOUS   PAULLS   VAN   CAERDEN. 

(Dans  la  colledion  de  Is.  Commelin). 

a.  Lollclijckc  Voyagic  op  Ooft-Indien ,  |  Met  8  Schepen 
uyt  TelTel  gcvaren  intjaer  1606.  onder  het  beleyt  van  dcn  | 
Admiracl  Paulus   van  Cacrden.  [  Hacr  wcch  gcnomcn  hcb- 
bendc  tuflchcn  Madagafcar  cnde  Abiiîina  dcur. 

(^Brillant  voyage  aux  Indes  Orientales^  entreprit  fous  le  commandement  de 
l'amiral  Paulus  y  an  Caerden ,  avec  une  efcadre  de  huit  yaifeaux^  partis  de  Texel 
en  1606  cf  ayant  fait  route  entre  VÀby finie  £?  l''ile  de  Madagafcar"). 

r»ans  Begin  ende  Foortgang,  Vol.  II.     Sans  titre  ft'parc'. 
Imprimé  en  deux  colonnes.    48  pages.    Signât.  (AAA)— (FFF  3). 

b.  Journacl ,  |  oftc  J  Etn  Ooil-Indifche-Reys-bcfchrij-  | 
vinghe ,   ghcdaen  [  door  |   Cornelis    Claefz  |  van   Piirmcr- 


endt.  I  Vcrhalcndc  vccl  bcfondere  vrcemdigheden  van  lan- 
dcn ,  lie-  I  dcn  [,]  hct  bdcgercn  van  Monfiimbicv.  -c  en 
Goa,  met  het  veroveren  van  de  |  Portugefc  Kraecke  en 
anderc  Schepe.  |  Met  ecn  befondere  opmcrckinge  entrent  de 
dieptc,  ondieptc,  Sanden  ,  |  Strandcn,  Grondcn,  Havenen, 
Baycn ,  llrcckingc  der  Coerlen  en  't  val-  |  len  dcr  ftroo- 
men  :  ailes  vvaerdigh  om  gelelen  te  worden.  |  {Figure  (Pun 
vaifeau,  gravée  en  bois)  \  t'Amftelredam ,  |  Voor  Gerrit 
van  Goedefbergen ,  Boeck-verkoo-  j  par  op  het  water ,  by 
de  nieuwc-briigh ,  Jndc  Délire  Bybcl.  Anno  1651.  |  4°.  [208]. 
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(Juiir.'Utl  ou  ticfcriptwn  hijlunque  du  voyage  fait  aux  liulcs  Orientales  par 
Coruelh  Clac/'z,  tiatif  de  Purmerendt.  Racontant  plupeurs  particularités 
de  divers  pays  c?  de  leurs  habitants^  le  Ji(fge  de  Mofambique ,  la  prife  d^une 
caraquc  jiortugaife  &"  autres  vaifeaux.  Avec  des  remarques  particulières 
concernant  les  profondeurs ,   les  bas-fonds^  bancs ^  côtes,  ports,  baies,  etc.') 

Préface  de  l'éditeur,  appelant  l'attention  du  Icftcur  Air  l'abondance  des 
obfervations  nautiques  contenues  dans  ce  journal,  a  pp.    Signature  (*a. 

Texte,  p.  1—79.    Signature  A — K  3. 

Planche  double,  rcpréfcntant  le  fiége  de  Mofambiquc ,  &  !a  prife  d'une 
caraque  portugaifc ,  avec  cette  indication  gravée  :  ,,N°.  4  Int  jornacl  van 
C.  Claefk ,  foly  31."  Les  planches  chiffrées  N°.  1—3  fe  trouvent  dans  le  Journal 
de  Mattheus  van  dcn  Broeck,  publié  par  le  mônic  éditeur  dans  la  méinc 
année.    Mattheus  van  dcn  Broeck  raconte  fes  aventures  au  Bréfll  en  164s— 46. 

Ce  journal  contient  donc  en  tout  (IV)  &  80  pp.  avec  une  planche. 

Paulus  van  Caerden ,  le  même  qu»  accompagna  Pieter  Both  aux 
Indes  en  1598 ,  en  qualité  de  vice-amiral  (voir  notre  chap.  2  de 
cette  partie),  partit  en  Avril  1606  avec  une  efcadre  de  huit 
vaifleaux ,  dont  il  eut  le  commandement.  Après  une  tentative 
infruâueufe  pour  s'emparer  de  la  forterefle  portugaife  à  Mofam- 
biquc (i),  il  vifita  Goa,  Calicut,  la  côte  de  Coromandel,  & 
enfuite  les  Molucques.  De  là  il  renvoya  une  partie  de  fa  flotte 
à  Bantam.  Lui-même  fut  fait  prifonnier  par  les  Efpagnols,  le 
17  Septembre  1608,  &  fes  compagnons  condamnés  aux  galères. 
Echangé  contre  d'autres  prifonniers,  en  Mars  1610,  il  obtint  la 
charge  de  gouverneur  des  Molucques;  mais  un  mois  plus  tard 
l'ennemi  s'empara  de  nouveau  de  fa  perfonnc.  Il  mourut  prifon- 
nier en  161 6. 

Le  journal  de  ce  voyage  publié  par  Commelin  efl;  entièrement 
différent  de  celui  de  Cornelis  Claefz  (2) ,  pilote  fur  le  vaifleau 
Bantam.  L'auteur  du  premier  paraît  s'être  trouvé  à  bord  du 
vaifTeau  de  l'amiral,  jufqu'au  7  Juin  1608.  A  cette  date  il  fut 
placé    fur   une   frégate   conquife  fur  les  Eipagnols ,  fous  le  com- 


(i)  Comparez  notre  chap.  B  10  de  la  2«  partie,  page  177. 
(a)  Ne  pas  le  confondre  avec  Cornelis  Claefz  qui  prit  part  à  la  dcuxiômc 
expédition  fous  van  Neck  en  1600  (voir  page  166). 


î'ïrt 


mandement  de  Jan  llol'egein.  Il  quitta  Tomate  le  3  Août,  pour 
revenir  dans  fa  patrie  avec  refcadrc  qui  partit  de  Ikntam  le  15 
Novembre.     F^c  7  Août  1609  il  arriva  en  rade  de  FlefTingue. 

On  trouve  dans  ce  journal  des  defcriptions  détaillées  des  con- 
trées vifitées,  entre  autres  de  Goa  (14  pa{,'es) ,  de  Calicut  (6 
pages),  du  royaume  de  Narlinga  fur  la  côte  de  Coromandel  (6 
pages).  La  dernière  infertion  cil  tirée  de  l'ouvrage  intitulé: 
„Les  Etats,  Empires  &  principautez  du  monde  par  le  Sr.  D.  T. 
V.  Y.",  c'eft  ù  dire:  Davity  (2e  édition,  Paris  1627  in-fol). 

Les  dates  en  marge  des  pages  3 — 32  de  Begin  ende  F.  font 
fautives.     C'cft  1607  qu'il  faut  lire,  au  lieu  de  1606. 

Le  journal  de  Cornclis  Claefz  fut  tenu  à  bord  du  vaifleau 
liant am  &  continué  jufqu'au  20  Mars  1608.  Claefz  fut  alors 
placé  comme  pilote  fur  le  vaiffeau  Ceylon^  un  des  navires  que 
Van  Caerden  envoya  à  Banda  fous  le  commandement  de  fon  vice- 
amiral  Adriaen  Maertfz.  On  chercherait  donc  en  vain  chez  lui 
des  nouvelles  du  féjour  aux  Molucques  &  de  la  lutte  avec  les 
Portugais.  Claefz  revint  à  Bantam  le  5  Octobre  1608  &  reprit 
deux  jours  plus  tard  le  chemin  de  fa  patrie  en  compagnie  de 
4  autres  vailTeaux ,  dont  2  de  l'efcadre  de  Van  Caerden  (l'un 
était  le  ^/7///^w/),  &  2  de  celle  de  Matelief.  Il  arriva  devant  Texel 
le  9  Août  1609.  Son  journal  eft  un  vrai  journal  de  pilote,  plein 
d'obfervations  nautiques.  Au  point  de  vue  des  matières  hiftoriques 
cet  ouvrage  ajoute  peu  aux  données  de  Begin  ende  Voortgang. 


5.     VOYAGES    EN    GUINKE    ET    EN    ORIENT    DE    PIETER 
VAN    DEN    IMIOECKE.       . 


(Dans  la  collection  de  Commelin ,  etc.) 


a.  Korte   [   Hiftoriael   |   ende   |  Journaellche  Acnteycke- 
ninghe  ,  [  Van  al 't  ghecn  merck-vvaerdich  voorgevallen  is,  | 
in  de  langhduerighc  Reylcn  ,  foo  nae  Cabo  Verdc ,  Angola , 
&c.  I  als  inibnderhcydt  van  Ooft-Indien;  bcnelTens  de  be- 
ichrijvingh  en   af-beeldingh   van  |  verlchcydcn   Stcden ,  op 


23; 


is,  I 
rola, 
e  bc- 


de  Cullc  van  Indien,  Pcdicn,  Arabicn,  en  acn 't  Roodc  | 
Meyr:  Alderecrfl:  (van  wcgcn  de  Gheoftroyecrdc  Ooll-In- 
difche  I  Conipaignie)  bcfocht ,  en  opghcdacn ,  |  door  |  Pie- 
tcr  van  den  Broccke.  |  Ghedruc't  tôt  liacrleni ,  by  Ilans 
PafTchicrs  van  VVefbufch,  Bocckdruckcr  opde  Marckt,  |  by 
de  Vleys-hal,  in  den  beflaghen  Bybcl.  Anno  M.DC.XXXIV.  | 
4°  oblong.  [209]. 

(^Notes  hijlorîques  &  anecdotiques  de  tout  ce  qui  s^efî  pajfé  de  remarquable 
durant  les  longs  voyages ,  non-seulement  au  Cap  Fert ,  à  Angola ,  etc. ,  mais 
auffi  fif  principalement  aux  Indes  Orientales  ;  arec  la  defcription  c?  les  figu- 
res de  plufieurs  villes  des  côtes  de  Plnde,  de  la  Perfe,  de  l"" Arabie,  ûf 
de  la  Mer  Rouge ,  vifitées  fi?  explorées  pour  la  première  fois  de  la  part  de 
la  Compagnie  des  I.  0.,  par  Pieter  van  den  Broecke'). 

En  tout  (VIII)  &  163  pp.    Avec  planches  dans  le  texte,  &  portrait. 

Titre;  —  Dédicace  aux  Directeurs  de  la  Compagnie  des  I.  0.,  fignée  par 
l'auteur,  fans  date.    (Signât.  Oa)  a  pp. 

Poëmes,  1°  au  lefteur,  a°  à  la  louange  de  l'auteur;  par  C.  V.  K.,  devife: 
Arbeyd  om  Ruft.  4  pp. 

Portrait  fuperbc,  grav(5  d'après  F.  Hais  par  A.  Matham,  dans  un  cadre 
ovale  avec  bordure:  C°.  Pieter  van  den  Broecke,  van  Antwerpen  aetatis 
fuae.  48.  Anno  CIO.  10  C  XXXIII.  Au  deflbus  du  portrait  la  devife  de  B. 
Een  vvr  betaelt  het  al ,  Se  t^  lignes  de  vers,  commençant  ainfi:  Dit  is 
die  van  den  Broeck.  —  Sans  texte  au  verfo. 

Texte,  en  caraftèrc  italique,  p.  i  — 163.     Signât.  A.— X. 

Planches  dans  le  texte,  au  nombre  de  12: 

a.  (p.    n).  Figures  de  poilTons  (Dorade,  etc.) 

^-  (P-    '3)'  Cheval  marin  &  pieuvre  ou  poulpe  géant. 

c.  (p.    4î).  Vue  d'Adcn. 

d.  (p.    65).  Vue  de  Mocha. 

e.  (p.    78).  Barricade  ten  Broeck ,  prùs  de  Damman. 
/.  (p.  128).  ChaflTc  aux  cerfs  avec  des  léopards. 

g.  (p.  137).  Bélier  avec  une  corne,  &  deux  figures  de  Dodo  ou  drontc. 
h.  (p.  149).  Vue  (l'Ormuz. 

;.  (p.  152).  Café  de  Suratte. 
k-  (P-  I53)«  Vue  de  Suratte. 

/.  (p.  156).  Vue  du  fort  Batavia. 

)ii.  (p.  159).  I^a    flotte     ious     le    ci'mmaiuicmc.nt    de     Vaii    deii     Bmecke 
en    1630. 
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Ces  planches  loiit  gravées  par  l'artifte  iliftiiigué  Adrien  Matliain ,  ilnnt  le 
nom  fe  trouve  fur  les  pi.  tJ  &  k,  Ceft  le  môme  dont  le  „  Voyage  a» 
Maroc"  (1(540—41)  a  étù  publié  rt'ecmmcnt  par  M.  Ferd.  de  llellwald. 
(La  Haye,  M.  Nijhofr.   1866.) 

Quelques  iigurcs  des  p\.  b  Si  g,  dont  Van  den  Broeckc  ne  donne  pas  de 
defcription  dans  le  texte,  font  précicufes  pour  l'hlftoire  naturelle.  Celle  du 
poulpe  géant  s'accorde  parfaitement  avec  la  defcription  d'un  animal  analogue 
donnée  par  M.  le  capitaine  Frédéric  Honyer,  dans  le  récit  d'un  voyage  ;\ 
la  Guiane  fait  en  1861.  (Voir  Le  tour  du  momie,  1866,  I,  p.  276).  Les 
figures  du  Dodo,  ou  dronte,  de  l'Ile  Mauritius  ne  font  pas  non  plus  men- 
tionnées dans  le  texte.  La  plus  grande  des  deux  (Z)/V/kj /»^/»r«j ,  Linn.)  diffère 
de  l'exemplaire  dépeint  dans  le  journal  de  Van  Neck  (a"  planche;  voir  p.  137); 
l'autre  cft  la  feule  image  connue  d'une  efpèce  plus  petite  à  laquelle  notre 
favant  ornithologue  M.  Schlegel  a  donné  le  nom  de  DUus  Brocckei.  —  La 
planche  g  du  Journal  de  Van  den  Broccke  cft  copiée  en  entier  dans  la  col- 
leélion  de  Thevenot  &  inférée  dans  le  voyage  de  Bontekoe  (p.  5),  pour 
illuftrer  ce  qu'il  dit  des  drontes  {dod-aerfen).  MM.  Strickland&  Melville, 
qui  ont  également,  dans  leur  ouvrage  fur  cet  oifcau  (i),  copié  les  ligures 
des  drontes  de  Van  den  Broecke ,  difent  à  tort  (p.  5)  que  ces  figures  ne 
reflemblent  en  rien  aux  oifeaux  que  Bontekoe  mentionne.  C'étaient,  pour 
le  moins ,  des  oifeaux  analogues. 


b.   Korte  Hiftoriael    langh^wrige &c.    als 

in-  I  fonderheyd  ....  af-beeldingh  van  |  verfcheyden  (^etc. , 
comme  le  précédent')  ....  T'Amllelrcdam,  |  Gedruckt  voor 
Herman  Janfz  Brouwer.  cIo  b  cxxxiv.  |  4"  oblong.  [210]. 


! 


En  tout  (XVI)  &  130  pp.  avec  12  planches  dans  le  texte. 

Titre  &  dédicace,  comme  dans  l'éd.  préc. 

Poèmes,  augmentés  d'un  chant  &  d'un  „ laurier"  à  la  louange  de  l'auteur, 
le  premier  figné  Durum  Patientta  Premo,  le  fécond  Bat  u  Lampe  brandt. 
(Signât.  *3— **3.)  la  pp. 

Texte,  en  caraélùre  belge,  p.  i  — 130.    Signât.  A — Q  3.  A  la  fin:  „t'Am- 
fterdam,  |  Ghcdrucki   by   Jooft  Broerfz.  Boeck-druckcr  inde  Grave-ftract ,  | 
Inde  Druckcryc.   Anno  M.  DC.  XXXIV." 

Planches,  au  nombre  de  12,  les  mêmes  que  dans  a. 


(i)  The  dodo  and  its  kindred  (London  1848).  Comparez  l'imérefTant  ar- 
ticle de  M.  Schlegel  dans:  Verflagen  vati  de  K.  Akad.  van  JVetcnfchappcn. 
Afd.  Natiiurhinde ,  186.  p. 


2.iy 


'auteur , 

braiult. 

,t'  Am- 


Fant  ar- 

bhappeti. 


KOimprclliou  du  prcccdL'iit,  avec  i|uclqu(js  changcMiicnts  inligiii- 
iiants  dans  les  cxprcnioiis. 

c.  Iliftorirche  cndc  JournacHchc  aentcyckcningh ,  Van  | 
't  gcnc  Pictcr  van  dcn  lirocckc  op  fijne  Rcylcn ,  Ibo  (  van 
Cabo  Vcrdc,  Angola,  Gunca,  en  Ooll-  |  Indien  (acninerc- 
kcns  wacrdigh)  voorghcvalicn  is ,  &c. 

Dans  Bcgitt  ende  yoortgtiiig^  Vol.  II.    Sans  titre  fCparc'. 
Imprimu'  en  deux  colonnes,  iio  \.\t.    Signât.  (AAAAA)— (OOOOO3). 
Planches    dans    le   texte,   chilfrces   i  — 12.     Ce  font  des  i^preuvcs  trôs-fati- 
giiécs  de  celles  du  journal  original. 

lUUmprcflion  du  prcccdent,  augmentée  par  l'dditeur  (Is.  Com- 
melin)  de  trois  Infertions  Q'nwerp')  confidcrables  :  1°  une  defcrlp- 
tlon  du  Royaume  du  Congo  (p.  6 — 13,  jufqu'à  l'alinéa:  fo  haefty 
Sac.)  ;  2°  une  defcription  des  pays  qui  dépendent  du  Grand  Seig- 
neur en  Afie  &  en  Afrique  (p.  33 — 66 1  jufqu'à  l'alinéa  Den 
\6  dito)\  3°  une  defcription  des  terres  du  Roi  Cotebipa  (Sou- 
dan de  Golconde?)  fur  la  côte  de  Coromandel  (p.  yj — 86, 
jufqu'à  l'alinéa  In  Mafilipatan  gecomen  zynde).  L'auteur  du 
dernier  traité  raconte  qu'il  a  féjourné  fix  ans  à  Nifchapatam , 
ville  fituée  fur  cette  côte. 

(!.  AVondcrlijcke  Iliftorifche  |  Ende  |  Journaelfchc  |  Acn- 
icy^Kcningh ,  |  Van  't  ghenc  |  Pieter  van  den  Broecke , 
Op  I  fijne  Reyfen,  foo  van  Cabo  Verde,  Angola,  Giinea,  | 
Ooft-Indicn  :  Wacr  in  hem ,  foo  in  Schip-breuck ,  als  in 
'tdoor-rey  |  fen  van  't  Landt,  fccr  veel  vreemde  dingen 
ontmoet  zijn ,  foo  van  |  Religie ,  Maniercn ,  Zeeden ,  en 
Huys-houdingen  der  vole-  |  keren  :  En  andere  eyghenfchap- 
pen  der  Landen  |  en  Kiillen  die  fy  bezeylt  hebben.  |  (Grav. 
fur  bois)  I  t'  Amftelredam ,  |  Voor  Jooft  Hartgerts ,  Boeck- 
verkooper  in  de  Gafthuys-Steegh,  [  bezijden  het  Stadt-huys , 
in  de  Boeck-winckel.  1648.  |  4°.    [211]. 

Titre  imprimé. 


■Il A.  1  ..  ^J«i:  /f^^ 


1/ 
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Planche    double  en   6  divifions,   contenant  des  copies  des  pi.  c,  1!,  e,  h, 
k,  l  de  l'édition  oiiginaic. 


Tcxt 


<-%  pag.  3—112.     Signât.  %%%  A  2  —  %%%  G  s. 


RéiniprelTion  du  précédent  avec  les  infertions  ;  les  commiflions 
de  Van  den  Broecke  de  1620,  1626  &  1629  font  cependant  oniifes. 

e.  Vijf  verfcheyde  Journalen  |  Van  |  Pieter  van  den 
Broeck,  |  Gchouden  op  zijnc  lleyfcn,  na  |  Cabo-Vcrde, 
Angola  en  Guinea,  |  Doch  voornamentlijck  na  |  Oofl-In- 
dien ,  |  Waer  in  hem ,  foo  in  Schip-brcuck ,  als  in  't  door- 
reyfen  |  van  't  Landt,  fcer  veel  vrccmdc  dingcn  ontmoct 
zijn  ;  Als  mcde  van  de  |  Religie ,  Maniercn ,  Zcedcn  en 
Huys-houdinghen  der  Volckeren ,  oock  de  |  eygenfchappen 
der  Landen  en  Kuften  die  hy  bezeylt  hceit.  |  (^Grav.  fur 
bois')  I  t'  Amfterdam ,  Gedruckt  |  By  Gillis  Joollen  Saegh- 
man,  in  de  Nieuvve-ftraet ,  |  Ordinaris  Drucker  van  de  Jour- 
nalen ter  Zee ,  endeReyfcn  te  Lande.  |  [vers  1663]  4°.  [212]. 

Titre  imprimé.  Au  verfo,  le  portrait  de  l'auteur  gravé  par  A.  Matham. 
C'cft  une  épreuve  poftérieure  du  portrait  de  la  i»  (idition. 

Texte  en  deux  colonnes,  avec  paginât.  3— 112.    Signât.  A  2 — O  3. 

Planches  dans  le  texte  au  nombre  de  23,  dont  5  gravées  en  taille  douce 
&  tirées  de  la  grande  planche  de  l'édition  de  Hartgers.  Les  autres  font  des 
figures  fur  bois  inditTérentes. 

RéimprefTion  du  précédent  avec  des  abbréviations.  La  commif- 
fion  de  Van  den  Broecke,  en  1629,  comme  commandant  de  la 
flotte ,  omlfe  par  Hartgers ,  Py  trouve  cependant ,  &  à  la  fin 
(pag.  108 — 112)  Saeghman  y  a  ajouté,  pour  remplir  la  feuille, 
quelques  curiofités  concernant  le  commerce,  etc.,  aux  Indes. 


L'ouvrage  de  l'intrépide  Pieter  van  den  Broeck  cft  très-im- 
portant pour  l'hiftoire  de  l'établi ffement  des  Hollandais  aux  Indes. 
Il  embrafle  une  période  de  25  ans.    L'auteur  (1)  fit  fon  premier 


(i)  Il  était  né  i  Anvers  le  25  Février  1385,  de  Pieter  van  den  Broecke, 
plus  tard  (dès  158?.)  marchand  à  Hambourg,  &  de  ATaiken  de  Morinion. 
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voyage  à  Cabo  Verde  en  1605 — 6,  en  qualité  de  Ibus-commis 
pour  la  maifon  d'Elias  Trip;  le  fécond  en  1607 — 9  à  Angola  & 
Congo,  comme  fous-commis  pour  Jaques  Niquet  ;  le  troifiéme  & 
le  quatrième  en  1609 — 12  à  Angola,  comme  premier  commis  pour 
le  même.  Le  récit  de  ces  quatre  voyages,  tout  court  qu'il  eft, 
renferme  des  particularités  intérediantcs  \  le  quatrième  contient 
entre  autres  une  defcription  de  Loango.  Beaucoup  plus  impor- 
tant ,  cependant ,  ert  le  récit  des  voyages  de  Van  den  Broecke 
aux  Indes  en  161 3 — 1629.  Il  y  fut  envoyé  comme  premier  mar- 
chand {oppercoopmaix)  avec  l'efcadre  du  général  Reynft,  en  161 3, 
noua  des  relations  de  commerce  avec  les  ports  de  la  Mer  Rouge 
(Aden ,  Mocha  etc.) ,  fe  diftingua  par  la  défenfe  héroïque  du 
fort  de  Jacatra  (depuis  Batavia)  contre  les  Anglais  &  les  Java- 
nais réunis,  en  161 8 — 19,  &  fut  enfuite  envoyé  par  Coen  à 
Surate ,  où  il  relia  comme  Diredeur  du  commerce  Hollandais  dans 
l'Hindoftan,  jufqu'cn  1629.  De  retour  à  Batavia,  il  fut  nommé 
commandant  de  la  Hotte  qui  appareillait  pour  les  Pays-Bas ,  où  il 
arriva  en  Juin  1630.  Quelques  années  plus  tard  il  retourna  aux 
Indes  &  y  prit  part ,  comme  commandant ,  au  fiége  de  Malacca. 
Il  mourut,  avant  la  prife  de  cette  ville,  le  4  Décembre  1640. 
Son  journal  nous  fait  connaître  l'homme  tout  entier.  C'eft  un 
ouvrage  extrêmement  limple,  fouvent  naïf,  fans  aucune  érudi- 
tion ,  mais  l'auteur  pofl'ède  un  jugement  fur  &  ne  raconte  que 
des  chofes  remarquables.  Sa  manière  de  dire  eft  concife,  fans 
cefler  d'être  claire,  &  fon  journal  fe  diftingue  favorablement  de 
la  plupart  des  ouvrages  du  même  genre. 

M.  MuUer  pollede  un  manufcrit  remarquable ,  contenant  une 
copie  de  l'original  des  journaux  de  Pieter  van  den  Broecke.  De 
la  collation  du  manufcrit  avec  l'ouvrage  imprimé  il  réfulte  que 
le  dernier  eft  un  récit  très-condcnfé ,  &  que  le  MS.  renferme 
plufieurs  détails  intéreflants  que  l'auteur  a  pall'és  fous  filence, 
quand  il  préparait  fon  travail  pour  la  prclfe. 


IdcnRrocckc, 
1  Morimoii. 
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6.     DESCRIPTION    DE    l'hINDOSTAN    PAR    JOHAN    VAN    TWIST. 

(Dans  la  colleétion  de  Commelin ,  etc.) 

a.  Générale  |  Befchrijvinghe  van  Indien.  |  Ende  in  'tbe- 
fonder  |  Van  't  Coninckrijck  van  Guferatten ,  ftaende  onder 
de  I  beheerfinge  van   den   Groot  Machtighen   Coninck    | 
Chaialian  :  anders  genaemt  den  grooten  {  Mogor.  |  Uyt  Ver- 
fcheyden  Autheiiren  ende  eygen  ondcr-vindinghe  vergadert  | 
ende  by  een  gheftelt  :  |  Door  |  Johan  van  Twift ,  Ghewefen 
Over-hooft  vande  Nederlantfche   Comp-  |  tooren,  Amada- 
bat,  Camba;ya,  Brodera  ende  Brotchia.  |  Naer  de   Copye  | 
Ghedruckt  tôt  Batavia ,  inde  Druckerye  vande  Ganleii  Pen.  j 
Anno  1638.  I  4°  oblong. 

(^Defcrtption  générale  de  flnd^,  et  en  particulier  du  royaume  de  Gufu- 
ratte  ^  placé  fous  la  domination  du  puijfant  roi  Cliaiahan,  autrement  dit  le 
grand  Mogol.  Tiré  de  plufieurs  auteurs  &  de  fouvenirs  perfonnels  ,  &  com- 
pofé  par  Johan  van  Twift  ^  chef  des  comptoirs  néerlandais  Amadabat  ^  Cam- 
baya ,  Brodera  &  Brotchia"). 

Dans  Begin  ende  Foortgang,  Vol.  II.  Titre  féparé.  Le  texte  imprimé 
en  deux  colonnes,  112  pages.    Signature  (PPPPP)— EEEEE  (c)  3. 

Second  titre  à  la  page  69  : 
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Corte  Befchrijvinghe  van  het  Coninckrijcke  Cuncam, 
ofte  Decam ,  ftaende  onder  de  beheerfinge ,  van  den  groot- 
mach-  I  tigen  Sultan ,  Mamedh ,  Idelza ,  Coninck  van  Vi- 
fiapoiir. 

(  Courte   defcription  du   royaume  de   Cuncam  ou  Decan ,  placé  fous  la  do- 
mination du  puijfant  Mamedh  Idelza ,  roi  de  Hfiapour), 
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Comme  le  titre  l'indique ,  cet  ouvrage  contient  principalement 
une  defcription  du  Royaume  de  Gufuratte,  qui  eft  une  province 
de  l'empire  du  Grand  Mogol.  Elle  eft  précédée  d'un  aperçu  gé- 
néral de  cet  empire  «&  contient  quelques  chapitres  qui  traitent 
fpécialement  du  Grand  Mogol.  En  tout  elle  comprend  45  cha- 
pitres (pages  I — 68).  Suit  (pp.  69 — 83)  une  defcription  du 
Royaume  de  Dekan ,  &  (pp.  84 — 112)  une  defcription  des  côtes 
de  l'Inde,  divifée  en  142  alinéas  („Aenwyfinge  van  meeft  alJe 
Cuften  ,  Drooghten  ende  Reden  ,  om  door  ganfch  Indien  te  feylen"). 

Le  titre  du  journal  fait  mention  d'une  édition  originale  im- 
primée à  Batavia  en  1638,  mais  ce  qui  eft  ajouté:  „in  de  druc- 
kerije  van  de  ganfen  pen"  (à  l'imprimerie  de  la  Plume  d'Oie) 
paraît  plus  ou  moins  apocryphe.  Auflî  n'avons-nous  trouvé  aucune 
trace  de  cette  édition. 

Johan  van  Twift  remplit  de  1639  à  1643  la  charge  de  membre 
extraordinaire  du  Confeil  des  Indes ,  &  fut  nommé  gouverneur 
de  Malacca  après  la  prife  de  cette  ville  en  1641. 

b.  Befchrijving  j  van  |  Guferatte  |  Dat  is:  |  Cort  verhacl 
van  de  Rcgering ,  Ccre-  |  monien ,  Ilandel ,  Vruchtcn  en 
Gelegentheyt  van  't  Co-  |  ninckrijck  van  Guferatte ,  (lacnde 
onder  de  Behcer-  |  fching  van  de  Grootmachtige  ende  Wijd-  | 
befaemden  Coninck  Chanziahan ,  an-  |  ders  genaemt  den 
grooten  (  Magoll.  |  Wt  verfcheyde  Autheurcn  en  eyghen 
ondervindingh  ver-  |  gadcrt ,  ende  by  een  gheftclt  |  Door  | 
Johannem  van  'T'vvift  |  Oppcr-Coopman ,  [  En  ghewelen 
Overhooft  van  de  Nederlandtfche  Kanto-  |  ren  Amadabath, 
Cambaya ,  Brodera  en  Brotcha ,  ghelcghen  {  in  lict  voor- 
verhaelde  rijck  van  Guferatten.  |  t'Amfterdam  ,  |  Ghedriickt 
voor  Ilendcrick  Doncker ,  Boeck-verkooper  woo-  j  nende  op 
Monckel-Baens-Borgiuval.   Anno  1647.  |  4°.  [213]. 

Titre  &  introdiKÎlioii  (Defcription  de  l'Inde,  le  premier  cliapitrc  de  l'ou- 
vrage précédent),  8  pp.  fiins  pagination.  Signât.  (*a)  ,  (*3). 

Defcription  de  Gufuratte,  82  pages.  Signature  A— K.  3.  —  A  la  fin  de 
l'ouvrage  :  „t'  Amftcrdam  ,  |  Gedruckt  by  Raltus  de  Wild',  woonende  op  |  de 
Angeliers-Graft ,  naefl:  lict  wapen  van  j  Vrieflamlt." 
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Cette  édition  contient  la  première  &  la  principale  partie  (pp. 
I — 68)  de  l'ouvrage  de  Van  Twirt  dans  le  recueil  de  Commelin, 
mais  elle  n'eft  pas  diviféc  en  chapitres.  L'orthographe  des  mots 
orientaux  n'eft  pas  partout  la  même;  l'expreflion  aufîî  varie 
quelquefois.  A  la  fin ,  l'auteur  promet  „dans  la  partie  fuivante 
de  notre  hiftoire",  une  defcription  des  autres  colonies  portugaifes 
dans  l'Inde,  la  Perfe  &  l'Arabie,  &  f'excufe  des  erreurs  qu'il  peut 
avoir  commifes  dans  l'emploi  de  termes  orientaux.  L'ouvrage  ell 
ligné  de  fon  nom.  —  Cet  épilogue  manque  dans  Begin  en  Voortgang. 


c.  Générale  Bcfchrijvinge  |  Van  |  Indien.  |  Endc  in  't  be- 
fonder  |  Kort  verhael  van  de  Regering,  Ceremonien,  Ilan- 
del ,  Vruch-  j  ten  en  Geleghentheydt  van  't  Koninckrijck 
van  Gufuratten ,  |  (laende  onder  de  beheerfchinghe  van  den 
Groot-Machtighen  Koninck  |  Cajahan  ;  anders  gcnaemt  den 
grooten  |  Mogor.  |  Uyt  Verlcheyden  Autheuren  ende  eyghen 
onder-vindinge  vergadert  |  ende  by  een  ghcllelt:  |  Door  | 
Johan  van  Tvvilt ,  Gewcfen  Overhooft  van  de  Nederlant- 
fche  Comtoo-  |  rcn ,  Amadabat ,  Cambaya ,  Brodera ,  endc 
Brotchia.  |  Hier  achter  is  by-gevoeght  de  aenvvijfinge  van 
meell  aile  Kuften ,  Drooghten  ende  Reedcn ,  om  |  door 
gantlch  Indien  te  zeylen.  |  (^Marque  typogr.")  |  t'  Amftelre- 
dam ,  I  Voor  Jooft  Hartgerts ,  Boeck-verkooper  in  de  Gart- 
huys-Steegh ,  bczi.i-  |  den  het  vStadt-Huys ,  in  de  Boeck- 
winckel.   1648.  |  4°.   [214]. 

Titre  avec  marque  typographique  &  l'exergue  :  Myn  glas  loopt  ras. 
Texte  pag.  1  —  94.     Signât,  aaaa — fff.s. 

Réimpreflion  de  la  première  partie  tSc  des  115  premiers  alinéas 
de  la  troifième  partie  de  l'ouvrage  de  Van  Twift ,  tout  comme 
dans  le  recueil  Begin  ende  Voortgang  (pp.  i — 68,  84 — 104). 

d.  Générale  Befchrijvinge  van  |  Indien.  |  {etc. ,  comme  le 

précédent) Brotchia.   |   Hier  is  noch  bygevoecht  't 

lournael   van  d'  Hcer  Admirael  Wybrant  Schram ,  |  met  de 
Zee-Slagh  tegen  Claes  Conipacn.  |  Den  tweedon  driick  ver- 
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ciert  met  Kopcrc  plaetcn.  |  (^Fue  de  Sumtte).  |  t'  Amder- 
dam,  j  By  Ilcndrick  Doncker,  Boeck-verkooper  inde  Nicuwe- 
Brug-ftceg,  in  't  Stiiiir-  |  Mans  Ghereedt-schap.  Anno 
1650.  I  4°.   [215]. 

Titre  avec  vue  de  Surattc,  gravée  en  taille-douce  &  copiée  du  journal 
de  Pt.  van  den  Broecke  (pi.  k.). 

Texte,  page  1-88,  contenant  feulement  la  première  partie  de  l'ouvrage 
de  Van  Twift,  tout  comme  dans  l'édition  précédente. 

Planches  dans  le  texte. 

a.  pag.  13.    Vue   de    Suratte.     C'cft    la   même  planche  que  celle  du  titre 
mais    on    a     ajouré    A    droite     un    arbre     &    des     pêcheurs.      L'infcription 
{Svratte)  manque. 

b.  pag.  29.    Fêtes  à  la  Cour  d'Agra. 

c.  pag.  32.  L'ambalTadeur  de  ViOimpour  préfente  des  cadeaux  au  (îrand 
Mogol. 

^-  pag.  39-    Habitants  de  Gufuratte. 

'.  pag.  43.  Femme  indienne  fe  jetant  dans  les  flammes  fur  le  cadavre  de 
fon  mari. 

/  pag.  62.    Noces  en  Gufuratte. 

g.  pag.  66.  Habitants  de  Gufuratte.  C'eft  la  même  planche  que  d,  où 
la  figure  à  droite  eft  rcftée,  tandis  que  telle  de  gauche  eft  remplacée' par 
une  autre  figure  prefque  nue. 

Nouveau  titre:  „.Tournael  endc  Verhael  van  de  Ooft-Indifche  Rcyfe , 
gedaen  by  . . .  Wybrant  Schram"  etc.  etc.    (Voir  le  chapitre  fuivant). 

Texte,  page  3—22.     Signât.  A— C3. 

e.  Generaele   Befchrijvinghe   van  |  Indien  |  {etc,   tout 
comme  le  précédent)  ....  Compacn.  |  {Fue  de  Suratte).  \ 
t'Amfterdam.  |  By  Hendrick  Doncker Anno  i6<i  1 

4°.  [216J.  '     ' 

Titre  avec   vue   de  Suratre,   comme    dans    le  texte   (p.  13)  de  l'édition 
précédente,  mais  avec  l'infcription  Svratte. 
Texte,  page  1-88.  -  Journal  de  Schram,  a2  pp. 

Réimpreflîon  textuelle  du  précédent,  avec  les  mêmes  planches. 
L'édition  du  journal  de  Schram  cil  celle  de  1650,  comme  dans 
l'édition  précédente. 
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7.     VOVAGK    DR    WYBRANT    SCHRAM    ET    RENCONTRE    AVEC 
CLAES    COMPAEN. 

(Dans  la  colleftion  de  Commelin). 

a.  Journucl  cndc  Verhael,  |  Vandc  Ooft-Indifche  Reyfe, 
gedaen  by  den  Heer  Ad-  |  miracl  Wybrant  Schram.  Uyt- 
gevaren  met  cen  Vloot  j  van  9  Schepen ,  den  3  May.  1626.  | 
Met  een  Befchrijvinghe  van  den  See-Slach ,  die  hy  ghefla- 
gen  heelt  met  den  ver-  |  maerden  See-roover  Claes  Com- 
paen.  |  Item  :  |  Ooft-Indifche  Reyfe ,  ghedaen  by  Seyger  de 
Rechteren ,  Kranck-befoecker  indc  |  voornoemde  Landen , 
ende  nu  glicweldigen  Generael ,  vande  Landen  Over-YlTel , 
iiytghevaren  j  onder  den  Heer  Admirael  lacob  Speckx,  den 
25  Januarius  1629.  Vervattende  allehet  |  gedenckvvaerdigh- 
fte,  by  liem  op  de  voornoemde  Reyfe  gefien  ende  bejegent 
is.  I  Ailes  met  veel  Difcourfen  vermeerdcrt. 

Dans  Bcffh:  ende  Foortgang ,  Vol.  IL  Sans  titre  Hiparé.  Imprimé  en 
deux  colonnes ,  94  pages.     Signature  Âaa — Nnn  3. 

Les  pp.  I — 18  contiennent  le  journal  de  Schram;  les  pp.  19 — 89 
le  journal  de  Seger  van  Rechteren ,  dont  nous  traiterons  dans  le 
chapitre  fuivant  ;  les  pp.  90 — 94  le  récit  d'un  combat  naval 
entre  les  Hollandais,  fous  les  ordres  de  l'amiral  Cornelis  Simonfz, 
&  trois  galions  Portugais ,  livré  près  de  Goa ,  le  30  Septembre 
1639;  en  outre,  quelques  autres  nouvelles  de  cette  efcadre ,  écrites 
le  21  Oftobre  de  la  même  année  (i). 

/'.  Journael   ende  Verhael  |  (^etc  comme  le  précédent')  . . . 


(i)  En  tête  de  ce  récit,  Commelin  f'excufe  dans  une  courte  préface  du 
peu  d'ordre  obfervé  par  lui  dans  la  communication  de  fes  documents.  Lorfqu'il 
commença  fon  travail,  dit-il,  on  lui  avait  fait  entrevoir  toute  une  férié 
de  pièces  officielles,  mais  cette  cfpérance  ne  fêtant  point  réalifée,  il 
avait  été  obligé  de  communiquer  les  différents  récits  à  mefure  qu'ils  lui 
tombaient  fous  la  main.  Cette  demi-accufation  regarde  probablement  les 
Direfteurs  de  la  Compagnie  des  I.  O. 
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Compacn.  |  t' Amllerdani.  |  By  Ilendrick  Donckcr,  indc 
Nieuwe-Bruch-  |  ftecgh  ,  in 'tStiier-nians-gereetfchap.  Anno 
1650  I  4°.  [217]. 

Avec  le  titre:   aa  pp.    Ajouté  A    l'ouvrage  de   Van    Tvvift,   éditions  de 
1050  &  de  1651  (Voir  le  chapitre  précédent). 

Réimpreffion  textuelle  des  pp.  1--18  de  Touvrage  précédent. 


L'amiral  Wybrant  Schram ,  chef  d'une  efcadre  de  neuf  vaif- 
feaux,  deftinée  aux  Indes,  partit  de  Texel  en  Mai  1626. 
Obligé  de  jeter  l'ancre  devant  Sierra  Leona ,  avec  deux  de  fes 
vailTeaux,  pour  v,re  quelques  réparations  à  l'un  d'eux,  il  fut 
abordé    par  It   .  --..s  Compaen.     Sa  bravoure  &  fa  taftique 

fauvérent  l'efcadrt.  .a  trouve  dans  le  journal  la  narration  de 
cet  événement  &  la  correfpondance  curicufe  du  pirate  &  de 
l'amiral. 

Comme  ce  récit  a  été  tranfcrit  prefque  en  entier  dans  le  livre 
populaire  où  font  racontées  les  aventures  du  pirate  Claes  Com- 
paen,  nous  noterons  les  éditions  de  ce  livre  qui  nous  font 
connues  : 

c.  'tBegin,   Midden  en  eynde  |  Der  Sec-Rovcryen ,  van 
den  Aider-  |  famieullen  Zee-Roover ,  |  Claes  G.  Compaen  j 
Van  Ooftfanen  in  Kennemerlant.  |  Vervattende  {  Sijn  won- 
derlijcke ,   vreemde  en  Lants  fchade-  |  lijcke  drijftochten.  | 
Waer  in   verthoont  wort ,  |  Hoe  hy  met  weynich  Schepen 
de   Zee  onveyligli  |  gemaeckt,  een  ongelooffelijcken  Biiyt, 
en  groot  ghetal  |  van  Schepen  van  aile  Landcn  gcrooft ,  en 
af  gelopen   iieeft.   |  (Gravure  fur  bois^  \  Gedruét  by  een 
Liefhebber  van  aile  Nieiiwichedcn ,  1659.  |  4°.  [218]. 

Titre  avec  une  ancienne  gravure  fur  bois  repréfentant  une  Ile,  avec  l'inf- 
cription:  Inftila  do  Cime. 

Préface,   fignée    NïhU  occultim  quod  non  revelabitur ,   &  f„ivie  d'extraits 
de  l'ouvrage  de  Nie.  à  WafTenaer,  6  pp.  fans  pagin.    Signât.  Ai,-Aii'u. 
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Texte,  50  pp.  avec  (ignaturc  Av— Ciiy. 

Gravures  en  bois  dans  le  texte ,  au  nombre  de  quatre.    FClles  ont  probable- 
ment fervi  pour  d'autres  journaux. 

f/.  't  Begin ,  Midden  en  Eynde  |  Der  Sec-Rooveryen  . . . 
Lants  I  fchadelijckc  ....  Sec  on-  |  vcylgh  de.  (comme  le 
précédent^  ....  Gedruckt  by  een  Lief-hebber  van  aile  Nieu- 
wighcden,  1659.  |  4°.  [219]. 

Titre  avec  une  gravure  en  taille-douce ,  rcprcfentant  un  vailTeau  battu  par 
la  tempête. 
Préface  etc.,  4  pp.  fans  pagin.    Signât.  A  3  (//V),  A  3. 
Texte ,  42  pp.  avec  fignature  A  4 —  C  s. 

Rélmpreffion  textuelle  du  précédent ,  ainfi  que  les  éditions  fui- 
vantes. 

e.  't  Begin ,  Midden  en  Eyndc  |  Der  Zce-Rooverycn  van 
den  Alderfamieu-  |  ften  Zee-Roover  (etc.)  ....  Gedruckt 
by  een  Liefhebber  van  aile  Nieuvvigheden ,  1659  |  4°.  [220]. 

Titre  avec  la  môme  gravure  que  l'édition  précédente ,  mais  plus  fatiguée. 

Préface ,  etc.  4  pp. ,  fans  pagin.  Texte  42  pp.  Signature  comme  dans 
l'édition  précéd.  —  En  haut  de  la  dernière  page  on  lit  :  „De  Zee-Roo- 
veryen  Van  Klaes  Compacn";  dans  l'édit.  précéd.:  ,,De  Zee-Rooveryen 
Van  Compaen." 

/.  't  Begin ,  Midden  en  Eynde  |  etc Tôt  Rotterdam ,  ' 

Gedruckt  by  Ifack  Kaflyn ,   Boeck-drucker  in  de  Beggyne- 
ftraet,  |  In  de  Druckery,  1682  |  4°.  [221]. 

Titre  avec  gravure  en  bois  repréfentant  un  naufrage. 
Contenu  total ,  (6)  &  42  pp.  comme  d  Si.  e. 
Gravures  en  bois  dans  le  texte,  au  nombre  de  3. 

g.  't  Begin ,  Midden  en  Eynde  |  etc. . . .  Tôt  Amfter- 
dam ,  I  By  de  Erven  van  de  Wed.  van  G.  de  Groot ,  Boek- 
verkopers  op  de  Nieuwen-  |  Dyk ,  tuffchen  de  twee  Haar- 
lemmer-Sluifen ,  1726.  |  4".  [222]. 
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Titre  avec  gravure  en  bois  repriJ l'entant  un  navire. 
Contenu  total,  (6)  &  42  pp. 

Gravures    en   bois    dans  le  texte,  au  nombre  de  3  ?    Les  pp.  1—4  man- 
quent dans  notre  exemplaire. 

h,  'tlkgin,  Midden   en  Eyndc  |  ctc Tôt  Amfter- 

dam ,  I  By  de  Erven  van  de  Wcd.  van  G.  de  Groot  .... 
Anno  1733  I  4°.  [223].  (i). 

Titre  avec  la  môme  gra/urc  que  dans  l'éd.  préc. 
Contenu  total ,  (6)  &  42  pp. 

Gravures  en  bois  dans  le  texte  au  nombre  de  3,  difTch'cntcs  de  celles  de 
l'éd.  préc. 


Le  récit  des  aventures  de  Compaen ,  copié  en  partie ,  comme 
nous  l'avons  vu ,  du  journal  de  Wybrant  Schram ,  cft  du  refte 
une  compilation  des  „Hiftoires"  de  Nie.  van  Walfenaer  (2), 
enrichie  des  communications  de  Ilendrick  Soetcboom ,  éditeur 
de  quelques  ouvrages  de  mérite,  établi  à  Zaandam,  où  Com- 
paen palTa  les  dernières  années  de  fa  vie,  après  avoir  reçu  fon 
„ pardon"  des  Etats  Généraux.  Dans  les  éditions  de  l'ouvrage 
qui  portent  l'année  1659,  il  eft  dit  qu'il  était  alors  âgé  d'environ 
70  ans ,  »Sc  qu'il  était  revenu  dans  fa  patrie  vers  l'âge  de  40  ans. 
Dans  les  autres  éditions  (celles  de  1682,  etc.)  ce  palTage  eft  mu- 
tilé. L'âge  de  70  ans  y  eft  fixé  comme  la  date  de  fon  retour. 
Un  détail  curieux ,  c'eft  que  la  tirade  finale  où  l'auteur  prédit 
que  le  pirate  mourra  pauvre ,  a  été  confervée  même  dans  l'édi- 
tion de  1733.  Claes  Compaen  eft  d'ailleurs  fi  bien  refté  immor- 
tel que  fon  nom  a  palTé  en  proverbe.  „Hij  is  een  rechte  Com- 
paen" (c'eft  un  vrai  Compaetï)  fe  dit  encore  dans  certains  cer- 
cles de  la  fociété  hoUandaife  aâuelle ,  lorfqu'on  veut  blâmer  dans 
quelqu'un  un  excès  de  témérité. 


Amfter- 
k ,  Boek- 
jee  Haar- 


(1)  Autres  éditions  citées:  Amfterdam,  Michiel  de  Groot,  1662;  ibidem, 
167s;  ibidem,  1688;  Amfterdam,  1756;  Amfterdam,  Joh.  Kannewet,  1762; 
Amfterdam,  Erve  Wed.  Jac.  van  Egmont;  Amfterdam,  B.  Koene,  1778. 
Tomes  in-4°,  excepté  celle  de  1756  (in-8°). 

(2)  Hiftorifch  Verhael ,  Tome  Xlll  (1627). 
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8.    VOYAOR    AUX    INDES    n?:    SKYGKR    VAN    RF.CIITRIIF.N. 

(Dans  la  colledion  de  Cominelin). 

a,  Journacl ,  |  Ghchoudcn  door  Zcygcr  van  Rcchteren  :  | 
Op   zync   gcdanc   voyagie  naer  Ooft-Indicn.  |  (^Portraiù')  \ 
Tôt    Zvvollc,   I   Ghedriickt   by   Frans  Jorrijacnlz  lmuIc  Jan 
Gcrritfz,  Bocck-  |  driickcrs.  Anno  1635.  |  Met  confcnt  der 
felvcr  llccrcn.  |  4°.   [224]. 

(Journal  tenu  par  Scygcr  van  Rcchteren  pendant  fon  voyage  aux  Indes 
Orientales'), 

Kn  tout  (VllI)   &  90  pp. 

Portrait  en  buftc,  gravé  au  titre,  dans  un  cadre  ovale,  av*"  la  foufcrip- 
tion  :  Seijger  van  Rcchteren  gewcfen  Cranckbejoecker  In  Ooflingen  /liâ- 
tes C/ic')  :  35. 

Au  verfo  du  titre  un  poëmc  en  l'honneur  de  l'auteur  ,  commençant  par 
ces  mots  :  „Siet  hier  dit  is  de  Man  etc." ,  fignée  'A-  Soeck  te  leeren. 

Epitre  dédicatoirc  de  l'autciu"  aux  Etats  d'Ovcriffcl  &  aux  magidrats  de 
Deventer,  Campcn  &  Zwolle,  datée  de  Zwolle,  16  Mai  163s,  2  pp. 
Signât.  G '.)2. 

Préface  au  ledleur,  môme  d-ite ,  2  pp.     Signât.  (.  •.)3. 

Deux  poèmes  de  la  main  de  l'auteur,  le  premier  imprimé  en  s  colonnes,  com- 
mençant par:  Onlaiigs  vieend''  ick  wat  te  fchryven ;  le  fccoii  >mmençant 
par  :    Al  die  nae  Ryckdom  hier  &  figné ,  IVie  hadt  gedocht  (2  pp.). 

Un  mot  de  l'auteur  au  „Licf-liebbende  Lefer",  concernant  fon  voyage. 
Signât.  A.  —  La  feuille  eft  blanche  au  verfo. 

Texte,  pag.  3 — 90.    Signât.  A  2 — L  3. 

Carte  &  planche  (elles  manquent  dans  notre  exemplaire).  On  trouve  l'ex- 
plication de  la  carte  à  la  p.  52;  la  planche  eft  mentionnée  à  la  page 
fuivante. 

1.  „Af  Conterfeyting  van  Die  groote  vermaerde  Riuier  Chincheo  ghelegen 
Int  groot  Conincrijck  Chijna." 

2.  ,,Af  Conterfeytinge  vaut  fort  Zeclandia  in  Taijovang  gelegcn  op  de  N. 
breete  van  22  graden  bijt  Koninckrijck  van  China  in  Ooftindien  Ao  1619." 

b.  Journacl ,  |  Gchoudcn  op  de  reyie  ende  wederkomllc  | 
van  I   Ooft-Indicn   |   door  |   Scyger  van   Rcchteren  |  Voor 
defen    Kranck-belbccker   in   de  voor-genoemde  Lan-  |  den , 
eiidc  nu    Gewcldige   Gcncracl  van  de  Landcn  van  |  Over- 
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YlTcl.  I  Don  twccclcn  druck ,  van  nicuws  vcrbetert  |  cnde 
vermeerdcrt.  |  t'  Zwolle ,  (  Gcdruckt  by  Jan  Gerritl'z  cndc 
Frans  Jorrijaenfz  |  liocck-druckcrs ,  Anno  1639.  |  4°.  [225]. 

(^Journal  tenu  pendant  un  voyage  aux  Indes  Orientales,  aller  fif  retour, 
par  Seyger  van  Rechteren ,  ci-devant  aumônier  dans  ces  contrées ,  aStuellement 
prévôt-général  de  la  province  d^OveriJJ'cl.  Seconde  édition,  corrigée  &  aug- 
mentée"). 

En  tout  (XIV)  &  III   pp. 

Portrait  (le  mOmc  que  dans  Viidit.  préc),  fur  une  feuille  ftiparée;  au 
verfo  le  poëme  Siet  hier. 

Epitre  dédicatoire  aux  habitants  d'OvcrUTel  etc.,  difTércnte  de  celle  de 
Véd  préc. ,  fuivic  du  poëme  commençant  par  Onlangs  mecnd^  ick ,  ici  in- 
titulé :     ,,Tot  den  Bcrifpcrs  oftc  fpottcrs."     6  pp.     Signât.  A  3  ,  [A  4]  ,  R. 

Poëme  commençant  par:  Al  die  nae  Ryckdom  hitr,  ici  intitule  „Stich- 
tel\jck  Gedicht ,  om  te  betracliten  den  vvaeren  Ryckdom."     Signât.  B  a. 

jjTot  den  Lief-hcbbcnde  Lcfer",  2  pp.  (Dift'ërcnt  de  i'éd.  préc.)  Sig- 
nât. B  3. 

Texte,  pp.  I— m.    Signât.  [B  4]— Q  a. 

Carte  (p.  64)  &  planche  (p.  66),  comme  dans  I'éd.  préc. 

c.  Journacl ,  |  Ghchouden  op  de  Reyfe  cnde  weder-kom- 
fte  van  |  Ooft-Indien.  j  Door  |  Seyger  van  Rechteren ,  Voor 
defen  Kranck-befoecker  in  de  voor-  |  ghenoemde  Landen , 
ende  nu  Geweldige  Generael  vande  Landen  van  |  Over- 
Yffel. 


lelcgen 

de  N. 
i6"-9." 

illc  I 
Voor 
den, 
0  ver- 


Dans  Begin  ende  Foortgang,  vol.  II,  .^  la  fuite  du  Journal  de  V.  Schram 
(voir  le  chapitre  précédent);  pp.  19—90. 
Planches. 
N*^.  I.    Mont  van  der  (fie)  Rivier  Chincheo  in  China.  Copie  de  la  grande 

carte  de  l'édition  originale. 
N°.  a.    Vue   de  la   fortercffe   Zelandia.    Copie  de  la  grande  planche  de 

la  même  édition. 
N°.  3.     Vue    de    Macao    (^Maccauw') ,    appartenant    à    la    3'  infertion  de 

Commclin. 
Dans  quelques    exemplaires  fc  trouve  auflî  en  face  du  titre  le  portrait  de 
l'auteur ,  copié  de  l'édition  précédente ,  avec  le  poëme  :     Siet  hier. 

Cette    édition    contient  trois  infertions  importantes ,  dont  nous  traiterons 
tantôt. 


•'  Il 


II; 


Soyger  van  llcclitercn  partit  en  nOcenibrc  \6i9  pour  les  In- 
des, en  qualité  d'auiiKuiier  do  vaiflcau  au  fcrvice  de  la  Compa- 
gnie des  I.  ().  11  fut  place  (ur  la  flotte  de  l'amiral  Jacques  Cor- 
nelil'z  Spccx ,  le  premier  chef  de  la  factorie  nécrlandaife  au  Ja- 
pon (i),  plus  tard  gouverneur  général  des  I.  ().  Pendant  le 
voyage,  la  flotte  aborda  la  cùtc  occidentale  de  l'Aullralie,  où  l*el- 
faert  avait  fait  naufrage  peu  de  temps  auparavant  (2).  Arrivé 
;\  liatavia  en  Septembre  1629,  du  temps  du  fécond  (iége,  dont 
il  raconte  quelques  particularités ,  Van  Rechteren  fut  envoyé  il 
Salamma ,  dans  Lonthoir,  une  des  îles  de  lianda.  11  y  féjourna 
quinze  mois  ;  mais  fa  mauvaife  fanté  l'obligea  de  quitter  le  pays. 
11  vifita  enfuite  Macaflar,  &  revint  en  Décembre  1632  de  Batavia 
dans  fa  patrie. 

L'auteur  a  inféré  dans  le  journal  de  fes  voyages  un  „court 
récit  concernant  la  Chine"  (Kort  verhael  van  't  groot  Koningh- 
rijck  van  China),  fuivi  d'un  „ récit  fnccincl  concernant  Tayo- 
wang"  (Kort  verhael  van  Tayovang) ,  une  petite  île  prés  de 
Formofa,  &  d'un  „ court  récit"  concernant  le  commerce  des  Hol- 
landais en  Chine  &  au  Japon  (le  édit.  pp.  45 — 6^,  2^  édit.  pp. 
57 — 80).  Van  Rechteren  prétend  que  c'eft  le  refumé  d'en- 
tretiens fréquents  avec  des  officiers ,  qui  avaient  été  prifonniers 
en  Chine  pendant  près  de  cinq  années  ;  mais  en  réalité  les 
deux  dernières  infertions  font  tirées  d'un  mémoire  ofliciel  que 
Pieter  Nuyts ,  troifième  gouverneur  de  Formofa  (1627 — 1629), 
préfenta  au  gouvernement  des  1.  O.  le  10  Février  1629,  &  qui  fe 
trouve  dans  l'ouvrage  de  Valentijn  (0//rt?-  en  Nieuw  Ooft-Indien , 
IV  2 ,  p.  63 — 70).  Peut-être  Van  Rechteren  a-t-il  pofTédé  une 
copie  de  ce  mémoire  &  a-t-il  caché  la  vraie  fource  de  fon  récit, 
afin  de  ne  pas  encourir  les  peines  plus  ou  moins  févères  qu'entraî- 
nait la  publication  de  pareils  documents. 

Dans  la  féconde  édition  du  journal  le  ftyle  a  fubi  des  correélions. 
L'auteur  l'a  augmentée  de  récits  curieux  concernant  les  habitants 


(0  Voir  page  17s. 

(c)  Voir  notre  chapitre  10  de  cette  partie. 
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de  Nera  (p.  37 — 42).     H.    44  il  raconte  la  .aule  de  l'on  dc^part. 
Du  refte  le  journal  cil  relié  le  niOme. 

La  troifitimc  édition,  celle  qui  fait  partie  du  recueil  de  Com- 
melin ,  e(l  une  réiniprellion  de  la  féconde ,  augmentée  des  infer- 
tlons  fuivantes  : 

1°  (p.  45 — 53):  liilloire  des  relations  des  Hollandais  avec  la 
Chine.  Ce  récit  fe  rapporte  principalement  à  l'expédition  fous  Cor- 
nelis  Reyerfz  vers  ce  pays,  en  1622 — 24,  la  même  dont  on  trouve 
des  particularités  dans  le  journal  de  Bontekoe  (voir  notre  chap. 
II  C  4),  qui  en  fit  partie. 

2°  (p.  55 — 70)*'  »,Dilcours  ende  Cort  verliael ,  van  't  Eylant 
Formofa ,   onderfocht  ende  befchreven  door  den  Eerw.  D».  Geor- 

gius  Candidius,    Dienaer  des  II.  Euang op  't  felve  Eylant." 

(L'île  de  Formofa ,  explorée  &  rapidement  décrite  par  Georgius 
Candidius ,  palleur  de  l'églile  réformée).  Cette  pièce  eft  datée 
de  „Sinckan,  fur  l'île  de  Formofa,  le  27  Dec.  1628",  &.  fuivie 
d'un  avis  du  même  auteur  (p.  71 — 74)  concernaut  l'établiflement 
de  la  religion  clirétienne  dans  cette  île.  Candidius  y  féjourna 
de  1627 — 1631  &  plus  tard  de  1633 — 1637. 

3°  (P«  78—83):  „Befchryvinge  van  de  Stadt  Maccaon  ofte 
Maccauw ,  met  haer  Fortreflen  ,  gefchut ,  commercien  ,  ende  zee- 
den  der  Inwoonderen ,  befchreven  doov  Marcus  d'Aualo  Italien" 
(Defcription  de  la  ville  de  Maccao  avec  fes  forterefles ,  fon  artillerie, 
fon  commerce  &  les  mœurs  de  fes  habitants ,  par  l'Italien  Marcus 
d'Avalo).  Suivi  (p.  84 — 86)  d'un  mémoire  fur  les  marchandifes 
introduites  au  Japon  par  les  Portugais,  en  1637.  Les  Portugais 
furent  chafl'és  de  ce  pays  en  1639.  Peut-être  d'Avalo  était-il  palTé 
de  leur  fervice  à  celui  des  Hollandais. 


pétions. 
Ibîtants 


9.    VOYAGES    AIX    INDES    ET    AU    JAPON,    PAR    HENDRICK    HAGENAER, 

AVEC    LA    DESCRIPTION    DU    JAPON    PAR    FRANÇOVS    CARO>  , 

ET    d'autres    PIÈCES. 

(Dans  la  collection  de  Commelin). 

j.  Verliael  |  Van  de  Rcyze  gcdaen  inde  meelle  deelcii  | 
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Van  de  |  Oo(l-Indien,  |  Door  den  Oppcr-Coopmaii  |  Ilcn- 
drick  Hagenacr,  |  Uyt  gevaeren  inden  Jaere  1631.  Ende 
wedcr  gckccrt  A".  1638.  |  Met  |  Een  befondere  Befchryvingc 
eenigcr   |   Indiaenfche   Coninckrycken ,  |  Ende   Landcn. 


(^Récit  du  vovage  fait  dans  la  majeure  partie  des  Indes  Orientales  par 
le  commis  en  chef  Hendrick  Hagenacr^  parti  en  1631  &  retourné  en  1638. 
Avec  une  defcription  fpéciale  de  quelques  royaumes  &  contrées  des  Indes"). 

Dans  Begin  ende  Foortgang ,  Vo'.  il.  Sans  titre  fc'parii.  Imprimé  en 
deux  colonnes;  217  pages.     Signature  /laaa — Eeeee, 

Contenant:  p.  i — 33  les  voyages  de  Hendrick  Magenaer,  fous  le  titre 
mentionné  ci-deflTus. 

P.  134 — I?;'  „liefclirijvinglie  van  het  machtigh  Coninckryck  Japan  ,  ge- 
ftelt  door  Francoys  Caron ,  Uirccleur  des  Compagnies  négocie  aldaer,  ende 
met  eenige  aenteeckeningen  vermeerdert  door  Hendrick  Hagenacr." 

(^Defcription  du  puijj'aut  royaume  du  Japon ,  par  Francoys  Caron ,  directeur 
du  commerce  dans  ce  pays ,  de  la  part  de  la  Compagnie  des  I.  0.  ;  augmentée 
de  quelques  notes  par  Hendrick  Hagenacr). 

P.  176 — 188.  „Hifloric  der  Martclacren ,  die  in  Japan  om  de  Roomfche 
Catolijcke  Religie,  fchrickclycke ,  ende  onvcrdraghclycke  pyncn  gclceden 
hebben,  ofte  ghedoodt  zyn.    Bcichreven  door  Rcyer  GyPhcrtlz." 

(^Hijloire  des  martyrs  au  Japon,  qui,  pour  la  confcfion  de  la  religion  Ca- 
tholique Romaine,  ont  fubi  des  peines  atroces  ou  ont  été  tués.  Décrite  par 
Reyer  Gyfbertfz). 

P.  189 — 194.  „Vcrhael  van  de  groote  pracht  die  daer  ghcfchicdt,  ende 
ghebruyckt  is ,  op  den  Feeft  gehoiiden  inde  Stadt  van  Meaco  (^Miakii) ,  al- 
waer  den  Dayro ,  zijn  Keyferlijcke  Mayft.  van  Jappan  quani  befoecken , 
voor  gevallen  op  den  20  Ortober  1626.  lîci'chrcven  door  Cncnraet  Kram- 
mer ,  als  docn  weghen  de  .  • .  Ooft  Ind.  Comp.  . . .  aen  den  gemcldc  Keyferl. 
Mayd.  gecommitteert,  die  fuickx  ailes  felfs  gelien  heeft." 

(^Récit  de  la  pompe  étalée  à  la  grande  fête  de  Miako ,  oii  le  Dayro  vint 
vifiter  V Empereur  du  Japon,  le  20  Oâobre  1626.  Décrit  par  Coenraet 
Krammer ,  témoin  oculaire ,  député  de  la  Compagnie  des  I.  O.  auprès  duilit 
empereur). 

P.  195 — 197.  jjTranîlaet  van  een  lapanfchc  Brief,  van  Siragcmondonne, 
Burgcnneefter  in  Nangafacqui,  aen  den  Gouvcnieur  Generacl  &c.  door  den 
Opper-Coopman  Jan  van  lUzerach  overgcfondcn  dato  den  28  OiR.  1642. 
(^Suivi  de:)  Hxtraft  uyt  de  Miflive  van  den  Gouverneur  Generacl  van 
Indien,  aen  de  Hceren  Uewinthcbbercn  gcfniidcn,  nnpcnde  den  handel 
van  lapan." 


!55 


Çrradu^iiin  (Pttne  lettre  ja/ionaife  île  Siragemoiulutine ,  goiiverncur  de  Nnn- 
gajacqul,  au  Gouverneur  général^  envoyée  par  le  premier  commis  Jan  van 
Elzeracli,  &  datée  du  28  Ocl.  1642.  Suivie  d'un  extrait  de  la  lettre  du 
(rouverueur  général  des  l.  O.  aux  Dir.âeurs  de  la  Compagnie,  concernant 
le  commerce  du  Jaym^. 

P.  198 — 202.  „l\.(>rt  vcrhacl  van  't  prolyt,  dicnft,  cndc  mittighcyt  ilat  iIl- 
Ooft-Indifchc  vcrccii.  Ncedcrl.  Conip.  in  lappan  fonde  pLMiieten,  hy  zoo 
verre  (y  den  Chineefcn  handel  bequamen,     Gcfteit  door  Lconart  Campen." 

(^Réfumé  des  avantages  qui  réfulteraicut  pour  la  Compagnie  Néerlan- 
daife  au  Japon,  du  commerce  avec  la  Chine;  par  Lconart  Campen). 

P.  203—207.  jjBcfchrijvingc  vandc  Rcgccringe,  Maclit,  Rcligie,  Coftuy- 
men,  Traffijcquen,  endc  anderc  renicrcquablc  facckcn,  des  Coninghrijcks 
Siam.  Gcftclt  inden  Jacrc  1636  door  Inoft  Sclioiiten.,  Direfleur  weghens 
de  geoiftr.  Ooft-Ind.  Comp.  aldacr." 

(^Defcrîption  du  gouvernement ,  du  pouvoir,  de  la  religion,  des  coutumes, 
des  trafics,  &  d'autres  affaires  remarquables  du  royaume  de  Siam.  Drejfée 
en  1636  par  Jooft  Schouten,  DircBeur  du  commerce  danj  <,  pays  de  la  part 
de  la  Compagnie  des  I.  0.) 
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llcndrick  Ilagenaer  tut  envoyé  aux  Indes  par  la  Compagnie 
des  I.  O. ,  en  qualité  de  premier  commis  (^oppcrkooptiinti^  à  bord 
de  la  corvette  Crol ,  qu'accompagnèrent  deux  autres  vailTeaux. 
Parti  eu  Décembre  1631  ,  il  relia  aux  Indes  jufqu'en  1637  '^ 
vifita  dans  cet  intervalle  la  Perfe ,  la  côte  de  Malabar ,  Cam- 
bodge ,  les  Moluques ,  &  trois  fois  l'île  de  Formofe  &  le  Japon  ; 
c'eft  là  qu'il  rencontra  François  Caron ,  l'auteur  de  la  defcrip- 
tion  de  ce  pays  qu'on  a  ajoutée  au  journal  de  Ilagenaer,  accom- 
pagné des  notes  de  ce  dernier.  Nous  y  reviendrons  tantôt.  Le 
journal,  que  Commelin  paraît  avoir  abrégé  (voir  la  lin  de  l'ouvrage) , 
manque  abfolument  de  fiyle  &  d'ordre ,  mais  11  contient  plufieurs 
chofes  intérefiantes.  On  y  a  inféré  des  defcriptions  des  contrées 
vifitées,  des  mœurs  &  coutumes  de  leurs  habitants ,  etc.,  comme  la 
Perfe    (p.    14 — 33)  (i),    Ormuz  (p.  35 — 38),    liender  Camron 


(i)  Cette  annexe  a  (?t(J  probablement  ajomiîc  par  Cnmniclin  &  compilée  par 
lui  de  plufieurs  ouvrages  antérieurs,  primipaicineiit  celui  de  l'edr<>  TciNeira. 


^.s^ 


h; 
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(p.  41—44),  Socotora  (p.  57 — 59),  de  Cambodge  (p.  120 — 122). 
L'annexe  p.  46 — 47  contient  un  court  récit  „des  cruautés  &  tyran- 
nies du  roi  aétuel  de  la  Perle,  Clian  Sophi ,  depuis  Tannée  1632",  etc. 
Une  autre  annexe  fe  trouve  aux  pp.  91 — 96.  C'eft  un  inventaire 
curieux  de  tous  les  cadeaux  faits  à  l'empereur  &  aux  nobles 
etc.  à  la  cour  du  Japon,  par  François  Caron ,  au  nom  des  Di- 
reâeurs  de  la  Compagnie  des  I.  (). 

Nous  ne  connailTons  du  journal  de  Hagenaer  aucune  autre 
édition  du  XVII"  (îècle.  M.  Pages  (^Bibliographie  Japotiaife 
p.  27)  mentionne  une  édition  en  langue  rufïe  publiée  il  St.-Péterf- 
bourg,   1734  in  8"  avec  ligures. 

La  delcription  additionnelle  du  Japon  par  F»ançois  Caron  ell 
imprimée  ici  pour  la  première  fois  (1);  l'hiftoire  des  martyrs 
japçinais    par    R.  Gyfbertfz  avait  déjà  été  publiée  fous  ce  titre: 

h.  He  I  Tyrannijc    cnde  VVrccdthcden  |  der  |  Jappaiicn.  | 
Belchreven  door  |  Rcycr  Gyfbcrtfz  vo('r  de  Gouverneur  | 
Cornelis   van  Nicuwerode  voor  de  |  nollandtlchc  Compag- 
nie j  (^Figure  en  bois^  \  t'Aniflclredam ,  |  Ohedruckt  byjan 
Frcderickfz  vStam ,  Inde  Mope  byde  |  Zuyder-Kerck.    Anne 
cIo  \o  c  XXXVII.  I  4°.  [226]. 


Contenant  ^6  pages.    .Signât.  A  c— I). 


Il  II 


intitule  jjRelaciones  d'el  origcn,  défccndencia  v  fucceflîon  de  ios  rayes  de 
Perlia  y  de  Harinuz  ...  y  de  un  viagc  licciio  por  el  mifino  autor  dcsde  la 
India  Oriental  hafta  Italia  par  tierra",  &  impiinié  à  Anvers  en  1610  in  8". 
(1)  M.  Camus  s'cft  mépris  en  mentionnant  une  (édition  de  l'ouvrage  de 
Caron  imprimi-'e  en  hollandais,  dès  1 6.-^6,  à  la  lluye  (ML'moire,  p.  312). 
Il  fut  induit  en  erreur  par  Meufe!  (liibliotli.  hijhir.  II  a,  p.  198)  ,  qui  cite 
l'édition  de  la  Haye  (^fiiie  antw')  comme  imprimée  avant  celle  d'Amfterdam 
1648,  tandis  que  c'cft  la  môme  que  celle  de  1661 ,  C(mime  nous  le  verrons 
ci-aprùs.  —  L'édition  anglaiCe  des  ouvrages  de  Canm  &  .Scliouten  de  1643, 
mentionnée  par  M.  Tcmaux-Compans  ÇBiblioth,  Âftatique ,  n°.  1645)  nous 
lemble  pareillement  apocryphe;  c'cfl  probablement  la  même  édition  que 
celle  de  1663,  citée  dans  le  même  ouvrage  (N''.  1949).  Aufli  M.  Pages 
ne  lait  pas  mention  de  cette  édition  anglaile  de  1643  dans  fa  liihliofrraphif 
Jnpnnaifc  (p.  32). 


«57 


22). 

■ran- 
,  etc. 
taire 
obles 
s  Di- 

autre 
otiaife 
'éterl- 

on  eft 

lartyrs 
titre  : 

icn.  1 
iieiir  I 
)mpag- 
by  Jan 
Aniio 


rcyes  de 
Acsde  la 
o  in  8". 
vragc  de 

p.  312)- 

qui  cite 

mftcrdam 

;  verrons 

de  1643» 

45)  nous 

ition  que 

M.  Pages 

liofirttphif 


L'cdltioii    de    Cominclin    eft    une    rL'impreflioti  textuelle  de  ce 
païuplilet. 


L'ouvrage  de  Caron ,  avec  les  notes  de  Hagenaer  &  toutes  les 
additions  qui  fe  trouvent  dans  Begin  erJ"  foortgang^  même  la 
dcfcription  de  Siani  par  Jooft  Scliouten ,  fut  réimprimé  fous  le 
titre  fuivant  : 

c.  Befchrijvinghe  |  Van  het  Machtigh  Coniiickrijckc  | 
Japaii ,  I  Vcrvattcudc  |  Dcn  acrt  eiï  cygciifchappcn  van  't 
Landt ,  |  manicrcn  dcr  Volckeren  ,  als  mcde  liare  grouwe- 
lijcke  I  wrcedthcyt  teglicn  de  RGomlche  |  ('hrillcnen,  gc- 
lleldt,  I  Door  Françoys  Caron,  |  (Signe  typogr.^  \  T'Am- 
llerdam ,  |  Voor  Jooll  Hartgers ,  Boeck-vcrkooper  in  de 
Gallhuys-fteegh  ,  inde  [  Bocck-winckcl ,  bezijden  het  Stadt- 
huys.  1648.  I  4°.  [227]. 

Au  titre ,  la  marque  typogr.  avec  la  dcvifc  Myn  glas  loopt  ras. 
Texte  pp.  1—78.    Signât,  aaaai—ccccs- 

d.  Bcfchrijvingc  |  Van  het  Machtigh  Konincki'icke  ( 
Japan  (f/f. ,  comme  le  précédent')  ....  t'Anirterdau ,  ( 
Voor  Jooll  Hartgers 1649  |  4°.  [228]. 

Au  titre,  la  même  marque  typogr.  que  dans  l'éd.  de  1648. 
Texte  pp.  1—78.     Signât.  A  2— K  5. 


e.  Befchrijvinghe  |  Van  het  Machtigh  Koninghrijcke 
Japan  (etc.^  comme  le  précédent)  ....  t'Amllclredam, 
Voor  Jooll  Hartgers  ....   1652  |  4°.  [229]. 

Titre  avec  figures  de  vaiiTcaux. 
Texte,  pp.  I — 78.     Signât.  A  i—V.  5. 


/.  Rcchtc  Bcfchryvingc  |  Van  het  Machtigh  Koninghrijck 
van  I  iappan  ,  |  Bcllaendc  in  vcrfchcydc  V^ragen  ,  bctretVcnde 
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ttcs  lells  Ke-  |  gieriug,  ('oopliandel ,  manière  van  Leven  , 
llrengc  Jiiflitic  |  &c.  voorgellclt  door  den  llcer  Philips 
Lucas,  Directeur  |  Gcnerucl  wegens  den  Nederlandfen 
Staet  I  in  India  ,  endc  door  de  Heer  |  Francoys  Caron ,  | 
Preiident  over  Comp.  ommeflach  in  lappan ,  beantwoort 
indcn  lare  1636.  |  VVclckc  nu  door  den  lelvcn  Autlieur 
ovcrfien ,  vcrmccrdert  en  uytgclatcn  is  de  Fa-  j  buleufe 
aentekcningen  van  Ilcndrick  Ilagenacr,  foo  dat  nu  ailes  met 
zijn  voo-  I  rige  Origineel  komt  te  accorderen ,  en  met  Ko- 
pere  Figueren  verrijckt  |  {Flanche  gravée)  \  In  'sGraven- 
hage,  by  Johannes  Tongcrloo,  Boeckverkoopcr ,  1661. 
4°.  [230]. 


lin  tout:  (VIII)  &  96  pag. 

La  planche  du  titre  rcprcTente  la  manière  dont  les  Japonais  s'ouvrent  le 
ventre.     Au  verfo  de  la  feuille  fe  trouve  l'explication. 

Préface,  fui  vie  de  la  table  des  queftions,  5  pp.     Signât.  )(  2. 

Texte,  pp.   1—96.     Signât.  A — M  a. 

Carte  du  japon,  (en  regard  de  la  i"  page)  avec  titre:  „Pcrfcckte  Kaert 
vande  gclegentheijdt  des  Landts  van  Japan."     ' 

Planches  : 

a,  (dans  le  texte,  ■\  la  32"  page)  Manière  der  Buyck-fiiijdingc.  C'ell  la 
mOme  planche  que  celle  du  titre ,  mais  après  en  avoir  fait  ufage  pour  le 
texte,  on  a  coupé  !i  foufcription  gravée.  On  retrouve  encore  les  traits 
fupérieurs  des  caradéres  fur  le  titre. 

h.  (entre  les  pp.  36  &  37)  Manière  van  Jajîitie  in  Jappon  (trois  vues). 
C.  Ji/oninckx  invent  (fie)  (•.  /.  fctilps,  —  Avec  explication  imprimée  au 
verfo  &  fur  la  planche  l'indication  :  j'ol.  36. 

e.  (entre  les  pp.  48  &  49)  /Ifbeeldinf;  rai.  \< /{ei/fers  Palcys,  niitfgaders 
de  manier  van  't  verlcnen  ftjner  .indien t.  —  C,  j][uuninckx  invent.  Avec 
indic.  fur  la  planche  :  jhl.  49  &  explication  imprimée  au  verfo. 


P     f 


■r.  Ivcchte  iîefchryviiige,  etc.  {tout  comme  le  prdcédciU  , 
mais  fans  date').  [231]. 

C'ell  la  même  édition  que  la  précédiMitc.  On  la  diftingiie 
aifément  de  rédition  /  par  la  planche  page  32,  qui  porto  ici 
encore,  comme  dans  /',  rinfcription  gravée. 
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h.  Rcchrc  Befcliryvinge  ....  l"o  dat  nu  allés  ....  In 
's  Gruvenliage  ,  by  Johannes  Tongcrloo ,  Boeckverkooper  , 
1662  I  4^  [232]. 

Rcimpreflîon  textuelle  du  précédent,  ha  3"  feuille  porte  la 
fignature  )(  3.  —  Comme  la  foufcription  de  la  planche,  p.  32, 
avait  été  coupée  dans  l'édition  précédente,  alin  que  la  planche 
même  pût  fervir  pour  le  titre,  elle  porte  dans  cette  édition  une 
infcription  imprimée.    L'épreuve  ell  d'ailleurs  très-fatiguée. 

/.  Rcchte  Bcfchryvinge  etc.  (tout  comme  le  précédent 
mais  fans  année').  [233]. 

Même  édition  que  la  précédente:  elle  n'en  diffère  que  par 
Tabfence  de  la  date. 


Les  éditions  de  l'ouvrage  de  Caron ,  publiées  chez  Tongerloo, 
à  la  Haye,  font  l'eules  authentiques.  Il  paraît,  d'après  la  pré- 
face de  l'imprimeur,  que  Hagenaer  l'avait  fait  imprimer  avec  fes 
notes  fans  l'autorifation  de  l'auteur.  Tongerloo ,  voyant  que 
l'ouvrage  était  encore  aflez  recherché ,  quoique  deux  éditions 
(nous  en  avons  décrit  trois)  fuflent  épuifées,  pria  l'auteur  de 
l'examiner,  fi  c'était  fon  propre  ouvrage,  &  de  l'augmenter: 
„car  je  penfais",  dit  il  naïvement,  „qu'on  pourrait  encore  racon. 
ter  bien  d'autres  chofes  de  ce  grand  empire ,  notamment  quel- 
qu'un qui  y  avait  demeuré  plus  de  vingt  ans."  Caron  voulut 
bien  corriger  l'ouvrage  &  l'enrichir  de  quelques  planches ,  mais 
il  refufa  d'y  joindre  plus  de  détails  „qui  pourraient  fembler  fa- 
buleux il  des  ignorants".  Il  retrancha  auffi  „les  notes  apocry- 
phes d'un  certain  Hendrick  Hagenaer",  qui  n'avr.it  vu  que  très- 
peu  de  chofe  en  ces  contrées  &  qui  n'y  comprenait  rien.  Il 
paraît  que  Caron  «Se  Hagenaer  s'entendaient  très-mal ,  les  notes 
du  dernier  n'étant  pas  tout  à  fait  dénuées  d'intérêt. 

L'ovrage  a  donc  fubi  peu  de  changements.  Il  cfl  divifé  en 
37  chaj  ".très  ou  réponfes  aux  quertions  qui  furent  propofées  à 
Caron  par  le  direfteur  Philips  Lucas.  La  lifte  des  revenus  des 
y:*''Kes    Japonais,    donnée    en    abrégé   dans  Tédifion  de  Hartgers 
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(page  2),  eft  ici  reproduite  en  entier  (page  2  — 12).    Du  rertc,  1; 
réponfe  à  la  30e  quelHon ,  appartenant  à  la  planche  c,  fe  trouve 
ici  pour  la  première  fois. 

Les  additions  de  R.  Gyfbertfz ,  C.  Krammcr ,  L.  Campen 
(ici  appelé  Camps) ,  &  J.  Schoutcn  font  les  mî;mcs  que  dans 
Bcgin  cnde  V'ooftgaug  &  dans  l'édition  de  llartgers,  ainfi  que 
la  lettre  du  gouverneur-général  fur  le  commerce  du  Japon.  Seule, 
la  lettre  japonaife  de  1642  n'efl  pas  réimprimée  par  Caron , 
peut-ctre  par  ce  que  le  contenu  lui  femblait  quelque  peu  choquant. 
Les  Hollandais  y  font  exhortés  à  cacher  leur  religion. 

Une  année  après  l'édition  de  Tongerloo  parut  une  traduc- 
tion allemande  de  l'ouvrage  de  Caron  avec  toutes  les  additions 
de  Touvrnge  hollandais.  Cette  édition  fut  furveillée  par  Chriftoph 
Arnold  &  publiée  à  Niirnberg.  On  en  trouve  une  dcfcription 
détaillée,  ainfi  que  de  la  2^  édition  augmentée  de  i6f2,  dans 
l'ouvrage  de  Johan  Beckmann  :  „Litteratur  der  alteren  Reifebo- 
fchreibungen"  (Gôttingen  1808),  I  p.  258 — 269.  —  L'édition 
anglaife  de  1663  a  déjà  été  mentionnée  par  nous  p.  256  note  i. 

C'eft  d'après  l'édition  de  Tongerloo  que  Thevenot  a  traduit 
l'ouvrage  de  Caron  dans  fa  Collection  de  Voyages.  Caron  le 
lui  envoya  lui-même ,  ce  qui  lui  donna  occafion  „de  luy  faire 
de  nouvelles  queftions  par  l'entremife  de  l'incomparable  Monfieur 
C.  PL  de  Zuykchen"  (c'eft  à  dire,  fans  doute,  C(onftantijn) 
H(uygens)  de  Zuylichem).  Caron  lui  fournit  quelques  renfeigne- 
mens  qu'il  ajouta  à  cet  Avis.  A  la  fin  Thevenot  a  mis  les  remar- 
ques de  llagenaer  „que  monfieur  Carron  condamne  de  tiiufleté,  car 
pour  peu  qu'il  y  ait  de  veritez  méfiées ,  j'ay  crû  que  l'on  ne 
devoit  pas  les  fupprimer  :  ainfi  l'on  trouvera  la  Relation  telle 
que  Monfieur  Carron  l'a  publiée ,  &  avec  les  mcfmes  ligures ,  à 
de  la  Carte  de  l'Ifie  du  Japon  que  j'avois 


:epti 


grav( 


&  que  j'ay  fupprimée  depuis  à  caufe  que  j'ay  appris  de  Monfieur 
Vollius    (i)    que    Monfieur    Carron   la  tenoit  faufic."     Kn  ellet, 


(î)  Dans  la  bibliothèque  d'Ifaac  Voflîiis ,  achetée  de  fcs  héritiers  par  les 
Curateurs  de  rUniveïfité  de  Leidc  pour  la  Bibliothèque  Académique,  on 
trouve  l'éiiitinn  de  i6<Si   de  l'ouvrage  de  Taron  ,  qui  cft  devenue  rare. 


c6i 


cette  carte  ell  trcs-incorrecle.  Elle  rcprcMciite  les  iles  de  Nip- 
pon   &    de    Jedb  comme  un  promontoire  du  continent  de  rA(îe. 

Les  trois  planches  que  Thevenot  a  ajoutées  au  récit  de  Caron 
font  des  copies  de  celles  de  l'édition  hollandaifc. 

A  la  fuite  de  l'ouvrage  de  Caron ,  Thevenot  donne  une  tra- 
dudion  du  récit  des  martyrs  Japonais  par  R.  Gyfbertz ,  avec 
une  „Continuation  par  Varen."  —  Cette  dernière  pièce  cft  un 
extrait  de  l'ouvrage  du  médecin  allemand  liernhardus  Varcnius, 
publié  à  Anfterdam  par  Louis  Elzevier  en  1649  pour  faire  fuite 
à  fa  colleftion  de  „Refpublicae",  fous  le  titre  de  „Oefcriptio 
regni  Japoniac  cum  quibufdam  afllnis  materiae,  ex  variis  audori- 
bus  colleda."  Voir  fur  le  contenu  Touvrage  cité  de  M.  Beck- 
mann  ,  p.  262.  —  Une  traduction  de  la  relation  du  Royaume  de 
Siam  par  Jooft  vSchouten  fe  trouve  dans  la  première  partie  de  la 
collection  de  Thevenot,  tk  le  récit  de  Camps,  ainfi  que  la  lettre 
du  gouverneur-général ,  au  commencement  de  la  féconde  partie. 


)ar  les 

le,  on 


Nous  mentionnons  féparément  l'édition  fuivantc  de  l'ouvrage 
de  Schouten  : 

k.  Voyagicn ,  |  Ende  |  Bcfciiryvingc  |  van  \  't  Koninck- 
rijck  van  Siam  (  Molcovicn,  oftc  lliis-landt ,  j  Ys-landt  ende 
Groen-landt.  j  Yder  vcrtooncndc  in  'tbylbndcr  |  De  Gcle- 
genheyt ,  Rcligie  ,  Maglit ,  Regcrin-  |  gc ,  Coihimcn  ,  Koop- 
manfchappcn ,  cndc  |  anderc  acnmerckens-vvecrdigc  fa-  |  ken 
derfelver  Landcn  |  (Marque  typographique)  \  Tôt  Dor- 
drccht ,  I  Voor  Vincent  Caeyniacx ,  Bocck-verkoopcr  |  wo- 
ncnde  by  de  Wijn-briigh ,  1652.  |  16°.  [234]. 

{Voyages  &  defcription  du  royaume  de  Siam,  de  la  Mofcovic  ou  RiiJ/te ,  de 
fljlande  &  du  Groenland ,  etc.) 

La  première  partie  de  ce  recueil  (48  pages,  y  compris  le 
titre)  contient  la  defcription  de  Siam  par  Jooft  Schouten  ,  divi- 
fée  en  chapitres ,  dont  les  titres  font  empruntés  aux  notes  mar- 
ginales de  l'édition  de  Commelin.  A  la  fin  on  trouve  la  date 
du  30  Novembre  1636,  qui    manque  chez  Commelin.  —  L'auteur 
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fut  depuis  membre  extraordinaire  du  ConCeil  des  I.  0.(1640 — 44), 
La    féconde    partie   (p.    i  — 162)  renferme  la  defcription  de  la 
Mofcovie  de  J.  Danckaert;  la  troifiéme  (p.  163 — 214)  le  Voyage 
en  Iflande  &  au  Groenland  de  D.  Blefkenius.  ' 

Ce  recueil  eft  ajouté  comme  fécond  tome  à  d'autres  voyages , 
fous  ce  titre  colleftif  :  „Vcrfclieyde  Voyagien  ofte  Reyfcn  :  ge- 
daen  door  Jr.  Joris  vander  Does  na  Conftantinopelen.  Heer 
Adriaen  de  Vlaming  na  Ilierufalem.  Den  Fadoor  van  den  Ko- 
ning  van  Portugael  door  verfcheyde  Landen.  Nicolaes  Clenard 
na  Turclcyen ,  'Se.  Als  mede  door  't  Koninclirijck  van  vSiam. 
Mofcovien ,  ofte  Rus-landt.  Ys-landt  ende  Groen-landt.  Aile 
by  een  verfamelt  door  een  liefhebber  der  felver.  Tôt  Dordrecht, 
Voor  V.  Caeymacx  ...  1652."  —  L'éditeur  du  recueil  fe  nomme 
Adriaen  van  Nifpen. 


w 


I  J 


10.    NAUFRAGE    EN    AUSTRALIE    DU    VAISSEAU    BATAVIA,    COMMAN- 
DÉ   PAR    FRANÇOIS    PELSAERT  ,    ET    DESCRIPTION    DU    ROYAUME 
DE    SIAM  ,    PAR    JEREMIAS    VAN    VLIET. 

(Dans  la  colleiflion  de  llartgcrs,  etc.) 

^.  Ongeluckige  Voyagie ,  |  Van  't  |  Schip  Batavia ,  |  Nae 
de  Ooft-Indien.  |  Gebleven  op  de  Abrolhos  van  Frederick 
Houtman ,  op  de  |  hooglite  van  28^  gract  by-Zuyden  de 
Linie  AequinoftiaeL  |  Vytgevaren  onder  den  E.  Francoys 
Peliert.  |  Vervatende  |  Soo  't  verongeliicken  des  Schips , 
als  de  grouwelijcke  |  Moorderijen  onder  't  gebergdc  Schceps- 
volck ,  op  't  Eylant  |  Bataviacs  Kerck-liof  voorgevallen , 
nevens  de  StrafFe  de  Hantda-  |  digers  ovcrgekomen.  Gc- 
fchiet  in  de  jaren  1628  en  1629.  (  Nevens  |  Een  Treur-bly- 
eynde  Onghcliick,  des  Ooft-Indifche  Compagnies  Dicnaers 
in  't  jacr  1636.  weder-varen ,  in  't  Co-  |  nincklijcke  Hof 
van  Siam ,   in  de  Stadt  Jiidia ,  onder  de  direftie  j  van  den 


i6t, 


E.  Jeremias  van  Vliet.  |  Als  nicdc  |  De  groote  Tyraniiye 
van  Abas,  Coninck  van  Perfien  ,  |  Anno  1645,  begaen  acn 
fijn  grootftc  Hceren  des  Rijcks,  in  |  fijn  Conincklijck  HoF 
tôt  Efpahan.  |  Ailes  door  cen  Liefhcbber  uyt  vericheydc 
Schriften  te  famcn  ghcftelt,  cndc  tôt  |  wacrfchoiuvinghe 
aller  dcrvvaerts  varcndc  Perfoonen ,  in  't  licht  gcge-  |  vcn  ; 
oock  met  veel  fchoone  kopere  Platen  verrijckt.  |  Tôt  Am- 
fterdani,  j  Voor  Jan  Janlz.  Anno  1647.  |  4°.  [235]. 


(^Foyage  défdjîreiix  du  vaijj'cuu  Batavia,  parti  /  ;r  les  Indes  Orientales 
fous  François  Pclfcrt ,  £f  brifé  contre  les  Abrolhv  .le  Frederick  Hotitman  ^ 
à  la  hauteur  de  28 '/j  ',  latitude  méridionale.  Récit  du  naufrage  ainfi  que 
de  Phorrible  majfacre  commis  fur  réijuipage,  fauve  dans  Vtle  Batavia''s 
Kerckhof  (^Cimetière  de  ^.),  £?  de  la  punition  des  a jf a  fins  en  1628  &  1629. 
Suivi  des  aventures  fémi-tragiqnea  des  ferviteurs  de  la  Compagnie  des 
I.  0.  à  la  cour  de  Siiiin,  dans  la  ville  de  Judia ,  fous  le  commandement 
de  Jeremias  van  Fliet.  Enfin,  les  a£îes  tyranniques  (fJbas,  roi  de  Perfe, 
commis  en  1645  fur  les  plus  grands  Seigneurs  de  fon  Empire,  dans  fa 
cour  royale  à  Ifpalian.     Le  tout  compilé  de  divers  écrits  etc.^ 


Au  verfo  du  titre  l'intiication  des  planches.        .  , , 

Texte  pag.  i  — 118.     Signât.  A— P  8. 

Page  I — 60  Voyage  du  vaiffeau  Batavia;  p.  61  — 108  Journal  de  Jeremias 
van  Vliet;  p.  109— 118,  Récit  des  événements  d'Ifpahan  pendant  les  dir- 
putes  entre  le  Roi  &  la  Compagnie  Néerlandaife  des  I.  G. ,  en  164s ,  tiré 
de  plulieurs  lettres,  arrivées  de  ce  pays,  (i)      ,  ,  ;      ...  ,  .  ..     ..  i..{i 

Planches  doubles  au  nombre  de  (îx,  toutes  appartenant  au  naufragje  du 
vaiffeau  Batavia. 

■      ■>   r-    -     '  !  ■ 

N"^.  1  ,  f.    2 ,  divifé  en   trois  tableaux.  ■  •      •   :    i    • 


■jy  I' 


N°.  2  ,  f.  8  , 
N°.  3,  f.17, 
N'.  4,  f.3'. 
N°.  S  ,  f.  32  , 
N".  6,  f.40. 


en  deux 

en  trois 
en  quatre 
en  deux 


••I)  1 


..\iiifi|     I 


:■'■^..'I■|l'h  ii>  .;■   "  : 


(i)  Une  cfcadrc  hollandaifc ,  envoyée  de  U:it;ivi:i  (niis  le  coinmandcnicnt 
de  Claes  Cornelilz  BkK-k,  au  Shah  Abbfts  II  était  arrivé  en  Perle',  qiiaïul 
fiit  lieu  la  confpiratiofi  qui  eft  racontée  dans  ce  récit.      •         ..•••-  .  n  .  «i   >; 


l'I 


064 

C'ert  la  première  édition  de  ce  journal  que  nous  connaiffious. 
Probablement  il  en  exifte  au  moins  une  antérieure.  Seygcr 
van  Rechteren  du  moins ,  lorfqu'il  fait  mention  du  naufrage  du 
vaiflcau  Batavia,  dans  fon  journal  publié  en  1635,  ajoute  (p.  16): 
„Du  refte,  nous  renvoyons  ceux  de  nos  Icdeurs,  qui  vou- 
draient connaître  cette  tragédie ,  aux  Journaux  du  voyage  en  qucf- 
tion"  (2).  Il  fe  peut  que  Van  Rechteren  ait  vu  un  journal 
imprimé  à  Batavia. 


f\ 


h.  Ongcliickigc  Voyagie ,  |  Van  't  |  Schip  Batavia ,  |  Nac 
Ooll-Indicn.  |  Vytgevarcii  ondcr  clcn  E.  François  Pclfaert  :  | 
Gcblcvcn  op  tic  Abrolhos  van  Frederick  lloutman ,  op  de 
hooghte  I  van  28%  graet,  by  Zuydcn  de  Linie  Acquinoc- 
tiael.  I  Vervatendc  't  vcronghclucken  des  Schips  ,  en  de  groii- 
welijcke  |  Moordcryen  onder  't  Sclieeps-volck  ,  op  't  Eylandt 
Bataviaes  Kcrck-  |  hof  ;  ncvcns  de  llrafFe  der  hantdadighers 
in  den  Jarc  1628.  en  1629.  |  Ncvcns  ccn  Treur-bly-cyndc 
Ongeliick ,  des  Compagnies  Dienaers  |  in  't  Jaer  1636. 
vveder-varen ,  in  't  Konincklijckc  Hof  van  Siam  ,  in  de  | 
Stadt  Iiidia,  ondcr  den  E.  Jcremias  van  Vlict.  |  En  de 
groote  Tyrannye  van  Abas,  Koninck  van  Perfien  ,  Anno 
1645.  I  begaen  aen  (ijn  grootfte  Heercn  des  Rijcks,  in  iijn 
Konincklljck  Hof  tôt  Efpahan.  |  {Grav.  fur  bois')  \  't  Am- 
ftelredam,  |  Voor  Jooft  Hartgerts,  Boeck-verkooper  in  de 
Gafthuys-Steegh,  |  bezijden  het  Stadt-hiiys ,  in  de  Boeck- 
winckel.  1648.  |  4°.  [236]. 

Titre  avec  la  planche  ordinaire  de  vaiflfeaux. 

Planche  double,  contenant  fix  vues,  imitées  des  planches  de  l'éd.  de 
J.  Janfz. 

Texte,  page  1—78.    Signât.  A  a— E  s. 

Page  1—40  Voyage  du  vailTcau  Batavia;  p.  40—71  Journal  de  Van 
Vliet;  p.  72—78  Récit  d'Ifpahan. 


(a)  „Willen  voorts  de  goetgunftighe  Lefers,   die  lufl;  hebben  de  tragédie 
te  lefen ,  aen  de  Journalen  van  defelve  voyagie  adreffceren." 
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Rcimprellion  textuelle  du  précédent.  On  a  l'upprimé  l'avis 
de  rimprimeur  à  la  page  i6  de  l'édition  de  Jan  Janfz ,  où  il 
prie  ceux  qui  le  pourront ,  de  lui  fournir  des  renfeij^nemcnts  plus 
cxads  concernant  les  rebelles  du  vaifleau  de  Pelfaert. 

c.  Ongeluckigc  Voyagic ,  |  van  *t  |  Scliip  Batavia ,  |  nac  | 
Ooft-Indicn.   |   Uyt-gevarcn    ondcr    de    iî.    François   Pel- 
faert 1 1629.  I  Hier  achter  is  noch  by-gcvoegt  eenigc 

dilcourfen  der  Ooft-In-  I  dilche  Zcc-vacrt,  als  mcde  de 
gantlclic  gelcgentheyt  der  Koop-  |  manfchappen  die  men  in 
Indien  doet.  |  (G r av.  fur  bois')  \  t' Amfterdam  ,  |  Voorjooft 
Hartgers  ....  1648.  |  4^  [237]. 

Titre,  &  planche  douMe,  comme  /'. 

Texte,  page  i — 40;  puis  22  pages  fans  pagination.    Signât,  aa  i—dd  5. 

Page  1 — 40  Voyage  du  vaiffeau  Batavia;  (p.  41 — 46)  Lettre  de  Gyf- 
bert  Haftiaenfz;  (p.  47 — 62)  Difcours  divers,  entre  autres  celui  fur  les  cinq 
manières  dilFérentes  de  fe  rendre  en  Catliay ,  tiré  du  recueil  de  Commelin 
(voir  ci-devant,  p.   165). 

Le  récit  du  voyage  de  Pelfaert  cft  ici  autrement  arrangé  que  dans 
l'édition  précédente.  La  réfolution  du  28  Septembre  1629  (ibid. 
p.  27 — 31)  fe  trouve  aux  pp.  36 — 40.  Du  relie  le  contenu 
eft  le  même.  Les  récits  des  aOfaires  de  Siam  &  d'Ifpahan  font 
ici  remplacés,  1°  par  une  lettre  de  (îyfbcrt  Ikfliaenfz ,  minidrc 
à  bord  du  vallfeau  Batavia^  concernant  la  rébellion,  &  2°  par 
quelques  difcours  concernant  la  navigation  &  le  commerce  aux 
Indes  &  en  Chine  &  la  topographie  de  ces  contrées. 


d,  Ongeluclcige  Voyagie,  |  Van  't  |  Schip  Batavia, 
Nae  I  Oo(l-Indien.  |  Uytgevaren  onder  de  E.  Françoys  Pel- 
faert. I  etc.  {comme  le  précédent^  . . .  t'  Amllcrdani ,  |  Voor 
Jooft  Hartgers Anno  1648.  |  4°.  [238]. 


ragedie 


Titre  &  planche  double  comme  i»,  c. 

Texte,    page    1—46   &    16   pages    fans   pagination.    Signât. 
dd—dd  5. 
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l'iige  1—40  Voyage  du  vaiilcau  Baiiiria  ;  p.  41—46  Lettre  de  Gyi'bert 
liaftiaenfz;  (p.  47—62)  Dilcours  divers. 

iléhnprcfîion  textuelle  du  précédent. 

c.  Nieuwc    cil    vcrmccrdcrdc   |    Ongeluckige  Voyugie ,  | 
Van 't  I  Schip  Batavia ,  |  Nac  de  Oo(t-Indicn.  |  (^etc.^  comme 
Péd.  a)  . .  .  1629.  I  Als  mcdc  |  De  groote  Tyrannye  van  A  bas, 

t'tc verrijckt  |   En  nu  in  dei'cn  tvveeden  Druclv ,  wel 

een  derden-dcel  vevmcerdert.  |  Tôt  Amflerdain ,  |  Voor  Jan 
Janlz.  Anno  1648.  [  4°.  [239]. 

Au  verfc)  du  titre  iiu  Avertiflemeiu  au  Lefteur  {IF(ierJckoin\'i/!g(f  Tôt  den 
Le  fer)  ^  date'   i   Mars   1648. 

Texte,  page  3 — 64.     Signât.  A  1 — Il  3.    A  la  tin  ,  l'indication  des  planches. 

l'agc  I  —  57  Voyage  du  vailleau  Batavia;  p.  58 — 64  Récit  des  événe- 
ments d'Upalian. 

Flanelles  comme  dans  l'édition  a. 

Cette  édition  eft  conlidérablement  augmentée  &  beaucoup  mieux 
arrangée.  L'éditeur  dit  dans  Ion  avertiflement ,  qu'ayant  vu  que 
Jooft  Ilartgers  avait  fait  réimprimer  l'ouvrage,  il  s'étaif  procuré 
plufieurs  écrits,  entre  autres  des  notes  du  paftcur  Gyfbert  Sebaf- 
tiaenfz  (//c)  ,  afin  d'en  faire  uiage  pour  cette  édition.  Sachant 
par  des  informations  certaines ,  que  Hartgers  le  propofait  de 
publier  plufieurs  voyages ,  il  avertit  fes  lecleurs  qu'il  a  lui- 
même  le  dclfein  de  publier  les  mêmes  journaux  dans  le  même 
format,  à  bas  prix.  —  Quant  au  journal  de  Van  Vliet ,  qu'il 
n'a  pas  ajouté  à  cette  édition  ,  dit-il ,  il  en  donnera  une  édition 
augmentée. 

/.  Ongeluckige  Voyagie,   |    Van  't  |  Scliip  Batavia ,  |  Na 
Ooll-Tndien:  Uyt-gevaren  onder  de  E.  François  Pelfaert.  | 
(^etc, ,    comme.    Fédition    d)  ....  t'  Utrecht.  |  \\\  l^ucas  de 
Vries,   Boeck-verkooper    in   de    Snippe-vluclit ,  1649.14°. 

Titre  avec  gravure  tn  taille  douce ,  rcprtMeutant  le  naufrage  de  trois 
vailTcanx. 


Na 


■i6: 

Texte,  page  1—66.     Signât.  A   2— U  6. 

Planches  clans  le  texte,  an  nombre  de  fix.     Ce  font  des  copies   agrandies 
de  celles  de  lé'ditinn  de  Harti,'ers. 

Réimprefïïon  textuelle  de  rédition  d. 

g.  Ongduckigc  Vovugic ,  |  van  "t  |  Schip  Batavia,  |  nac  [ 
Ooft-Indien  {etc. ,  comirc  P édition  d)  . .  .  t'  Amfterdam  ,  | 
Voor  Joud  Hartgers Anno  1651.  (  4°.  [241]. 

Titre  a\-ec  la  planche  ordinaire  des  vaiireaux. 

Tcx'e,  page  3—48,  puis  16  pp.  fans  pagination.     Signât,  au  i—,ld  4. 
Planches    dans    le   texte    au    nombre    de    fix;    ce    font    les  mômes  qui  fe 
trouvent  re'unics  dans  la  grande  planche  des  éditions  f ,  ,/. 

Réimprefïïon  textucIK-  <h^  !''Mition  cl. 

h.  Ongeluckigc  Voyagic:  [  Van  't  |  Schip  Batavia,  |  Na 
Oort-Indien  {etc.,  comme  P  édition  i)  ...  tTtrecht,  |  By 
Lucas  de  Vries 1653.  |  4°.  [242]. 

Titre  &  planches  comme  dans  l'éd.  /". 
Texte,  page  1—58.     Signât.  A  2— JJ  5. 

Dans    cette    édition    on  n'a  réimprimé  qu'une  partie  des  „Dif- 
cours"  que  Hartgers  ajouta  à  Pouvrage. 

i.  Ongeluckigc    Vovagie   |  Van    Het   |   Schip  Batavia,  | 
rytgevaren    onder  't  bclcydt  van  den  E.  François  Pelfaert , 
na   I   Ood-îndien ,    |   En    gebleven   is   op   de  Abroîlos  van 
Fredrick   |   Houtman ,  op  de  hooghte  van  28^  gra.  bezuy- 
den   de   Linie  Aequinodtiael.  |  Verhalendc 't  verongeluckèn 
des  Schips,  en  de  grou-  |  welijcke  Moordery  onder  't  Schecps- 
volck,   op  'tEylandt   Bataviers  Kcrckhof,  |  nevens  de  Ju- 
ftitie  gedaen  aen  de  Moetwilligc  in  de  Jaren  1628.  en  1629.  | 
{Figure  de  vaifeatix)  \  t'  Amftcrdam  \   Gedruckt  |  By  Gil- 
lis  Jooften   Saeghnian ,    in   de    Nieuwe-ilraet,   |  Ordinaris 
Druckcr  van  de  Jounialen  ter  Zee ,  en  de  Landt-Rcyfen  1 
4  •   [243]. 
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I  ^ 


1    !'■ 


Titre  avec  la  planche  ordinaire.  Au  verfo  ,  la  Renommée,  gravure  en 
bois  de  C.  v.  Sichcm ,  avec  foufcription  en  vers  de  lix  lignes. 

Texte  en  deux  colonnes  avec  pagin.  3 — 44.     Signât.  A  2 — F  2. 

Les  planches  dans  le  texte,  au  nombre  de  (ix ,  font  celles  de  l'édition 
de  Hartgers. 

Riîimprclîion  de  l'édition  de  Hartgers  avec  quelques  abrévia- 
tions. La  lettre  de  G.  Baftiaenfz  y  eil  ajoutée ,  mais  les  difcours 
fur  les  navigations  n'ont  été  admis  que  pour  remplir  les  deux 
dernières  pages. 


i  i' 


l.l 


1      ! 


Le  vaifleau  Batavia ,  envoyé  aux  Indes  avec  deux  autres  bâti- 
ments ,  par  la  Compagnie  des  L  O. ,  fous  le  commandement  du 
comnrs  François  Pell'aert ,  natif  d'Anvers,  fit  naufrage  fur  les 
côtes  de  la  Nouvelle-Hollande.  L'équipage  dut  fe  fauver  dans 
les  îles  avoifinantes.  Une  partie  de  ces  malheureux  furent  aiïaf- 
fmés  par  leurs  compagnons ,  qui  voulaient  vivre  plus  à  leur  aife. 
C'eft  du  récit  de  ce  crime ,  de  l'arrellation  des  coupables  par  le 
commandant ,  qui  était  allé  chercher  du  fecours  à  Batavia ,  de  leurs 
aveux  &  de  leurs  fentences ,  que  fe  compofe  le  journal. 

Une  partie  des  rochers  jadis  baptifés  Frederick  Hontmam 
Abrolhos,  porte  encore  le  nom  d'Iles  Pelfaert. 

Thevenot  a  inféré  un  extrait  du  journal  de  Pelfaert  dans  fa 
collection  de  Voyages.  Il  fe  trouve  à  la  fin  de  la  première  par- 
tie, fous  le  titre  fuivant  :  „La  terre  Auftrale  defcouverte  par  le 
Capitaine  Pelfart ,  qui  y  a  fait  naufrage".  Cet  extrait  eft  traduit 
en  anglais  dans  l'ouvrage  intitulé  „Early  voyages  to  Terra  Auftra- 
lis,  now  called  Auftralia,  editcd  by  R.  H.  Major"  (London , 
printed  for  thc  Ilakluyt  Society.  1859). 

Au  commencement  de  fa  II*'  partie ,  Thevenot  a  imprimé  un 
intéreffant  mémoire  du  même  Pelfaert ,  dont  l'original  hollandais 
nous  efl:  refté  inconnu.  Il  eft  intitulé:  „ Très-humble  Remon- 
trance que  François  Pelfart ,  principal  fadeur  de  la  Compagnie 
Hollandoife  des  Indes  Orientales ,  prefente  aux  Directeurs  de  cette 
mefme    Compagnie ,    fur   le  fujet  de  leur  commerce  en  ces  quar- 


:69 


Hirc  en 
'édition 

brcvia- 
Hcours 
;s  deuîc 


es  bàti- 
iient  du 

fur  les 
:er  dans 
nt  alTal- 
îur  aife. 
is  par  le 

de  leurs 

^outmans 

dans  fa 
ère  par- 
e  par  le 
t  traduit 
a  Auftra- 

ondon  , 

rimé  un 

oUandais 

Remon- 

)mpagnie 

de  cette 

es  quar- 


tiers là  ;  avec  fon  advis  de  la  manière  dont  ils  le  doivent  con- 
tinuer à  l'aduenir ,  fondé  fur  la  connaillance  qu'il  a  acquifc  de 
ce  pays  en  fept  années  de  temps  qu'il  y  a  demeuré  6i  fait  leurs 
affaires".  ].a  pièce  cfi  datée:  „au  comptoir  de  la  Compagnie 
Hollandoife  en  Agra ,  le  15  Février  1627"  &  le  rapporte  au 
commerce  dans  rillndoltan. 

Le  journal  de  Jcrcmias  van  Vliet ,  ajouté  à  celui  du  vaiffcau 
Batavia^  efl:  ui.  rapport  olHciel  aux  ])ire6tcurs  de  la  Compagnie 
des  I.  ().  fur  fes  négociations  avec  le  roi  de  Siam  ,  du  10  Dé- 
cembre 1636  jufqu'au  18  Janvier  1637.  Van  Vliet ,  qui  fe  trouva 
dès  1632  à  Siam  en  qualité  de  fous-commis,  avait  fuccédé  à 
Joofl:  Schouten  (voir  le  chapitre  précédent)  comme  chef  de  la 
factorerie  hollandaife  dans  ce  pays.  Il  y  réfida  cinq  ans  &  remplit 
depuis  les  charges  de  gouverneur  de  Malacca ,  &  de  membre  extra- 
ordinaire du  confeil  des  I.  O. 

Nous  pofl'édons  du  même  Van  Vliet  un  ouvrage  plus  détaillé 
fur  le  royaume  de  Siam ,  intitulé  : 

k,  Befchryving  |  van  hct  |  Koningryk  Siam.  |  Mitfga- 
dcrs  1  Ilct  verlîiuil  van  dcn  oorfprong ,  onderfclicyd ,  |  Poli- 
tijkc  Rcgcring,  d'EcclcfiafUquc ,  en  coftiiy-  |  mclijkc  Hiiys- 
houdinge  van  d'iidclcn  en  |  Borgeiiijkc  Liedcn  :  Als  medc 
den  loop  |  dcr  Ncgotie ,  en  andcrc  remarqna-  |  ble  faakcn 
des  Koningrijks  Siam.  |  Bcfchrcvcn  door  d'  Hccr  Jcrcmias 
van  Vliet  d'oude,  |  L.  G.  gcvvcicn  Oppcrhoofd  in  Siam, 
naderhand  Gouverneur  |  van  INIalacca ,  en  Raad  van  In- 
dia.  I  Als  mede  |  Hct  vcrhaal  der  Staats-omkecringcn  in 
Siam,  voorgevallen  |  in  'tjaar  1688.  iiyt  het  handfchrift 
van  dcn  Oppcr  |  gefaghebbcr  aldaar.  )  En  |  Het  levcn  en 
dadcn  van  d'  Heer  Conftantyn  j  Faulcon ,  eerlle  geheyme 
Raad  van  |  gcmelte  Koningrijk  Siam.  |  Tôt  Leidcn  |  By 
Frederik  Ilaaring.   1692.  |  4°.  [244]. 

(jyefcript'ion  du  royaume  de  Siam;  aiiiji  que  le  récit  de  P origine ,  du  ca- 
ractère   propre^    de    Véiat  politique^    eccléftajUque    c?   civil   des   nobles    £* 
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hotirgeois ,  /lu  coins  tUi  co.'/inu-rcf  &  autres  chu/es  rcmurquahles  i\u  myaume  de 
Siam.  Décrit  par  Jeremias  vau  Flict  rainé ^  ci-devant  chef  du  commerce  en 
Siain ,  depuis  Gouverneur  de  Malncca  &  membre  du  Confcil  des  I.  0.  Comme 
aujfi  le  récit  des  révolutions  de  Siam  en  1688  tiré  du  MS  du  commandant 
de  ce  pays,  —  S  la  vie  c?  exploit i  de  Conftantin  P/iaulcun,  premier 
confeillcr  fccret  diit.J  royaume  de  Siam'). 

En  tuiit  :  (VIII),  104,  34  &  12  pages. 

Frontiipicc  gravé  avant  le  titre  imprime' ,  rcpréfentant  le  Roi  de  Siam 
&  fa  cour  fur  des  cHéphants. 

Kpitrc  dédicatnire  du  l'éditeur  K.  liaariiig ,  :\  Keyo  Jolian  Winter,  docteur 
en  médecine,  délégué  des  Ktats  de  l'riCe  aux  Mtats  (Généraux,  datée  dn  1" 
Dec.  1691. 

Texte  de  l'ouvrage  de  Van  Vliet ,  p.  i  — lop,.  Krrata ,  p.  104.  Signa- 
ture A  — N  3. 

Nouveau  titre:  „AanmerkIijk  en  Naaukeurig  \'erhaal  der  Staats-omkerin- 
gen  nu  laatft  in  'tjaar  1688  in  Siam  voorgevallen  ...  Door  A.  v.  H.  in 
't  Nederd.  vertaald  etc." 

Préface  au  verfo  du  titre. 

Texte,  p.  3—34-     -'iignat.  (a  i)—{d  3). 

Nouveau  titre:  „Het  Leven  en  daden  van  d'IIecr  Conftantyn  Pliaul- 
con"  etc. 

Préface  au  verfo  du  titre. 

Texte,  p.  3—12.     Signât.  (A  2)— (U). 

Cet  ouvrage  fut  compofé  par  Van  Vliet  fur  l'ordre  du  direc- 
teur Pliilippe  Lucas,  lorfqu'il  fe  trouvait  à  iiatavia  en  1638, 
comme  il  le  raconte  lui  même  dans  l'ouvrage  de  Herbert ,  dont  nous 
parlerons  à  l'inflant.  Haring  n'a  pas  été  très-exact.  A  la  2*^  page 
nous  liions  entre  autres  que  Jooft  Schouten  rélidait  à  Siam  de 
1624  à  1629  &  compofa  fon  récit  (voir  ci-deflus  p.  259)  en  1682. 

La  deuxième  pièce  de  ce  recueil  eft  une  traduction  de  la 
„  Relation  des  révolutions  de  Siam  en  1688"  par  le  général  Des 
Farges  (Amfterdam ,  P.  Brunel ,  1691).  —  La  troifième  a  égale- 
ment été  traduite  d'un  récit  français ,  du  Père  d'Orléans ,  inti- 
tulé „Hiftoire  de  M.  Confiance,  premier  miniftre  du  Roi  de  Siam 
&  de  la  révolution  de  cet  état"  (Paris  1692). 

Un  troifième  opufcule  de  Jeremias  van  Vliet  ert  ajouté  à  l'édi- 
tion françaife  du  journal  de  Thomas  Herbert ,  traduit  de  l'anglais 
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Signa- 


pnr  Ab.ahamcie  VVicc|uelbrt.    Il  elMntitulé  :  „  Kelation  du  voya.e 
de  Per  e  .-  des  Indes  Orientales.     Traduite  de  l'Anglois  de  Tho- 
mas   Herbert      Avec  les  révolutions  arrivées  au  royaun.e  de  Siam 
an  1647.     Traduites  du  Flamand  de  Jeremie  van  Vliet.    rParis 
Jean    du    Puis.  1663  in  4°  63.  pp.)".     A  la  p.  569  fe  trouve  le' 
fécond  t.tre  Anvant  :  „  Relation  hilîorique  de  la  maladie  &  de  la 
mort  de  Pra-Inter-Va-Tlia-Thiant-Siangh    Pheevyk ,   ou   du  ,rand 
^^  julle   roy    de    l'Elefant    blanc,   .^    des  révolutions  arrivées  .u 
royaume    de    Siam,    juCqu'à    l'advenement  à  la    couronne   dePra 
Ongly,  qui  y  règne  aujourd'hui,  &  qui  prend  la  qualité  de  Pra- 
liavw     Pra     athovgh,  Pratiavw  Tfang,  Pra  Tiavw  IHangh  Jhon- 
Dengh-Pra    Th  angh    Choboa.     C'eft  à  dire    roy  du  thrône  d'or, 
con^ne    aufî,    du    rouge  ^  blanc    Elefant ,    à    la   queiie    tortillée. 
Lfcnt    en    1  an    ,647    par    Jeremie  van  Vliet  &  dédié  à  Antoine 
van  D.emen  gouverneur  général  de  l'eflat  des  provinces  unies  des 
I  a.s   bas  dans  les  Indes  Orientales."     (Beckmann  ,    Litteratur  der 
alteren  Reifebefchreibungen  ,  Il  p.  62r,  644) 

vra^e  TZ  '!  ""T  "^'"^  """^^  '''  ''''  ''^~'^^-  '^  ^'^u- 
vrag  .  La  date  de  ,647  eft  faufle,  aulîî  bien  dans  le  titre  géné- 
ral (les  révolutions  en  queftion  eurent  lieu  entre  1630  &  1640^ 
q^ie  dans  le  fécond  titre.  Si  l'ouvrage  fut  dédié  à  Antoine  van 
Diemen,  ri  doit  avoir  été  écrit  avant  Avril  1^45,  d^te  de  la  mort 
de  ce  gouverneur-général. 

Il  parait  que  Wicquefort  a  traduit  ce  réeit  fur  „„  nianufcrit 
holanda.s;  du  ,uo,„s,  non.  n'en  connailîbns  point  de  texte  l,ol. 
landais  imprimé. 
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II.    NAUFRAGF.    01"    YACHT     DE      SPERVVER     (l'ePERVIER) 

CÔTES    DE    LA    CORKE. 

(Dans  la  colledion  de  Saeghman). 

^.  Journacl,  |  Van  de  Ongcluckigc  Voyagic  van  't  facht 
de   SperNvcr,    van    !   Uatavia   gcdodineen   na  Tay(nvan .  in 


't  Jaar  1653.  en  van  daar  op  Japan  ;  hoe't  fdve  |  Jaclitdoor 
rtorm  up  't  Qucl-paarts  Kylant  is  ghcrtrant ,  ende  van  64. 
pcHbncn ,  maar  36,  |  behoud-ii  aan  't  voornocmde  Eylant 
by  de  Wilden  zijn  gelant:  Hoc  de  Iclvc  Maats  door  [  de 
Wildcn  daar  v;iji  daan  naar  't  Coninckrijck  Cocrcc  fijn  vcr- 
voert,  by  haar  ghenaamt  |  Tyocen-kocck  ;  Alwaar  zij  13. 
Jaar  en  28.  daghcn ,  in  flavernije  onder  de  Wilden  hebbcn  [ 
gefvvorven ,  zijnde  in  die  tijt  tôt  op  16.  na  aldaar  geftor- 
vcn ,  Avaar  van  8.  Peribonen  in  |  'tjaar  1666.  met  een  kleen 
Vaartuych  zijn  ontkomen ,  latende  daar  noch  acht  |  Maats 
fitten ,  cnde  zijn  in  'tjaar  1668.  in  'tVadcrlandt  gearri- 
vcert.  I  Als  mede  een  pertinente  Befchrijvinge  der  Landen  , 
Provin-  |  tien,  Stcden  ende  Fortcn  ,  leggende  in 't  Coningh- 
rijck  Coeree:  Ilare  Rechten,  Jiiftiticn  |  Ordonnantien ,  ende 
Koninglijcke  Regeeringc  :  Ailes  befchreven  door  de  Boeck-  | 
bouder  van  't  voornoenide  Jacht  de  Spervver ,  Ghenaamt  | 
Hendrick  Hamel  van  Gorciim.  |  Verciert  met  verfcheyde 
figueren.  |  (Grav.  fur  bois')  \  Tôt  Rotterdam ,  |  Gedruckt 
by  Johannes  Stichter ,  Boeck-driicker  :  Op  de  Hocck  (  van 
de  Voghele-fangh ,  inde  Druckcry,  1668.  |  4°.  [245]. 

(Journal  du  malheureux  voyage  du  Tacht  ,,de  Sperwer"  {PEpervier) ,  dejliné 
de  Batavia  à  Tayovan,  en  1653,  fi?  de  là  au  Japon;  naufrage  fur  Vile  de 
Quel-paart ;  des  64  hommes  de  l'équipage,  36  feulement  échappent  à  la  mort 
fi?  font  recueillis  par  les  fauvages  ;  ceux-ci  les  conduifent  vers  le  royaume 
de  Corée ,  nommé  par  eux  Tyocen-Koeck  ;  leur  efclavage  dans  ce  pays  dure 
13  années  fi?  28  jours;  en  1666,  8  perfonncs  de  l'' équipage,  fur  16  qui  vi- 
vaient encore,  fe  fauvent  dans  un  petit  navire  fi?  arrivent  dans  la  patrie 
en  1668.  Avec  une  defcription  des  pays ,  provinces ,  villes  S$  fortifications 
du  royaume  de  Corée  ;  fes  droits ,  fa  juftice ,  fes  ordonnances  fi?  fon  gouver- 
nement royal.  Le  tout  décrit  par  le  teneur  de  livres  dudit  Tacht,  nommé 
Hendrick  Hamel,  natif  de  Gorcum'). 


En  tout  (II),  20  &  12  pp. 

Titre  avec  gravure  en  bois  repréfentant  le  naufrage  du  navire.  —  Au 
verfo ,  les  noms  des  marins  c'chappés  de  Corée ,  &  de  ceux  qui  s'y  trou- 
vaient encore. 
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'l'cxtc,  p.  (3)— 20.     Signât.  A  2— C  2. 

Nouveau    titre:  „Rcfcliryviiige  |  Van    't  Koniiigiu-ijck  |  Cuercc,  |  Met    allô 
hare    Rechtcn,    Ordun- |  nantien ,    eiide    Alaxinien,    l'o<»    inde  Pulitie,  ;ils  | 
inde  Melitie,  als  vooren  vcrhaclt.  |  Anno  M.DC.  LXVIIJ." 

Texte,  commençant  au  verCo  du  titre,  p.  2  —  12. 

Gravures  en  buis  dans  le  texte  au  nombre  de  7. 

b.  Journacl  (  Van  de  ungeluckige  Rcyfc  van  'tjaclit  de  | 
Spcrwer,  |  Varende  van  Batavia  na  Tyowan  en  Fer-  j  mola, 
in  'tjaer  1653.  en  van  daer  na  Japan  ,  daer  |  Schipper  op 
was  Reynicr  Egbertfz.  van  Anifterdani.  |  Ijelchrijvendc  hoe 
liet  Jacht  door  florm  en  onwcer  ver-  |  gaen  is ,  veele  Meii- 
iclien  verdroncken  en  gcvangcn  fijn  :  Mitl'gadcrs  |  vvat  haer 
in  16.  Jaren  tijdt  wedervaren  is,  en  eyndclijck  lioe  |  nocli 
eenighe  van  haer  in  't  Vaderlandt  zijn  aen  geko-  |  men 
Anno  1668.  in  de  Maendt  July.  |  {Grav.  fur  bois)  \  t'Am- 
fterdam ,  Gcdruckt  |  By  Gillis  Joollen  Saagman ,  in  de 
Nieuv,c-fi:ract,  |  Ordinaris  Drucker  van  de  Zee-Journalen 
en  Landt-Reylcn.  |  4°.  [246]. 

Titre  avec  la  gravure  en  bois  ordinaire;  au  verfo,  la  Renommée,  grav. 
en  bois,  avec  foufcription  en  vers  de  fix  lignes. 

Texte  imprime'  en  deux  colonnes,  p.  3—40.     Signât.  A  2— E  3. 

Planches  dans  le  texte  (tirL'cs  d'autres  ouvrages)  au  nombre  de  fix,  dont 
cinq  font  gravées  en  taille  douce. 

Réimpreffion  du  précédent ,  avec  quelques  variarions  dans  le 
Ihic  &  quelques  phrales  ajouttes  au  commencement  «Se  à  la  fin, 
entre  autres  la  date  du  départ  &  du  retour.  La  defeription  de 
la  Corée  ert  inférée  dans  le  journal  (p.  18 — 33).  Les  noms  des 
marins  évadés  &  de  ceux  reliés  prifonniers  le  trouvent  à  la  lin 
de  l'ouvrage. 

c.  \  Oprcclite  Journacl ,  |  (^etc. ,  comme  le  précédcfit)  . .  . 
Bciclirijvcnde  hoe  het  Jacht  door  rtonn  en  onwcer  op  Quel- 
paerts  Ey-  |  lant  vergaen  is ,  op  hcbbende  64.  Man ,  daer 
van    3^.   aen  Lant  zijn  gcracckt ,  en  gcvan-  |  gcn  gcnomen 
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van  dcii  (rouvcrneur  van  "'tlvylant,  die  hacr  als  .Slavcn  na 
den  Coninck  )  van  Corcc  dcde  vocrcn ,  alwaer  fy  13.  Jaren 
en  28.  dagcn  licbbcn  in  Slavcrny  moctcn  blij-  |  vcn ,  waren 
in  die  tijdt  tôt  op  16.  nae  gcftorvcn  :  Dacr  van  acht  per- 
Iboncn  in  'tjacr  1666.  |  met  cen  klcyn  Vacrtnygh  zijn  't 
ontkomcn ,  aclitcrlatcndc  nocli  acht  van  hacr  Macts  :  |  En 
hoc  fy  in  't  Vadcrlandt  zijn  aengckomcn  Anno  1668. 
in  de  Macnt  July.  |  (^Gravure  en  bois')  \  t'  Amftcrdam ,  Ge- 
druckt  I  By  Gillis  Jooftcn  Saagman  etc.  {comme  Icpréc)  4°. 

[247]- 

La  planche  du  titre  reprc'fente  un  Icul  vailTcau. 

Les  planches  aux  pp.  7,  31  ilifTéreiit;  conmc  la  ilerniùrc  cfl: plus  grande, 
le  texte  des  pp.  30,  31  a  été  plus  ou  moins  changé.  Du  relie,  cette  »idi- 
tion  cfl:  en  tout  conforme  ;\  la  pr(icc'dentc  (40  pp.) 

(L  Jonrnael,  |  Van  de  ongeluckigc  Rcyfe  etc.  {comme  le 
précédent)  ....  t'  Amllerdam ,  |  By  Gillis  Joollen  Zaagnian 
etc.  (comme  h  précédent')  4°.    [248]. 

Titre    avec  la  mûmc    figure   que    Tiid.   préc.    —    La   planche    à  la  p.  22 

lanque,  mais  cfl:  remplacée  p.  23  par  une  planche  tirée  du  journal  de  Lin- 

:choten.     Aux   up.    30,   31  aufli  les  planches  manquent   dans  cette  édition, 

de   forte    que    le    texte    a   fubi    quelques    changements ,   afin   de    conferver 

intatfl  le  nombre  des  pages. 
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Parti  des  Pays-Bas  le  10  Janvier  1653,  le  Yacht  de  Spenver 
(l'Epervier)  arriva  le  ler  Juin  de  la  même  année  à  Batavia ,  d'où 
il  fut  envoyé  18  jours  après  à  file  de  Formofe.  Surpris  par  une 
tempête ,  le  navire  fit  naufrage  fur  la  côte  de  l'île  Quelpaert , 
prés  de  la  Corée.  La  moitié  des  hommes  de  l'équipage ,  parmi 
eux  le  capitaine ,  y  périrent.  Les  autres  furent  faits  prifonniers 
par  les  Coréens  &  amenés  devant  le  roi.  Ils  réitèrent  dans  ce 
pays  plus  de  13  ans.  Le  récit  de  leurs  aventures,  quoique  très- 
limple  &  nullement  fcientifique,    ne  manque  pas  d'intérêt.     Huit 
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lie  ces  hommes,  entre  autres  lleiulrick  llamel,  rauteur  du  récit , 
réunirent  cnlin  à  s'échapper  au  Japon  ,  où  on  les  mena  à  Nan- 
{^afacki ,  auprès  de  leurs  compatriotes.  Ils  furent  de  retour  ù 
Amftcrdam  en  Juillet  1668.  Les  meurtres  &  autres  excès  font 
bien  plus  rares  dans  ce  récit  que  dans  celui  du  voyage  de  Pel- 
faert.  Auffi  e(t-il  devenu  beaucoup  moins  populaire.  Avec  tout 
cela ,  c'efl:  le  (eul  ancien  ouvrage  connu  qui  donne  de  première 
fource  des  détails  importants  concernant  la  Corée  &  fcs  habitants. 
Voir  Ritter,  Erdkumle  IV.  3,  p.  604. 

Une  traduction  françaife  du  journal  de  Ilamcl  parut  à  Paris  en 
1672  (in  12°),  que  M.  Ternaux-Compans  cite  fous  le  titre  fuivant  : 
„Relation  du  naufrage  d'un  vaidèau  hollandais  fur  la  côte  de 
Quelpaerts ,  avec  la  defcription  du  royaume  de  Corée ,  par  Henry 
Ilamel.  Traduite  du  flamand."  (Bibliothèque  Ajiatiquc  ^  n°.  2141) 
Une  tradudion  allemande  du  même  récit  fut  ajoutée  par  Chriftoph 
Arnold  ù  la  2^  édition  des  ouvrages  de  Caron  &  Schouten  (Niirn- 
berg  1672).    Voir  page  261. 
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12.    HIVERNAGES     AU     NORD     EN      1633    ET    1634,    ET    DESCRIPTIONS 
DES    PAYS    SEPTENTRIONAUX. 

(Dans  la  collection  de  Saeghman). 

a.  loernael.  |  ofte.  |  Voyagic  vandc  Groenlants-  |  Vaer- 
dcrs,  Namelijck  vande  Scvcii  Matrofz.  die  |  Gheblcven 
waren  op  hct  Eylant  gcnacmt  Mau-  |  ritius  om  op  net  fclfde 
Eylant  te  ovcrwinteren ,  oock  om  |  te  beficn  hoe  hem  dit 
Lant  toe  fonde  draghen,  |  den  gheheelcn  Winter.  )  Noch 
hebt  ghy  hier  by,  de  Befchrivinghe  van  haer  handel,  | 
cnde  wandel ,  oock  wat  fy  gehoort  cnde  gefien  hebben , 
als  Beeren ,  |  Wal-vilTchen  ende  meer  andere  Zeegedrochten , 
r.iles  perfecktelijcken  |  Befchrevcn ,  tôt  de  tijt  hares  Over- 
h'jdens  toe.  |  {Grrn'.  fur  bois).  |  Tôt  Rotterdam.  [  By  Abra- 
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hani   Ncring,    liocckvcrcooper ,    by    de    Koodc  |  l'riigglic , 
Op  lict  Zcculche  Vccr,  in  de  Driickerije.  |  Anno,  1634.  | 

4^   [249]. 

(Journal  ou  voyage  deu  uaviffatctirs  au  Groenland;  fiijloirc  de  fept  mate- 
lots, refiés  fur  rfle  nommée  Maitritius,  pour  y  pa fer  P hiver  &  faire  des  ol> fer- 
rât ions  fur  la  température.  Avec  la  defcription  de  tout  ce  q'''ils  ont  vu,  ours, 
baleines  cP  autres  mon/Ires  marins.    Con'inué  jufqu''au  moment  de  leur  mort^. 

Titre  avec  figure  en  hnis,  reprdfentant  un  vaifTeau. 
Pr<*face,  où  Ce  trouvent  les  noms  des  7  matelots,  2  pp. 
Texte,  fans  pagination,  aj.  pp.    Signât.  A  3— F  3. 

ù.  Twcc  Joiirnalcii,  |  lïct  Ecrllc  gchoudcn  by  de  Scven  [ 
Matroolen  ,  j  Op  hct  |  Eylandt  Maiiritius  ,  in  Grocnlaïult ,  | 
In  den  Jare    1633.  en  1634.  in  hacr  Ovcrvvinteren ,  doch  | 
lijii   al   t'iamcn  gellorven:  En  hct  tvveede  gehouden  by  de 
Seven  |  Matroofen ,  die  op  Spitfbergen  |  ZJjn  Overwintert , 
en    aldaer   ghellorvcn ,    in   den  Jare  1634.  |  Verhalende  de 
^\''onderlleden   van  de  Beeren ,  WalvifTchen ,  onlydcbjcke  | 
Koude ,    Storm-windcn  en  lange  Nachten ,  |  die  zy  hebben 
geleden.  |   [Planche  gravée)  \  't  Amdcrdam,  Gedriickt  |  \\y 
Gillis  Jooften    Saeghman ,    in    de   Nieuwe-llraet ,   |   Ordi- 
naris   Drucker   van   de  Journalen  der  Zce-  en  Lar.dt-Rey- 
fen.  [250]. 

(Deux  journaux,  le  premier  tenu  par  fept  matelots  ayant  pajfé  l'hiver 
de  1633  à  1634  fur  Vde  Mauritius ,  au  Groenland,  fans  qu'un  feul 
d'entre  eux  ait  furvécu  ;  l'autre,  tenu  par  fept  autres  matelots,  qui  ont 
pajfé  l'hiver  au  Spitfberg  &  y  font  morts  en  1634.  Racontant  les  mer- 
veilles des  ours  fi?  des  baleines,  les  tempêtes,  le  froid  infupportable  fi?  les 
nuits  fans  fin  de  ces  contrées'). 

Titre  avec  une  planche  tirée  du  Journal  de  De  Veer,  édition  de  Ilart- 
gers  (chafTe  à  l'ours).  —  Préface  au  verfo  du  titre. 

Texte,  imprimé  en  deux  colonnes,  pag.  3 — (24).    Signature  A  a— C  3. 

Gravures  en  bois  dans  le  texte ,  au  nombre  de  3 ,  dont  deux  l'ont  tirées 
du  journal  de  De  Veer,  édition  de  Saeghman;  la  tmiiiùme  rcpréfcnte  uu 
vailTcau. 
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f.  Twce  Joiirnalcn,  |  Gclioudcn  by  levon  |  Miitroolcn. . . . 

gellorvcn  :  Mitfgadcrs  'tjournacl  van  de  icvcn in  don 

jarc  1633  en  1634.  |  Vcrhalcndc  {etc.')....  t' Anillcrdam , 
Gcdruclu  I  By  Gillis  Joollcn  Sacghman ,  etc.  {comme  le 
précddait).  4°.    [251^. 

Titre  avec  lu  ligure  ordiiinire  des  vaiffeaux.  Du  rcfte,  cette  édition  eft 
ciinlurme  A  la  prc'ciidente  (24  pp.) 

(l.  Journacl ,  |  Of  Dagh-Rcgillcr ,  gelioudcn  by  Scvcn  | 
Matroofcn ,  |  In  hacr  Ovcrwintcrcn  op  |  Spitl  bcrgcn  in 
Maurits-Bay  ,  |  Gclcgcn  in  Grocnlandt,  t' zcdcrt  lict  vcr- 
trcck  van  de  Viiîclicry-  |  Scbepcn  dcr  GcoiTtroyeerdc  Noordt- 
fche  Compagnie,  in  Ncdcrlandt,  |  zi"ndc  dcn  30.  Augully , 
1633.  tôt  de  wcderkomfc  der  voorl'z  Schepen ,  dcn  |  27. 
May,  Anno  1634.  |  Befchreven  door  den  Bcvelhebber  | 
Jacob  Scgerfz  van  der  Bruggc.  |  {Planche,  gravée>)  \  t'  Am- 
flerdam ,  Gedruckt  |  By  Gillis  Joollcn  Sacghman,  in  de 
Nkniwc-Ilract,  |  Ordinaris  Drnckcr  van  de  Journalcn  der 
Zec-  en  Landt-Reyfcn.  [252]. 

(Journal  tenu  par  fept  matelots  ayant  pajj'd  fliircr  au  Sp'ttfbcr:;  dans  lu 
baie  de  iMaiirice  [^auj'oiird'liui  appelée  nclH'ound],  depuis  le  départ  des 
bateaux  pécheurs  de  la  Compagnie  du  Nord,  le  30  Aoiît  1633,  jufqu''à 
leur  retour,  le  27  I\Iai  1634.  Kc rit  par  leur  commandant  Jacob  Scgerfz  , 
natif  de  Bruges'). 

Titre  avec  une  planche  tirc'c  du  Journal  de  De  Vecr,  (.'dition  de  Mart- 
gcrs  (combat  avec  dos  ours  devant  l'He  des  Ours).  —  Au  verfo ,  la  Re- 
nommée ,  grav.  en  bois  de  C.  v.  Sichem ,  avec  foufcription  en  vers  de  fix 
lignes. 

Préface  imprimée  en  deux  colonnes,  en  caraftère  latin,  fignée  par 
l'avueur,  p.  3,  4.     Signât.  A  a. 

Texte  impr.  en  deux  colonnes,  pp.  5 — 48.  Signât.  A  3 — F  3.  —  La 
p.  47  contient  une  lifte  des  matériaux  &  des  vivres ,  etc. ,  néceflTaircs  pour 
un  hivernage  au  Spitfberg  ;  la  p.  48  comprend  un  poënie  dédié  aux  marins 
en  général  {Gedic/ii  aen  aile  Schccps-gcfcllen),  (igné  „Adriaen  Ravefteyn  , 
Patientia  c?  //>c." 
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Gravures  en  buis  dans  le  texte ,  au  nombre  de  5 ,  dent  4  Cuiit  tirdcs 
d'autres  journaux. 

c.  Joi! -nael ,  |   Of  Dagh-Rcgillcr,   gelioudcn  by  fcvcii  | 

Matroofcn wcdcrkomfte  ....  Bevcl-hebber  {etc,'),  . . . 

t' Amllcrdam ,    Gedruckt  |   By    Gillis  Joollen   Saeghman , 
etc.  {comme  le  précédent)  4°.  [253]. 

Titre  avec  la  figure  ordinaire  de  vailFeaux.  Du  rcftc ,  cette  édition  eft 
conforme  A  la  prOcc'dcnte  (48  pp.) 

/.  [Journael,  etc.  {titre  avec  changements)  Amfterdam , 
Saeghman.  4°].  [254]. 

Cette  lidition  doit  contenir  36  pp.  La  préface  a  été  abrégée  ;  par  contre  le 
texte  a  été  augmenté  du  récit  de  l'expédition  de  1634— 35  comme  dans  i" ,  c. 

g.  [Kort  vcrhacl  iiyt  hct  Journael  van  de  perfonen  die 
op  Spitfberghen  in  't  ovcrwintcren ,  geftorven  zyn ,  Anno 
1634.     Gedrukt  te  Hoorn ,  1648].  [255]. 

(_Cniiri  récit  tird  du  Journal  des  perfomies  mortes  pendant  f  hiver  nage 
au  Spitfberg  en  1634). 

Cité  par  M.  (î.-Moll ,  Fcrhandeîing  over  eenlge  vrocgerc  Zcctogtcn  der 
iWederlanders,  p.  102,  note.  Il  femble  réfulter  du  titre  que  ce  récit  n'eft 
autre  que  celui  de  l'hivernage  au  Spitfberg  en  1634—35. 


'Il' 


En  1633  les  Direéleiirs  de  la  Compagnie  du  Nord  engagèrent 
fept  pcrfoiiucs  à  pafTer  Thiver  dans  l'île  de  Mauritius,  autrement 
appelée  Jati  Mayen  eilant ,  &  fept  autres  perfonnes  à  faire  la  même 
chofe  au  Spitfberg,  afin  de  favoir  fi  le  climat  de  ces  contrées 
permettrait  d'y  vivre  :  problème  fort  important  pour  la  na- 
vigation dans  le  Nord.  Les  matelots  envoyés  à  Mauritius  pé- 
rirent tous  des  fuites  du  fcorbut.  Quand  une  nouvelle  expédi- 
tion aborda  l'île  l'année  fuivante  (1634),  on  trouva  leurs  cada- 
vres. Leur  journal ,  fufpendu  au  milieu  d'une  phrafe  par  la  r  )rt 
du  dernier  furvivant ,  nous  eft  parvenu.    Il  fut  publié  en  1634  (^(^;) 
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&  réimprimé  par  Saeghman  (/»,  c).  —  Les  matelots  du  Spitfberg 
fupportérent  riiivcr  de  1633—34.  Leurs  aventures  font  décrites 
par  IvHir  chef  Jacob  Scgerfz  de  lîruges  Çd — f).  Ils  furent  rem- 
placés par  fcpt  autres,  qui  moururent  dans  Thiver  de  1634 — 35* 
Un  court  journal  de  ce  dernier  hivernage  fait  fuite  au  journal  de 
ceux  du  Groenland  (édit.  de  Saeghman  è,  c,  pag.  21 — 23),  à 
la  3^  édition  du  journal  de  Segcrfz  (/) ,  aux  journaux  de  Raven 
(voir  page  216),  &  parait  être  contenu  dans  g.  —  Enfin,  Saegh- 
man a  ajouté  au  journal  du  Groenland  un  court  récit  d'un  nau- 
frage au  Spitfberg  en  1646.  (page  24). 

Ainfi  que  nous  l'avons  remarqué  dans  notre  introduction ,  l'édi- 
teur Saeghman  a  formé  une  colleftion  de  ces  voyages  au  Nord. 
Outre  le  journal  de  De  Veer ,  celui  de  Raven  &  les  deux  jour- 
naux décrits,  on  y  trouve  les  pièces  fuivantes  :  /; ,  k  ou  /,  ;/; 
ou  n ,  0 ,  p. 

h.  DrieVoyagicn  |  Gcdacn  na  (  Grocnlandt,  |  Om  te  on- 
dcrfoecken  of  men  door  de  |  Naeuwte  Hudfons  fonde  kon- 
ncn  Seylen  ;    om  alfoo  cen  Door-  |  vaert  na  Ooll-Indien  te 
vinden.  |  Aile  ten  verlbecke  van  Chriftianus  de  IlIL  Ko-  | 
ningh  van  Denemarcken,  &c.  de  eerfte  door  loan  Monniek , 
de    tweedc   |   door   Martcn   Forbiflcr,   ende  de  derde  door 
Gotske  Lindenau.    Als  nicde  een  |  Bcfchryvinghe ,  |  Hoe, 
en  op   wat  wijfc   men  de  Walvilfchen  vanght.  j  Item,  een 
korte  Befchryvingli  van  Groenlandt ,  met  de  manieren  en  | 
hoedanichcden  der  Invvoonderen  aldaer.  |  (^Grav.fur  bols^  \ 
't  Amfterdam ,    Gedruckt  |  By  Gillis  Jooftcn  Saeghman ,  in 
de  Nieuwe-ftraet ,  Ordinaris  Drucker  van  de  Journalen  der 
Zee-  en  Landt  Rcyfen.  |  4°.    [256]. 

{Trois  Foyages  faits  au  Groïulnnd  ^  dans  le  but  de  confia  ter  ft  l'on  pour 
mit  atteindre  les  Indes  Orientales  en  pajfant  par  le  ddtroit  de  Ihulfun. 
Ces  voyages  ont  tons  été  entrepris  à  riiijligation  de  Chrétien  //-^,  roi  de 
Danemarc  ;  le  premier  par  Jeus  Blnnk,  le  fécond  par  Martin  Frobifher  ^  le 
troifiè.ne  par  Gotfke  Lindenau,  Suit  une  defcription  de  la  pèche  des  balei- 
w*,  &  une  courte  defcription  du  Groenland  &  des  ::rrcurx  &"  coutumes 
des  habitants'). 
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Titre  avec  la  planche  ordinaire  de  vaifleaiix.  —  Au  vcrlb ,  la  Renommée , 
avec  foufcription  en  vers ,  de  6  lignes. 

Texte,  imprimé  en  deux  colonnes,  p.  3—32.     Signât.  A  2 — D  3. 

Gravures  en  bois  dans  le  texte ,  au  nombre  de  17.  Elles  avicnt  ûté  employées 
auparavant  pour  d'autres  ouvrages. 

Cet  ouvrage  contient,  p.  3 — 11  le  journal  du  capitaine  danois 
Jens  Munk  (1619 — 20),  p.  11 — 15  un  traité  fur  les  baleines, 
p.  15 — 18  un  récit  du  voyage  de  Frobifher  (1577),  p.  18 — 24 
le  récit  des  voyages  de  Gotfke  Lindenau,  &  d'autres  Danois 
(1605 — 36),  p.  25 — 32  une  defcription  du  Groenland.  Toutes 
ces  pièces,  à  l'exception  du  traité  fur  les  baleines,  ont  été  tirées 
de  l'ouvrage  fuivant.  Le  voyage  de  Frobifher  fut  une  expédition 
anglaife,  &  non  danoife,  comme  le  titre  l'annonce. 

/.  Nauvvkcurigc    Bcfchrijviiigh   [  van  |  Groenland  |  Acn 
Heer  De  la  Mothc  le  Vaycr  ;  |  Verdeelt  in  twce  Bocckcn  ,  j 
'tEerlle  van    't  |   Oud   (nu  vcrloorne)  Grocnlandt,  |  .... 
'tTweede  van  't  |  Nicuw  (door  'tfoeckcn  van  't  Oud'  ge- 

vondene)   Groenland ,   |   Ncvcns  't  kort  begrijp  der 

Icldiacme  Reyfcn  ,  gedacn  om  |  Oud-Grocnland  weer  te  vin- 
den  door  M.  ForbcifTcr  uyt  Engelland,  |  in  'tjacr  1577. 
Door  Gotzke  Lindenauvv  uyt  Deenemarcken ,  in  de  Jae-  j 
ren  1605.  en  1606.  Door  Karften  Richards ,  in 't  Jaer  1601. 
Door  I  't  Groenlandfch  Gcfelichap  te  Koppenhagen ,  in  't 
Jaer  1636.  |  Met  aenhangingh  van  't  Dagh-verhael  derwon- 
derlijcke  Be-  |  jegeningen  des  Dccnlchcn  Iloofdmans  Johan 
Munck,  in  |  't  foecken  van  een  wegh  tuflchen  Groenland 
en  America  nae  Ooll-Indien  :  |  Gelijck  oock  van  den  korten 
Inhoud  en  i'eldfaeme  gevallen  der  Hol-  |  landlche  en  Zecuw- 
fche  Scheeps-uytruftingh  nae  Nova  Zembla,  [  gedaen  ten  lel- 
ven  eynde  ;  Dei  ontmoetingen  van  feven  per-  |  ibonen ,  noch 
feven ,  en  noch  andere  feven ,  gebleven  op  |  Spitsbergen , 
om  aldaer  t'  overwinteren ,  e.  f.  v.  |  Vertaeld ,  en  met  vce- 
lerley  Hiftoriiche  Byvoeghielen  doorgaens  vergroot ,  door  ) 
S.  de  V.  I  t'  Amfterdam ,  by  JanClaefz.  ten  lloorn,  Boeck- 
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vcrkooper   |   tcgen  ovlt  'tOudc  ilccreii  Logement.  1678  | 
4°.    [257]. 
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(_Defcriptioii  exacte  du  Groenland ^  offerte  à  M.  De  la  Mothe  le  Vayer 
&  dîv'tfde  en  deux  livres,  Pan  traitant  de  Vancien  Groenland  (^maintenant 
perdu'),  ...  l'' autre  du  nouveau  Groenland,  découvert  en  cherchant  l^ an- 
cien . . .  Suit  un  réfumé  des  voyages  remarquables  faits  pour  retrouver 
Vancien  Groenland,  par  M.  Frohifhcr,  parti  d'' Angleterre  en  1577  ;  par 
Gotzke  Lindenau  du  Danemarc  en  1605  fi?  \6o6  ;  par  Karjlen  Richards  en 
1601  ,•  par  la  Compagnie  du  Groenland  à  Kopenhagen  en  1636.  /Ivec  un 
journal  des  aventures  fingulières  du  commandeur  Jcns  Munck ,  à  la  recherche 
d^une  route  aux  Indes  Orientales,  entre  le  Groenland  c?  P Amérique.  Comme 
auft  le  réfumé  de  Vcxpédition  des  Hollandais  à  la  Nouvelle-Zemble ,  entre- 
pôt fe  à  la  '.iiéme  fin,  S>  des  aventures  de  7  perfonnes,  fuivies  à  deux  repri- 
fes  de  7  autres  perfonnes,  reftécs  au  Spitfberg  pour  y  pajfer  T hiver ,  etc. 
Traduit  â?  augmenté  de  diverfes  additions  hiflorîques  par  S.  de  F.) 

En  tout  (V'III)  &  128  pp.,  avec  2  cartes. 

Le  titre  eft  prL'cc'ik'  d'un    frontiCpicc  gravé ,  repréfentant  des   Kfquiniaux. 

Préface ,  lignc'e  S.  de  V. ,  c'cfl:  à  dire  Simon  de  Vries ,  tradufteur  & 
compilateur  fertile ,  1  pp. 

Table  2  pp. 

Texte.  Page  i — 86  Defcription  du  Groenland;  p.  87—97  Voyage  .le 
Jens  IMunk  ;  p.  98—100  Sur  le  projet  d'une  féconde  expédition  de  Jci.s 
Mimk.  Cette  pièce  eft  datée  de  La  Haye,  le  18  Juin  1646;  p.  100 — 102 
Explication  de  la  carte  du  Groenland;  p.  103 — 114  Réfumé  des  voyages 
au  Nord,  faits  par  les  Hollandais  1594 — 97 '■>  P"  "4 — "'^  Hivernage  au 
Spitfberg  en  1633 — 34;  p.  117 — 119  Hivernage  dans  l'Ile  Mauritius  en 
1633 — 34;  p.  120—122  Hivernage  au  Spitfberg  en  1634 — 35;  p.  122 — 128 
Récit  du  naufrage  au  Spitfberg  de  Jan  Cornelifz  van  Munnicky  (fie)  en 
1646,  fuivi  d'un  récit  en  vers  du  naufrage  d'un  marchand  de  Saintonge , 
figné  S.  de  \'.  —  A  la  (in  on  lit  :  „t'Utrecht ,  Gedruckt  by  Jeuriaen  van 
Poolfum  ...  1678." 

Cartes  en  large  fol.;  a  n.  100.  Carte  du  Groenland.  En  bas  4  petites 
planches.  —  b  p.  107.  C  irte  de  la  Nouvelle-Zemble  &  des  côtes  fepten- 
trionales  de  la  Rullie.     De  chaque  côté  3  petites  planclies. 

Traduâion  de  la  Relation  du  Groenland  de  li'aac  de  la  Pey- 
rére ,  publiée  à  Paris  en  1663 ,  à  laquelle  apartiennent  aulîi  les 
récits    des    voyages    de  jens  Munk.     L'éditeur  hollandais ,  Simon 
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de  Vries,  y  a  joint  les  pièces  confignées  aux  pp.  103 — 128. 
Les  journaux  des  hivernages  font  donnés  en  abrégé.  Le  récit 
de  Munnicky  diffère  de  celui  imprimé  à  la  fuite  de  quelques 
éditions  du  voyage  de  Ravcn  (voir  pugc  217;  édition  d'). 

k,  Refchryvinghc  van  |  Mofcovien  |  Ofte  )  Ruilandt,  | 
Verhalcndc  dcn  cerflcn  ftandt  des  Rijcks ,  en  |  hare  Oor- 
looghen ,  Rcchtcn  en  Godts-dicnllcn ,  als  medc  de  manie- 
rcn  j  van  hacr  Lcven  ,  en  gcvvoonte  der  Geeftelijckc  en  We- 
rcltlijcke  Perfooncn.  |  Mitfgadcrs:  j  Een  Wegh-wijfer ,  om 
te  Rcyfen  door  Mofcovien,  en  |  de  acnhoorige  Landen, 
Stedcn  en  Reviorcn,  na  Groot-Tartarycn.  |  (^Grav.enbois').  \ 
t'  Amfterdam ,  Gcdruckt  [  By  Gillis  Jooften  Sacghman ,  in 
de  Nieuvvc-ftraet ,  |  Ordinaris  Drucker  van  de  Journalen 
der  Zee-  en  Landt-Reyfen.  |  4°.  [258]. 

(^Dâfcripti'iH  de  la  Mofcovie  on  Ru  fie ,  racontant  les  origines  de  rempirc, 
fes  gtieryes,  droits  &  religions,  comme  attjfi  les  manières  de  vivre  &  les  cou- 
tumes des  religieux  &  des  laïques.  De  plus,  un  guide  à  travers  la  Mofco- 
vie &"  les  pays ,  villes  &  rivières  adjacents ,  dans  la  direction  de  la  Grande 
Tartarie'). 

Titre  avec  portrait  dans  un  cadre  ovale,  entouré  de  figures,  grav.  en  bois. 
(Au  vcrfo  en  blanc). 

Texte,  imprimé  en  deux  colonnes,  p.  3—64.    Signât.  A  a — II  3. 

Gravures  en  bois  dans  le  texte  au  nombre  de  12,  en  partie  des  figures 
bibliques ,  par  C.  v.  Sichem. 

La  feuille  E  a  été  mal  imprimée ,  de  forte  que  les  pp.  33 — 40  font  toutes 
collées. 

Dars  le  Recueil  de  Voyages,  publié  par  Adriaen  van  Nifpen 
en  1652  (voir  p.  262)  ,  fe  trouve  l'ouvrage  remarquable  fur  la 
Ruflîe  par  J.  Danckaert,  intitulé  „Reyfe  ofte  Voyagie,  gedaen 
door  Mofcovien  ofte  Ruflandt",  dont  la  première  édition  parut 
h  Amfterdam  en  161 5.  Il  crt  divifé  en  deux  parties  dont  la  pre- 
mière traite  en  19  chapitres  de  Thirtoire  de  Rulïïe,  la  féconde 
en  34  chapitres  de  la  religion ,  des  mœurs  &  coutumes  de  fes 
habitants.  —  La  „I)efcription  de  la  Mofcovie",  publiée  par  Saegh- 
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man  ,  ell  une  réinipreiHon  complète  de  cet  ouvrage  de  Danckacrt  ; 
feulement,  la  fin  du  dernier  chapitre  de  la  première  partie  (/Jf/è'» 
Keyfer ,  etc.)  ell  omife.  De  plus ,  Saeghman  y  a  joint  (p.  57 — 64) 
le  traité  d'Ifaac  Maiïa  fur  les  routes  &  rivières  de  la  Mofcovic 
à  la  Sibérie,  tiré  de  la  „Defcription  du  pays  dos  Samoyèdes" 
(voir  p.  179  de  notre  ouvrage),  dont  1?  fin  a  fimplement  été  omife 
parce  que  la  feuille  était  remplie. 

/.  Beichryvingc  van  |  Mofcovicn  |  Oftc  (  Ruflandt,  ]  Vcr- 
halendc  dcr  Volckcren  Rechten,  Godts-  |  dicnfl,  Lcvcn 
en  gewoonte  der  Gccrtclijcke  en  Wereltlijcke  Pevlbncn.  | 
Mitfgaders:  |  Een  Wcgh-wlifer ,  om  te  Rcyfcn  door  Mof- 
covien,  |  cnde  aenhoorigc  Landen,  Steden  en  Revieren ,  na 
Groot-Tartaryen.  !  ÇGrav.  en  Z'o/j)  |  't  Amflerdam ,  Gc- 
drnckt  |  By  Gillis  Jooften  vSaeghman,  in  de  Nicuwe-ftraet ,  j 
Ordinaris  Uruckcr  van  de  Journalcn  ter  Zec ,  cndc  Rcylen 
te  Lande.  |  4°.  [259]. 

Titre  avec  la  même  planche  que  l'cd.  prc'céd. 

Au  verfo,  un  portrait  gravé  en  taille  douce,  avec  une  bordure  gravée  en 
bois ,  &  la  foufcription  imprimée  :  „Wollodimer ,  Groot-vorft  van  Mof- 
covicn." 

Texte,  imprimé  en  deux  colonnes,  p.  3 — 40.    Signât.  A  1 — E  3. 

Planches  dans  le  texte,  au  nombre  de  4  dont  z  font  gravées  en  taille 
douce  (p.  5 ,  7)  &  ne  fe  trouvent  pas  dans  l'édition  précédente. 

Cette  édition  ne  contient  que  la  moitié  de  la  précédente  ;  la 
partie  hiftorique  (p.  i — 28)  a  été  entièrement  fupprimée ,  de  forte 
que  les  pp.  I — 36  correfpondent  aux  pp.  28 — 64  de  la  première 
édition.  Les  pp.  36 — 40  de  la  nouvelle  édition  contiennent  un 
récit  de  la  réception  des  ambafladeurs  par  le  Czar. 

m.  Bcfchrijvinghc  |  Van  de  Noordtfche  |  Landen,  |  Die 
gclegen  zijn  ondcr  den  Koudc  |  Noordt-pool,  j  Als  Denc- 
marcken ,  Sweden  ,  Noorweghen ,  |  Finlandt ,  Laplandt , 
Godtlandt ,  Pruyfl'en  ,  Poolcn  ,  Yl-landt ,  en  |  Grocnlandt  : 
Wacr  in  verhaelt  wert  de  verfchcydenheyt  der  Coop-  |  man- 
ichappen  en   Kleedinge   der  Invvoondcren.  |  Mid^igaders:  { 
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Ecnighc  Vrccmdichcdcn  die  men  aldacr  te  Lande  vindc, 
l'oo  viin  Bccftcn ,  Voghclen  ,  Viflcn ,  en  Zee-Monllers , 
&c.  I  (Gravure  en  hois^  \  t'  Amderdam ,  Gedruckt  |  liy 
Gillis  Jooftcn  Sacghman ,  in  de  Nieuwe-ftract ,  Ordina- 
ris  Drucker  van  de  Journalen  der  Zec-  en  Landt-Rey- 
fen.  I  4°.  [260]. 

{Defcription  des  pays  feptentrhnanx ,  Jitiu's  fous  le  pâle  arâiqiic  glacial , 
à  favoir  le  Danemarc^  la  Suède ^  la  Nurvège,  la  Finlande,  la  Lapoiiie ,  la 
Gothie,  la  Prufe,  la  Pologne,  Pljlande  c?  le  Groenland.  Récit  de  la  di- 
verftté  du  commerce  c?  des  vêtements  parmi  les  habitants ,  ainft  que  de  quelques 
fîngularitds  qu''on  trouve  dans  ce  pays ,  en  fait  de  quadrupèdes ,  d''oifeaux , 
de  poijj'ons  &  de  monjlres  marins). 

Titre  avec  gravure  en  bois  rcpréientant  des  Lapons.  —  Au  verfo,  une 
grande  planche  biblique  grav.  en  bois  par  C.  v.  S(ichcm),  rcprt'fentant  la 
fuite  en  Egypte,  avec  (bufcr.  en  vers  de  fix  lignes. 

Texte,  imprime'  en  deux  colonnes,  p.  3 — 40.     Signât.  A  2— E  3. 

Gravures  en  bois  dans  le  texte  au  nombre  de  lo. 
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Courte   defcription  des  pays  nommés  dans  le  titre.     Celle  d' If- 
lande  (pp.  12 — 19)  eft  copiée  de  l'ouvrage  d»  Blefkenius  publié 
par  Adrien  van  Nifpen  (voir  ci-dcfTus  p.  262)  ;  celle  du  Groën 
land  (pp.  19 — 24)  eft  tirée  de  l'ouvrage  de  La  Peyrère  (voir  p.  281). 

Elles  font  fuivies  de  quelques  hiftoires  &  particularités  touchant 
différents  animaux  ,  monftres ,  etc. 

n.  Befchryvinge   van  de  |  Noordtfche  Landen,  |  Die  ge- 

legen  zijn  onder  den  Koiiden  |  Noordt-pool ,  |  (eic.) 

Zee-Monftcrs.  |  Van  Nicuws  overfien ,  endc  vermcerdert.  | 
(Gravure   en  bois')  \  t'  Amfterdam ,    Gedruckt  |  By  Gillis 
Joollcn  Sacghman ,  etc.  (comme  le  précédent)  4°.  [261]. 

Titre  avec  la  môme  planche  que  l'éd.  préc.  —  Au  vcrlo,  un  portrait 
gravé  en  taille  douce ,  avec  bordure  gravée  en  bois  &  la  fouCcription  im- 
primée:    „Fredericus  de  III  Koningh  van  Decncmarken." 

Texte,  impr.  en  deux  colonnes,  p.  3—32.     Signât.  A  a— D  3. 

Planches  dans  le  texte  au  nombre  de  4,  dont  deux  portraits  gravés  en 
taille  douce. 
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I^es  pp.  I — 25  de  cette  édition  contiennent  k,  munies  del'crip- 
tions  que  les  pp.  1 — 18  du  précédent,  mais  très-augnientées.  On 
a  omis  la  defcription  du  Groenland.  Les  additions  (pp.  25 — 32) 
ont  été  extraites  de  celles  de  l'édition  précédente. 

0.  Bcfchryvinghc  van  |  Turckycn,  |  En  hct  cllcndigh 
Lcvcn  dcr  |  Turckcn  |  Acn  de  Chriftcnhcyt  vcrtlioont.  | 
Verhalcndc  hacr  Rcgeringh  ,  Supcrfti'âen  in  |  de  llcligic, 
en  voorts  haer  gcmeene  Ilandcl  en  Wandcl ,  &;c.  Oock 
wat  j  wrcctheydt  zy  entrent  hacr  fclfs ,  en  andcre  Natien 
gcbruycken.  |  Ikfchreven  door  cen  Licf-hebbcr ,  die  hct 
fclve  Landt  heelt  bereyrt.  |  {Grav.  en  bois').  \  't  Anifter- 
dam  ,  Gcdruckt  |  By  Gillis  Jooftcn  Saeghman  ,  in  de  Nieuwe- 
ftraet,  |  Ordinaris  Driicker  van  de  Journalcn  ter  Zce ,  en 
de  Rcyfen  te  Lande.  |  4°.  [261]. 

(^Defcription  de  la  Turquie  S"  de  lu  miférable  exiftcnce  des  Turcs ,  montrée 
aux  chrétiens  ;  racontant  leur  gouvernement ,  fuperflitions ,  mœurs  £?  coutii- 
cs,  etc.,  comme  aujji  leur  cruauté  envers  eux-mêmes  Ss'  envers  d\tutres  nations. 
Covipofé  par  un  amateur  qui  a  exploré  ces  contrées'). 

Titre  avec  gravure  en  bois  rcprc'fentant  le  Sultan  fur  fon  tronc.  —  Au 
verfo ,  un  portrait  gravé  en  taille  douce ,  avec  bordure  gravée  en  bois  &  la 
foufcription  „Sultau  Ofman,  Keyfer  van  Turckycn." 

Texte,  impr.  en  deux  colonnes,  p.  3 — 36.     Signât.  A  2 — F.  2. 

Planches  dans  le  texte  au  nombre  de  2 ,  dont  un  portrait ,  gravé  en 
taille  douce. 

Courte  defcription  de  la  Turquie  &  des  mœurs  &  coutumes 
de  fes  habitants.  Elle  a  été  probablement  tirée  de  l'ouvrage  fui- 
vant  :  „  Met  ellendigh  leven  der  Turcken ,  Mofcoviters  en  Chi- 
nefen  aen  de  Chriftenheyt  vertoont.  Ofte  befchrijvinge  van  hun- 
nen  handel  en  wandel ,  etc. ,  en  wat  wreetheydt  zy  omtrent  haer 
felfs  en  andere  Natien ,  gebruicken  ('s  Hage  1664  in  4°)". 

p.  Korte   cr    wonderlijcke  ]  Bcfchryvinge ,  |  van  de  felt- 
fiime   I   Wanfcheplels  |  Van   Menfchen ,   die  ghevonden  | 
wordcn    in   lict   Coninckrijck    Guianac ,   acn  hct  INlcvr  Pa- 
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rime.  I  Als  mede  van  de  .Satyrs ,  en  van  de  Vrouwen  die  ( 
Amazooncn  |  Genoemt  vvorden,  dacrvan  de  oude  Uiftorien 
gewach   maccken.  |  QGrav»  en  bois')  \  'tAnifterdam,   Gc- 
druckt  I  By  Gillis  Jooften  Sacgliman  ,  in  de  Niciuvc-rtract,  | 
Ordinaris  Drucker  van  de  Journalen  ter  Zee ,  en  de  Reyfen 
te  Lande.  |  4*^.  [263]. 

{Courte  &  cttrieiife  defcription  des  êtres  movjlrtieitx  qii'on  trouve  dam 
le  royaume  de  Guiaiie ,  au  lac  de  Parime ,  comme  aujft  des  fatyres  &  ama- 
zones, vieutionnés  dans  Phijloire  ancienne). 

Titre  avec  figure  gravée,  imitée  de  la  planche  de  FI.  Balthafar,  au 
titre  du  Journal  de  Spilbcrghcn  (n°.  141.) — Auvcrfo,  la  Renommée,  grav. 
en  bois ,  avec  foufcr.  en  vers  de  lix  lignes. 

Texte,  impr.  en  deux  colonnes,  p.  3—16.    Signât.  A  2— B  3. 

Planches  dans  le  texte  au  nombre  de  9,  dont  a  gravées  en  taille  douce. 
La  première  a  été  copiée  de  la  planche  figurant  fur  le  titre  de  l'édition  hol- 
landaife  du  voyage  de  Kcyniis  en  Guianc;  la  z^  de  la  dernière  planche  dans 
la  s'partie  de  Hulfius  (même  voyage).   Voir  le  chap.  s  de  notre  IVe  partie. 

Récits  Fabuleux  tirés  de  différents  journaux,  entre  autres 
ceux  de  Raleigh  &  de  Keymis  (voir  chap.  5  de  la  partie 
fuivante). 
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QUATEIEME  PARTIE. 


EDITIONS    HOLLANDAISES    DES  JOURNAUX    DE 
NAVIGATEURS    ÉTRANGERS    DANS    LA 
COLLECTION  DE  DE  BRY. 

(antc^rieures  au  i8«  fiécle). 


I.    VOYAGE    AU    BRESIL    PAR    IIANS    STADEN. 

in  AmerLT"''''/''^T"  '''''  ^^^^^-'hrijvingc  cens  Landts 

'"  "^"^'"^'^ ^^oor  Ilans  Staden  van  Ilamborch.   Ant- 

wcrpen  1563.  10°].  1^64.]. 

Cette  édition    ,^1  mentionnée  par  Ternaux-Compans  (^.mM 

vtteT-     •  ''^'   ^"^  ''  '^-P-bab.ementconLne\, arri- 
vante.  Quoique  nous  n'ayons  trouvé  aucune  trace  d'une  édition  anté- 
rieure à  1563,  Il  nous  paraît,  à  juger  par  la  date  de  la  préface 
que  la  première  édition  hollandaife  doit  remonter  à  1558. 

^.  Waerachtige  |  Hiftorie  en  befchrijuinge  cens  Landts  1 
in  America   gheleghen,  wiens  inwoon  |  dcrs  Wilt.  Naec^ 
reer  godtloos ,  |  cnde  wrecde  Mcnfclicn  (  ceters  zijn.  I  Be ' 
fchreucn  door  Jlans  Staden  van  Hamborch  |  wt  iant te  Hef- 
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l'en,  ilie  wclckc  Icliicr  in  pcr-  |  Ibnc  lict  laiit  Aincrica  bc- 
Ibcht  hecft.  |  Nu  nicws  wt  dcn  Iloocluliiytlchcn  oucrghclet 
(//V).  I  Ghcdriickt  t'  Aniftclrcdam ,  voor  Cornclis  |  C'iaclz , 
op  't  Watcr  by  d'  Oudc  liriiij;gc  |  iiit  Sclirijf-bocck.  Aiino 
1595  I  pet.  8°.    [265]. 

(^llijluUc  vàiidlle  &  ilcfcriptioii  d''uii  pays  fiiué  eu  Amérique  îf  crtin peuple 
(le  fituvagci  etc.,  par  Ilaiis  Stadcu  de  J/dnibourg  Çlifez  l/uiiibourg')  dam  le 
pays  de  lltjj'e,  qui  a  lui-niôiie  vifilé  r/lmérique.  liéceimiicnt  traduit  de 
VAllcmand^ 

Titre  avec  gravure  en  bois  rcpréfemant  des  fauvages. 

Au  vcrfo  commence  la  préface  de  l'imprimeur,  datOc  d'Anvers,  8  Mai 
1558.  Knfuite  (p.  4,  s)  la  dt'dicace  de  Mans  Staden  au  Lantgrave  Philippe 
de  liclTe,  datée  de  WolflThagen ,  aa  Juin  1556;  puis  (p.  6—17),  la  préface 
de  D.  Dryandcr ,  l'tkliteur  allemand ,  au  comte  Philippe  de  Naffiui ,  datée 
de  Marbourg,  jour  de  S.  Thomas  I5S6;  argument  de  l'ouvrage  (p.  18). 

Texte  du  premier  livre  (p.  19—124).  A  la  fin:  „Kynde  des  ccrflen 
boecx."  —  Nouveau  titre  (p.  125):  ,,Ken  warachtich  Cort  Ik-richt  vanden 
handel  Knde  zedcn  der  Tuppen  Imbas  ....  Ghedruckt  tôt  Amftelredam  voor 
Cornclis  Claefz",  etc.  Avec  la  môme  figure  que  le  premier  titre.  —  Texte 
de  ce  fécond  livre  (p.  126—168).  A  la  lin  l'oc'troi  daté  de  Bruxelles, 
10  Mars  1557- 

L'ouvrage  contient  par  conféquent  168  pages,  fans  pagination.  Signature 
A  ij— L  ij  (10  cahiers  de  16  &  1  de  8  pages).  Dans  le  texte,  32  gravures  en 
bois  ,  y  compris  celles  des  titres.  Les  mêmes  figures  font  plufieurs  fois  répétées. 

[c.  Mans  Staden  van  Homborgs  Befchrijviiighe  van  Ame- 
rica ....  Amftcrdam,  Broer  Janfz.  1625.  4°.]    [266]. 

\_d.  llans  Staden  van  Homborgs  Bcfchryvinghc  van  Ame- 
rica ....  Amfterdam ,  Broer  Janfz.  1627.  4°].  [267]. 

Ces  deux  éditions    font  probablement  conformes  à  la  fuivante. 

e.  Hans  Staden  van  Homborgs  |  Befchrijvinghe  van  Ame- 
rica, I  Wicns  Invvoonders,  wildt,  nacckt,  feer  |  Godloos, 
ende  wreede  Menfchen-Eters  zijn ,  hoe  hy  |  felve  ondcr  de 
Brafiliancn   lange  gevangen   geleten   hecft,  die  j  hem  dage- 
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lijcx  drcyghdcn  doot  tu  llacn  ende  t'ctcn  :  Oock  |  liocwon- 
dcrbaciiijck  liy  door  de  Handt  |  des  Ilecrcn  veiioll  is.  | 
Item  hoe  de  Wilden  Wayganna  gehcetcn ,  hiin  daer,  als 
onder  't  ghc-  |  bcrghtc  by  de  Bay  de  Todos  os  Sanélos 
onthondcn  ende  genecren ,  voorts  |  wacr  mcdc  fy  omgacn 
cnde  Oorloghc  voercn.  |  Ailes  Figuerlijck  nacr  'tleven  af- 
gebeelt ,  is  Icer  dienlligh  voor  |  de  gène  die  naer  Brafilicn 
of  Farnainbucque  varcn.  |  (^Grav.  fur  bois')  \  't  Amllcrdam,  | 
Ghedruckt  by  Broer  Janfz.  wooncnde  op  de  Nicu-zijds 
Achter-borgh-  |  wal ,  by  de  Brouvverije  vande  Hoybcrgh , 
inde  Silvcre  Kan.  1634.  |  4°.  [268]. 

Titre  avec  gravure  fur  bois  repréfentant  des  fauvages  au  combat  &  une 
boucherie  de  chair  humaine.  —  Au  verfo ,  la  dédicace  de  A.  Stadeii  de 
1556.  —  PréfacL'  de  Dryandcr  de  1556,  6  pp. 

Texte  du  i"  livre,  fol.  (page)  i— 51. 

Nouveau  titre  (p.  53):  j,Avontucrlijcke,  vreemdc  ende  waerachtighc 
befdiryvinghe  van  hct  Landt  America,  alvvaer  Hans  van  Staden  onder  de 
Brafilianen,    Tuppin    Imbas    ghcnacmt,    langhe   ghevanghen    ghefeten   hecft 

ctc Dp  nieus  hcrdruckt,   ghecorrigeert ,  ende  vermccrdert.     t'Amfter- 

dam.  Ghedruckt  by  Broer  Janfz  ...  1634."  —  La  gravure  en  bois  de  ce  titre 
rcpréfente  un  fauvage  mis  ;\  mort  par  trois  autres.  Cette  planche  femble 
imuée  de  celle  du  titre  de  l'ouvrage  de  Léry  (Voir  notre  chap.  fuivant). 

Texte  de  ce  2^.  livre,  fol.  (page)  54— 72.     A  la  fin  l'oélroi  de  1557. 

Contenu  de  l'ouvrage  entier  (VIII)  &  72  pages.  Signature  A  2— K  0. 
Figures  en  bois  dans  le  texte  au  nombre  de  29,  tirées  de  l'édition  de  159s. 

Réimpreflion  de  l'édition  de  1595,  fans  la  préface  de  l'impri- 
meur anverfois  de  1558.  * 

[/.  Hans  Staden  . . .  Befchryvingc  van  America Am- 

fterdam ,  Broer  Janfz ,  S.  a.  Le  2^.  titre  avec  l'année 
1638.  4"]-  [269]. 

\_g,  Hans   Staden   Befchryvingc   van  America 

Amfterdam,  J.  Jac.  Bonman  1656.  4°.]    [270]' 

[/;.   Hans  Staden   van  Homborghs  |  Befchryvingc  van  | 
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Amcricu  |  etc Tôt  Utrccht,  |  Gcdruckt  by  jiiriacn 

van  l'ooiriim  ....  Aiino  1685.  |  4®.]  [271]. 

Contenant  (VIII)  &  72  piges.     Signât.  A   2  — K  3-     SclmiuI  titre,  i^:  ligu- 
res en  bois  cumnie  tlans  /. 

[i.  llans  Stadcn  . . .  Bclcliryvingc  van  America  ....  Am- 
llerdani ,  Gyi'bcrt  de  Groot.  S,  a.  Le  2^.  titre  avec  l'année  : 
1686.  4°.]    [272]. 

Contenant  (Mil)  &  72  pages.     Signatiu'e  comme  le  prt'cL'ilent.  La  planche 
du  2<i.  titre  cfl  une  riipiîtition  de  la  page  23  du  livre. 

[k.  Mans  Stadcn  . . .  Befchrijviniîe  van  America  . .  .  Am- 
fterdam ,  Wed.  Gyfbcrt  de  Groot.  S.  a.  Le  2'!  titre  avec 
la  date  1701.  4°].  [273]. 

Contenant    (VIII)   &    72    pages.    Titre  du  2''.  livre  e<imme  le  prt'ct'dent. 
Le  2^.  livre  fans  figures. 

[/.  Hans  Stadcn  . . .  Berchrijvinj,c  van  America  . .  .  Am- 
fterdam ,  Erven  Wed.  Gyfbcrt  de  Gruot.   1736.  4°].  [274]. 

Contenant  (VIII)  &  72  pages. 


I/cdition  originale  allemande  de  Touvrage  de  ilans  Staden 
parut  à  Marboiirg  en  1557  avec  des  figures  en  bois,  dont  celles 
de  l'édition  hollandaife  font  probablement  des  copies. 

On  remarquera  que  le  livre  de  Stadius  elt  devenu  populaire  en 
Hollande  au  17e  fiècle.  Le  peuple  hollandais  paraît  avoir  été 
alors  avide  de  récits  d'aventures  périlleufes. 
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2.    VONAiiK    Al     UIU;s|l.    l'.AK    JI'.AN    l)K    I.KIIY. 

(Do  llry ,  Grands  Voyages ,  tome  III.  Camus,  Mémoire,  p.  .s*'»). 

a,  Hilloric  van  ccii  Rcyfc  glic-  |  dacn  indcn  Lande  van 
nrcfillicM ,  aiulcrfiiis  i;licnoenit  |  America.  Inhoudende  de 
»Scliip-vaert  ende  gedenck-weerdiclille  ilin;i;en  by  den  | 
Autlieur  op-ter  Zee  geiicn.  Hoc  lieui  Villegagnon  in  den 
zelven  Lan-  |  de  lieelt  gedragen.  Ilet  wcien  cndc  die  won- 
dcrlicke  ma-  |  nierc  van  levcn  der  Wilde  Americanen.  |  Met 
cen  Vocabnlaer  ofte  t' zameniprekinghc  in  hacr-  |  lieder 
Talc  :  Mitl'gadcrs  de  belchryvinghe  van  vecldcfley  Chcdicr- 
tcn  ,  Boonien  ,  |  Crnyden  ,  cndc  andere  by-ibnderilc  dinglien 
van  dicn  Lande ,  lier-  |  waerts  ovcr  lieel  vrcemt  cndc  onbe- 
kcnt.  I  Ailes  belehreven  door  lan  de  Lcry ,  liourgoignun , 
die  inden  |  zelven  Lande  ghcvvoont  cndc  vcrkccrt  hcett. 
Nn  ovcr-gcfct  wt  lict  Franclioys  |  te  Genève  ghcdrnckt. 
Ende  vcrchicrt  met  vcrichcydcn  fchoonc  |  Figucrcn ,  ghc- 
niaeckt  nac  hct  Icvcn.  |  (Grav.  en  bois)  \  Plalm  Cviij.  | 
llecr  ick  fal  iiwcn  Nacm  vcrcondighcn  ondcr  de  Volckc- 
rcn ,  I  cndc  u  Lolïangcn  fingcn  ondcr  de  Natien.  |  t'  Am- 
(Iclrcdam  By  Cornclis  (^lacfz.  opt  Watcr.  1597.  |  4°.  [275]. 

(^Ilifluire  (Puii  voyage  fc'it  an  liréfil ^  autrcnu-.it  iwinnié  r/lnidriquc.  ('n:ji- 
prenant  la  tiavigatioii,  &  les  chofes  nu'mora'.'lcs  nb/ervcfcs  par  Vauteur  /icii- 
(lant  la  fraverfà'.  Cfun/neiif  nilegagiioii  s' cil  caiuluit  dam  ce  pays.  L'as- 
pccl  c*  II!  Jhtg'ilii're  uiaulère  ile  vivre  i!ex  rhiiérkaiiis  J'auvages.,  avec  un 
vdcahulaire  ou  dialogue  daiix  leur  langue.  Befcripfiuii  de  plujieurs  j'urles 
d'' animaux .,  d\irbres,  drogues.,  &  autres  chofes  remarquables  de  ce  pays-là ., 
ici  entièrement  inconnues.  Le  tout  ddcril  par  Jean  de  Léry ,  Bourguignon , 
qui  a  habité  ledit  pays.  Maintenant  traduit  du  français  c?  imprimé  à  Ge- 
nève ^  &  orné  de  plufieurs  belles  figures,  dcjjinées  d'' après  Poriginal). 

La  planche  du  titre  repa'feiite  la  manière  de  mettre  A  mnrt  les  prilonniers. 

Dédicace  de  l'auteur  à  François,  comte  de  Culigny  etc.,  darc'e  du  25 
D(ic.  1577.     3  pp.  —  Table  des  chapitres,  3  pp. 

Texte  du  livre,  206  pp.  Sans  pagination.  Signât.  R— E(e)iij.  A  la  (in, 
l'adrclTc  de  l'éditeur  avec  la  date  de   ispf). 
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Figures  clans  le  texte  : 

a.  (f.  15  I  r°.)  Carte  de  l'Amérique ,  tirée  du  Caert-threfuor  de  Langenes  ? 

h.  (f.  I  1  r°.)  Sauvage  avec  fa  femme  &  fon  enfant. 

c.  (f.  P  2  v°.  &  P  3  r°.)  Combat  entre  les  Hiuvages  (planche  double). 

d.  (f.  P  4  v°.)  Sauvages  armés.     Répété  f.  Q  i   r°. 

e.  (f.  Q  3  r°.)  Répétition  de  la  planche  du  titre. 
/.  (f.  R  4  v°.)  Sauvages  attaqués  par  des  démons. 
g,  (f.  S  3  v°.)  Danfeur  fauvage  etc. 

h ,  ».  (f.  X  2  v°. ,  3  r°.)  Manière  dont  les  fauvages  pleurent  leurs  morts. 
La  i«  cft  répétée  f.  IJ  4  r°. 


:t    '•S 


L'ouvrage  de  Léry  fut  publié  en  français  à  La  Rochelle  en 
15785  puis  augmenté  (ibidem)  1580,  &  à  Genève  en  1580, 
1585  &  1594;  en  latin  ,  àCîmôve,  1586.  Comme  le  titre  l'indique, 
l'édition  hollandaife  eft  traduite  d'après  une  des  éditions  françaifes 
de  Genève.  Les  planches  font  copiées  de  l'original  \  b ,  d,  f — /  font 
aflTez  bien  exécutées  &  d'un  très-bon  defïïn  ;  les  autres  ne  valent  rien. 

Le  chapitre  XX  (20  pp.)  de  cet  ouvrage  curieux ,  dont  il 
n'exifte  qu'une  feule  édition  hollandaife,  contient  des  Dialogues 
en  bréfilien  &  en  hollandais. 


3.   DESCRIPTION    DE    L  AMERIQUE    PAR    GIROLAMO    BENZONI. 

(De  Bry ,    Grands  Voyages ,   tome  IV — VL   Camus ,  INIémoire 
p.  69  etc.) 

a.  De  Hiftoric ,  van  |  De  nieuwe  wccrclt ,  |  te  weten , 
de  I  Befchrijvinghc  van  Wcft-Indien.  |  Daer  in  verhaelt 
wert,  van  de  Eylanden  ende  Zeen  nieulicx  |  gevondcn , 
ende  van  den  nicuvvcn  Stcdë  die  hy  dacr  fclfs  |  ghcfien 
hecft,  ende  tghene  daer  is  ghebciirt  te  vvater  ende  |  te 
lande ,  in  vecrthien  Jarcn  tijts ,  die  hy  aldaer  geweefl:  is.  | 
Door  leronimus  Benzoniiis  van  Milanen.  |  Wt  het  Italiaens 
overghefet  in  Ncdcrduyts ,  door  |  Carel  vander  (y?^)  Man- 


293 


;\ngcnes  ? 
ouble). 


urs  moits. 


ichelle  en 
en  1580, 
l'indique, 
françaifes 
/— /  font 
aient  rien. 
,    dont  il 
Dialogues 


IZONI. 

Mémoire 


c  weten, 
verhaelt 

evondcn , 
ghcfien 

cnde  I  te 
eeftis.  I 

t  Italiaens 

ftc')  Man- 


der Schildcr  j  (Grav.  fur  bois)  |  Tôt  Haerlem ,  by  Pae- 
fchier  van  W:  fbus  (y?6-)  Boeckvercooper  ,  |  in  den  bcllaghen 
Bybcl.  1610  I  8°.  [276]. 


(_//ifIoire  du  nouveau  tnoiulc,  à  j  avoir  ^  la  defcription  des  Indes  Occiden- 
tales ,  dans  laquelle  on  trouve  un  récit  des  (les  &  mers  nouvellement  dé- 
couvertes ,  â?  des  villes  que  l'auteur  y  a  vues  lui-même ,  &  de  ce  qui  ejl 
arrivé  là-bas  par  mer  c?  parterre^  pendant  quatorze  ans  qu'il  y  a  pafés.  Par 
Jeronimus  Benzonius  de  Milan.  Traduit  de  ritalien  en  hollandais  par  Carel 
van  Mander,  peintre"). 

Titre  avec  ponrait  de  rauteur  en  ovale  avec  légende  :  Gieronimo  Benzoni. 
Au  verfo,  le  privilège  daté  du  i"  Septembre  1608. 

Epitre  dédicatoire  de  l'éditeur  aux  Etats  de  Hollande  &  aux  Magiftrats 
de  Harlem,  4  pp.     Signât.  A  ij ,  A  iy. 

j,Sonnetten  van  den  Ovcrfcttcr"  (Sonnets  du  traducteur)  2  pp. 

Epitre  dédicatoire  de  l'auteur  au  Pape,  2  pp.    Signât.  A.  v. 

Table  de  l'ouvrage,  10  pp. 

Texte  (divifé  en  3  livres,  de  24,  17  &  24  chapitres)  404  pp.  Signât. 
A— Ce  ij. 

Gravures  en  bois  dans  le  texte,  au  nombre  de  17. 

ù.  Befchryvinghe  van  |  VVell-Indieii ,  |  Waer  in  verhaelt 
vvordt ,  de  cerltc  vindingh  |  van  de  Eylanden ,  Steeden , 
Plaetfen ,  en  l-livicren,  |  van  hct  leU'c,  als  mede  hoe  de 
Spangiaerts  het  Landt  verwoefl:,  |  verbrandt  cnde  ingenomen 
hebben.  |  Mitfgadcrs"  |  De  Natuer,  Zeden ,  Huyfen,  en 
Kleedingh  d^r  Indiancn ,  |  oock  van  de  Goudt  en  Silver- 
mijiicn ,  cnde  haer  Levcns-middclcii.  |  Belchrevcn  door  Je- 
ronimus Benzonius  van  Milanen  ;  |  En  uyt  liet  Italiaens 
overgeiet  door  Carel  Vcrmander.  |  {Grav.  fur  bois)  \  t'  Ani- 
llerdam ,  Geilruckt  |  By  Gillis  Joollcn  Saeghman ,  in  de 
Nieuvvc-dract  |  Ordinaris  Drucker  van  de  Journalen  der 
Zee-  en  Landt-lleyfcn.  |  4°.  [^177']. 

Çûefcription  des  Indes  Occidentales ,  uii  efl  racontée  la  première  découverte 
de  leurs  (les ,  villes ,  communes  &  rivières ,  £?  comme  quoi  les  Efpagnols  ont 
ravagé^  brûlé   S?    pris   le  pays,    .^infi  que  la  nature,  les  mœurs,  demeures 


-'M 


B  vêtement  a  des  J/htidiis  ,  île  leurs  mines  iPur  i^  d"  urgent  ^  cr  Je  iciirs  moyens 
ePc.iiftencc.  Décrit  par  Jcrnninius  Bcnzouius  de  3Iilan,  &  traduit  de  ritalicn 
par  Carel  van  Mander'). 

Sur  le  titre  ,  le  mOme  portrait  de  IJenzoni  que  dans  ri.'diti(jn  préciideiite. 

Au  verfo ,  la  Renonimc'e ,  grav.  en  Inns,  avec  fouler,  en  vers  de  lix 
lignes. 

Texte  de  Iknzoni ,  imprime'  en  deux  colonnes ,  pag.  3 — 48  ;  puis  (p. 
49—56):  j.Bcfchryvingc  van  de  Regceringh  van  Peru,  belchreven  door  . . . . 
Pedro  de  Madriga"  etc.  —  Signature  A  2— C  3. 

Gravures  en  bois  dans  le  texte,  au  nombre  de  ly,  dont  17  font  les 
mêmes  que  celles  de  l'édition  précédente.  Les  z  autres  font  ajoutées  A 
l'annexe  de  Madriga. 

Cette  caition  ne  contient  qu'un  extrait  de  l'ouvrage  précédeiit. 
Plufieurs  chapitres  ont  été  entièrement  omis ,  d'autres  abrégés. 
L'annexe  de  Pedro  de  Madriga  eft  tirée  du  Miroir  OJi-  &  f^f^efi- 
[ndical  chez  Geelkerckcn  (voir  page  71). 


L'édition  ori.-inale  de  l'ouvrage  de  Benzoni  parut  à  Venifc  en 
15^5  "^  y  f"t  réimprimée  en  1572.  Van  Mander,  connu  par  fcs 
Vies  des  Peintres  (^Sckilderboeck')  &  fes  ouvrages  poétiques ,  le 
traduifit  de  l'italien.  Après  fa  mort  (1606),  fon  ami,  l'éditeur 
Pailchier  van  Wertbufch ,  trouva  cette  traduction  parmi  fes  pa- 
piers, &  la  jugea  alfez  intérclfante  pour  être  donnée  au  public. 
Les  ligures  en  bois,  dont  il  a  orné  le  texte,  font  fans  aucun 
doute  des  copies  de  celles  de  l'édition  de  Venife. 


4.  VOYAGE   AITOUR  DU  MONDE    DE  THOMAS   CAVENDISH,  ET  DERNIER 
VOYAGE    DE    FRANCIS    DRAKE    EN    AMÉRIQUE. 

(De    Bry ,    Grands    Voyages,    tome  VIIL     Camus,    Mémoire, 
p.  89). 

a.  Copyc,    j  Ouergefet  wt  de  Engel-  |  fche  ta^ie  in  onfc 
Nederlandtfchc  |  fpraeckc,  Ghcfchrciien  aeii  Milore  Trefo- 
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ricr.  I  Van  Mr.  Thomas  Candifche ,  Engelichc  Edelman ,  | 
vvelckc   in    Septcnibcr    vcrleden   Anno    1588.     Met  zijnc  | 
Icliepeii    (de    Icylen  zijnde  van  Damaft)  inghecomen  is  |  in 
Plcymuyt,    verliaelendc    zijn    groote  rijckdonimen   die  \  hy 
vcrcreghcn  heeft  :  Ende  in  welcke  manie-  |  ren  hy  de  We- 
rclt   om    is   geleylt,   wat  plact-  |  ien  hy  verfocht  hccft.  | 
{Figure  (Pu  11  vn'tffcau   grav.  fur  bols')  \  Tôt  Amftelredam 
by  Cornelis  Chielz.  \  4°.  [278]. 

(^Copie  traduite  de  r anglais  en  langue  néerlandaife,  écrite  au  Lord  Tré- 
foricr  par  Thomas  Cavendifh,  gentilliomme  anglais^  arrivé  à  Plyiuouth  en 
Septembre  dernier,  fan  1588,  avec  fes  vaifeaux,  dont  les  voiles  étaient  en 
damas.  Racontant  les  grandes  riche jj'es  qu''il  a  réunies,  comment  il  a  fait 
le  tour  du  monde,  cf  quels  endroits  il  a  vijités'). 

F,n  tout,  avec  le  titre,  4  pp. 

Cette  pi(}cc  volante  contient  une  lettre  de  Cavendifh ,  écrite 
à  Plymouth  ,  9  Septembre  1588.  l>,a  lettre  a  été  inférée  aulli  dans 
la  pièce  fuivantc ,  &  dans  le  journal  (l-).  Elle  n'efl  pas  adrei- 
lée  au  Tréforier  (Burleigh) ,  mais  à  Lord  llunfdon,  membre  du 
confeil  privé.     (Voir:  llakluyt ,  III  837). 

/'.  Francifcus  Dracus  rcdivivus  |  Das  ill ,  |  Kurtze  Be- 
ichrcibung,  al-  j  1er  vornehmbden  Reylcn ,  vSchifFarten  | 
vnnd  WalVcrichlachten  ,  .So  der  weitberiimbte  En-  |  glilche 
Admirai ,  Francifcus  Dracus ,  welcher  inn  zwey  |  Jahren 
vnd  zchen  Monaten  orbem  Mundi  befchiflet,  hin  vnd  wi- 
der  I  hey  Pleymeuten  ,  Carthag:  vS.  Domingo.  Augurt:  Flo- 
rida  vnd  der  |  Inlul  Cuba,  in  feincm  Leben  gliicldich  ge- 
haiten  |  vnd  vollbracht.  |  Item  von  der  jetzigen  Engelifchen 
Admiraln  vnnd  |  Schilfoberllen  bey  Calis  Malis  vcrrichten 
vnd  Abzug,  vnd  was  fie  |  noch  vveiter  dafelbften  herumb 
-bifz  Dato  vor-  |  haben ,  &c.  |  Ailes  in  drey  Kupfferftûck 
ordcntlich  vorgebildet,  vnd  durch  Ziflern  erklaret ,  &c.  | 
{Armes    de    r Angleterre  entre  les  chtfj'res  15  G?  96  de  la 


daté)   I   Erlllich    Getruckt   zu   Aniftcrtamb  in  llolland, 
duich  Johann  Claufcn.  |  4°.    [279]. 

(^Francifctis  Drnctts  redivivtis ,  c'cflàdirc,  courte  defcription  des  principaux 
voyages,  tuivigatioiis  &  batailles  navales  livrées  par  le  célèbre  Francis 
Drakc,  qui  a  fait  le  tour  du  monde  en  deux  années  &  dix  mois.  Comme 
aufi  (les  faits  des  amiraux  anglais  aEiucls  auprès  de  Calis  Malts,  etc. 
Repréfenté  en  trois  gravures  S"  éclairci  par  des  chiffres'). 


Avec  le  titre  ; 
exemplaire. 


14   pp.     Signât.  A  ij— B.     Les  planches  manquent  à  notre 


<>  I 


Ce  pamphlet  paraît  avoir  dté  traduit  du  hollandais.  Les  pp. 
3 — 6  traitent  de  la  flotte  efpagnole  de  1588,  dont  la  défaite  par 
les  Anglais  &  les  Hollandais  eft  repréfentée  fur  la  i^  (&  2«?) 
planche,  en  21  chiifres  qui  font  expliqués  dans  le  texte.  La  7e 
page  contient  la  lettre  de  Cavendifh  à  Lord  Ilunfdon,  datée 
JMcmue  (?) ,  p  Sept.  1590  au  lieu  de  1588.  Après  avoir  fait 
mention  de  l'expédition  fous  Drake  &  Cavendifh  en  1590,  l'au- 
teur donne  (p.  8 — 11)  un  récit  de  l'expédition  fous  Drake  & 
Hawkins  en  1594  (il  eft  dit  par  mégarde  1595)  pour  fervir  d'ex- 
plication aux  8  premiers  chiffres  de  la  3^  (?)  planche.  Enfin , 
les  pp.  II — 13  contiennent  une  relation  des  faits  d'armes  accom- 
plis par  les  flottes  anglaife  &  hollandaife  contre  les  Efpagnols  en 
1596,  entre  autres  la  prife  de  Cadiz ,  repréfentée  fur  la  dernière 
planche  (n°.  9 — 11). 

c,  Befchryvingc  van  de  overtrefFclijcke  ende  wijdt-  |  ver- 
maerde  Zeevaerdt  vanden  Edelen  Ilcer  endc  Mecfter  Tho- 
mas Candif h ,  met  drie  |  Schcpen  iiytghevaren  dcn  si.Julij 
1586.  ende  met  een  Schip  wederom  ghekeert  in  Pley-  | 
mouth ,  den  9  Septembcr  1588.  Hebbcnde  (door  'tcruy- 
cen  van  der  Zee)  ghefeylt  13000.  mylcn.  |  Vertellende  zyne 
vreemde  wonderh"jcke  avontueren  ende  ghefchiedeniffen  :  | 
De  ontdeckinge  der  Landen  by  hem  beieylt.  Befchreven 
door  j  M.  François  Prettie  van  Eye  in  Suffolck  ,  |  die  mede 
inde  Voyagie  was.  |  Hier  noch  by  ghevoecht  de  Voyagie 
van   Sire  Françoys  Draeck,  en  Sire  lan  Haiikens,  Ridde- 
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ren ,  naer  Well-Indicn  ,  ghepretcndecrt  Panama  in  te  ncmen 
met  6  van  des  Coningins  Majcfteyts  Schcpen,  cnde  21 
an-  I  dere ,  by  hacr  hebbcnde  2500.  mannen.  Anno  1595. 
Belchrevcn  door  ccnen  |  die  daer  medc  in  de  Vlote  ghc- 
weefl:  is.  |  (^Planche  gravée')  \  t'  Amllelredam  by  Cornelis 
Claefz.  op  'tVVater,  in  't  Schrijf-boeck ,  A°.  1598.  |  4° 
oblong.   [280]. 

(^Dcfcript'wn  de  la  magnifique  è?  célèbre  navigation  du  noble  feigncnr  fi? 
maître  Thomas  Cavendifli ,  parti  avec  trois  vaijfeaux  le  ii  Juillet  1586  «S? 
retourné  avec  unfeul  vaifeau  à  Plymouth ,  le  9  Septembre  1588 ,  ayant  parcouru 
en  tout,  à  force  de  détours,  une  di/Iance  de  12,000  milles.  Racontant  fes  aventu- 
res &  hiftoires  merveillcufes ,  i^  la  découverte  des  pays  par  lui  vifités.  Décrit  par 
M.  Francis  Pretty ,  de  Eve  en  Sujfolk ,  qui  prît  part  au  voyage.  On  y  a 
joint  le  voyage  de  Sir  Francis  Drake  e?  Sir  John  Hawkins,  chevaliers,  vers 
les  Indes  Occidentales ,  011  ils  tentèrent  de  prendre  Panama,  avec  une  fiottc 
de  6  navires  de  fa  Maj.  Royale,  c?  de  21  autres,  armés  de  2500  hommes. 
L'an  1595.    Décrit  par  quelqu'un  qui  s'ejl  trouvé  fur  la  flotte"). 

Titre  avec  une  carte  du  monde ,  où  cft  indiquée  la  route  des  voyageurs. 
Aux  côtés,  deux  figures  d'Américains  arnés. 

Dédicace  à  „lialthanir  Moucheron  ,  Dicrck  van  OflTc  ende  haer  ghcalFocieerde, 
verre  ter  Zce  verfoeckendc  Coopluyden",  par  le  traducteur  E.  W  INI. ,  datée 
de  la  Haye ,  i  Mai  1 598 ,  a  pp.     .Signât.  A  2. 

Texte ,  imprimé  en  deux  colonnes,  fol.  i — 42  ou  84  pages.  Signât.  A  3— L  2. 

Fol.  I — lia  Voyage  de  Candil'h  ;  fol.  11b — 28^  Voyage  de  Urake  & 
Hawkins  ;  fol.  28^ — 35^  Defcription  de  la  navigation  autour  du  monde ,  en 
partie  tirée  d'un  journal  de  Candif  h  ;  fol.  sôt» — 41^  Relevé  des  diftances 
le  long  de  la  côte  orientale  de  l'Amérique  du  Sud.  A  la  fin ,  une  lettre 
de  Candifli,  datée  de  Plymouth,  9  Septembre  1588;  fol.  41^ — 42^.  Noms 
des  princes  javanais  ;  quelques  mots  javanais  ;  notice  fur  la  Chine.  Ces 
additions  fc  rapportent  encore  à  l'expédition  de  Candifh. 

d.  Befchryvinge  vandc  overtrelTelijcke  ende  wydt-  |  ver- 
maerde  Zeevaerdt  van  ....  Thomas  Candiich ,  etc.  {comme 
le  précédent')  ....  Van  nieus  gccorrigeert  cnde  verbectert  | 
({Figure  d^un  globe)  \  Tôt  Amftcrdam  by  Michiel  Colijn , 
Boeckvercooper  opt  Water  aende  Onde  Brugh ,  |  int  Huyl- 
boeck.     Anno  1617.  |  4°  oblong.    [281]. 
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Titre  ;\vcc  la  ligure  d'un  globe,  gravc'e  en  tiiille-doucc. 

Texte  en  2  colonnes,  fol.  1 — 39  ou  78  pages.     Signât.  A  2 — K  3. 

Contenu  de  l'ouvrage,  le  meMne  (jne  dans  l'e^l.  pre'c.     Sans  la  prc'face. 

c.  lounialcn  j  Van  dric  Voyagicn  ,  |  Te  wetcn  :  |  i.  Van 
Mr.  Thomas  ('andifli ,  met  dric  Schc-  |  pcn  door  de  Ma- 
gallaenlche  vStraet  rondom  de  Wcrclt,  in  den  lare  j  15H6, 
1587,  en  1588.  hebbendc  door  't  kruycen  v^an  der  |  Zee 
gheleylt  13000  Mijlen.  |  2.  Vandc  Ileer  Franfoys  Draeck, 
ende  Ileer  Jan  |  llaukcins,  Ridderen ,  naer  Wc(l-Indien 
gepretcndeerc  Panama  in  |  te  nemen  met  les  van  des  Conin- 
gins  Majefteyts  Schepen ,  |  ende  21  and're ,  in  den  Jare 
1593.  (  Noch  een  Befchryvinghe  vande  Zec-vaert  der  gelice- 
Icr  Werelt  |  Nalîauiche  Vloot,  J  3.  Ofte  Ikichryvingc  van 
de  Voyagie  om  den  gantlchcn  Aert-kloot,  |  door  de  Straet 
Lcniaire ,  onder  't  heleydt  van  den  Admirael  laques  |  L'Hc- 
rcmitc ,  in  de  jaren  1623,  1624,  1625,  en  1626.  |  Wy  heb- 
ben  hier  achter  by  glicvoeght  een  Belchrijvinghe  vande 
llegc-  I  ringhe  van  Perii ,  door  Pedro  de  Madriga ,  ghebo- 
rcn  tôt  Lima ,  met  een  kort  verhael  |  van  Chili.  Als  mede 
een  verhael  van  Capiteyn  Pedro  Fernandes  de  Quir,  aen  [ 
Sijne  Majefteyt  van  Spangien ,  acngaende  de  ontdeckinghc 
van  't  I  onbckcnt  Aurtrialia,  fijn  grootcn  Rijckdom  en 
vriichtbaerheyt ,  |  oiitdeckt  by  den  felven  Capiteyn.  |  't  Am- 
(lelredam  |  Wy  lacob  Pieteriz  Wachter ,  Bocck-verkoopcr 
op  den  Dam,  (  inde  Wachter,  Anno  1643.  |  4°.  [282]. 

(Joitniaitx  lie  trois  Voyages,  favoir :  i"^  d'un  voyage  autour  du  monde, 
par  le  détroit  de  Magellan ,  fait  en  1586 — isSSrtv^c  trois  vaijfeaux par  Thomas 
Cayendish  ;  diflance  parcourue:  13000  milles;  —  2°  d^un  voyage  de  Francis 
Drake  cF  John  Ifawkins  ,  chevaliers,  aux  Indes  Occidentales ,  où  ils  firent  une 
tentative  pour  prendre  Panama ,  avec  fi  x  navires  de  fa  Maj.  Royale  fif  21  autres, 
en  1593,*  —  3°  defcription  d^un  voyage  autour  du  monde.  Flotte  Najfo- 
vienne,  ou  voyage  par  le  détroit  de  Le  Alaire,  fous  le  commandenien. 
de  P amiral  Jaques  Vliermite,  en  1623 — 1626.  —  ^^ous  avons  ajouté  une 
defcription  du  gouvernement  du  Pérou  par  Pedro  de  Madriga,  natif  de  Lima, 
avec  une  courte  defcription  du  Chili.    De  même,  un  récit  du  capitaine  Pedro  Fer- 
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naiidez  de  Quir  à  fa  iMaj.  EJ/jagnolc-,  concernant  la  découverte  de  l\1ujlralie 
Inconnue,  par  lui  trouvée,  ainfi  que  les  itramlcs  rie/iefes  ë'  la  fertilité  du  fui). 

Préface  de  l'éditeur  J.  Pz.  VVachter,  datée  d'Aniftcrdam ,  i"  Avril  1643, 
i  pp.     Signât.  A  2. 

Texte,  p.  1  — 100.  Signât.  A  3 — N  3.  Suit  avec  un  nouveau  titre; 
,,J()urnael  vande  Nallaufclie  Vloot",  dont  nous  avons  donné  la  defcriptiun 
dans  le  6"  chap.  de  notre  2''.  livre. 

Cartes:  une  de  l'Amérique  du  Sud  {'tZuyder  decl  ^-an  irefî- Indien)  ii\a  i'' 
page,  &  luie  de  l'Amérique  du  Nord  ("t  Naorder  decl  van  (l'cjl-lndien)  ;\  la 
ôi*  page.     KUes  font  gravées  par  A.  Goos. 

î^c  contenu  de  cet  ouvrage,  c'ert  à  dire  de  la  première  par':e 
(100  pages)  eft  le  même  que  dans  f,  c/,  moins  les  noms  des 
princes  javanais  &  les  mots  javanais  que  l'éditeur  hollandais  avait 
ajoutés  à  l'ouvrage. 

/.  Befchrijvingc   vandc   ovcrtrcnclijckc  cndc  wydt-  |  vcr- 
macrdc  Sce-vacrt  van  ....  Thomas  |  Candifh  elc. ,  {comme 
le  précédent')  ....  Gcdruckt  in  't  Jaer  onfcs  llcercn  1644  | 
40  oblong.  [283]. 

Dans  Degin  cndc  l'oorlgang,  i*  édition.  Vol.  I.  Titre  (eparé ,  lans 
vignette. 

Texte,  en  2  colonnes,  clnlfré  i,  2,  4 — -40  ou  "H  pages.  Signai. 
A  ij— K  iij. 

lléimprelîion  textuelle  de  d.  Elle  ne  fe  trouve  que  dans  la 
première  &  très-rare  édition  du  recueil  de  Commelin.  Voir  page 
II  de  notre  ouvrage. 

Cette  rcl'^.tion  du  voyage  de  Cavendifh  autour  du  monde,  avec 
les  pièces  qui  f'y  rapportent  &  le  récit  du  troilièmc  voyage  de 
Drake  en  1595,  ont  été  traduits  de  l'anglais  par  Emmanuel  van 
Meteren ,  l'hiftorien  diilingué  des  troubles  néerlandais ,  dont  les 
initiales  figurent  en  tète  de  la  préflice.  Cette  préHice  e(t  datée 
de  La  Haye,  i  Mai  1598.  Van  Meteren,  qui  remplillait  la 
charge  de  coniul  des  Pays-lias  à  Londres ,  ie  trouvait  alors  en 
Hollande,  où  l'on  hilloire  des  troubles  des  Pays-Bas  était  mile 
fous    prelle.     Ilakiuyt,    le    célèbre    géographe    anglais,    lui  avait 
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procuré  le  MS.  de  ces  journaux,  qui  ne  furent  publiés  en  anglais 
que  deux  années  après  la  traduction  hollan^^nife ,  dans  le  troifiéme 
volume  de  la  collection  de  llakluyt  lui-même.  On  peut  conful- 
ter  à  ce  lujet  aux  Archives  de  l'Etat ,  à  la  Haye ,  des  lettres 
remarquables  adreil'ées  par  Van  Meteren  à  Jacob  Valck,  tréforicr 
de  Zélande.  Valck  délirait  obtenir  de  llakluyt  des  notes  concer- 
nant la  recherche  d'un  pallage  vers  le  nord-efl:  (i).  Par  l'en- 
tremife  de  Van  Meteren  ,  ils  s'entendirent  au  fujct  du  prix  ;  mais 
lorfque  llakluyt  apporta  fon  travail  à  Van  Meteren  ,  celui-ci  l'ef- 
tima  trop  peu  étendu,  en  raifon  de  la  fomme  accordée ,  &  ftipula  que 
llakluyt  lui  fournirait  en  fus  un  „difcours  hiftorique  ou  journal  du 
voyage  de  Candifh  autour  du  monde",  ainfi  qu'un  „difcours  de 
toutes  les  profondeurs ,  bancs ,  vents ,  longitudes  &  latitudes , 
comme  aufli  des  diftances  de  tous  les  pays ,  promontoires  &  ports 
que  Candifh  a  vifités ,  &  comment  il  a  trouvé  le  changement 
de  la  boulfole ,  le  tout  fort  profitable  à  ceux  qui  voudraient  fe  rendre 
en  ces  contrées ,  décrit  par  le  capitaine  de  Candifh"  (2).  Le 
contenu  de  l'édition  hollandaife  attcrte ,  que  Hakluyt  à  rempli 
fes  engagements.  Le  journal  s'y  trouve  ainfi  que  les  defcriptions 
nautiques;  de  plus  un  aperçu  du  dernier  voyage  'e  Drake,  éga- 
lement de  la  main  de  Hakluyt ,  mais  dont  Van  Meteren  n'avait 
pu  faire  mention  dans  fes  lettres ,  parce  que  à  cette  époque  Drake 
n'était  pas  encore  parti. 

Le  journal  du  voyage  de  Cavendifh  par  Francis  Pretty ,  dans  le 
recueil  de  Hakluyt  (HI  p.  803 — 825),  eft  le  même  que  le  journal 
hollandais ,  qui  paraît  avoir  été  fidèlement  traduit  ;  les  annexes 
nautiques    font   imprimées  par  Hakluyt  dans  un  autre  ordre.    Le 


(i)  Voir  l'ouvrage  cité  de  M.  de  Jonge ,  I  p.  20. 

(a)  Lettre  du  8/18  Févr.  1595.  „Ecn  hiftoriael  difcours  van  Candifdi 
reyfe  rontommc  de  weyrelt  ofte  diurnal"  ....  ,,Ken  difctiurs  van  aile  de 
diepten ,  altituden  ende  latitudcn ,  oock  diftantiën  gevonden  van  aile  de 
landen ,  capen ,  havcnen ,  daer  Candifch ,  feylende  de  weyrelt  om  ,  geweeft 
is ,  hoe  die  gevonden  heef t  de  veranderinghe  vaut  compas ,  iecr  nut  tôt 
die  derwaerts  fouden  willen  varen ,  hij  den  Schipper  van  Candifh  befchre- 
ven."  Pans  une  lettre  du  14/24  Février  V.  M.  a  ajouté  après  :  „diepten"  . . . 
jjfanden ,  winden  etc.";  au  lieu  de  „altituden"  il  y  efl:  dit  „longitudeu." 
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capitaine  ou  maître  du  navire  de  Cavendil'li  s'appelle  clicz  lui 'l'iio- 
mas  Fuller,  natif  d'Iplwicli.  Il  n'ell  pas  nomme  par  Van  Metercn. 
Les  noms  des  rois  de  Java  &  les  mots  javanais  de  la  page  41 
(verfo)  du  journal  hollandais  ne  fe  trouvent  pas  dans  l'édition 
anglaifc.  Dans  le  même  volume  de  Makluyt  (p.  583 — 590)  elt 
imprimé  le  journal  de  Dral<c  &  Ilavvkins  ;  à  la  fin  feulement 
Ilakluyt  y  a  joint  quelques  particularités  concernant  le  retour 
des  vain  eaux. 

Les  deux  journaux  de  Cavendifh  &  Drake,  fans  les  annexes 
nautiques  du  premier,  ont  été  traduits  par  Artus  pour  la  huitième 
partie  de  la  coUeâion  des  De  lîry,  qui  parut  en  1599.  11  réfulte 
de  cette  date  que  Artus  n'a  pu  travailler  fur  l'édition  anglaife. 
Audi  n'y  a-t-il  aucun  doute  qu'il  a  fait  ufage  de  l'édition  hol- 
landaife  de  Van  Meteren ,  ainfi  que  le  prouvent  quelques  fautes 
d'orthographe  communes  à  l'une  &  l'autre  traduction ,  l'avis  de 
Van  Meteren  à  la  fin  du  journal  de  Cavendifh  concernant  fon  der- 
nier voyage ,  etc.  Que  l'exorde  des  Di"  Bry  s'accorde  textuelle- 
ment avec  le  journal  anglais ,  &  non  avec  le  texte  hollandais , 
y  compris  la  faufie  date  du  19  Août  (au  lieu  de  9  Août),  s'ex- 
plique par  la  fuppofition  que  Cornclis  Claefz  ou  Van  Meteren 
aura  envoyé  la  copie  M  S. ,  que  le  dernier  avait  obtenue  de 
Hakluyt ,  aux  De  Bry ,  après  en  avoir  fait   ufage  pour  lui-même. 

La  tradudtion  de  Artus  eft  incorrecte  &  incomplète.  De  nom- 
breufes  fautes  d'orthographe  la  déparent  &  il  y  manque  des  par- 
ticularités qui  ne  font  pas  fans  importance. 

La  figure  de  l'anthropophage,  dans  le  frontifpice  de  la  Ville 
partie  des  Grands  Voyages ,  a  été  copiée  du  titre  de  Cavendifh 
chez  C.  Claefz.  Les  autres  planches,  ajoutées  par  les  De  Bry, 
font  probablement  de  leur  invention. 

La  6'^  partie  de  la  coUedtion  de  Hulfius  ne  contient  qu'un 
abrégé  des  journaux  de  Cavendifh  &  Drake. 


On    fait  qu'une  traduction  latine  du  fécond  voyage  de  Francis 
Drake,   fait    aux    Indes  Occidentales  en  1585,    a  été  publiée  en 
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15H8  fi  lucide  clio/.  Kr.  Rapliclciig,  &  iiiic  le  rccit  compris  dans 
le  H*  tome  des  De  Dry,  cft  une  traduction  latine  différente  du 
même  journal,  quoique  Artus ,  le  traducteur  allemand,  ait  connu 
celle  de  Raplieleng  (i).  Comme  M.  Camus  n'a  vu  de  Tédition 
de  Lcide  qu'un  exemplaire  fans  cartes,  nous  en  donnons  ici  une 
defcription  plus  complète.  Nous  taifons  remarquer  en  outre  que 
ce  journal  difTOre  de  celui  publié  dans  l'ouvrage  de  Hakiuyt 
(III  p.  534 — 43),  dont  IJarrow  a  lait  ulage  pour  fa  rie  de 
Drake, 

g.  Expeclitio  |  Fi-ancilci  Draki  |  Eqiiitis  Angli  |  in  |  In- 
dias  Occidentales  |  A.  M.  ]).  LXXXV.  |  QuA  vrbcs ,  Fa- 
niun  D.  lacobi  ,  1).  Dominici ,  D.  |  Augnilini  &:  Cartha- 
gena  captae  fuiîrc.  |  Additis  paflîni  rcgionum  locorumquc  om- 
nium [  tabiilis  Gcographicisqiiam  acciiratiflimis.  |  Leydac,  | 
Apud  Fr.  Raphelcngium.  |  M.  D.  LXXXVllI.  |  4^    [284]. 

Avec  le  titre  21  pages  (3 — 21   chilVa'cs).     Signature  A  2— C  1. 

Cartes  gravL'es  fur  de  grandes  feuilles,  fans  indieation  de  graveur.  L'ex- 
plication en  anglais  efl:  imprimée  fur  des  bandes  fépare'es  ,  collèges  au  delfous 
de  la  planche  gravée. 

a.  (page  8)  Infula  Divi  Jacobi  efl,  etc.  (Attaque  de  la  ville  par  les  An- 
glais).    Texte  anglais  avec  titre  :  Saint  lago. 

h.  (page  10)  Civitas  S.  Doinimci  fita  in  Uifpfiniola  etc.  (Rpifode  de 
l'attaque).     Texte  anglais  avec  titre  Saint  Domingo. 

c.  (page  16)  Civitas  Carthagena  in  Indiae  occidentalis  continenti,  etc. 
(Epifode  de  l'attaque).     Texte  anglais  avec  titre  Cavtagcna. 


5.    VOYAGES    DE    VVALÏER   RALEIGH    ET    LAURENCE    KEVAIIS 

EN    GUL\NE. 

(De  Bry,  Grands  Voyages,  tome  VIII.   Camus,  Mémoire,  p.  97). 

a.  Wacrachtighe   ende   grondighc  befchryvingc  van  j  hct 
groot  en  Goudt-rijck  Coninckrijck  van  Guiana,  ghcleghen 


(i)  Camus,  Mémoire,  p.  194. 
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ziiiulc  in  America  )  by  noordcn  de  |  groote  Ilivieiv  Orcl- 
liana  ,  vanden  vijfden  graed  byzuyden,  totten  vijt'den  graed 
by  noordcn  de  Middellinie ,  in  welcke  bc-  |  icbryvinp;be  de 
reebte  glieleglieiitheyt  vande  groote  endc  rijcke  llotjt't- 
(ladt  Manoa,  Maciireguarai ,  endc  andere  ftcdcn  des  lelvi- 
ghen  Coninck-  |  rijcks,  endc  van  bet  groot  vSoiiten  Mcyr 
Parime,  (zijnde  untrent  200.  Ipaenfcbc  niyleii  lanck)  ver- 
clacrt  wordt:  Inrgbelijeks  |  wat  voor  rijcke  \\'aren  dacr  te 
huidc  cîî  dacr  entrent  vallcii  ;  als  namelick  groote  overvloet 
vanGont,  collclick  |  gbefbecntc,  gbenaemt  Piedras  Ilijadas , 
Peerlcn ,  Balfem-olic ,  lanek  Peper,  Gineber,  Suijeker,  | 
Wicroock ,  vcrlcbeydcn  Médicinale  wortelen  ,  Drooglieryen, 
cnde  Gumnicn.  |  Item  Zyde ,  Cottocn  endc  Pjrafilic  bondt.  | 
Midtfgaders  de  bcfcbryvinge  vande  omliggende  rijcke  Landt- 
fcbappen  Emeria ,  Arromaia  ,  Amapaia  en  Topago  ;  in  wclck 
lactfte  de  Krijgbs-vrouwcn  |  (Amazones  genoët)  woonen  : 
mette  bcfcbryvinge  van  53.  groote  Rivieren,  onder  welckc 
Oronoque  de  voornacmlle  is,  welckc  fpruijt  ontrent  500  dnyt- 
iche  mylen  te  lande-  |  wacrt  in,  nict  verre  van  Quito,  ccn 
vermaerde  hooftftadt  in  Peru.  Ailes  met  groote  nccrllig- 
heyt  ontdcckt  cïî  befcbrevcn  in  den  jacre  1595.  en  1596.  | 
Door  den  E.  Ilecre  Waltcr  Ralegb ,  Ridder  en  Capiteijn 
over  de  Guarde  van  de  Majefteyt  van  Engbelandt,  j  endc 
den  vcrmaerdcn  Zccvaerder  Capiteyn  Laurens  Keymis.  | 
(^Planche  gravée)  \  t'  Amrtclredam  by  Cornelis  Claefz.  opt 
Water,  int  Scbrijl-boeck ,  A°.  M.  D.  XCVIII  [1598]  4° 
oblong.  [285]. 
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ÇDcfcription  véritable  c?  coiifciencieufe  du  grand  &  riclie  royaume  de  Gu't- 
anc,  fitué  en  Amérique^  au  nord  de  la  grande  rivière  Orelliana ,  entre  le 
cinquième  degré  fud  &  le  cinquième  degré  nord  du  méridien  ,•  dans  laquelle 
eft  indiquée  la  vraie  fttuation  de  la  grande  &  riche  capitale  de  3/anua ,  Ifla- 
cureguarai  &  autre ^  villes  dudit  royaume,  &  du  grand  lac  falé  de  Parime, 
d'une  longueur  d^environ  200  lieues  d''E/'pagne.  J)e  même,  les  produits  du 
pays,   à  J  avoir    une   grande  abondance  d'or,  des  pierres  précicufes  nommées 


t-  ■> 


l'Ictlras  llyaJas ,  dis  ficrlis ,  tUs  baumes ,  du  poivre  luti^ ,  du  giuj^emhi-e^  du 
J'iicre ,  de  f  encens ,  plujieurs  rucincs  nidi/icinulex ,  des  drogues  cf  des  gommes. 
Item  de  Iti  Joie.,  du  colon  £?  du  hnix  du  Bréfil.  Enfuite  la  dcfeription  des  con- 
trées environnantes d'' Emeriu.,d'' Àrromaia ,  d''Amapain  &  du  Topago  o'u demeurent 
let  foi-difant  Amazones;  avec  la  dej'cription  de  i^  grandes  rivières  dont  la  prin- 
cipale eji  rOrénutjue,  qui  prend  J'on  origine  à  soo  lieues  de  lu  nier.,  près  de 
Quito.,  ville  ct'lèbre  du  Pérou.  Le  tout  découvert  en  1595  £*  1596  &  décrit 
avec  la  plus  grande  application  par  le  Seigneur  U'altcr  lialeigh,  chevalier  ci" 
capitaine  de  la  garde  de  S.  M.  la  reine  d'' Angleterre.,  &  par  le  fameux  navigateur 
capitaine  Laurence  Keymis'). 

Titre  avec  une  carte  des  ccUes  orientales  de  l'Amérique  &  des  côtes 
occidentales  de  l'iùirope  &  de  l'Afrique  entre  le  55e  degré  de  latitude 
nord  &  le  2"  degré  de  latitude  lud.  Aux  côtés ,  deux  ligures  d'Américains 
armés,  ditlerentes  de  celles  du  titre  du  voyage  précédent. 

Préface  de  W.  Raleigh,  2  pp.     Signât.  A  2. 

Texte  du  Journal  de  Raleigh,  fuivi  de  quelques  lettres  interceptées 
qui  s'y  rapportent,  en  deux  colonnes:  fol.  (1)— 30,  ou  60  pages.  Signât. 
A  3-H  3- 

Nouveau  titre  : 

Wacrachtighe  cnde  grondighe  bcfcliryvinghe  (  vande 
tvvecdc  Zecvacrt  der  EngcUchen  nac  Giiiana,  en  de  omlig- 
gcndc  Landtlchappcii  :  |  Waer  inné  Iccr  befcheydclick  bc- 
ichrcven  wordcn  aile  de  Zee-cuften  met  de  Eylanden , 
lloolden,  Voorghe-  |  berghten  ,  Invvijckcii,  Havenen ,  Ree- 
den  ,  Diepten  ,  Ondiepten ,  Clippen  ,  verfcheyde  Opdoe- 
ningen  van  Lan-  |  den ,  de  ghcftaltenifle  van  winden , 
rtroomen  cnde  tyden  des  jaers.  Met  verclaringc  vande  rechte 
ghelegent-  |  heyt  van  53.  Rivieren,  die  aldacr  in  de  Zee 
vloeyen  ,  met  benaminghe  der  ftedcn  daer  op  ghebouwet , 
van  wat  |  volcken  die  wordcn  bewoont ,  wat  voor  zeden 
die  felvighe  hebben  ;  hoedanighe  Caiïiken  oftc  Vorftcn  daer 
te  I  lande  regicren ,  cnde  hce  menigherley  coftelijcke  waren 
aldaer  vallen.  |  Ailes  met  groote  neerlligheyt  ontdeckt, 
cnde  befchreven  inden  jaere  1596.  Door  den  doeck-  |  moe- 
dighen  ende  vermaerden  Zee-vaerder  Capiteijn  Laurentium 
Keymis.   |   (^Planche  gravée)  \  t' Amftelredam ,  by  Cornelis 
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Chiclz.     opt     Water,    int    Sclirit-boeck.      A".    159S.   |   4^ 
oblong. 

(^Defcription  véritable  &  ritnfeiencictife  delà  féconde  navigation  des  Àiis{lais 
à  lu  Giiiane  Sf  dans  les  contrées  environnantes.  Où  font  décrits  très-dijlincïtnient 
toutes  les  eûtes,  les  (les,  les  promontoires ,  les  haies,  les  ports,  les  rades, 
les  bancs,  les  rocs,  la  fttuation  des  pays,  l'état  des  vents,  des  fleuves  fiC 
des  faifons.  En  outre,  le  relevé  de  53  rivières  fe  jetant  dans  la  mer, 
avec  les  villes  bâties  fur  leurs  rives ,  la  defcription  des  habitants ,  de  leurs 
moeurs,  de  leurs  princes,  &  de  leurs  marchandifcs.  Le  tout  découvert  en 
1596  i^  décrit  avec  beaucoup  de  foin  par  le  vaillant  &  célèbre  navigateur ,  te 
capitaine  Laurence  Keymis'). 

Titre  avec  planche  gravc'e  repréfcntant  les  habitants  des  contriies  vllîtécs, 
avec  les  iiifcriptions  fiiivantes  :  Incola  fluvij  Accola  fl.  /Imazonunt.  Incola 
ins.  S.  Margarita.     Fir  ex  Provineia  hvaipanovia. 

Prc'Face  de  l'auteur  2  pp.    Signât.  I  2. 

Texte  du  journ".!,  en  deux  colonnes,  fuivi  d'une  lifte  des  contrées  dé- 
couvertes, des  noms  des  Efpagnols  qui  avaient  tenté  de  vilîter  ces  contrées 
&  d'un  épilogue  de  l'auteur,  fol.  (31)— 47.     Signât.  I  3— N  2. 

L'ouvrage  contient  ainfi  en  tout  (IV)  &  47  feuilles  ou  (VIII)  &  (94)  pages. 

/;.  Warachtighc  endc  grondighe  bcfchryvinghe  van  |  hct . . . 
Coningrijck  van  Guiana ,  etc.  (comme  le  précédent')  .... 
t' Aniftelredam  ,  by  Cornelis  Claefz.  opt  Water ,  int  Sclirijt- 
boeck.  Anno  1605.  |  4°  oblong.    [a86]. 

Titres,  texte,  pagination,  iîgnature,  comme  dans  la  l'édition.  Le  premier 
cahier  manque  de  fignaturc.  Le  deuxième  titre  porte  aufli  la  date  1605. 
L'ouvrage  contient  donc,  comme  le  précédent,  (IV)  &  47  feuilles. 

r.  Warachtighe  ende  grondigc  befchryvinghe  van  |  het . . . 
Coningrijck  van  Guiana ,  etc.  {coinme  le  précédent')  .... 
Tôt  Amftcrdam ,  By  Michiel  Colijn ,  Boeck-vercooper  op 
t' Water,  aendc  onde  Bruggc  int  Iluyf-boeck,  161 7.  |  4° 
oblong.   [287]. 

Titres  avec  les  mômes  planches  que  les  éditions  précédentes.  Le  fécond 
titre  porte  aufli  l'adrefle  de  Colijn  &  la  date  de  1(^17. 

Texte,  comme  le  précédent,  fol.  i— 31  (faulfement  chiffré  28);  2»  titre; 
33—49.    Signât.  A  2— N  2. 

20 
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Ciintciiii  de  l'ouvrage,  le  inôme  que  dans  les  c'd.  préc. ,  lans  les  préfaces. 
Eli  tout  50  ft'.  ou  100  pp. 

^.  Grondîge  endc  waerachtigc  beichrijvinge  van  [  het . . . 
Koninckrijck  van  Giiiana  ....  daer  omtrent  vallen,  |  Mits- 

gadcrs  |  Vande  omlcgghende  rijcke  Landtfcliappen  ,  itc 

Gedruckt  in  'tjaer  onlcs  Hcercn  1644.  \  4°  oblong.   [288]. 

Dans  licgin  aide  Fonrtgang,  i*  lidition  ,  Vi^'..  I.  Titre  IVparé  pour  l'ou- 
vrage entier,  fiins  planche.     L'ouvr.  de  Keymis  manque  de  titre. 

Texte,  fol.  1—49,  mais  le  nuinéro  33  ayant  été  omis,  il  n'y  a  que 
4£  IT.  ou  96  pages  fans  le  titre.  —  Signature  A — M  3  (avec  faux  chiffre  H  3). 

Contenu  de  l'ouvrage,  le  même  que  dans  l'éd.  préc. 

Cette  réimpreffion  ne  le  trouve  que  dans  la  première  édition 
(lu  recueil  de  Commelin.     Voir  page  11  de  notre  ouvrage. 
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Le  journal  du  voyage  à  la  Guyane,  par  Walter  Raleigh,  ainfi 
que  le  journal  de  Laurence  Keymis ,  furent  publiés  en  anglais 
à  Londres,  en  1596.  Hakluyt  les  réimprima  dans  le  troifiéme 
volume  de  fa  colledion ,  publié  en  1600.  Nous  ne  faurions  dire 
fi  Hakluyt  y  c  ajouté  quelque  chofe ,  mais  ce  qui  eft  certain , 
quand  on  compare  fon  ouvrage  avec  la  tradudion  hollandaife, 
c'eft  que  la  dernière  a  été  raccourcie  en  quelques  endroits.  Ainfi, 
les  épitres  dédicatoires  manquent  &  les  préfaces  font  abrégées. 
Cependant  les  lettres  à  la  fin  du  journal  de  Raleigh  ,  de  même  que 
les  annexes  du  journal  de  Keymis,  lOPl  toutes  trad)iites  en  hol- 
landais. 

La  traduction  latine  de  ces  deux  journaux  par  Artus ,  qui  fe 
trouve  dans  la  Ville  partie  des  Grands  Voyages ,  publiés  par 
les  De  Bry ,  n'efl:  pas  faite  d'après  l'original ,  comme  M.  Camus  fup- 
poCe  (^3Iémoffe  i  p.  97,  98),  mais  d'après  l'édition  hollandaife.  Non 
feulement  les  fuppreffions ,  mais  auiîî  les  fautes  d'orthographe  de 
l'édition  '.loliandaife  fe  retrouvent  dans  celle  des  De  Bry.  Il  eft  jufte 
d'ajouter    que   Artus  a  confidérablemcnt  augmenté  ces  fautes.     La 
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grande  carte  que  les  éditeurs  allemands  ont  inlérée  au  coninien 
cernent  de  leur  volume  contient  la  copie  exade  d'une  figure 
d'homme  fans  tête  (f^t'r  ex  provincia  Iwaipanoma)  qui  fe  trouve 
fur  le  titre  du  journal  hollandais  de  Keymis.  On  retrouve  cette 
figure  dans  le  titre  &  dans  la  dernière  planche  de  l'abrégé  que 
Hulfius  a  donné  de  cet  ouvrage,  dans  la  5*  partie  de  fa  colledion , 
abrégé  pour  lequel  il  doit  s'être  également  fervi  de  l'édition  hollan- 
daife.  Quant  à  la  carte  de  Hondius ,  que  Hulfius  dit  avoir  copiée 
pour  fon  ouvrage,  elle  n'a  pas  été  compofée  po;ir  !e  livre  de 
Rale'gh  ,  mais  probablement  pour  un  de  fes  A:'.as. 
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6.    HISTOIRK    DE    L'aMKRIQ'E    l'Ail    JOSEPH    DE    ACOST-V. 

(De  Bry ,  Grands  Voyages,  tome  IX.  1602.  Camus,  Mémoire, 
p.  102). 

a.  liiftorie  Naturacl  |  cnde  Morael  van  de  We-  |  llerlclic 
Indien  :  |  Wacr  innc  ghehandclt  wordt  van  de  |  merckeli.ck- 
ftc  dinghen  des  Hcmels,  Elementen,  |  Metalen,  Planten 
cnde  Ghcdierten  van  dien  :  als  oock  |  de  Manieren ,  Ccro- 
monien ,  Wettcn ,  Regceringen  |  cnde  Oorloghen  der  In- 
dianen.  |  Ghecomponecrt  door  lofephum  de  |  Acolla ,  der 
Jefuitfcher  Oorden  :  |  Ende  nu  cerftmael  uyt  den  Spaen- 
ichcn  in  onier  |  Nederduytfche  taie  overghefet  :  door  lan 
Huyghcn  |  vun  Linfchoten.  I  Tôt  Enchuyfen ,  |  By  Jacob 
Lenaertfz.  Meyn ,  Boeckvercooper  |  woonende  op  den 
hoeck  van  de  Kerck  by  ...  Çntre  endommagé')  int  Schrijf- 
boeck.   Anno  1598.  |  8°.  [289]. 

(_Hifloire  iiattirslle  &  moraîe  des  Indes  Occidentales,  où  il  efl  traité 
des  principaux  phénomènes  du  ciel,  des  éléments,  des  métaux,  des  plantes 
&  des  animaux  de  ces  contrées  ;  comme  auft  des  coutumes ,  cérémonies , 
lois ,  formes  de  gouvernement  &  guerres  des  Indiens.  Compofé  par  Jofeplius 
de  Acojla ,  Je  fuite.  Traduit  pour  la  première  fois  de  Vefpagnol  en  liolLni- 
dais  par  Jan  Iluyghcn  van  Linfclwlcn.") 

20* 
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Al'  verfo  du  titre:  Oétroi  des  Ktat&  GL'néraiix  donm.'  à  Linfchoten,  daté 
du  8  Oft.  1594. 

Dédicace  de  Linfchoten  aux  Régents  de  la  ville  d'Enchuyfen,  datée  du 
I  '  Mai  1598,  s  pp.    Signât,  a  y,  a  iy. 

Sonnet  adrelTé  à  Linfchoten,  figné  „C.  TaernlToon,  van  Hooni." 

Préface  de  l'auteur,  3  pp.     Signât.  A  ij ,  A  iij. 

Ballade  Oir  l'ouvrage,  &  fonnet  adrelFé  à  Linfchoven,  fans  nom. 

Texte,  fol.  1—389,  fuivi  de  la  table  7  (T.  fans  pagination.  A  la  fin: 
„Ghedruckt  t'Haerlem,  By  Gillis  Rooman  ....  Anno  1598".  Signât. 
A  iiy — Ddd  v. 

„Errata  oftc  fauten",  i  page. 

En  tout  (XII)  &  (794)  pages. 

b.  Iliftorie  Naturael  en  Morael  j  van  de  Wefterlche  In- 
dien 1  Waer  inné,  etc.  (j:ommtie  précédent)  ....  De  tweede 
Editic.  i  (Gravure  en  bois)  \  t'Amfterdam ,  f  By  Broer 
Janfz.  op  de  nicu-zijds  achter  Burgh-wal ,  inde  Silverc 
Kan.  Anno  1624.  |  4".  [290]. 

La  gravure  en  bois  du  titre  repréfente  des  Indiens  proftcrnés  devan;. 
leur  roi,  qui  eft  baptifé  par  un  prêtre. 

Dédicace  de  "linfchoten  de  1598,  4  pp.     Signât.  (.%*.)2,  3. 
Préface  de  l'auteur,  2  pp. 

Texte,  fol.  i — 177,  fuivi  de  la  table,  3  ff.    Signât.  A— Yy  2. 
Gravures  en  bois  dans  le  texte  m  nombre  de  13. 

c.  [Hiftorie  Naturael,  etc. ,  comme  le  précédent.  t'Am- 
fterdam ,  By  Broer  Janfz  voor  Jan  Evertfz  Cloppenburgh 
op  'tWater  tegenover  de  Koornbeurs.  1624.  4°.]  [291]. 


M'îme  édition  que  la  précédente,  avec  chanoCment  dans  le  titre. 

d.  [Hiftorie  Naturael,  etc.^  comme  le  précédent,  t'Amfter- 
dam, By  (?)  Hendrick  Laurenfz.  1624.  4°.]  [292]. 

Mi^nie  édition  que  les  précédentes,  avec  changement  dans  le  titre. 


I^a    première   édition  efpagnole  de  cet  ouvrage  parut  à  Séville 


#" 
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;„,  daté 
jatée  lUi 


A  la  fin: 
'.    Signât. 


rfche  In- 
e  tweede 
iy  Broer 
e  Silverc 


rnés  clcvaii 


en  1590,  fous  le  titre  de  „Hiltoria  tiatural  y  moral  de  las  In- 
dias";  il  fut  réimprimé  dans  la  même  ville  en  1591.  D'après 
Meufel  \liblioth.  hiflor.^  III.  i  p.  228)  cette  féconde  édition 
ferait  augmentée.  Linfchoten  s'efl  certainement  fervi  de  l'édition 
la  plus  complète ,  fans  quoi  la  féconde  édi'tion  de  fon  ouvrage 
n'aurait  pas  été  réimprimée  fans  changements.  Meufel  nous  apprend 
encore  que  la  verHon  allemande ,  qui  fe  trouve  dans  le  neuvième 
tome  de  la  collection  de  De  Bry  &  qui  fut  réimprimée  en  1605 
&  en  1617,  a  été  traduite  du  hollandais  par  Johannes  Humber- 
ger  de  Wetteravie,  qui  nomme  Linfchoten  comme  étant  l'auteur 
du  livre.  Suivant  Clément  (Biblioth.  curieufe ,  in  v,  Acofta) ,  la 
tradudtion  allemande  de  la  colleftion  de  De  Bry  a  été  rédigée 
d'après  celle  de  Linfchoten  par  Gothard  Artus ,  qui  traduifit  en- 
fuite  l'ouvrage  de  l'allemand  en  latin.  Quoique  dans  la  tra- 
dudion  latine  le  nom  du  tradudeur  ne  foit  pas  indiqué,  nous 
lifons  dans  le  titre  :  Oninia  e  Germanico  Latinitate  donata.  Il 
eft  donc  évident  que  nous  avons  affaire  ici  à  une  tradudion  de 
troifième  main.  Auffi  M.  Camus  a  démontré  „ qu'on  ne  faurait 
prendre  aucune  confiance"  dans  cette  édition  latine.  Quant  à 
l'édition  hollandaife,  le  nom  de  Linfchoten  nous  eft  une  garantie 
fuffifantc  de  la  fidélité  de  la  tradudlion. 


\ent,  l'Am- 
ippenburgb 

h  [291]- 


titre. 


.  t'Amfter- 
92]. 


le  turc. 


7.   NAVIGATIONS   D  AMERIGO    VESPUCCI. 

(De  Bry,  Grands  Voyages,  Tome  X.  1619.  Petits  Voyages, 
Tome  XI.  1619;  Camus,  Mémoire,  p.  128,  259). 

a.  Hier  volcht  ccn  cort  bcgrijp  dcr  |  Schipuacrden  Al- 
b(;rici  Vefputij.  |  Vandcr  nicuwen  werelt,  wt  Hifpanilclicr 
ipraken  |  int  Italianifche  vcrdolmetfcht. 

(T'  r,nt  un  réfumé  des  navigations  iVAlhérlc  Vefpuccc.  Du  nouveau  monde  ;, 
traduit  de  Ve/pagnol  en  italien.') 


rut  à  Sévillo 


l'p.  710—735  de  l'ouvrage  Ciiivant. 


!; 


Die  niciiwe  wccrclt  der  Liindt-  |  Ichappen  ende  Eylan- 
dcn ,  die  tôt  hier  toc  allcn  ouden  |  weerelt  befcrijuerê  on- 
bekcnt  gcwecfl:  fijn.  Maer  nv  onlancx  vandê  Poor  |  tuga- 
loiferen  eiï  Hifpanicrë ,  înder  ncdergankelijcke  zce  gcuondë' 
Midtfgadcrs  den  zee-  |  dcn ,  maniercn ,  ghcwoontcn  ende 
viantien  der  inwoonenden  vokken,  Oock  wat  |  gocden  ende 
waercn  ,  raen  by  henliedcngheuondcn,  ende  in  onfe  landcn  | 
ghebracht  heeft  oft  hebben ,  daer  by  vintmen  oock  den 
oorfprouck  [  en  ouder  hercomen ,  der  vermaerften ,  niacli- 
tichllen ,  eiï  ge-  j  weldîchfte  volcken ,  der  ouder  bekender 
weerelt,  ghe-  |  lijck  daer  lijn  die  Tartaren,  Mufcouitê, 
Riiyf-  I  fen  ,  Pruyflen ,  Hongeren ,  Slauen ,  etc.  j  Naet  wt 
wijfcn  ende  inhout  des  omghekerden  blats.  |  (^Gravure  en 
bois  avec  cette  légende  an  quatre  côtés  ;)  Habet  &  mulca 
fplenem  |  Et  i  r  ■'•?  fua  bilis  incft.  [  Wat  onberijfpt?  | 
Niet  fonder  nijt.  ,  et  gratic  ende  Pnuilegie  voor  den  tijt 
van  vj.  iaren  |  Gheprint  Thantwerpen  in  die  Cammerftrate 
inden  Arent  |  tfegen  Scarabeum  by  my  Jan  van  der  Loe.  | 
Anno  M.  D.  LXIII.  [1563]  j  fol.  [293]. 

(Le  mnveati  monde  des  contrées  fi?  des  îles  qui  jufqiiici  ont  été  inconnues 
à  tout  les  géographes ,  mais  ont  été  récemment  découvertes  p.r  les  Portugais 
&  les  Efpagnols  dans  la  mer  de  V Occident.  Les  mœurs,  coutumes  &  ufages 
de  leurs  habitants  ;  produits  c?  marchandifes  qu'on  a  trouvés  chez  eux  & 
apportés  dans  nos  contrées.  Origine  des  peuples  les  plus  célèbres,  les  plus 
puifants  fi?  les  plus  formidables  de  l'ancien  monde  connu ,  comme  les  Tartares , 
Mofcovites ,  Rufes ,  PruJ/iens,  Hongrois ,  Slaves,  etc.') 


Privilège  au  verfo  du  titre,  daté  de  Bruxelles,  i6  Juin  1561. 

Contenu  de  l'ouvrage,  page  3.     Signât.  ,^ii. 

Epitre  dtidicatoire  à  Guillaume ,  Prince  d'Orange ,  fignée  „Cornelis  AbHjn", 
page  4—7.     (Signât,  de  p.  s  :  *  iij). 

Texte  de  l'ouvrage,  imprimé  en  deux  colonnes.  Fol.  (page)  i— dcccxviy 
(818).     Signature:  A— VYY  iiij. 

A  la  fin  on  a  répété  la  figure  du  titre  (marque  d'imprimeur  ?)  avec  la 
même  légende  &  cette  infcription  :  „Mcn  vintfe  te  coopc  tôt  Antwerpcn  , 
jndcn  Arcnt  tfcghcn  dcn  Scarabcimi,  ende  tôt  Aniftcrdam  int  guldcn  Mirtiicl.'^ 
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Cet  ouvrage,  publié  par  Cornelis  Ablyn ,  notaire  à  Anvers, 
eft  une  traduction  de  la  colledion  intitulée  Novus  Orbis ,  qui 
parut  par  les  foins  de  Simon  Grynaeus,  à  Bàle,  chez  Hervagius, 
en  1532  &  fut  traduite  en  allemand  par  Michael  îlerr  (Stras- 
bourg, 1534).    C'eft  l'édition  allemande  que  Ablyn  dit  avoir  fuivie. 

On  trouve  dans  cette  édition  hollandaife  toutes  les  pièces  énu- 
mérées  par  Meufcl  (^Biblioth,  Hiflor.,  III.  i,  p.  221 — 222)  & 
u  .prés  lui  par  M.  Camus  (^Mémoire  p.  6 ,  note  3 ,  fous  les  n°^ 
3 — 19),  comme  appartenant  aux  éditions  du  Novus  Orbis ,  publiées 
avant  1555,  fans  l'introduftion  de  Mûnfter  (i).  Elle  a  cependant 
été  augmentée  des  récits  fuivants: 

1°  (p.  334 — 503)  „Deux  hiftoires  de  la  Nouvelle  Efpagne  par 
Ferdinandus  Cortefius",  qu'on  trouve  dans  les  éditions  pofté- 
rieures  du  Novus  Orbis. 

2°  (p«  503 — 521)  „Hiftoire  des  îles  de  Canarie,  récemment 
découvertes"  (en  8  chapitres),  datée  de  1543.  —  Il  eft  dit  dans 
une  courte  préface  que  cette  pièce  ne  fe  trouve  pas  dans  l'édi- 
tion latine. 

3°  (p.  678 — 705)  „Trois  livrets  des  AmbalTades  en  Babiloine , 
par  Petrus  Martyr"  (Pas  mentionné  par  Meufel). 


Il  règne  tant  de  confufion  dans  les  récits  de  voyage  d'Améric 
Vefpucci ,  que  ce  ferait  une  étude  à  part  de  les  comparer  entre 
eux.  Auffi  l'occafion  nous  manque  de  confulter  les  éditions 
originales.  Nous  nous  bornerons  donc  à  faire  obferver  que  dans 
l'édition  hollandaife  les  pp.  710 — 717  contiennent  la  tradudtion 
du  „  Sommaire  des  navigations  de  Vefpucce"  (2) ,  &  les  pp. 
717 — 735  celle  du  récit  de:  „quatre"  navigations,  dont  les  De 
Bry  ont  traduit  les  deux  premières  dans  le  Xe  tome  de  leurs  Grands 
Foyages  &  les  deux  dernières  dans  le  Xle  tome  de  leurs  Petits 
Foyages. 


(i)  Les  récits  font  en  outre  arrangés  dans  un  autre  ordre.  La  préface  de  Ablyn 
cfl:  probablement  en  grande  partie  une  tradiic'tion  de  celle  de  Grynée. 
(2)  Voir  Camus,  Mémoire  p.  6  note  3. 
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S.    DESCRIPTION    DES    INDES    OCCIDENTALES,    l'AK    ANTONIO 

DE    IIERRERA. 

(De  Bry,  Grands  Voyages,  Tome  XII,  1624;  Camus,  Mé- 
moire, p.  160). 

a.  Novus  Orbis ,  |  Sive  |  Defcriptio  |  Indiiic  Occi-  (  dcn- 
talis,  I  Auftorc  |  Antonio  de  Herrcra,  |  Siiprcmo  Caftcllae 
&  Indiarum  authoritatc  Philippi  III.  |  Hifpaniarum  Rcgis 
Hiftoriograplio.  |  Metaphraftc  C.  Barlaeo.  |  AccciTerunt  & 
aliorum  Indiae  Occidcntalis  Defcriptioncs  &  |  Navigatio- 
nis  niiperae  Auftralis  Jacobi  le  Maire  Hifto-  |  ria,  uti  & 
navigationum  omnium  per  Fretum  |  Magellanicum  fuccinéla 
narratio.  |  Amllelodami,  |  ApudMichaelemColiniumBiblio- 
polam,  ad  |  infigne  Libri  Domeftici.  Anno  M.  D.  C.  XXII.  | 
Cum  Privilegio  |  fol.    [294]. 

Au  verfo  du  titre:    Contenu  de  l'ouvrage  &  table  des  cartes. 

Deuxième  titre  gravé  dans  un  frontifpice  rcpréfcntant  des  figures  mexi- 
caines; en  haut  les  armes  d'Efpagne;  en  bas,  une  carte  de  l'Amérique  fans 
texte. 

Au  verfo  de  ce  2*  titre  le  Privilège  des  Etats  Généraux ,  fans  date. 

Préface  de  Rarlacus  aux  Etats  Généraux  &  aux  Etats  de  Hollande,  3  pp. , 
fuivie  de  la  Préface  de  l'auteur,  de  1601,  i  p.  En  bas  de  cette  page 
quelques  Errata.  —  Signature  de  la  i»  page  *3. 

Texte,  fol.  (i) — 44  ou  88  pages.    Signât.  A — M. 

Cartes  fur  des  feuilles  doubles,  au  nombre  de  14,  toutes  chiffrées,  les 
titres  en  Efpagnol.  La  carte  de  la  Nouvelle  Guinée,  qui  fc  trouve  à  la 
page  37,  appartient  au  Journal  de  Le  Maire. 

Faux  titre  pour  le  Journal  de  Le  Maire,  fuivi  de  2  fT.  de  préliminaires, 
&  du  texte:  f.  46 — 74^.     (Voir  page  57  de  notre  ouvrage). 

Fol.  74^» — 75^.  Narratio  Navigationis  inftitutac  mandato  &  aufpiciis  Ré- 
gis Hifpaniarum  Anno  161 8  menfc  Odlobri,  idque  a  duabus  Caravallis  ,  quae 
folventes  portu  Lifbonenfi  verfus  Auilrales  mundi  partes  ad  luftrandum  Fre- 
tum Le  Maire  profedae  funt  dudlu  Juan  de  More  Capitanei,  &  confcélis 
iis  ,  quae  a  Rege  in  mandatis  habebant,  Hifpalin  reverfae  funt  mcnfe  Augufto 
Anno  1619. 

Fol.  75^» — 8irt.  Brcvis  narratio  omnium,  quae  per  Fretum  Magellanicum 
inftltutae  fuat,  Navigatiunum. 


^liminaires , 


3 1 3 

Fol.  81/'— (83)^.  Catalogus  Vocalnilorum  aliqiiot  qiiilnis  iitcbantur  imli- 
gcnac  Infiilarum  Salomoiiis  (fiiivi  d'autres  courts  Vocabulaires). 

.Signature  des  [T.  46—83  :  M  3— X  3. 

Faux  titre:  „Defcripti()  Indiac  Occidcntalis  ....  Authore  Petro  Ordonnez 
de  Cevallos"  etc. 

Texte,  fol.  2—9.    .Signât,  a  z—c. 

Faux  titre  :  ,,Rrevis  ac  fuccindta  Amcricac  ....  defcriptio ,  excerpta  e 
Tabulis  Gcographicis  P.  Bertii."  —  Le  texte  commence  au  verfo  du  tirre. 

Texte,  avec  le  titre,  11  tl'.     Signât,  fi — ftt3. 

L'ouvrage  entier  contient  donc  iio  11'.,  ou  220  pp.  avec  17  cartes. 

b.  Defcriptîon  |  des  |  Indes  Occidentales,  |  Qu'on  appelle 
aujourdhuy  |  le  |  Nouveau  Monde:  |  par  |  Antoine  de  Hcr- 
rera ,  ]  Grand  Chroniqueur  des  Indes ,  &  Chroniqueur  de 
Cartille  :  |  Tranllatcc  d'Efpagnol  en  François.  [  A  la  quelle 
font  adjouftees  [  Quelques  autres  Defcriptions  des  mefmes 
pays ,  I  Avec  |  La  Navigation  du  vaillant  Capitaine  de  Mer 
Jaques  le  Maire ,  |  &  de  plufieurs  autres.  |  Le  contenu  de 
cefl:  œuvre  fe  veoit  en  la  page  iuy vante.  |  A  Amfterdam ,  | 
Chez  Michel  Colin ,  Libraire ,  demeurant  au  Livre  |  Do- 
meftique.  AnnoM.D.C.XXII.  |  Avec  Privilège.  |  fol.  [295]. 

Au  verfo  du  titre,  contenu  du  livre. 

Second  titre  gravé,  comme  dans  Véd,  lat.  —  Au  verfo  le  privilège. 

Préface  de  l'auteur  de  1601,  3  pp.,  fuivie  de  la  table  des  cartes.  Signât, 
de  la  I*  page  *3. 

Texte,  page  i  — 103. 

Cartes  comme  dans  l'éd.  lat. 

Faux  titre  :  Journal  &  Miroir ,  avec  portrait ,  préface  etc. ,  4  AT.  Enfuitc 
le  texte,  page  107—174.    (Voir  page  58  de  notre  ouvrage). 

Page  175 — 178:  jjRelation  des  deux  caravelles,  que  le  Roy  d'Efpagne 
envoya  de  Lif bonne  l'an  1618  ...  foubs  ...  Don  Jean  de  More"  etc. 

Page  179 — 199.  „Recueil  &  Abbregé  de  tous  les  Voyages  qui  ont  efté 
faifts  devers  le  Deftroit  de  Magallanes",  fuivi  des  „Didtionaires"  comme 
dans  l'éd.  latine. 

F.1UX  titre  :  „Particuliere  Defcription  de  l'Inde  Occidentale  ....  par  le 
Preflre  Pedro  Ordonnez  de  Cevallos"  etc. 

Texte,  page  203 — 227. 

Faux  titre:  „Defcription  d'Amérique  ...  tirée  des  Tableaux  Géographi- 
ques de  Petrus  Bertius." 
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Texte,  page  231—154. 

Signature  île  l'ouvrage  entier:  A— Hh  4.  —  En  tout  (XII)  A  254  pp. 
avec  portrait  &  17  cartes. 

c  [Dcfcription ,  etc. ,  comme  le  précédent  ....  A  Amfter- 
dam ,  chez  Emmanuel  Colin  de  Thovoyon ,  &  à  Paris , 
chez  Michel  Joly.  1622.  fol.]   [296]. 

Mentionné  par  M.  Camus,  p.  162.  Cette  édition  eft  probablement  la 
môme  que  la  précédente  avec  changement  du  titre. 

d.  Nieiiwe  |  Werelt,  |  Andcrs  ghenacmpt  [  Weft-In- 
dicn.  I  t'  Amfterdam ,  |  By  Michiel  Colijn ,  Boeck-vercooper 
op  't  Water  |  by  de  Onde  Brugh ,  in  't  IIuys-Boeck.  |  An- 
no  1622.  I  Met  Privilège.  |  fol.  [297]. 

Au  verfo  du  titre,  le  privilège. 
Deuxième  titre  gravé ,  comme  celui  de  l'éd.  lat. 
Dédicace  à  l'Amirauté,  de  Michiel  Colijn,  a  pp.     Signât.  (.  *  .)3. 
Préface  de  l'auteur  de  1601.  —  Au  verfo  le  contenu  du  livre  &  la  table 
des  cartes. 
Texte,  imprimé  en  deux  colonnes,  fol.  (page)  i  — m. 
Signât    A— 0  3. 
Cartes  comme  dans  les  éd.  lat.  &  franc. 

Nouveau  titre: 

Eyghentlijcke  Befchryvinghc   |  Van  |  Weft-Indien 

Ghedaen  |  Van  |  Pedro  Ordonnez ,  de  Cevallos ,  |  Priefter.  | 
Die  de  Landen  met  groote  neerfticheyt  doorreyfl:  en  befich- 
ticht  heeft.  |  (^Figure  en  bois'),  \  Tôt  Amfterdam ,  J  By  Mi- 
chiel Colijn  ....  I  Anno  162 1. 

Titre  avec  une  figure  d'animal. 

Texte ,  impr.  en  deux  colonnes ,  fol.  (page)  3 — 29.    Signature  A  2— D  1. 

Nouveau  titre  : 

Spieghcl  I  dcr  |  Auftralifchc  |  Navigatie,  etc. 

Voir  fur  cette  troiliôme  partie  page  56  de  notre  ouvrage. 
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A  l'exception  de  la  relation  de  Le  Maire,  cet  ouvrage  a  été  co- 
pié en  entier  de  la  douzième  partie  des  Grands  Voyages;  on 
n'a  rien  changé  dans  la  tradudion  latine  ;  aufli  avait  elle  été 
confiée  à  de  meilleures  mains  que  les  traductions  ordinaires  de  la 
collertion  des  De  Bry.  Cafparus  Barlaeus  ou  Kafpar  van  Baerle 
fut  un  des  favants  les  plus  diftingués  de  fon  temps.  On  connaît 
l'on  ouvrage  fur  les  exploits  du  prince  Jean  Maurice  de  Naiïau 
au  Bréfil.  Les  De  Bry  ont  copié  de  même  les  14  cartes  de  l'édi- 
tion de  Colijn.  N'ayant  pas  fous  les  yeux  la  18^  partie  de  la  col- 
lection allemande  de  Hulfius,  nous  ne  pouvons  en  donner  la  col- 
lation avec  l'édition  de  Colijn  ;  mais  fuivant  Afher  (^Efay  on 
Hulfius ,  p.  86) ,  elle  contient  la  même  chofe  que  l'édition  latine 
des  De  Bry.    Les  14  cartes  auffi  y  font  copiées. 

L'édition  originale  de  l'ouvrage  de  Herrera  parut  à  Madrid  en 
1607  (i)  fous  le  titre  de  „La  defcription  de  las  Indias  Occiden- 
tales" Cette  „ defcription"  efl:  en  quelque  forte  une  introdurtion 
au  grand  ouvrage  hiftorique  du  même  auteur  fur  l'Amérique 
QHiftoria  gênerai,  etc.)  dont  les  4  premières  décades  parurent 
à  Madrid  en  1601  ,  les  4  dernières  en  1615.  —  Les  cartes  que  Colijn 
a  ajoutées  à  la  tradudion  publiée  par  lui  font  fans  doute  des 
copies  de  celles  de  l'original. 

L'ouvrage  de  Ilerrera  eft  fuivi  dans  l'édition  de  Colijn  : 

1°  du   journal    de   Le  Maire ,   que  nous  avons  décrit  ci-defiiis 

pp.  56—58; 

2°  d'un  court  . 'cit  de  l'expédition  efpagnole  de  i6j8,  chargée 
d'explorer  le  détroit  de  Le  Maire.  Elle  fut  guidée  par  deux 
pilotes  hollandais ,  Jan  de  Witte ,  nommé  dans  le  récit ,  <&  Valen- 
tijn  Janfz ,  de  la  main  de  qui  les  Archives  de  l'Etat  à  la  Haye 
polTédent  un  autre  réfumé  de  cette  même  expédition.  —  Voir 
ci-deflTus  p.  60.  —  Ce  voyage,  qui  eut  lieu  fous  le  comman- 
dement des  frères  Bartolome  Garcia  &  Gonçalo  de  Nodal ,  eft 
amplement  décrit  dans  le  journal  efpagnol ,  publié  à  Madrid  en 
1621    Ibus    le   titre  de  „Relacion  del  viage  que  par  orden  de  fu 


(i)  Meufel  (Biblioth.  hiftor.  III.  i,  p.  131)  adignc  il  la  première  ddition 
la  date  de  1601. 
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Mag»!  y  acuerdo  del  real  confcio  de  Indias  hizieron  los  Capitanes 
Bart.  Garcia  de  Nodal  y  Gonç.  de  Nodal  hcrmanos ,  naturales  de 
Ponte  Vcdra ,  al  dcfciibrimicnto  del  Eftrecho  de  S.  Viccnte  y 
leconofimj  del  de  Magellancs".  Le  détroit  de  S.  Vincent  qu'ils 
difent  avoir  décuitycrt  n'eft  autre  que  le  détroit  de  Le  Maire.  Ni  ce 
dernier,  ni  les  deux  pilotes  hollandais,  ni  le  capitaine  Juan  de 
More ,  dont  parle  le  récit  de  Colijn ,  ne  font  nulle  part  nommés 
dans  le  journal  des  Nodal. 

3°  d'un  court  récit  des  voyages  au  détroit  de  Magellan ,  de 
1519 — 1601.  On  y  trouve  concernant  l'expédition  d'Olivier  van 
Noort  &  celles  de  Maliu  &  de  Cordes,  un  certain  nombre  de 
particularités  qu'on  chercherait  en  vain  dans  les  journaux  de 
ces  voyages  (voir  les  chap.  A   i  ,  2  de  notre  2»  partie}. 

4°  des  vocabulaires  remarquables  de  la  langue  que  parlent  les 
habitants  des  Iles  Salomon ,  ceux  de  la  Nouvelle  Guinée,  des  Iles 
Moyfes  &  de  l'Ile  Moo. 

5°  d'une  defcription  des  Indes  Occidentales  par  Pedro  Ordon- 
nez de  Cevallos. 

6°  d'une  courte  defcription  de  l'Amérique,  tirée  de  l'atlas  de 
P.  Bertius. 

Voir  fur  les  deux  dernières  annexes  le  Mémoire  de  M.  Camus, 
p.  167 — 168. 


9.   DESCRIPTION    DU    CONGO    TIRÉE    DES    LETTRES    DE    ODOARDO 
LOPEZ    PAR    FILIPPO    PIGAFETTA. 

(De  Bry,  Petits  Voyages,  i«  partie  1598.  Camus,  Mémoire, 
p.  182). 

a.  De  bcfchryvinghe  vaut  groot  |  cndc  vcrmacrt  Coniiick- 
rijck  van  Congo ,  cnde  de  aenpa-  |  lende  oft  ommegheleghen 
Landen ,  met  verclaringlie  van  vccl  |  fonderlinghe  faken , 
endc  ghelchiedeniffen  van  den  lelfdcn  Coninckrijckc.  Oock 
wat  I  Coopmanfchappen  al  dacr  ghebracht  cnde  van  daer 
ghehaelt  worden.  Van  liarc  |  Mijnen.  Van  de  Elephantcn , 
cndc   aile    haer  aiui(  r  gliedicrten.  Van  harc  |  drachtcn  cnde 
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manière  van  cleedinglic,  leltlanic  jijliebruyckcn ,  |  vrcennlc 
chrijclifgcbruyckcn ,  hoc  cndc  wannccr  fy  be-  (  kecrt  zijn 
tôt  den  Chrillen  gheloove.  Ghc-  |  deelt  in  2  lîoeckcn.  |  Ghc- 
nomen  wt  de  Ichritten  ende  mondclicke  't  (amen  fpraecken  ,  | 
van  lidoart  Lopez  Portegijs  |  (Carte  gravée')  \  Refelirevcn 
door  Philips  Pigatctta  in  Italiaens ,  ende  overgheiet  in  ons 
Nedcr-  |  hmtlche  fpraeckc  :  Deur  Martijn  Everart  B.  |  'tAm- 
fteh'cdam  by  Cornelis  Claefz.  Opt  Watcr  int  Schrijf  boeek  ,  | 
by  de  Oude  Bruggh',  M.D.XCVI.  (1596).  |  4°.    [298]. 

(^Dejiriptinti  du  grand  &  cdlèhre  royaume  de  Congo,  &  des  pays  envi- 
ronnants, avec  l'explication  de  plu  fleurs  chnfes  £?  hifloires  fingulières  touchant 
ledit  royaume.  Quelles  marcha iidifes  y  font  apportées  ;  quelles  autres  mar- 
chandifes  on  y  vient  chercher.  Leurs  mines;  leurs  éléphants  â?  autres  ani- 
maux ;  leurs  habillements ,  leurs  coutumes  les  plus  remarquables  ,  leurs  ufages 
militaires  ;  quand  &  comment  ils  ont  été  convertis  à  la  religion  chrétienne. 
Divifé  en  a  livres.  Tiré  des  écrits  &  des  entretiens  de  Edouard  Lopez , 
Portugais.  Décrit  en  italien  par  Philippe  Pigafetta  £?  traduit  en  langue 
néerlandaife  par  Martijn  Everart  5.) 

Titre  avec  carte  gravt'c  par  Jod.  Hondius ,  portant  cette  iiifcription  : 
„Congi  Rcgni  Chriftiani  in  Africa  nova  defcriptio.  Auttorc  Philippo  Pi- 
gafetta." 

Texte ,  fans  pagination ,  98  pp.  Signât.  A\j — N  ij.  A  la  fin  on  lit  :  j,Tot 
Middelburch,  by  Jeronimus  Willeboortfen.  M.  D.  XCVI." 

Gravures  en  bois  dans  le  texte  au  nombre  de  7.  Ce  font  des  imitations 
des  pi.  1 ,  3 — 8  de  l'original.  —  Notre  exempl.  renferme  encore  une  planche 
gravée  en  taille  douce  (in  4°.  oblong),  contenant  la  môme  vue  que  la  3" 
du  texte  ou  la  4»  de  l'original.  Aurait-elle  été  gravée  pour  une  autre  édi- 
tion?    En  tout  cas  la  gravure  eft  différente  de  celle  des  De  Bry. 

b.  Befchrijvinge  |  Van  't  Koningkrijck  |  Congo,  |  Met 
't  aenpalcnde  Landt  |  Angola.  |  Waer  in  den  acrt  des  Lands, 
Inwoonders  ,  Koopmanfchappen ,  j  Berghwerckcn  ,  Gewal- 
len ,  en  Dicren ,  duydclijck  befchreven  wordt.  |  Zijnde  het 
tvvcede  deel  van  de  |  Goudt-Kuft.  |  (^Planche gravée)  \  t'Am- 
ftelredam ,  |  Voor  Joofl:  Hartgers ,  Boeck-verkoper  op  den 
Dam,  bezijden  't  Stadt-  |  hnys,  op  de  hoeck  van  de  Kal- 
ver-Straet ,  in  de  Boeckwinckel.  5160.  (1650).  |  4°.  [299]^ 
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ÇDffcripliuri  du  royaume  île  Congo  Sf  de  ta  terre  adjacente  d' Atigula  ,  dans 
laquelle  la  nature  du  pays ^  de  fvs  habitants,  de  fes  marcltiindifes ,  de  fcs 
minéraux ,  plantes  if  animaux  cjl  fidùlcment  rapportée.  Second  tumc  de  la 
Côte  d'Or). 

Titre  avec  planche  gravée  en  taille  douce ,  rcpréfcntaiit  quatre  figures 
d'habitants  de  l'Alio,  de  l'AIVique,  etc. 

Texte,  pige  3 — 96.  Signât.  A  2 — F  5.  A  hi  lin  (in  lit:  „t'Amftelredani , 
Gedrulit  by  Adriaan  Roeft,  in  Dirck-van-AfT'en-Steeg ,  naaft  hct  Kroin-hout, 
Anno  1650." 

Planches  dans  le  texte,  gravc'es  en  taille  douce,  au  nombre  de  5,  dont  2 
(page  24,  36)  contiennent  de  faibles  imitations  des  pi.  i,  4,  6—8  de  l'ori- 
ginal; la  5e  a  lîtL'  copiée  de  la  19*  planche  de  l'ouvrage  de  P.  de  IVIarees 
(voir  p.  151). 

Réimpredion  du  précédent,  fuivie  (page  90 — 96}  d'une  copie 
des  pp.  120 — 124  du  journal  de  Pieter  de  Marées,  qui  étaient 
omifes  dans  la  réimprefllon  que  Ilartgers  avait  faite  de  fon  ouvrage. 
Cette  édition  de  Lopez  doit  donc  fervir  comme  2»  partie  de  la 
defcription  de  la  Guinée,  que  nous  avons  décrite  ci-deflus, 
page  151. 

c.  Bcfchrijvinge  |  Van  't  Koiiinckrijck  |  Congo,  elc.  (comme 

le  précédent^ t'  Amftcrdam ,  |  Gcdruckt  by  Jan  Ja- 

cobfz  Bounian ,  Bocckvcrkoopcr  op  't  Water ,  tegen  over  | 
de    Koorn-Marckt ,   indc   Lclye   onder  de  Doorncn.    Anr.o 
1658  I  4°.  [300]. 

Titre,   texte   (p.    3 — 96)  &  planches,  en  tout  conformes  :\  l'édition  pré- 
cédente.   A  la  fin,  radrclTc  de  l'imprimeur  avec  la  date  de  1658  eft  répétée. 


L'ouvrage  original  parut  à  Rome  en  1591  (^apprefo  Bartolomeo 
Grajjî) ,  fans  date,  fous  le  titre  de  „ReIatione  del  Reame  di 
Congo  &  délie  circonvicine  contrade ,  tratta  dalli  fcritti  &  ragio- 
namenti  di  Odoardo  Lopez  Portoghefe  per  Filippo  Pigafetta". 
La  traduction  hollandaife ,  antérieure  à  toutes  les  autres  traductions, 
contient  l'ouvrage  entier,  à  l'exception  de  la  dédicace.  Elle  eft 
d'une  main  expérimentée.    Marten  Everaert ,    natif  de  Bruges ,  a 
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traduit  plufieiirs  autres  ouvrages,  entre  autres  le  „ Miroir  de  la 
Navigation"  de  Lucas  Janf/.  Waghcnaer ,  du  hollandais  en  latin- 
les  ouvrages  nautiques  de  Médina  &  Zaniorano  CAinfterdam ,' 
C.  Claefz.  1598),  de  refpagnol  en  hollandais,  etc. 

Dans  la  „Defcription  de  la  GuincV,  ù  la  Cuite  de  l'Itinéraire 
de  Linfchoten  (voir  page  91),  l'ouvrage  de  Lopcz  cil  copié  en 
grande  partie. 

Quant  à  l'édition  allemande,  publiée  par  les  frères  de  Bry  en 
1597,  elle  fut  traduite  de  l'italien  par  Caffîodore  de  Reyna. 
Elle  forme,  ainfi  que  la  tradudion  latine  par  le  même,  qui 
parut  en  1598,  la  première  partie  de  la  colleaion  des  Petits 
Voyages.  Voir  fur  ces  tradudions  l'ouvrage  de  M.  Camus  p 
182  fvv.  ' 


10.    IIÉCIÏ    DES    TYRANNIES    ESPAGNOLES    EN    AMKIUQI'E  ,    PAR 
BARTOLOME    DE    LAS    CASAS. 

(Ed.  lat.  des  De  Bry,  1598  in  4°.) 

a.  Scer  cort  Verhael  |  vandc  Dellrudtie  van  d' Indien  vcr- 
ga-  I  dert  deur  dcn  Bifchop  don  fray  Bar-  |  tholome  de  las 
Cafas,  oft  Cafaus,  van  |  finte  Dominicus  ordcn.  in  Bra- 
bantfche    taie    getrouwclick  |  iiytc  Spaenfchc  |  ouergefct.  j 
Zach.   XI.  I  Voet   de   bcellen   des   verflagens ,   welck  dift 
be-  [  faten   flogenfe  doot ,   ende  fy  en  vvarcn  niet  droe-  1 
iiich  ende  vercochtenfe ,  feggende  :  Gebcnedyt  fi  |  deHecre, 
wy  zyn  Ryck  geworden.  |  1578.  |  4°.  [301]. 

iApcrçu  de  la  defiruàïon  des  Indes,  compofé  par  Vévéque  Don  Frère 
Bartholomede  las  Cafas  ou  Cafaus,  de  l'orure  de  S.  Dominique.  Fidèlement 
traduit  de  Vefpagnol  en  langue  brabançonne.    Zach.  XI.  etc.^ 

Titre  en  caradère  gothique  ou  bâtard,  comme  le  livre  entier. 
Préface  du  tradufteur  („Den  ouerfetter  aenden  Lefer"),  page'  3.     Prolo- 
gue de  l'auteur,  page  4-7.     (Signature  de  la  3e  page  A  iij). 
Le   texte   commence   ù   la   8»  page  &  finit  ^  la  ,39".     Signature  du  livre 
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(A)  — s.     I,cs    cahiers  A — R  foiit  cliacuii  île  4  lî".  (ni  !î  pp.;   le  ealiier    S  le 
conipofe  de  2  IF. 

(Pa(;e  8 — 122)  Cort  verhael  vande  Dcftrudtie  van  Indien.  —  (l'âge 
123 — 139)  Traite'  avec  cette  infcriptiou  :  „Dc  voers.  liifchop  lieett  op 
dcfe  inaterie  noch  ander  trae^aten  tcghcns  Sepulneda  (y?c)  ghemaeckt  ende 
fyn  t'famcn  ghednickt  .laer  fee:  hy  inde  clffte  réplique,  foo  volclit  Mt 
dclcn  propoftc." 

Traduftion  ndcrlandaife  de  l'ouvrago  de  l'Efpagnol  Bartolomc 
de  las  Cafa.s,  cvdquc  de  Chiapa  au  Mexique,  intitulé  ^lirevif- 
(ima  Relacion  de  la  Deftruycion  de  las  Indias",  publié  à  Seville 
en  1552.  Le  tradudcur  y  a  ajouté  des  extraits  des  traités  :  /Iqiiife 
contienen  trecientas  propoftciuues  etc. ,  &  Entre  los  remedios  etc. , 
par  le  même  évêque.  Voir  fur  les  éditions  originales  :  Ternaux , 
Bihliot/ièque  Américniiie  ^  p.  14  fvv.  —  C'eft  la  première  de  toutes 
les  tradudions.  Elle  fut  probablement  imprimée  à  liruxelles  ou  à 
Anvers,  car  le  tradurteur  parle  de  „ notre  langue  brabançonne" 
(j)nfe  Brabantfche  taie). 

h.  Tyrannies  |  &  Cruautcz  |  des  |  Elpagnols,  |  pcrpc- 
trccs  I  c's  Indes  Occidentales ,  |  qu'on  dit  le  Nouueau  mon- 
de ;  I  Bricucmcnt  defcrites  en  langue  Cailillanc  par  rEuel- 
quc  I  Don  Frère  Bartelemy  de  Las  Calas  ou  |  Calaus ,  l'^l- 
pagnol ,  de  l'ordre  de  S.  Dominique;  fide-  |  lement  tra- 
duittes  par  Jaques  de  Miggrode:  |  Pour  feruir  d'exemple 
&  aduertilTement  |  aux  XVII  Prouinces  du  païsbas.  |  Heu- 
reux ccliiy  qui  dénient  fage  |  En  voyant  d'autruy  le  dom- 
mage. I  A  Anvers ,  |  Chez  François  de  Ravelenghien  ioig- 
nant  le  por-  |  tail  Septentrional  de  l'EglUc  noftre  Dame.  | 
M.D.LXXIX  (1579).  I  8°.  [302]. 

En  tout  (XVI)  &  184  pp. 

Au  vcrfo  du  titre  „Lc  contenu  du  priviliigc",  daté  „le  25  de  Fcburicr  i.sfq". 

„Au  Lcdcur".  Préface  du  traducteur  (p.  III— XV),  Signature  *2— ♦s.  — 
„Sonnet"  (p.  XVI). 

Texte  du  livre,  p.  i — 184.     Signât.  A  2— il/  3.  —  Ce  texte  contient  : 

, , Argument  du  prefent  lonimaire",  p.  i,  2;  „Pr()logue  de  revcCciue"  etc., 
p.  3—6;    „Narration    trefbrieve    de    la    dcIlruCtion    des  Indes",  p.  7—12»;; 
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,,Cc  oui  s'ciiCuit  dl  une  parti;  de  Millivu",  etc.  p.  130—141.  „Lo  Tranf- 
lateur"  (nouvelle  prélace)  p.  142—144.  ,,L'.\udeur.  lintre  les  reuicUes" 
etc.,  p.  145—170.  ,,l'r()l()gue  de  revcfque",  etc.  fuivi  d'autres  prologues 
&.  extraits,  p.  171  — 184. 

Première  édition  françaife  de  l'ouvrage  de  Las  ('afas.  Les  pp. 
1  — 141  contiennent  la  traduction  de  la  Brevijjttna  Kelaciun ,  avec 
l'appendice  Lo  que  je  ftgiie.  La  préface  qui  fuit  commence  en 
ces  termes  : 

„Le  Tranflateur.  On  pouuoit  fe  contenter  (amy  Lecteur)  de 
ce  que  iufques  icy  a  efté  veu  des  tyrannies  &  cruautés  des  El- 
pagnols  :  n'euft  efté  que,  comme  ce  traidé  cueilli  par  exprès  & 
du  tout  h  propos  par  l'auéleur  pour  ce  faift ,  eftoit  acheué  de 
traduire,  eftant  preft  à  eftre  imprimé;  Voicy  venir  en  mes  mains 
le  mefme  traifté  en  langue  Ikabançonne  outre  mon  efperance; 
&  toutesfois  à  mon  trcfgrand  contentement ,  pour  me  voir  def- 
chargé  du  refte  de  la  mefme  verfion  lirabançonne  ou  Flamenguc, 
de  laquelle  j'en  auoye  défia  fait  un  tiers " 

Enfuite  il  raconte  qu'il  ne  fêtait  pas  propofé  de  traduire  les 
trois  traités  du  même  auteur,  qui  confirtent  la  plupart  „endifpu- 
tes  &  en  allégations  latines ,  tirées  du  droid  efcript  &  des  fainc- 
tes  lettres";  mais  comme  la  „copie  Jkabançonne"  contenait  quel- 
ques extiaits  de  deux  de  ces  traités,  il  les  a  traduits  de  même 
et  extrait  de  l'efpagnol ,  &  y  a  ajouté  de  plus  les  prologues  de 
Las  Cafas  &  de  Sepulveda ,  fon  antagonifte. 

Cette  édition  irançaife  contient  donc  tout  ce  qui  fe  trouve 
dans  l'édition  „ orabançonne"  &  de  plus:  1°  l'appendice:  Lo  que 
fe  ligue  ,•  2°  le  prologue  du  traité  Aqui  fe  contienen  trecienta% 
propoficiones  ;  3°  des  extraits  du  traité  Aqui  fe  contiene  una  ai- 
fputa  0  controverfia.  —  I/édition  de  Paris  (cliez  Gabriel  Cartier 
1582  in  8°)  n'en  eft  qu'une  copie. 

c.  Spieghel   |   dcr  Spaenlcher   ]   Tirannije,   |   Waer   inné 
verhaelt  (  worden  ,  de  moordadige  Ichant^  .lijckc  eiide  |  grou- 
welijcke   feyten ,    die   de    feluc  SpacnL,iaerden  ghebruyct  | 
liebben  in  dcn  landcn  van  Indien:  |  Mitfgaders  de  bcfchrij- 
ninglic    valider    geleghentheyt ,   zcdcn ,    cndc  |  acrt   vanden 
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feliien  hindcn  endc  |  Liedeii,  (  In  Spaenlchcr  talen  beichre- 
ucn ,  door  den  Eerwccrdigen  |  BilTchop  Don  Fray  Bartho- 
lomc  de  las  Cafas,  van  |  S.  Dominicus  Oorden.  |  Numéro 
15.  I  Schendet  dat  landt  niet,  daer  ghy  inné  woonct  vvant 
wic  bloetfchuldich  is  |  die  fchendet  dat  landt ,  ende  dat  landt 
en  can  van  t'  bloet  niet  verfoent  |  werden  dat  daer  inné 
vcrgoten  wort,  fonder  door  dat  bloet  des  gheens  |  diet 
vergoten  hceft.  |  Ciccro  Philipp.  13.  |  Mijn  opinie  is ,  dat 
men  den  ghencn  die  gheniiechtc  heeft  in  tweedrachtcn , 
dootflaghen  van  Borghers  ende  inlanfche  oorloglie ,  behoort 
te  vcrdrij-  |  ucn  wt  den  ghetalc  der  menfchen ,  ende  van 
de  vverelt  te  helpen.  |  1579.  |  4°.  [303]. 

C'efl;  la   môme   édition    que    celle   de  1578.     Le  titre  feul  a  été  fupprim^ 
&  remplacé  par  celui-ci. 

d.  Spieghel  der  Spaenfcher  ty-  |  rannye ,  in  Well  Indien. 
Wacr  inné  verhaelt  wort  (^cic. ,  comme  le  précédent') .... 
t'  Amftelredam  by  Nicolaes  Bieftkens  de  jonghe.  Ende 
men  vintfe  te  coop  by  (  Cornelis  Claefz.  Opt  Water  int 
Schrijfboeck.  M.  D.  XCVI.  [1596]  |  4°.  [304]. 

En  tout  86  pp.  fans  pagination.     Signât.  (A) — Liij. 

Titre  avec  une  cane  gravée  de  l'Amérique,  tirée  d'un  Atlas  in  8°oblong, 
publié  par  Corn.  Claefz. 

Rdimpreflîon  textuelle  de  fédition  précédente.  Même  les  mots 
„onfc  Brabantfche  taie"  font  reftés,  quoique  l'orthographe  foît 
changée. 

e.  Spieghel  der  Spaenfcher  ty-  |  rannye,  in  Weft-Indien, 
etc.  {tout  comme  le  précédent)  ....  t'  Amftelredam ,  |  By 
Cornelis  Claefz.  Boeckvercooper  woonendc  opt  Water  |  int 
Schrijfboeck.  Anno  1607.  |  4°.  [305]. 

lîn  tout  86  pp.  fans  pagination.    Signât.  (A) — L  3. 
Titre  avec  la  mûme  cane  que  l'édition  précédente. 

Réimpreflîon  littérale  de  l'édition  précédente. 
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/.  l)en  I  Spiegliel  |  Vande  S  jaenlche  Tyrannie  beelde- 
lijcken  af-  |  gcmaelt ,  Iccft  breederen  in-hout  door  het  fchrij- 
vcn  van  den  E.  BilTchop  |  van  Chiapa  in  nicu  Spacngicn , 
ghenacmt  Don  Fray  Bartholonie  de  |  las  Calas,  van  S.Do- 
minicus  Oorden,  aen  den  grootniach-  |  tigen  Coninclc  van 
Spacngien  Philips  de  twccdc.  |  (^Planche  gravée)  \  Ghc- 
druckt  tôt  Amftclredam  by  Cornelis  Claefz.  1609  |  4°.  [306]. 

Cahier  de  17  planches  gravées  en  taille  douce,  dont  la  8»  cft  répétée 
au  titre.  Chaque  planche  eft  pourvue  d'une  explication  imprimée  de  huit 
lignes,  &  au  deffiis  de  chaque  feuille  fc  trouve  l'infcription  imprimée:  ,,At'- 
beeldinghe  vande  Spaenfchc  Tyrannye." 

Les  planches  de  ce  recueil  ont  été  copiées  d'après  celles  des  frères 
de  Bry,  dont  nous  parlerons  à  la  fin  de  cet  article,  à  la  même 
échelle,  mais  à  rebours. 

g.  Spieghel  der  Spaenfcher   ty-  |  rannye  in  Weft-Indien , 
etc»  (^en  tout  conforme  au  précédent)  . . .  t' Amftelredam  ,  | 
By  de  Wediiwe   van   Cornelis   Claefz  op  't  Water,   |   in 
't  Schrijf-boeck ,  1610.  |  4°.    [307]. 


En  tout  86  pp.  fans  paginîition.    Signât.  (A)- 
Titre  avec  la  niûmc  carte  que  l'édition  e. 


■L3. 


Réimpreffion  textuelle  de  l'édition  e. 

h.  Den  Spiegel  der  |  Spaenfchc  '  i-annye-  |  gefchiet  in 
Weftindien  waerin  te  |  fien  is  de  onnicnlchelijcke  vvrcedc  | 
fcyten  der  Spanjarden  met  famcn  |  de  befchrijviiige  der  fel- 
ver  lant  en  |  volcken  aert en  nature  j  allen  Vadcrlan.liciiende 
en  Vrome  Voorftâ-  ]  ders  ten  exempel  voorgellelt  |  In  Spans 
befchreven  door  den  E.  bifchop  |  don  fray  bartholome  de 
las  Cafas  van  |  S.  Dominicus  oorden  |  Gedruckt  tôt  Aniilcr- 
dam  by  David  de  meyne  aende  Beurs  inde  werrelt  Caert 
A°.  1612  I  4°.  [308]. 

Titre  gravé  dans   un   frontifpicc   copié  de  celui  de  l'édition  des  De  Bry 
à  Francfort. 


21" 


rii 
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Texte  (avec  préface  &  prologue),  p.  3—106  fans  pagination.  Signât, 
A  2—  N  3.     Le  cahier  C  le  compolV  de  s  fenillcs. 

Planches  dans  le  texte  au  nombic  de  17.  Ce  font  les  mômes  que  dans 
l'édition  de  Corn.  Claefz.  Lu  première  a  c'té  imprimée  à  l'envers.  Chaque 
planche  porte  une  foufcription  en  vers. 

L  Dcn   j  Spiegel  |  dcr  Spacnfchc  Tijrannije ,  |  ghefcliiet 
in  VVell-Indien.  |  VVacr   in  te  iien  is  de  onmcnfche-  |  lyckc 
wreedc   leyten    der  Spanjaerdië ,  |  met  t' famen  de  Beichry- 
vinghe  |  dcr  felver  Lande ,  Voîckerë  |  aert  ende  natuere.  | 
In  't  Spaenfch  befchreven  |  Door  de  E.  Biflchop  Don  Fraey  | 
Bartholome,    de  las    Calas   van  |  S.   Dominicus  oorden.  I 
Nu  op  'tnicuvve  met  fchoone  |  Kopere  Figueren  vercicrt.  | 
(^Planche  gravée)   Tôt  |  Amllerdam  |  Ghedruckt   by   lan 
Evertir.  Cloppenbiirg ,  op  't  Water ,  (  tcgen  over  de  Koor- 
Beiirs  I  iii  vergulden  Bijbel.  |  1620.  |  4°    [309]. 

Titre  gravé  dans  un  frontifpice ,  avec  le  portrait  de  Philippe  II  en  bufle , 
ceux  de  Don  Juan  d'Autriche  &  du  Duc  d'Albe  en  pied,  &  quatre  fcènes 
de  ^tyrannies"  elpagnoles.  D.  V.  B.  in(^venit').  I.  D.  C.  (?)  fe^cW).  —  Au 
verfo  un  fonnet  imprimé,  figné  Feel  Druck  ,^Mijn  g'iuck.  L  P.  B,  dr" 

Texte  (avec  préface,  prologue,  etc)  p.  3 — 104.     Signât.  A  1 — N  3. 

Planches  dans  le  texte  au  nombr>  de  17,  copiées  comme  les  précédentes 
de  celles  des  De  Bry;  les  pi.  3,  4,  5,  9 ,  14,  15  à  rebours,  —  toutes 
avec  la  même  foufcription  en  vers,  qui  fe  trouve  dans  l'éd.  de  1612. 

Le  texte  de  cette  édition  s'accorde  avec  les  précédentes.  On 
y  a  ajouté  pour  la  première  fois  un  deuxième  tome:  „Tweede 
deel  van  de  Spieghel  der  Spaenfche  Tyrannye ,  ghefchiet  in  Ne- 
derlandt",  ouvrage  dont  on  ne  connaît  pas  l'auteur.  Ce  n'efl: 
cependant  qu'un  abrégé  du  livre  de  Joannes  Gyfius:  «Oor- 
fprong  en  Voortgang  der  Nederlandtfcher  beroerten",  dont  la 
première  édition  (anonyme)  parut  en  1616,  la  féconde,  augmen- 
tée, avec  le  nom  de  l'auteur,  en  1626.  —  Il  exifte  au  moins 
onze  éditions  de  cette  féconde  partie  du  Spiegel,  dont  une  en 
français  (voir  in).  Celles  des  éditions  liollandaifes  que  nous  connaif- 
fons,  datent  de  1620  (Amllerdam,  Cloppenburch  ;  2  éd.  diffé- 
rentes),   1621    (Amfterdam ,    Van  der  Piaffe),  1622?  (^Ibidem), 
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1^25  (Amfterdam,  Broer  Janfz)  ,  1633  CAmft. ,  J.  Pz.  Wachter), 
1638  (Amft.,  Cloppenburg,  2  éd.  différentes),  1641  (Amft.,  J.  Pz. 
Wachter),  1667  (Amft.,  G.  J.  Saagman). 

k>  Eerfte  deel  |  Van  den  |  Spicgel  ]  Der  |  Spaenlchc  Ty- 
rannye,  |  ghefchiet  in  Weft-Indien,  etc.  (comme  le  précé- 
dent') ....  tôt  Amfterdam  |  Ghcdriickt  by  Juii  Evertfz 
Cloppenburg  ....  1620  j  4».  [310]. 

Titre  imprimé  (à  l'exception  de  l'adreiTc  de  l'éditeur,  qui  cfl  gravée) 
dans  le  même  frontifpice  que  l'éd.  préc.     La  gravure  eft  plus  t'atiguéc. 

Le  vcrfo  du  titre  eft  refté  en  blanc. 

Texte,  p.  (3)— 104.    Signât.  A  2— N  3. 

Le  texte  débute  par  le  prologue  de  Las  Cafas,  fuivi  d'une  dédicace  de 
l'éditeur  aux  Direéleurs  de  la  Compagnie  des  l.  G.  réfidant  à  Amfterdam , 
datée  du  29  Novembre  1619  (p.  4,  5).    Le  récit  commence  i\  la  6«  page. 

Planches  comme  dans  l'édition  précédente. 

Réimpreffion  du  précédent  fans  la  préface  du  tradudeur.  Dans 
la  dédicace,  Cloppenburch  fait  mention  du  fécond  tome  qu'il  fe 
propofe  de  publier  fous  peu.  Dans  notre  exemplaire  on  a  ajouté 
à  ce  «premier  tome"  un  „fecond  tome"  qui  diffère  du  précédent. 
La  date  fait  défaut  à  la  fm. 


/.  Den  I  Spiegel  |  Der  |  Spaenfchc  Tyranny  |  ghefchiet 
in  Weft-Indien,  etc.  (comme  le  précédent')  ....  tôt  Amfter- 
dam I  Ghedruckt  by  Jan  Evertfz  Cloppenburg  ....  1620  | 

4°.  [311]. 

Titre  imprimé  (à  l'exception  de  l'adrefle  de  l'éditeur)  dans  le  même  fron- 
tifpice que  l'éd.  préc,  en  blanc  au  verfo. 
Texte,  p.  (3)— 104.     Signât.  A  2— N  3. 
Planches  comme  dans  l'édition  précédente. 

Réimpreffion  littérale  du  précédent ,  probablement  d'une  date 
poftérieure  à  1620,  date  qui  eft  gravée  dans  le  titre.  On  peut 
encore  reconnaître  cette  édition  au  mot  Finh  ,  à  la  fin  ,  qui  eft 
imprimé  ici  en  lettres  capitales  curfives. 
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m.  Le  Miroir  |  De    la  |  Tyrannie  Efpagnolc  |  Perpétrée 
aux   IndevS  |  Occidentales.  |  On   verra  icy  la  cruauté  plus  | 
que  inhumaine ,   commife  par  les  |  Efpagnols ,  aufli  la  def- 
cription  de  |  ces  terres,   peuples,  &  leur  nature.  |  Mife  en 
lumière   par  un  |   Evefque  Bartholome  de  las  Cafas ,  |  de 
l'Ordre  de  S.  Dominic.  |  Nouvellement  refaifte,  avec  les  | 
Figurs   en  cuyvre.  (  (^Planche  gravée)  \  tôt  |  Amllerdam  | 
Ghedruckt  by  lan   Evcrtff  |  Cloppenburg ,  op  t'  Water  | 
tegen   over  de   Koor  Beurs  |  iîï  vergulden  Bijbel.  |  i6ao.  | 
4°.  [312]. 


Titre  imprimé  (iï  l'exception  de  radrcfle  de  l'iiditeur)  dans  le  frontifpice 
de  l'éd.  prôc. 

Texte  (fans  prologue  ou  préface),  fol.  2 — 67  (page  3 — 136).  Signât. 
A  a— R  3. 

Planches  comme  dans  l'cidition  précédente. 


"/ 


Dans  cette  édition  françaife,  l'ouvrage  de  Las  Cafas  forme  le 
fécond  tome  du  „  Miroir  de  la  Tyrannie  Efpagnole",  tandis  que 
dans  les  éditions  hollandaifes  il  eft  toujours  le  premier.  Le  texte 
paraît  avoir  été  compofé  d'après  la  traduction  hollandaife,  avec 
laquelle  il  s'accorde  en  tout.  Il  diffère  donc  abfolument  de  l'édi- 
tion anvcrfoife  de  1579  &  des  éditions  parifiennes  qui  en  font 
des  copies.  La  préface  du  traducteur  &  le  prologue  de  Las  Cafas 
ne  Py  trouvent  pas ,  mais  la  première  eft  en  partie  traduite  dans 
la  préface  que  Cloppenburg  a  ajoutée  au  premier  tome  intitulé 
„Le  Miroir  de  la  cruelle  &  horrible  Tyrannie  Efpagnole  perpé- 
trée au  Pays  Bas"  etc. 

Ternaux  (JMhlioth.  Âméric,  p.  55^  &  Brunet  mentionnent  une 
édition    de  cet  ouvrage  de  1604.     C'eft  certainement  une  erreur. 


[;;.  Den   Spiegcl   der  |  Spacnfche  tierannije  |  gefchiet  in 

Wcftindicn ,   ctc»    (comme   r édition   h) Gedruckt 

tôt   Amllerdam   by   Cornelis  |  Lodewijckfz  vandcr  Plaiîe, 
indc  Italiacnfche  Bijbel  |  (Dam  la  bordure:)  Anno  1620 
4^]   [313]. 
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Contenant  en  tout  104  pages  fans  pagination. 

Titre  gravé  comme  dans  Vid.  de  161 2.  Seulement,  l'adrelle  de  l'impri- 
meur a  t'tO  rayée  &  remplacée  par  celle  de  Vander  PlalTe. 

Planches  dans  le  texte  comme  dans  l'éd.  de  1612,  avec  l'oufcription 
en  vers. 

RtMmprefTîon  de  fcdition  g  avec  les  mêmes  planches.  Elle  elt 
feulement  augmentée  d'une  dédicace  où  Péditeur  a  oublié  Tin- 
fcription ,  mais  qui  s'adrefl'e ,  comme  celle  de  Cloppenburg ,  aux 
Directeurs  de  la  Compagnie  des  I.  O. ,  ainfi  qu'on  peut  le  voir 
dans  les  éditions  fuivantes.  Il  s'y  plaint  que ,  occupé  de  la  com- 
pofition  d'yn  fécond  tome ,  un  autre  (Cloppenburg) ,  cherchant 
à  le  fupplanter  (jonder-criiypeii) ,  l'avait  précédé.  C'ell  pourquoi , 
dlt-il,  il  ne  publie  pour  le  moment  que  le  premier  tome,  qui 
fera  fuivi  bientôt  du  fécond. 


0.  Den  Vcrmccrderdcn  [  Spicghel  |  der  |  Spacnfchc  tic- 
raiinijc-  |  gelchict  in  Wcllindien ,  etc.  {comme  le  précé- 
dent) ....  Gedruckt  tôt  Amftcrdam  by  Cornelis  j  Lodc- 
wijckfz  van  der  Piaffe,  inde  Italiaenfchc  Bijbcl.  |  (^Dans 
la  bordure:')  Anno  1621  |  4°.  [314]. 

Contenant  en  tout  104  pages  fans  pagination. 

Titre  gravé  dans  le  même  frontifpicc  que  l'éd.  précéd.  Le  cadre  du  titre 
a  été  élargi,  afin  de  gagner  deux  lignes  en  haut. 

Dédicace  aux  Dircdlcurs  de  la  Compagnie  des  I.  0.,  fui  vie  de  la  préface 
du  traducteur,  a  pp. 

Prologue  de  Las  Cafas,  1  pp. 

jjCort  fommarifch  verhael  vande  ontdcckingc  vandc  Nieuwe-Wereldt  cnde 
Weft-Indien,  deur  Chriftoffel  Columbus",  7  pp. 

„Corte  Befchryvingc  der  landen  ende  Provintien  van  America  . . .  voor 
de  acncomftc  der  Spaignaerden",  4  pp. 

„Cort  verhael  vaude  Deftrudien  van  Indien",  88  pp. 

Signature  du  livre  A  (i)— A  3,  a— (a  3),  B— M  3. 

Planches  dans  le  texte  au  nombre  de  17,  dont  16  font  les  mêmes  que  dans 
l'éd.  préc.  Dans  cette  édition  &  dans  les  éd.  fuiv.  de  Vander  Plafle  on  ne 
trouve  plus  la  5«  planche,  dont  la  foufcription  commence  par  :  Defen  Cajique 
wert.  Au  contraire  on  a  ajouté  au  récit  qui  précède  une  planche  de  la 
même   grandeur  que   les  autres,   repréfcntant  le   vailFeau  de  Colomb  guidé 


a 
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par  la  dc'cnc  l'hébé  entourée  de  tritons,  avec  une  foufcription  en  ver» 
de  quatre  lignes,"  &  l'infcription  „Chrifto(rel  Columbus,  Vinder  vandc 
Nicuwe  Wcrcldt".  Cette  planche  cfl;  '.copiée  de  De  Bry  (^Gr.  Foy. 
4*  partie,  pi.  6). 

Les  augmentations  de  cette  édition  font  fort  infignifiantes. 
Elles  confident  dans  un  court  récit  de  la  découverte  de  l'Amé- 
rique &  dans  une  notice  fur  l'état  de  ces  contrées  avant  l'arrivée 
des  Efpagnols. 

Cette  2e  édition  du  i"  tome  de  Van  der  PlalTe  parut  encore 
avant  la  publication  de  fon  2''  tome.  Dans  la  préface  il  promet 
le  2"*  tome  fous  peu  (jnetten  eerflen).  Il  paraît  que  la  reprife 
de  la  guerre  avec  l'Efpagne  procura  un  bon  débit  à  cette  forte 
de  livres. 

p.  Den  Vcrmccrderden  |  Spicg'^^V  ac.  {titre  tout  comme 
le  précédent^,  [315]. 

Autre  édition  du  précédent,  probablement  poftérieure  à  l'an- 
née 1621  ,  dont  le  milléfime  eft  gravé  dans  le  frontifpice  &, 
dans  quelques  exemplaires,  corrigé  à  la  plume  en  1623.  On  la 
diftingue  aifément  de  la  précédente  par  le  titre  du  Prologue,  qui 
eft  ici  de  6  ligne^  (dans  l'éd.  préc.  de  4),  &  par  le  mot  Finis, 
ici  en  capitales  romaines.  On  y  a  ajouté  un  fécond  tome  de 
1625. 

[(7-  Den  Spicghcl  der  Spacnfche  Tierannije  gcfchiet  in 
Weft-indien.  Amfterdam  1627.  4°.]  [316]. 

Nous  ne  connaiffons  pas  cette  édition.  Elle  eft  mentionnée 
par  Ebert  {Bibliogr.  Lexicon  n°.  3626)  &  dans  le  catal.  de  la 
vente  J.  Schouten  (1853,  p.  27). 

r.  Den  Vermeerderden  |  Spieghcl  etc.  (tout  comme  0 , 
p)  ....  Anno  1634.  I  4°.  [317]. 

Réimpreffion  textuelle  de  l'éd.  0.  Ces  mots  de  la  dédicace  : 
,,  Belove  u  E.  mede    metten    ccrften    voor    den   dagh  te  brenglien 


lut  comme 
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mijn    twccde    dcel"    font   même    reftés ,    quoique  ce  fécond  tome 
ertt  dc^jà  été  publié  par  Van  der  PlaflTe  en   1621. 

Les  planches  de  cette  édition  font  encore  les  mêmes  que  celles 
de  Corn.  Claefz ,  mais  on  les  a  retouchées. 

s.  Dcn  I  Spicgcl  |  clcr  |  Spacnfc  Tyrannyc  |  gefchict  in 
Well-Indicn  etc.  (^Sans  lieu  ni  date^  mais  avec  un  fécond 
tome  apparemment  imprimé  en  même  temps  à  Amflerdam 
chez  Evcrt  Kloppcnburg ,  Aniio  1638)  4"^.   [318]. 

Titre  imprimé  dans  un  frontifpicc  gravé ,  imité  comme  dans  l'édition  g 
de  celui  des  De  Bry.  —  Au  verfo  le  môme  fonnct  que  dans  l'éd.  /. 

Texte  (avec  préface  &  prologue,  mais  fam  dédicace),  pag.  3—104. 
7'<Tnat.  A  2 — N  3, 

Planches  dans  le  texte,  trôs-fatiçnécs,  les  mêmes  que  dans  les  édi- 
tions i—m. 

Pour  le  fécond  tome  de  cette  édition ,  on  a  retouché  le  titre 
ancien ,  changé  le  nom  de  l'imprimeur  en  Evert  K.  &  gravé  la 
date:  Ànno  1638.  La  dédicace  porte  aufTi  le  même  nom  &  la 
date  du  10  Janvier  1638.  —  Probablement  le  premier  tome  a-t-il 
été  publié  avec  le  même  titre  retouché  &  le  milléfimc  1638 , 
mais  nous  n'en  avons  pas  vu  d'exemplaire. 


t.  Den  Vcrmecrdcrdcn  |  Spicghcl ,  etc.  {comme  r)  .  . 
t'  Amfterdam,  |  By  Gillis  Jooften  Saeghman  |  Anno  1664 
4°.  [319]. 


comme  0 , 


Titre  gravé  dans  le  môme  frontifpicc  que  r  &  où  radrcffc  de  l'éditeur  & 
l'année  ont  feules  été  changées.  —  Au  verfo,  une  dédicace  aux  Direélcurs 
des  Compagnies  des  I.  Orient.  &  Occid. 

Page  3.  jjAen  den  Leefer".  •  Préface  concernant  Colomb.  Au  delTus  de 
cette  préface  une  planche  nouvelle,  bien  gravée,  repréfcntant  Colomb 
calHint  l'œuf,  imitée  de  De  Bry  (Jir.  Voy.  4«  partie,  pi.  7). 

Page  4.  Planche  repréfcntant  le  vailTeau  de  Colomb,  comme  dans  les  édlt. 
0,  /),  r,  avec  foufcr.  en  vers  de  8  lignes. 

Page  5 — 80.  Texte,  imprimé  en  deux  colonnes,  contenant  le  Kort  Ver- 
hael  van  de  Ontdeckinge  (voir  l'éd.  0)  ;  le  prologue  de  Las  Cafas  en  abrégé  ; 
l'ouvrage  de  Las  Cafas,  avec  quelques  changements  infignifiants. 
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signature  de  l'oiivrngc  A  2 — K  3. 

Planches  clans  le  texte,  au  nombre  de  18,  dont  17  font  les  mûmes  que 
dans  IVdition  r.    La  iS»  cft  celle  dont  nous  venons  de  parler. 

Dans  la  dddicacc  de  cette  ddition ,  qui  cft  celle  de  Van  der 
Plafle  avec  quelques  changements ,  Saeghman  nous  apprend  qu'il 
a  ajouté  h  cet  ouvrage,  pour  la  première  fois,  l'ouvrage  de  Ben- 
zonius.  Nous  avons  décrit  cet  appendice,  que  Saeghman  publia 
avec  titre  féparc ,  page  293. 

[«.  Spicgcl  dcr  Spacnfche  Tirany  gcdacn  in  Weft  Indien, 

etc T'  Amftcrdam ,    by    Gillis  Jooftcii  Saeghman , 

Boeck-drucker  in  de  Nieuwftraat.  4°].   [320]. 

En  tout  96  pages  impr.  en  deux  colonnes. 

Titre  (imprimé?)  dans  un  frontifpicc  avec  deux  figures  en  pied  qui  font 
ccnfées  reprc'fenter  Montczuma  &  Atabaliba.  —  Au  vcrfo,  la  planche  du 
vaiflTeau  de  Colomb,  &  au  deflTous  de  cette  pi.  le  Jen  dcn  Le  fer  ^  qui  fc 
trouve  dans  l'tid.  préc.  à  la  3*  page. 

Page  3.  Diidicace,  comme  dans  l'éd.  prcic.  au  verfo  du  titre. 

Page  4.  La  planche  nouvelle  qu'on  trouve  dans  l'éd.  prcic.  à  la  3*  page, 
avec  la  foufcr.  en  vers  qu'on  a  placée  dans  l'éd.  préc.  au  deflbus  de  l'autre 
planche. 

Planches  dans  le  texte  au  nombre  de  19,  dont  18  comme  dans  l'éd.  préc. 
La  19»  fc  trouve  à  la  page  93  &  rcpréfentc  Atabaliba  mis  à  mort  par 
l'ordre  de  Pizarro. 


Quant  au  texte,  nous  ne  faurions  dire  fi  cette  édition  eft  ab- 
folument  conforme  à  la  précédente. 

V.  Spiegel  I  dcr  Spacnfe  Tyranny  in  |  Weft-Indien ,  |  Hct 
Magtig  Ryk  van  Mcxcico  en  hetPaerel,  [  Goudcn  Zilver- 
ryk  Pr"u.  I  (Gravure  en  bois)  \  T'Amfterdam ,  |  By  Ilaac 
vander  Putte ,  Papier  en  Boeckverkooper  op  't  |  Water  in 
de  Lootfman  1  4°.  [321]. 


En  tout  68  pages  impr.  en  deux  colonnes.    Signât.  A  2— I  2. 
Gravures  en   bois   vîans  le  texte  au  nombre  de  4,  dont  la  a»  eft  répétée 
au  titre.    Elles  ont  été  imitées  des  planches  de  l'édition  précédente. 
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Edition  populaire  dont  le  texte  cil  abrégé  en  quelques  endroits  ; 

il  n'y  ell  fait    aucune  dirtindion  entre  les  additions  des  éditeurs 

hollandais  &    l'ouvrage   de  Las  Cafas,   le  tout  fe  fuccédant  fans 
divilions. 

w.  Spicgcl,  etc.  {tout  comme  le  précèdent')  4°.  [322]^ 

En  tout  68  pages  impr.  en  deux  colonnes.     Signât.  A  2— I  2. 

Peur  diftingaer  cette  c'd.  de  l'cM.  prc'c. ,  il  fullit  de  faire  attention  i\  l'initiale 
de  la  3e  page.  Elle  eft  ici  plus  grande,  de  manière  que  la  i»  ligne  contient 
feulement  les  mots  Ilriflophonis  Cn- ,  dans  l'iid.  pr«e.  Ilrijhphorui  Columhus. 


Nous   avons   déjà    remarqué  que  les  planches  des  éditions  hol- 
landaifes  de  l'ouvrage  de  Las  Cafas  font  copiées  de  celles  qui  fe 
trouvent  dans  l'édition  de  De  Bry  à  Francfort.    Celle-ci  parut  cn 
allemand,  en  1597,    fans    lieu   ni    date,   fous  le  titre  de  „War- 
hafftiger  vnd  griindtlicher  Bericht  der  Hifpanier  grewlichen ,  vnd 
abfchewlichen    Tyranney ,   von  ihnen  in  den  Well  Indien  . . .  be- 
gangen".    Le  cahier  de  17  planches  qui  en  fait  partie  eft  précédé 
d'un    titre   allemand    G,Kurtze    Erklârung  . . . .    foin    folgenden 
Kupfferftûcken"  etc.),  avec  la  date  de  159p.   Les  trois  premières 
planches  portent  le  nom  dudeflinateur:  lodo.  a  mnghe  in  {wQmt). 
Toutes   ont   un    n°.   gravé   (10,    12,   17,  36,  28,^3,  38,  40, 
47  >    50,  92,  55,  59,  86,  33,  95,  123).     Il  paraît  donc  qu'on 
les  avait  déjà  employées  pour  un  autre  ouvrage. 

Le  texte  de  cette  édition  allemande  a  été  traduit  de  l'édition 
françaife  d'Anvers  (1579),  &  augmenté  d'une  table.  Elle  contient 
(XIV),  158  iSc  (12)  pp.;  Planches  avec  le  titre  18  fF. 

La  première  édition  latine  de  De  Bry  date  de  1598.  Elle  a 
pour  titre:  „Narratio  regionum  Indicarum  per  Ilifpanos  quofdam 
devaftatarum  vcriffuna  ....  Francofurti ,  sumptibus  Theodori  de 
Bry,  &  Joannis  Saurii  typis.  Anno  lAL  D.  XCVIII"  (4°).  La 
dédicace  à  Frédéric    IV,    Eleéleur   de   Bavière,    ell    (Ignée    par 
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J.  Th.  &  J.  Ifr.  de  Bry.  La  préface  difTcre  de  celle  de  Péditioii 
allemande.  Elle  paraît  avoir  été  compoloc  par  le  traducteur. 
Du  rcftc,  il  eft  évident  qu'il  a  fuivi  l'édition  françaife  de  1579. 
Les  planches  font  inférées  dans  le  texte. 

Nous  (Ignalons  encore  les  réimpreflions  fuivantes  :  (^Âllemand^ 
Oppenhcim,  J.  Th.  de  Bry  1613  4°;  {Latin)  Ibidem  1614  4°; 
QLatiij)  Ileidelbcrg,  typ.  Gui.  Walteri  1664  4°;  Çl/ietnaticf) 
s.  1.  1665.  4°' 


I; 


ivf 


I) 


e  Pcdition 
tradueteur. 
:  de  1579. 

Allemand') 

1614  4°; 

Jllemau(f) 
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m.  TA13LE  DES  ÉDITIONS  DJFFÉRENTEs!. 


(•) 


■  •'   )  .        ...  ■.-,-.'. 

-  (Colleftion  de  Corndis  Claofz.  L,  titr.  difti„.t).        ^^'^• 
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Schouten,  41 — 42,44,47,  61. 

Blaeu  (Jan),  fils  de  W.  Jz.  Blaeu. 
Traité  sur  les  pays  arctiques 
dans  fon  Atlas  (1664),  18 8, 194. 

Bief  kenius  (Daniel),  Son  voyage 
en  Iflande,  284,  261. 

Block  (Claes  Cornelifz),  chef 
d'une  efcadre  hoUandaife  en- 
voyée en  Perfe  en  1645,  263 
note. 

Blommart  (Samuel),  auteur  d'un 
Difcours  fur  la  fituation  de 
Bornéo  en  1609,  175. 

Bontekoe  (Willem  IJfbrantfz). 
Journal  de  fon  voyage  en  Orient, 
213 — 226. 

Both  (Pietcr) ,  amiral  d'une 
expédition  aux  I.  O.  en 
1599'  Journal  de  ce  voyage, 
231—232. 

Bourne  (William),  auteur  d'un 
difcours  fur  cinq  manières 
différentes  de  fc  rendre  en 
Cathay  par  voie  de  mer,  tra- 


(i)    Voir  le  "Kortc  hlftoriacr  de  Picter  van  den  Rrocckc  (1634),  p.  136 
et  le  journal  allcmaml. 
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doit  dans  le  recueil  de  Com- 
melin,  165. 
Bree  (Jan  Harmcnfz)  ou  Van 
Bree,  commis  fur  un  des  vaif- 
feaux  de  l'efcadre  de  VVarwijck 
(1602),  auteur  d'un  journal  de 
cette  expédition,  168,  169. 


Candidius  (Georgius)  ,  palk'ur 
de  réglile  rc'tbrmce  h  Formolu. 
Sa  defcription  de  Tormofa 
et  de  rétabliflcment  de  la 
relijîion  chrétienne  dans  cette 
île,  253. 

Candifh,  Th.,  voyez  Cavendifh. 


Bréfil  (Combats   des  Hollandais     Caron  (Françoys),    directeur  du 


au),  81—82. 

Broecke  (Bernard  tcn),  voir  Pa- 
ludanus. 

Broecke  (Pietervan  den).  Jour- 
nal de  ses  voyages  en  Guinée 
et  en  Orient,  236 — 241. 

Brouwer  (Hendrik),  amiral  d'une 


commerce  au  Japon.  Sa  defcrip- 
tion du  Japon  publiée  avec  des 
notes  de  M  end.  Hagcnaer,  254 — 
257;  —  fans  les  notes  de  H., 
par  Caron  lui-même,  257 — 60. 
Il  fournit  quelques  renfcigne- 
ments  Ji  Thevenot,  260. 


expédition  au  Chili  en  1643.  Carftenfz  (Jan).  Son  voyage  vers 

Journal  de  ce  voyage,226 — 228.  la  Nouvelle  Guinée  et  la  baie 

Bry(J.  J.  et  J.  T.  de),  éditeurs  de  Carpentaria,  232. 

et  graveurs  à  Francfort.  Col-  Cafas   (Bartolome  de  las).    Son 

levions  de  voyages,   publiées  récit  des  tyrannies  Kfpagnoles 


par  eux,  i — 3. —  Sur  les  jour- 
naux fpéciaux,  voir  la  Seconde 
et  la  Quatrième  partie  de  notre 
ouvrage. 

Caerden  (Paulus  van),  vice-amiral 
de  l'expédition  fous  Pt.  Both 
en  1599.  Journal  de  fes  aven- 
tures après  le  retour  de  l'amiral, 
232;  —  amiral  d'une  expédi- 
tion aux  I.  O.  en  1606.  Jour- 
naux de  ce  voyage,  234 — 236. 

Campen  (Léonard)  ou  Camps. 
Son  mémoire  fur  le  commerce 


en  Amérique,  320.  Traductions 
hollandaifcs  et  françaifes  pu- 
bliées en  Hollande,  319 — 332. 
Il  eft  augmenté  d'un  second 
tome  concernant  les  tyrannies 
Efpagnoles  aux  Pays-bas,  324. 
Cavendifh  (Thomas),  navigateur 
anglais.  Le  journal  hollandais 
de  fon  voyage  autour  du  monde 
publié  par  Emm.  van  Meteren, 
avant  l'édition  anglaise,  296 — 
301.  —  Nouvelles  de  fes  vic- 
toires 294 — ^6. 


534),  P- 136 


avec  la  Chine,  255,  260,  261.    Cevallos  (Pedro  Ordonnez  de). 
Canarie  (Ile  de).  Sa  conquête  par         Sa  defcription  des  Indes  Ocel- 
les Hollandais  en  1598, 38 — 40.        dentales,  313 — 14,  316,  57. 
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Claefz  (Aris),  commis  attaché 
à  l'expédition  de  Jacob  le 
Maire,  59.  Son  journal  de  ce 
voyage,  56,  62. 

Claefz  (Cornelis),  éditeur  à  Am- 
fterdam.  Journaux  de  voyages 
publiés  par  lui  en  1595 — 1609 
et  par  fa  veuve  en  1610,  5,  6. 

Claefz  (Cornelis),  maître  d'équi- 
page fur  un  des  vaifleaux  de 
la  flotte  de  Van  Neck  en  1600, 
décrit  les  exploits  d'une  di- 
vifion  de  cette  flotte,  164. 

Claefz  (Cornelis),  pilote  fur  un 
des  vaifleaux  de  l'expédition 
de  Van  Caerden  en  1606  et 
auteur  d'un  journal  de  ce 
voyage,  234—36. 

Clufius  (Carolus)  ou  Charles  de 
l'Eclufe,  auteur  de  la  traduc- 
tion latine  de  l'ouvrage  de  G. 
de  Veer,  109. 

Colijn  (Michiel),  éditeur  à  Am- 
fterdam.  Collerions  de  voya- 
ges publiées  par  lui,  6 — 9, 
312—316,  56—58. 

Commelin  (Ifaac),  imprimeur  à 
Amfterdam.  Sa  colleélion  de 
voyages  ÇBegùj  eude  Voort- 
gangy  9—15. 

Compacn  (Claes),  pirate  fameux. 
Récit  de  fa  rencontre  avec 
l'amiral  Wybrant  Schram,  246 
—247.  —  Récit  de  fes  aven- 
tures, 24-  — 249.  Détails  de 
sa  vie,  249. 


Cordes  (Simon  de),  un  des  ami- 
raux de  l'expédition  de  1598 
par  le  détroit  de  Itlagellan, 
périt  pendant  la  ti  iverfée,  23. 

Cornelifz  (Reyer),  auteur  d'un 
journal  de  l'expédition  fobs 
Jacob  van  Heemfkerk  en  1601, 
205. 

Danckaert  (J.) ,  auteur  d'une 
Defcription  de  la  Ruflle,  282— 
83,  262. 

Danckacrts  (Sebaftiaen),  miniflre 
proteftant  à  Amboine.  Son 
Difcours  concernant  la  pro- 
pagation de  la  religion  chré- 
tienne dans  cette  île,  176. 

Daniel  (John).  Sa  carte  du 
Spitfberg  faite  à  Londres  en 
1612,  188. 

Decker  (Adolf),  auteur  d'un  récit 
allen  \nd  du  voyage  autour  du 
monde  fous  Jacques  l'Hcrmite- 
Ce  n'eft  probablement  qu'une 
tradudion  du   journal  hollan- 
dais, 81. 
Dcutel  (Jan  J?nfz),    éditeur  du 
journal  de  Bontekoe,  215,217. 
Dirckfzoon    (Jacob)    van    Pur- 
merlant ,    fous-pilote   fur   un 
vaifleau  de  la  flotte  de  Mahu 
et  de    Cordes ,   auteur   d'une 
«Déclaration"    concernant   le 
royaume    de    Chili,    dort   on 
trouve  un  extrait  dans  le  jour- 
n"l    de    Spilbergen  ,  71;  dans 
celui  de  l'IIcrmitc,  yô,  j^,  yÇ' 
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Dirckfz  (Reinier)  alias  Krijfman,  d.Tenfe  de  Mofambique  contre 
de  Nimégue,   pilote  d'un    na-  les  Hollandais,  177  note  2. 
vire  de  l'expédition  de  P.  Wz.  Edge    (Thomas),    voyageur  an- 
Ver  hoeff  (1607).     Extnùt  du  glais.  Ses  découvertes  au  Spits- 
journal   de  (on  voyage  au  Ja-  berg  en   161 1,  188. 
P°"'  '~5-  Egbertfz  (Reynier),  capitaine  du 

Does    (Frank  van    der),    auteur  Y^chtde Sperwer,vc:r:Speru'er. 

d'un  journal  du  premier  voyage  Elzerach  (Jan  van),  commilTaire 

de    Corn.    Houtman ,    publié  Holl.  au  Japon,    envoie    une 

par  m.  de  Jonge,  133.    Com-  lettre  du  gouverneur  de  Nan- 

melin,    et    probablement    auflî  gafacki  au  gouv.  gén.  des  I.  O., 

Pontanus  ont  fait  ufage  de  ce  254. 

journal  Ms.,  133,  135.  Ero(Defcriptionderîle)ou  JefTo, 

Does   (Pieter  van  der).    Expé-  226—28. 

dition  fous  fon  commandement  Everaert   (Martcn)    de   Bruges, 

verslesCanaries,etc.,eni59p-  traducteur    de   la    defcription 

1600,  38-40.  du    Congo,    tirée    des    écrits 

Doetichem  ou  Doetecom  (Bapt.  d'Od.  Lopez   par    Fil.    Piga- 

van),    graveur    des    planches  fetta,  317—19. 

du    journal    de    Van    Noort ,  Febvre  (Jacques  le),  ou  le  Fèvre 

28  ;   de   celui    de  Linfchoten  fifcal    de   la   flotte  de  P.  Wz. 


en  Orient  (avec  Joannes  v. 
D.),  87;  de  la  carte  du  Nord 
par  W.  Barentfz.,  93  ;  des  car- 
tes  de  l'ouvrage  de  De  Veer, 


Verhoeif  (1607)  et  continua- 
teur du  journal  de  fon  voyage, 
^74'  ^77'^  ~  depuis,  gouver- 
neur des  Molucques,  176, 177. 


104;  des  planches  et  des  car-    Foreeft   (Cornelis    van),   vice 


tes    du    journal    de    Linfcho- 
ten   au    Nord    (avec    Joannes 
V.  D.),  191,  192. 
Drake  (Francis),  navigateur  an- 
glais.   Récit    de    Ces  voyages. 


amiral  de    la  flotte  fous    Van 
Neck  en  1600,  162,  164. 
Frobifher  (Martin),    navigateur 
anglais.     Son  voyage  au  Nord 
en   1.577'  279—81. 


295—96.  Journal  de  fon  voyage  Gcrritfz  (Mcllel)  natif  d'Alfum, 

en  1596,296—301.  Journal  de  cartographe  et  éditeur  à  Am- 

fon  voyage  en  1585,   301-2.  Itcrdam,  184;  publie  un  recueil 

Duran    (Antonio),   auteur  d'un  de  pièces   fur  les  découvertes 

ouvrage  efpagnol  concernant  la  au  Nord  et  en  Aufiralie,  179- 
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ipo;  —  écrit  l'ouvrage  in- 
titulé: „Hi(loire  du  pays 
nommé  Spitfberghe",  195— 
198,  113;—  publie  le  journal 
de  l'expédition  de  l'IIermite, 
dont  fans  doute  il  a  gravé  les 
cartes  et  les  planches,  75. 

Grenier  (Jean),  vice-amiral  de 
l'efcadre  de  Jacob  van  Heemf- 
kerck  (1601).  Son  voyage  à 
Achin  et  Ticou,  207. 

Groenland,  voir  Mauritius;  — 
Defcription   du  G.,    279—81. 

Groefbergen  (Gafpar),  commis 
dans  la  flotte  de  Van  Neck 
(1600),  et  commandeur  d'une 
partie  de  cette  flotte,  162,  164. 

Grynaeus  (Simon).  Sa  colleélion 
intitulée  Novus  orbis,  311. 

Gijfbertfz  (Reyer),  auteur  d'une 
Hiftoire  des  martyrs  du  Japon, 
254,  256,  260,  261. 

Hagen  (Steven  van  der),  amiral 
d'une  expédition  en  Orient  en 
1599-  1601.    Journal    de   ce 


voyage  232—34; 


fait  un 
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fécond  voyage  en  qualité  d' 
amiral  en  1603— 1606.  Jour- 
nal de  ce  voyage,  170—174. 
Premières  nouvelles  de  fes  vic- 
toires, 170. 
Hagenaer  (Hendrick).  Journal 
de  fon  voyage  aux  I.  O.,  prin- 
cipalement au  Japon  en  1631  — 
38,  253—56.  -  Il  publie  la 
defcription  du   Japon    de    Fr. 


Caron  avec  des  notes  de  lui- 
même,  254—57.  —  Caron  les 
(Ignale  comme  apocryphes  258, 
259.  —  Thevenot  les  joint  à 
fa  traduétion,  260. 

Hakluyt  (Richard),  auteur  d'une 
colleélion  de  voyages  en  anglais. 
Il  fournit  les  journaux  MSS. 
de  Cavendifh  et  Drake  à 
Van  Meteren,  300. 

Hamel  (Hendrick),  auteur  d'un 
récit  du  naufrage  efl'uyé  par 
le  Yacht  de  Spcrwer,  et  des 
aventures  de  l'équipage  dans 
la  Corée,  271  —  275. 

Harmenfz  (Wolfert)  amiral  d'une 
expédition  aux  I.  O.  en  1601. 
Journal  de  fon  voyage,203, 205. 

Hartgers  (Jooft),  éditeur  à  Am- 
fterdam.  Colleiftion  de  voya- 
ges publiée  par  lui,  15—18. 
Journaux  qu'il  deftina  probable- 
ment pour  un  fécond  tome,  r8. 

Heede  (Michiel  Jooftens  van), 
auteur  d'un  Journal  de  l'ex- 
pédition de  Pieter  van  der 
Does  en  1599,  38. 

Heemfkerck(Cornelisvan),  com- 
miflaire  et  l'un  des  chefs  de 
l'expédition  vers  la  Guinée  et 
l'Amérique  en  1598.  Journal 
de  ce  voyage,  229—231. 

Ileemfkerk  (Jacob  van)  prend 
part  comme  commis  en  chef 
aux  expéditions  vers  le  Nord 
t-n   1594  et  '595'  décrites  par 
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G.deVeer,ro3fvv.;-comme  Hcubeldink  (Marten),  libraire  à 

commis,  puis  comme  vice-ami-  Groningue.  Collection  de  voya- 

ral    à    l'expédition    fous   Van  ges,  arrangée  par  lui,    6-0 

NecketVanWarwijckCi598  Heyn    (Pieter  Pieterfz),   amiral 

1600),  143; -_  comme  ami-  hollandais,      Pempare     dVne 

rai    a    l'expédition   des    I.  O.  flotte  Efpagnole,  8". 

en    160,.      Journaux    de   ce  Heyns  (Zacharias),   compofe  et 

voyage,  204-8,  201.  publie  le   journal    du  voyage 

H'.Tckmans  (Elias),   vice-amiral  de  De  Weert,  ^i    03 

de    l'efcadre    fous    Ilendrick  Hondius    (Judocus),    graveur, 

iirouwer,  227;  _   auteur  de  cartographe  et  éditeur  à  Am- 


l'ouvrage:    Der  Zeevaert  lof, 
227  note. 
Hermite    (Jacques)     le   jeune, 
prend   part   comme  commis  à 
l'expédition    des    I.    O.    fous 
Corn.  Matelief  en  1605,212;— 
Son     récit    de    la     defcrip- 
tion    de    Malacca    en    1606, 
211;  —  Extrait  d'un  journal 
de  fon  voyage    d'Amboine    à 
Célebes  et    Bantam,    212;  — 
Deux  lettres  de  fa  main  con- 
cernant l'expédition  de  Mate- 
lief, 210,  212;  —  Son  mémoire 


fterdam,    beau-père    de    Janf- 
fonius  ou  Jan  Janfz.,  44;  peut- 
être    le    graveur     des    cartes 
du    journal     de     Spilbergen 
(Voyage   autour   du    monde), 
66;   graveur   d'une    carte  au 
Nord,  dans  l'ouvrage  de  Pon- 
tanus,  112;  édition  poftérieure 
de    cette  carte   dans   une  des 
publications  de  Saeghman,  193  ; 
graveur  d'une  petite  carte  du 
Congo,    317;    éditeur    de    ia 
defcription    d'Amfterdam    par 
Pontanus,    m. 


concernant    le  commerce  aux    Houtman    (Cornêlis   de),   com- 
Indes,2i3.  -  Il  dirige  comme        mandeur   de  la  première    ex- 


amiral l'expédition  autour  du 
monde  en  1623—26.  Pre- 
mières nouvelles  de  cette  ex- 
pédition, 73,  74.  Journal  du 
voyage,  74—81. 

Herrera  (Antonio  de).  Sa  de- 
fcription des  Indes  Occidenta- 
les, 312—16. 

Hefl'el  Gerritfz,  voir  Gerritfz. 


pédition  hollandaise  en  Orient, 
en  1595»  Journaux  de  ce  voyage 
1°  chez  Langenes  (^Ferhae[) 
116;  2°  chez  le  même  Qour- 
nael)  117-121;  f  par  Wil- 
lem Lodewijckfz ,  chez  C. 
Claefz,  124- 131;  40  da„s  j^ 
defcription  d'Amfterdam  par 
Pontanus,  131-133;  5°  dans 
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la     collection     de    Commelin  ren,  113;  —  dans    le   recueil 

ÇBegin  eride  f^oorigarig'),  133—  des  De  Bry  (tirti  de  Purchas), 

136.    —    Son    fécond  voyage  202. 

vers  rOrifint  en  1598,  i  i6note.  Ilulfius  (Lev.),  éditeur  à  Niirn- 

Iloutman  (Frederick  de),    natif  berg.     Colleftion    de  voyages 


de  Gouda,  frère  du  précédent, 
fait  prifonnier  par  le  roi  d' 
Acliin  en  1598,  123;  publie 
un  Vocabulaire  de  mots  Malais 
et  Malgaches  (1603),  123;  — 


publiée  par  lui,  4,  5.  Sur  les 
voyages  fpéciaux  63,  73,  81, 
82,  no,  122,  144,  153,  166, 
i-o,  174,  179,  189,  204,  208, 
2 13, 225, 228, 301, 307, 3 15.(0 


prend  part  comme    commis  à  Iluygen  (Jan),  voir  Linfchoten. 

l'expédition  de  Steven  van  dcr  Iflande    (Defcription    de   T)    et 

Hagcn  (1603),  124;  —  élevé  d'autres  pays   du    Nord,   pu- 

au  grade  de  gouverneur  d'Am-  bliée  fans    nom   d'auteur    par 

bon,  124.  —  Son  nom  eftdonné  Saeghman,  283—84. 

aux  Abrolhos  fur  les  côtes  de  Ifpahan    (Récit   des  événements 

la  Nouv.  Hollande,  262.  d')  en  1645,  263,  264,  266. 

Houtman  (Fredorik),  natif  d'AIk-  Janfz  (Andries),   Récit   de  fon 

maar:  Détails  de  fa  vie,    215  voyage  au  Nord  en  1634,  215. 

note.  Janfz  (Barent),  voir  Potgieter. 

Iludfon  (Henry).  Traités  fur  fes  Janfz  (Harmen),  éditeur  à  Am- 

voyages   au  Nord   de  1609—  fterdam,  44,  45. 

161 1,  dans  le  recueil  de  Heflel  Janfz  (Jan),  éditeur  à  Rotterdam, 

Gerritfz,   avec  une    carte    du  44,  208,  209. 

dernier,  180— 186 (comp.  196);,  Janfz  (Jan)  ou  Janflen,  éditeur 

dans  l'ouvrage  de  Van  Mete-  à  Arnhem,  44,  45,  120,  140. 


(*)  Nous  n'avons  pas  cité  la  16"  partie  de  la  collc(ftion  de  Hulfiiis,  en 
parlant  des  voyages  du  Danois  Jcns  Munk  (p.  279—80),  parce  que  cette 
partie  fait  défaut  à  l'exemplaire  de  Hulfius  dont  nous  avons  fait  ufiige.  — 
Nous  fûmes  dans  le  môme  cas,  pour  la  6«  partie,  quand  notre  a*  feuille 
(Voyage  d'Olivier  van  Noort)  fut  imprimée.  Maintenant  nous  avons  vu 
la  6e  partie  de  Hulfius,  mais  dans  une  3«  édition  (1626).  La  relation  du 
voyage  de  Van  Noort,  qui  remplit  les  pp.  37—33,  n'cft  qu'un  abrégé  du 
journal  hollandais  auquel  Hulfius  parait  avoir  ajouté  d'après  d'autres  fourccs  (?) 
quelques  détails  infignifianrs.  Des  planches  qui  appartiennent  à  cette  partie 
de  Hulfius,  la  4*  eft  imitée  de  c  dans  l'édition  hollandaife,  la  s*"  fie  g,  la  8» 
de  /'  f,  et  la  9'  en  partie  de  0  (voir  p.  28). 
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Janfz  (Jan),  Janson  ou  Janflonius,  graveur  de  cartes  et  éditf  ur  ù 
éditeur  h  Amfterdam,  lo,  44.  Amfterdam.  Ses  éditions  du 
Colleaion  de  voyages  publiée  journal  de  Schouten,  46,  47. 
par  lui  (^Begm  ende  roortgang),  Keymis  (Laurence),  chef  d'une' 
P~i5.  Ses  contrefaçons  du  expédition  anglaise  vers  la 
journal  de  Schouten,  43-44,  Guyane.  Defcripti:)n  de  ce 
45,  4^,  48.  Ses  éditions  du  voyage,  304-/.  Extraits  de 
journal  de  Spilbergen  et  le  fon  journal,  7g,  iU>. 
Maire,  67;  du  journal  de  De  Krammer  (Cocnraet),  envoyé  de 
Veer ,  1 14;  du  journal  de  la  part  de  la  Compagnie  Necrl 
Pelfaert,  262.  -  Il  fe  plaint  des  I.  O.  à  l'empereur  du  Ja- 
que Hartgers  contrefait  fes  pon.  Son  récit  d'une  fête  à 
^'''^^°"^'  '  H-  IVrial<o  en  1626,  254,  257,  n^o 

JanfzCValentyn),  deStettin,  un  Langenes    (Barent) ,   libraire    à 

des  pilotes  de  l'expédition  ef-  Middelbourg,  éditeur  des  pre- 


pagnole  au  détroit  de  Le  Maire 
en  i5i8— 19,  60,  315,  316; 
prend  part  à  l'expédition  dt 
Jaques  1  Hermite,  60;  fon  nom 
efl:  donné  à  une   baie   de   ce 


miers  journaux  du  voyage  fous 
Corn.de  Houtman,  116 — 121  • 
du  journal  de  Van  Neck,  140; 
d'un  petit  atlas  ÇCaei t-T/ire- 
foor),  117,  132. 


détroit  ÇFalentijns  Bay),  60.  Langren  (Arnoldus  et  Henricus 
Janfz  (Willem)  voir  Blaeu.  fils  de  Floris  à),  gravears  des 
Jonghe   (Ellert   de),   capitaine  cartes    de   l'ouvrage  de   Lin- 
d'artillerie   dans    la  flotte   de  fchoten,  89. 
Pieter  van  der  Does,  compose  La  Peyrére,  voîr  Peyrére. 
un  journal  de  cette  expédition,  Las  Cafas,  voir  Cafas. 
^^'  Ee  Maire,  voir  Maire  (Le). 
Jonge  (J.  K.  J.  de).      Son  ou-  Léry  (Jean  de).  Son  voyage  au 
vrage;  „De  opkomft  van   het  Bréfil,  291—292,  gu 
Nederlandfch  gezag  in    Ooft-  Lew   (Conrad) ,    auteu'r   d'une 
Indië   (1595-1610)    's  Gra-  traduaion  allemande  du  jour- 
venhageenAmrterdam  1862-  nal  de    Corn.    Houtman  chez 
<î5.  3  vol",  cité  p.  23  et  ail-  Langenes,  122. 
'^""*  L'Hermite,    voir   Hermite  (L') 
Keere  (Pierer  van  der),    Pierre  Linde  (A.  van  der),  voir  Obo- 
du  Keere,  ou  Petrus  Kaerius,  lenl'ky  (MicheO. 
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Liiidenaii  (^Gutlkc),  navigateur 
danois.  Ses  voyages  au  Nord, 

"79 — 8i. 

Linfchoten  (Jan  Huygen  van). 
Defcription  de  fes  voyages  en 
Orient,  83—103.  Defcription 
de  fes  voyages  au  Nord,  190— 
195.  Sa  traduction  de  l'ouvrage 
de  Jos.  d' Acofta  fur  l'Amérique, 
307—309. 

Lodewijckfz  (Willem),  commis 
dans  la  flotte  de  Corn,  de 
Houtman  (1598).  Son  jour- 
nal de  cette  expédition  124— 
131.  Détails  de  fa  vie,  130. 

Lonck  (Henrick  Cornelifz),  ami- 
ral hollandais,  prend  la  ville 
d'Olinda  au  Bréfil,  82. 

Lopez  (Odoardo),  auteur  d'une 
defcription  du  Congo,  mis  en 
ordre   par    Filippo    Pigafetta, 

316—319»  91- 

Lucas(Philips),  diredeur  général 
du  commerce  aux  I.  O.,  pro- 
pofe  à  Franc.  Caron  des  ques- 
tions touchant  le  Japon,  258, 
259,  —  et  à  Jér.  van  Vliet 
touchant  Siam,  270. 

Madriga  (Pedro  de).  Sa  Def- 
cription du  gouvernement  du 
Pérou,  71,  76,  77,  79. 

Magellan  (Détroit  de),  décrit  par 
Jan  Outgherfz,  22,  23  ^  figuré 
parBarentJanfz(Potgicter),24; 
figuré  dans  le  journal  de  Van 
Noort,  28  ;  figuré  dans  le  jour- 


nal de  Spilbergen,  64i  abrégé 
des  voyages  vers  ce  détroit,  57, 
312,  313,  316. 

Mahu  (Jacques),  un  des  ami- 
raux de  l'expédition  par  le 
détroit  de  Magellan  en  1598, 
périt  pendant  la  traverfée,  23. 

Maire  (Ifr.ac  le),  père  de  Jacob 
le  M.,  marchand  à  Amfterdam, 
le  principal  inftigateur  de  l'ex- 
pédition   autour    du    monde, 

59.  Sa  vie  décrite  par  M. 
Bakhuizen  van  den  Brink,  59 
note. 

Maire  (Jacob  le).  Voyage  autour 
du  monde  fait  fous  fa  direc- 
tion, 40— 63.  Journal  de  l'ex- 
pédition publié  fous  fon  nom, 
56—58.  Part  qu'il  eut  à  l'ex- 
pédition, 59.  Son  nom  eft 
donné  au  nouveau  détroit,  au 
fud  de  celui  de  Magellan,  59, 

60.  Comparez  p.  71,  72. 
Mander  (Carel  van),  tradufteur 

de  l'ouvrage  de  Benzoni  fur 
l'Amérique,  292 — 94. 

Marées  (Pieter  de)  fait  un 
voyage  à  la  Guinée  en  1600— 
1602,  152.  Sa  Defcription 
du  pays,  148—154,  318. 

Maffa  (Ifaac),  de  Harlem.  Ses 
traités  fur  les  contrées  au 
Nord  de  la  Ru  Aie  et  fa  carte 
de  ces  contrées,  179 — 190,283. 

Matelief  (Cornelis)  de  Jonge, 
amiral   d'une    expédition  aux 
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1.  O.  en   1605.     Journaux   de 
ce  voyage,  208 — 213. 
Matham   (Adr.),    graveur    des 
planches   du   journal    de  Van 
den  Broecke,  237,  238. 
Mauritius  (Hivernage  dans  l'île) 
en  1633—34,  275-277,  279. 
May(JanCornellfz),alias/]/^«/c/;- 
eter^  probablement  l'auteur  du 
journal  de  Spllbergen  (voyage 
autour  du  monde  en  1614— 
18),  70.    Carte  du  détroit  de 
Botton  defïïnée   par    lui,   70. 
Son  voyage  au  Nord  en  161 1, 
187. 
May  (Jan  Jacobfz)  découvre  l'ile 
qui  porte  l'on  nom  (Jan  May en- 
eilandf)  en    1614,   70,   note. 
Lifez  dans  cette  note,  au  lieu 
de  Foir  la  carte  etc.,—:  Foir 
le   texte    qui  efl  ajouté    à    la 
carte  de  cette  île  dans  l'Atlas 
de  Blaeu. 
Meteren  (Emmanuel  van),    tra- 
dufteur  des  journaux  de  Ca- 
vendifh  et   Drake  en   hollan- 
dais, 299.  Ils  lui  font  fournis 
par  Hakluyt,  300,, 
Moelre    (Johan    de),    premier 
commis  fur  le  vaiiTeau  de  l'ami- 
ral  P.  Wz.  VerhoefF  (1607), 
et    auteur  du  journal    de  fon 
voyage,  174,    177. 
Monnick  (Joan),  voir:  Munk. 
More    (Juan     de)     prend     part 
comme  capitaine  à  l'expédition 


des  frères  Nodal ,  vers  le 
détroit  de  Le  Maire,  312,  313, 
316. 

Mofcovie    (Defcription    de    la), 
publiée  fans  nom  d'auteur  par 
Saeghman.  Voir  Danckaert  (J.) 
Munk  (Jens),  navigateur  danois. 
Ses  voyages  au  Nord,    279— 
80.  —  Comp.  cette  Table  fous 
le  nom  de  Ilulfius,  note. 
Munnicky  (Jan  Cornelifz  van). 
Son  naufrage  au  Spitfberg  en 
1646,  281,  282,  217. 
Murphy  (H.  C.)  Sa  monographie 

fur  H.  Hudfon,  181  note. 
Nay   (Cornelis    Cornelifz),   un 
des  chefs    de    l'expédition    au 
Nord  en  1594,  i94- 
Neck   (Jacob    Cornelifz    van), 
amiral  de  la  féconde  expédition 
en    Orient    en    1598— 1600. 
Journaux  de  ce  voyage,  1 36— 
147;  —  amiral  d'une  expédi- 
tion en  Orient  en  1600— 1603. 
Journaux  de  ce  voyage,  162— 
166. 

Nicolas  (Corneille)  ou  Corn. 
Nicolai,  voir:  Claefz  (Corn.) 

Nifpen  (Adriaen  van).  Sa  col- 
lection de  voyages,  261—62, 
282,  284. 

Nodal  (Barth.  Garcia  et  Gon- 
Valo  de).  Voyage  fous  leur 
commandement  pour  explorer 
le  détroit  de  Le  Maire,  31 5— 
316,  57. 


w 
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Noort  (Olivier  van),  amiral  d'une 
expédition  autour  du  monde 
en  1598—1601.  Journaux  de 
ce  voyage  27 — 38,  316.  Dé- 
tails de  fa  vie,  37.  —  Com- 
parez cette  table  fous  le  nom 
de  MuKius. 

Nuyts  (Pieter),  gouverneur  de 
Formofa.  Son  mémoire  concer- 
nant le  commerce  des  Hollan- 
dais en  Chine  et  au  Japon,  252. 

Obolenfky  (Michel)  et  A.  van 
der  Linde,  éditeurs  de  l'IIii- 
toire  des  guerres  de  Mofcovie 
par  Ifaac  MalTa,  186. 

Ottfen  (Hendrick),  auteur  du 
journal  de  l'expédition  de 
Laur.  Bickcr  et  Corn,  van 
Heemfkerck  en  1598,230,  231. 

Outgherfz  (Jan)  d'Enkhuiz.^n, 
pilote  fur  le  vaiiïeau  de  Seb. 
de  Weert,  auteur  d'une  De- 
fcription  du  détroit  de  Magel- 
lan, 22,  23. 

FJ.ndanus  (Bernardus)  ou  ten 
Broecke,  médecin  à  Enkhuizen 
et  favant  diftingué.  Ses  notes 
dans  l'ouvrage  de  Linfchoten, 
90.  Il  a  compofé  la  troifième 
partie  de  cet  ouvrage,  91. 
Livres  dont  il  a  profité 
pour  fon  travail,  91.  Traité 
dont  il  fut  peut-être  l'auteur, 
166,  201. 

Pelfaert  (François),  commandant 
du  vaifleau  Batavia.    Récit  du 


naufrage  de  ce  navire  fur  ks 
côtes  de  la  Nouvelle  Hollande, 
262 — 26H.  Son  mémoire  fur 
le  commerce  dans  l'Hindortan 
268. 

Peyrére  (Ifaac  de  la),  auteur 
d'une  Relation  du  Groenland, 
280,  281,  284. 

Phillip  (William),  tradudeur  an- 
glais de  l'ouvrage  de  Linfcho- 
ten fur  les  I.  O.,  90,  de  celui 
de  De  Veer,  109,  du  journal 
de  Schouten,  58  note. 

Pickman  (Pieter  Janfz).  Récit 
de  fon  voyage  au  Nord  en 
1616,  215,  217. 

Pieterfz  (Cornelis),  un  des  chefs 
d'une  expédition  vers  Achin 
en  1600 — i6oi,  233. 

Pieterfz  (Jacob),  fuccèdeà  Sebald 
de  Weert  comme  chef  d'une 
partie  de  l'efcadre  de  Van 
Warvvijck  (1603),  remporte 
une  viftoire  fur  les  Portugais 
devant  Djohor  etc.,  168. 

Pieterfz  (Willem) de  Wcft-Zanen, 
voir:  Wertzanen. 

Pigafetta  (Filippo).  L'ouvrage 
de  Od.  Lopez  fur  le  Congo 
mis  en  ordre  par  lui,  317. 

Plancius  (Petrus),  célèbre  ma- 
thématicien et  géographe.  Sa 
réfutation  des  prétentions  des 
Anglais  à  l'exercice  exclufif  de 
la  pêche  de  la  baleine,  184, 
197.  198. 
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l'ontanus  (Joli.  Uuae),  auteur 
d'une  dcfcription  d'AniIlor- 
dam.  Ré  (11  nié  des  voyages 
vers  le  Nord  dans  cet  ouvrage, 
m;  du  voyage  de  Iloutman, 
131;  du  voyage  de  Van  Neck, 
144. 

Poole  (Jonas),  voyageur  anglais. 
Ses  découvertes  au  Spitfbcrg 
en    1610— II,  188. 

Potgictcr  (liarent  Janfz)  van 
Munder,  chirurgien  et  pilote 
fur  la  llotte  de  Scbald  de  Wcert. 
D'après  fes  notes  md*.  et  fes 
communications  orales  Zach. 
Ileyns  compofe  le  journal  de 
ce  voyage,  23.  Sa  carte  du 
détroit  de  Magellan  dans  l'At- 
las de  Ilondius,  24. 

Prettic  (Thomas) ,  auteur  du 
journal  de  Cavendifh  (voyage 
autour  du  monde),   296— -99. 

Purchas  (Samuel)  auteur  d'une 
colleflion  de  voyages  en  an- 
glais QPilgrimes').  Sa  traduc- 
tion de  l'ouvrage  de  De  Quir, 
186,  des  traités  de  Malla,  190. 
Traités  différents  tirés  de  fa 
collection  par  les  De  Bry  ou 
plutôt  par  leur  fuccefleur  G. 
Fizzer  à  Francfort,  199—202. 

Quaeckernacck  (Jacob  Janfz) , 
commandant  d'un  des  vaif- 
feaux  de  l'expédition  fous 
ÎNIahu  et  de  Cordes,  qui  le 
dirigea  vers  le  japon,  2,",. 


Oiiir  ( Pedro Fernandez  do).  Mé- 
moire préfenté  par  lui  au  Roi 
d'Efpagne,  y6,  -7,  1-79—186. 

Raleigh  (Waltcr).  Son  voyage  en 
Guianccn  1595—90,302—30-. 

Raven  (Dirck  Albertfz).  Jour- 
nal de  fon  voyage  au  Spits- 
bcrg  en  1639,  214—226-,  — 
Récit  de  fon  voyage  au  Nord 
en   1633,  215. 

Rechteren  (Seyger  van),  aumô- 
nier ik  vaideau.  Journal  de 
fon  voyage  aux  I.  O.  en  1628  — 
32,  250—253. 

Reycrfz  (Cornelis),  chef  d'une 
expédition  vers  la  Chine  en 
1622 — 24,  253. 

Richards  (Karften).  Son  voyage 
au  Nord  en   1601,  280. 

Roeloffz  (Roelof) ,  aumônier 
dans  la  llotte  de  Van  Ncck 
en  1600,  compofe  un  Journal 
de  ce  voyage,  162,  164. 

Roflin  (Ileli(acus),  auteur  d'un 
ouvrage,furla  navigation  autour 
du  monde  par  le  Nord,  11  o 
note. 

llijp  (Jan  Cornelifzoon)  ou  De 
Rijp,  un  des  chefs  de  l'expé- 
dition au  Nord  en  1597.  ^'^" 
témoignage  concernant  la  dé- 
couverte du  Spitfberg,  197. 

Saeghman  (Gillis  Jooflcn),  édi- 
teur à  Amilcrdam.  Collerions 
do  voyages  en  Orient  et  au 
Nord  publiée  par  lui,  18-  co, 
-4 
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Salvador  (San),  au  I5rc(il.  Riicit 
de  la  prile  de  cette  ville  par 
les  Hollandais,  etc.  82. 

Sas  (Jan)  de  Gouda,  auteur  du 
journal  de  l'expédition  de 
Van  dcr  Ilagcn  en  1599—1601, 
232,  233- 

Schapenliam  (Ghcen  Iluygcn), 
vice-amiral  de  l'expédition  de 
L'IIerniite  en  1623—26,  73. 

Schot  ou  Schotte  (Apollonius). 
Son  Difcoursconcernantlcs  îles 
Molucques,  71,  175.  Récit 
de  Ton  voyage  à  Botton,  Solor 
et  Timor  en  161 3,  176. 

Schouten  (Joo(t),  diredeur  du 
commerce  Hollandais  au  Siam. 
Sa  defcription  de  ce  royaume, 
-55»  257»  260,  261,  270. 

Schouten  (Willem  Cornelifz)  de 
Hoorn,  capitaine  ou  maitrcdc 
navire  pendant  le  voyage  autour 
du  monde  fous  la  direction  de 
Jacob  le  Maire.  Journal  pu- 
blié fous  fon  nom,  40 — 54, 
60—63.  Part  qu'il  eut  à  l'ex- 
pédition, S9'  —  Il  prend  part 
à  l'expédition  de  P.  Wz. 
VerhoefF  en  1601,  204.  —  Sa 
mort,  216. 

Schram  (Wybrant),  amiral  d'une 
expédition  aux  I.  O.  en  1626. 
Récit  de  fon  rencontre  avec  le 
pinite  Claes  Compaen  en  1626, 
246—247. 

Segerfz  (Jacob)  de  Bruges,  au- 


teur d'un  journal  d'hivernage 
au  Spitfberg,  277—279,  281. 

Segerfz  (Pieter),  voir  Spccx 
(Jacob). 

Senechal  (Guillaume),  prend  part 
h  une  expédition  vers  Achin 
en  1600— 160 1,  233. 

Seys  (Gillis).  Son  récit  de  la 
fituation  d'Amboinc  en  1627, 
176.  Sa  relation  des  îles  Mo- 
lucques en   1627,  176. 

Soet  (H.  Jz.)  ou  Soeteboom , 
éditeur  du  journal  de  Willem 
van  Weftzanen,  205,  207, 

Soit  (.'aulus  van),  premier  com- 
mis dans  l'efcadre  de  Stevcn 
van  der  Hagen  (1604),  ^^ 
envoyé  à  la  côte  de  Coro- 
mandel  et  enfuite  aux  iles 
Molucques.  Journal  de  fon 
vyoage,-  171,  173. 

Specx  (Jacob  Cornelifz).  Jour- 
nal de  fon  voyage  de  Patane 
vers  le  Japon,  avec  Pieter  Se- 
gerfz, en  161 1, 175;  —  Journal 
de  fou  voyage  aux  I.  O.  en 
1628  par  Seyger  van  Rechtc- 
ren,  250—52. 

Sperwer"  (Le  yacht:  „de)  ou 
l'Epervier.  Récit  de  fon  nau- 
frage fur  la  côte  de  !a  Corée, 
271-275. 

Spilberghen  (Joris  van)  comman- 
dant de  l'expédition  en  Orient 
en  1601 — 4.  Journal  de  ce 
voyage,  154— 161  ;  commandeur 
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de  l'expédition  autour  du  monde 
en  16 14— 18.  Journal  de  ce 
voyage,  63-73;  ~  Son  por- 
trait, 154. 

Spitfherg  ([/île  de),  découverte 
et  baptil"  par  les  Hollandais 
en  1597,  ^97'  -'  Hivernages 
dans  cette  île:   211,  277 — 281. 

Sprinckel  (Vidor),  chef  du  com- 
merce il  Patane  depuis  1607. 
Ses  notes  concernant  Patane, 
Siam  et  Malacca,  165. 

Staden(IIans)  de  Ilom.bourg.  Son 
voyage  au  liréfil,  287 — 90. 

Steinhaulfen  (Frantzvon),  conti- 
nuateur du  journal  de  Jaa  ILu  - 
menfzvan  Bree.Voir  fous  ce  nom. 

Strobaeus(13ilibald),  auteur  d'uiie 
tradudion    latine    du    journal 
de  Corn.  Iloutman    (^Premier 
llvrc)^  1 30,  du  journal  de  Van 
Neck  QSecoiid  livre^,  143. 

Syvertfz  (Thijs).  Récit  de  fa 
miraculeufe  délivrance  à  Jan 
Mayen-eiland,  216. 

Tctgales  (Brant  JJfbrantfz),  un 
des  chefs  de  l'expédition  au 
Nord  en  1594,  194. 

Thévenot  (Melchifedcc),  auteur 
d'une  Colledion  de  Voyages. 
Journaux  Hollandais  qu'il  a 
traduits  pour  cette  collection, 
226,  228,  260,  261,  268. 

Tongerloo  (Johannes),  éditeur 
de  la  defcription  originale  du 
Japon  par  F.  Caron,  258—260. 


'l'urqiiie  (Defcription  de  la), 
publié'.'  fans  nom  d'auteur  par 
Saeghman,  285. 

Twid  (Johan  van).  Sa  Defcrip- 
tion de  rindollan,   242 — 245. 

Valentin  de  1  lambourg,  voir  Janfz. 
(Valentijn). 

Van  Caerden,  Van  Neck  etc., 
voir  Caerden,  Neck,  etc. 

Varenius  (Bernh.).  Sa  defcrip- 
tion du  Japon,  261. 

Vecn  (Cornelis  van),  voir  Venue 
(Cornelis  van  de). 

Vecr  (Gerrit  de)  d'AmIlerdam' 
auteur  d'une  defcription  des 
trois  voyages  au  Nord  de  1 594 
-—96.  Son  ouvrage,  103— 116. 
Comp.  p.  93.  Sa  part  à  l'expé- 
dition, 109. 

Venue  (Cornelis  van  de),  capi- 
taine d'un  vailîeau  de  l'efcadre 
de  Van  Warwijek  (1602), 
auteur  d'un  récit  de  ce  qui 
ell  arrivé  à  deux  vaifleaux  de 
cet  efcadre,  pendant  un  voyage 
en  Chine,  169. 

Verhaghen  (Steven),  voir  Hagen 
(Steven  van  der). 

Verhoeflf  (Pieter  Willemfz),  ami- 
ral d'une  Hotte  envoyée  aux 
Indes  en  1607.  Journal  de 
fon  voyage,  174—179. 

Verckcn  (Johann),  auteur  d'un 
journal  de  l'expédition  de 
P.  Wz.  Vcrhoelfcn   1607,178. 

Vermuyden  (Willem).  Récit  de 
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et  de  Tes  démêles  avec  la  ilottc 

anglaifc,  197. 
Vefpucci   (Amerigo).  Récit  de 

fes  navigations  dans  l'ouvrage 

Die  nieuwe  IVcerclt    par    C. 

Ablijn,  309—311. 
Vitellius  (R.)  ou  Reinier  Telle, 

auteur  de  la  tradudion  latine 

du  recueil  chez  Ileirel  Gerritlz 

(Z)c/cv.  detect.  freti\  182. 
Vliet    (Jeremias  van),    chef  du 

commerce    hollandais  à   Siam. 

Son    rapport    concernant    les 


amiral  fur  la  Hotte  de  Van 
Neck  en  1598,  1 37  i  — amiral 
d'une  flotte,  partie  pour  rOricnt 
en  1607.  Journaux  de  ce 
voyage,  167—170. 
VVeert  (Sebald  de),  capitaine  d'un 
vaifTeau  de  l'expédition  de 
Mahu  et  de  Cordes.  Son  voyage 
autou  r  du  monde,  21  —  27,  3 1 6; 
—  vice-amiral  de  la  flotte  fous 
Van  Warvvijck  en  1602,  167— 
169.  Il  efl;  maflacré  par  le  roi 
de  Candy,  168. 


événements    de    ce    pays    en     Weftzanen   (Willem  van),     Son 
1636,  262,   264,  269.     Sa  de-        journal  de  l'expédition  aux  I.O. 


fcription  du  royaume  de  Siam, 
269 — 270.  Son  récit  des  ré- 
volutions de  Siam  en  1647,  271. 
Vries  (Maarten  Gerritf/.).  Son 
voyage  au  Japon  en  1643,  228. 


fous    Jacob   van    Ileemfkerck 
en  1601,  205—8. 
Winghe  (Joffe  van),  ou  Jodocus 
à  W'nghe,    graveur  des  plan- 
chesjpourles  frères  de  Bry,  331. 


Vries  (Simon  de),  traducteur  de  Witte    (Jan  de),    pilote  hollan- 

la  Relation  du  Groenland  par  dais,     prend  part    à  l'expédi- 

Ifaac  de  la  Peyrère,  281  —  282.  tion  efpagnole  vers  le  détroit 

Walbeeck  (Johannes  van),  „ma-  de  Le  Maire  en  16 18,  315,  316. 

thématicien  de  la  flotte"  fous  Wright  (Benjamin),  graveur  de 

Jacques  l'IIcrmite,  en   1623—  quelques    cartes    dans  la    de- 

26.  Le  Journal  de  ce  voyage  e(l  fcription  d'Amlterdam  de  Pon- 

probablement  de  fa  main,  80.  tanus,  112,  132,  145. 

Walker  (W),  auteur  d'une  tra-  Zaagman,  voir  Saeghman. 

duftion  anglaife  du  journal  de  Zeyll,  voir  Seys. 

VanNecketVanWar\vijck,i44.  Zoet,  voir  Soet. 
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AV  I  S. 

L'éditeur  a  tait  copier  par  Mr.  E.  Si'anikk,  Lithograpiu 
du  [loi,  à  la  Haye,  les  titres  de  20  éditions  très-rares  de 
Voyaj^-es  Hollandais  et  les  10  planches  des  2  Editions  du  livre' 
de  Massa:  Defcri[)tio  deteâionis  freti,  161 2  et  1613,  --  tou^ 
décrits  (à  l'exception  du  n°.  20)  dans  le  livre  de  Mr.  Tiki.k; 
„ Mémoire  Bibliographique  fur  les  Journaux  des  Navigateurs 
Néerlandais,  réimprimés  dans  les  collections  de  De  I5ry  et  Ihil- 
lius,  et  fur  les  anciennes  éditions  Ilollandaifes  des  Journaux 
de  Navigateurs  Étrangers.  1867."  —  Ces  facdmiles,  exécutés  avec 
le  plus  grand  foin  et  imprimés  fur  papier  lin  de  Hollande,  à  la 
folie,  etc.  fabriqué  avant  1650,  n'ont  été  tirés  qu'à  50  Exem- 
plaires. —  Prix  de  la  collection  de  30  feuilles  en  couverture 
imprimée,  4°  oblong fî,  60-    ou  francs   125-  . 

Un  ipecimen  e(1:  joint  au  livre  de  Mr.  Tielk. 

On  ne  délivrera  pas  de  titres  ou  planches  feparés. 


LISTE  DES  TITRES,    tous  en  4°  oblong. 

1  Titre   imprimé   de    la   Collection:    Ooll-    en    West-lndifchc 
Voyagien.    Amd.  Colyn.  1619. 

2   gravé  de  la  même  Collection. 

3  van   Noort,  Voyage  autour  du  monde.    Ilott.  (1602). 

4  Spilbergen  et  le  Maire,  Voyages  autour  du  monde.  Leyd.  161  y. 
5 Même  livre.    (Edition   Latine.)    Leide.   16 19. 

6  Même  livre  (en  lloll.)    Zutphen.    1621. 

-  de  Veer,  Voyage  au  Nord.    Amit.    Corn.  Claefz.   159H. 

8 Même  livre,    lùiit.  poft.  chez  le  même.    1605. 

9  Houtman  ,  Voyage  aux  I.-O.  Middelb.  Langenes.   159-. 

10 Même  livre.    Edit.  Latine  augm.  chez  le  même.   1598. 

II Même  livre.    Edit.  llolland.  augm.  Amit.  Corn.  Claefz. 

1598. 

12 Même  livre.  Edit.  Holland.  polter.,  chez  le  même.  1609. 

13  van  Neck,  2e  Voyage  aux  Indes  Orient.    Amlt.,  Corn.  Claefz. 
(i6oo). 

14 Même  livre.    Edit.  augm.   Middelb.,  Langenes.    1601. 

15  1^  de  Marées,  Voyage  de  la  Guinée.  Amlt.,  Corn.  Claefz. 
1602. 
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i6  Spilbergen,  Voyage  en  Orient.    Delft.   1605. 

17   lîickcr   et    Meemfkerck,    Voyage   à    Rio  de   Plata.     AmlL, 

Corn.  Claefz.   1603. 
iS  Candifli  et  Drake,  Voyage  autour  du  monde.    En  Holland. 

Amrt.,  Corn.  Clael'z.   1598. 
19  llaleigh  et  Keymis,  Voyage  en  Guiane.    En  Holland.  Amft., 

Corn.  Claefz.   1598. 
20.  D.  F.  de  Vries,  4  Voyages   en  Afie   et   Amérique.   Iloorn. 
1655-    4-^- 
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FLANCHES  DE:  MASSA,  Defeâio  freti.  1612,  1613. 

21   Navire  (dans  l'original  au  verfo  du  titre}  avec  8  vers  Lat. 

Edit.  de  161 2. 
22 Même  pi.  avec   10  vers  Lat.    Edit.  de  1613. 

23  Tabula  nautica.  —  Carte  des  découv.  de  Hudfon.  2  ff".  folio 
obi.    Edit.  de   161 2. 

24  Mappemonde,  avec  les  découv.  de  Hudfon.    Folio  obi.  Edit. 
de  1612. 

25  Traîneau  des  Samojédes. 

26  Carte  des  côtes  feptentr.  de  la  Rulîîe.  Par  L  Malfa.  Fol.  ohl. 
27 Même  carte,  augmentée;  edit.  de  161 3. 

28  Carte  du  Spitfberg  et  de  la  Nouv.-Zemble. 

29  Morfe  avec  fon  petit. 

30  Baleine,    (gravure  en  bois.) 
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Chez  l'Editeur  parait  en  même  temps: 
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G.  M.  ASIII'Ml,  IMblioi^rapliical  and  lliltorical  Ji^llay  on  tlic  Diitch 
Books  and  Pamphlets  relatin};-  to  Nkw-Ni:tiikiiland,  and  on 
tlic  Dl'tcii  Wkst-India  Comi-anv,  and  to  its  poneHioiis  in 
Bra/,il,  Angola,  etc.;  as  allb  on  the  Maps,  Charts,  etc.- of 
New-Netheiiand.  Compiled  troni  the  Diitch  p/il;//c  and  pn- 
vnte  libraries,  and  chielly  from  the  colleaion  of  Mr.  Fredcrik 
Muller.  With  faclimilés  of  the  map  of  New-Netherland  by 
N.  J.  Viilcher  and  of  the  3  exilting  views  of  New-Amftcrdam. 
1854—67.     Pet.  4°.   Avec  carte  en  folio jl.  12.-- 

—  —  Même  livre,  en  (rraiid  l'ainer.    Cîr.  in  4^ „  24.— 

CoMJiCTioN  de  faclimilés  30  titres  et  planches  d'Anciens  Voyages 
Hollandais;  —  lithographies  par  M.  E.  Spanier  h  la  Haye 
et  imprimés  fur  papier  fin  de  Hollande,  à  la  folie,  etc. 
fabriqué  avant   1650 , ,,  60.— 

Tiré  à  50  Exemplaires.        .   '''■'',,p-  -' ;.^''-l::f\ 
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